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Тем,  что  эта  книга  дошла  до  Вас,  мы  обязаны  в  первую  очередь  библиотекарям,  которые  долгие  годы  бережно  хранили  её. 
Сотрудники  Ооо§1е  оцифровали  её  в  рамках  проекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Эта  книга  находится  в  общественном  достоянии.  В  общих  чертах,  юридически,  книга  передаётся  в  общественное  достояние, 
когда  истекает  срок  действия  имущественных  авторских  прав  на  неё,  а  также  если  правообладатель  сам  передал  её  в 
общественное  достояние  или  не  заявил  на  неё  авторских  прав.  Такие  книги  -  это  ключ  к  прошлому,  к  сокровищам  нашей  истории 
и  культуры,  и  к  знаниям,  которые  зачастую  нигде  больше  не  найдёшь. 

В  этой  цифровой  копии  мы  оставили  без  изменений  все  рукописные  пометки,  которые  были  в  оригинальном  издании.  Пускай  они 
будут  напоминанием  о  всех  тех  руках,  через  которые  прошла  эта  книга  -  автора,  издателя,  библиотекаря  и  предыдущих 
читателей  -  чтобы  наконец  попасть  в  Ваши. 


Правила  пользования 

Мы  гордимся  нашим  сотрудничеством  с  библиотеками,  в  рамках  которого  мы  оцифровываем  книги  в  общественном  достоянии  и 
делаем  их  доступными  для  всех.  Эти  книги  принадлежат  всему  человечеству,  а  мы  -  лишь  их  хранители.  Тем  не  менее,  оцифровка 
книг  и  поддержка  этого  проекта  стоят  немало,  и  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять  этот  ресурс,  мы  предприняли 
некоторые  меры,  чтобы  предотвратить  коммерческое  использование  этих  книг.  Одна  из  них  -  это  технические  ограничения  на 
автоматические  запросы. 

Мы  также  просим  Вас: 


•  Не  использовать  файлы  в  коммерческих  целях.  Мы  разработали  программу  Поиска  по  книгам  Ооо^іе  для  всех 
пользователей,  поэтому,  пожалуйста,  используйте  эти  файлы  только  в  личных,  некоммерческих  целях. 

•  Не  отправлять  автоматические  запросы.  Не  отправляйте  в  систему  Ооо§1е  автоматические  запросы  любого  рода.  Если 
Вам  требуется  доступ  к  болыним  объёмам  текстов  для  исследований  в  области  машинною  перевода,  оптическою 
распознавания  текста,  или  в  других  похожих  целях,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  настоятельно  рекомендуем 
использовать  исключительно  материалы  в  общественном  достоянии. 

•  Не  удалять  логотипы  и  другие  атрибуты  Соо§1е  из  файлов.  Изображения  в  каждом  файле  помечены  логотипами  Соо§1е 
для  того,  чтобы  рассказать  читателям  о  нашем  проекте  и  помочь  им  найти  дополнительные  материалы.  Не  удаляйте  их. 

•  Соблюдать  законы  Вашей  и  других  стран.  В  конечном  итоге,  именно  Вы  несёте  полную  ответственность  за  Ваши 
действия  -  поэтому,  пожалуйста,  убедитесь,  что  Вы  не  нарушаете  соответствующие  законы  Вашей  или  других  стран. 
Имейте  в  виду,  что  даже  если  книга  более  не  находится  под  защитой  авторских  прав  в  США,  то  это  ещё  совсем  не  значит, 
что  её  можно  распространять  в  других  странах.  К  сожалению,  законодательство  в  сфере  интеллектуальной 
собственности  очень  разнообразно,  и  не  существу ет  универсальною  способа  определить,  какразрешено  использовать 
книгу  в  конкретной  стране.  Не  рассчитывайте  на  то,  что  если  книга  появилась  в  поиске  по  книгам  Ооо§1е,  то  её  можно 
использовать  где  и  как  угодно.  Наказание  за  нарушение  авторских  прав  может  оказаться  очень  серьёзным. 


О  программе 

Наша  миссия  -  организовать  информацию  во  всём  мире  и  сделать  её  доступной  и  полезной  для  всех.  Поиск  по  книгам  Ооо§1е 
помогает  пользователям  найти  книги  со  всего  света,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей.  Чтобы  произвести  поиск  по  этой 
книге  в  полнотекстовом  режиме,  откройте  страницу  Ы^1:р://Ъоок5.с,  ууу  1е  .  . 
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ВЬ  Цензурный  Комитетѣ  слѣдующее  ноли, 
пксшво  сѳй  книги  доставленр. 


ЛѢТОПИСИ  ОБЩЕСТВА.- 

I.  ІІ рпілат ен г е  А юбптелей  Россій¬ 
ской  Словесности. 

Йижеписанньія  Особы  ,  йзЪявив- 
іііія  желаніе  быть  Членами  учреж¬ 
даемаго  при  Императорскомъ 
Московскомъ  Университетѣ  Обще¬ 
ства  Любителей  Россійской  Слове* 
сности  ,  почтеннѣйше  приглаша- 
іотся  собраться  вЬ  залу  Универси¬ 
тетскаго  Совѣта  б  го  числа  сего' 
Іюля  вЪ  6  Часовѣ  по  полудни  ,  для 
выслушанія  Высочайше  утвержден* 
йаго  Устава,  предначертаннаго  длй 
того  Общества  : 


ПтрЪ  ЙвйНовЖѣ  Э.  Николай  Ннколае- 
СтрахоёЪ.  висѣ  СандуновЪ. 

АнтонЪ  Анточо-  ПлатонЪ  Нетпро* 
*нсѣ  Проползетъ *  висъ  БекетОвЪ. 

АнтонспЫ* 


АЪт описи  I * 
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5.  ГрафЪ  Григорій  \Ѣ.  Петрѣ  Мнхайлд- 
.  Сергѣевичъ  Салты-  висъ  Дружининѣ. 

ковЪ.  14.  Василій  Львовичѣ 

6.  Ѳедорѣ  Ѳедоровичъ  Пушкинѣ. 

Кокошкинѣ.  і5.  Голіанѣ  Ѳедоро « 

7.  Дмитрій  Ивана-  вигъ  Тимковскій. 

виѵъ  Вельяшевѣ-Во-  1 6.  Петрѣ  Василъе • 
лынцевѣ.  висѣ  Побѣдоносцевѣ. 

8.  Алексѣй  Ѳедоро -  17.  Алексѣй  Василье¬ 
вичъ  Мерзляковѣ.  вичь  Болдыревѣ. 

8.  Михаила  Трофи-  18.  Ѳедорѣ  Ѳедоро - 
ліовичь  Каченовск'ій.  вичь  Ивановѣ. 

Іо.  Леей  Алексѣевичъ  ід.  Алексѣи  Алексѣе- 
Цвѣтаевѣ.  вичь  Перовскій. 

і  х.  Иванѣ  Алексѣевичъ  20.  Семенѣ  Василье- 
Денгубскіи.  вичь  Смирновѣ. 

12.  Матвѣй  Гаврн-  21.  Яковѣ  Іевлевнчь 
лавичь  Гавриловѣ.  Бардовскій- 

Подписано  :  Попечитель  Павелѣ  Голе¬ 
нищевѣ  •  Кутузовѣ. 

II.  Протоколѣ  собранія  лрп  соста¬ 
вленіи  Общества. 

іЗіі  Года  Іюля  6  го  дня.  Ниже¬ 
подписавшіеся  ,  бывЪ  приглашены 
Ёго  ПревосходиіпельсшвомЬ ,  Госпо- 
дикОмЪ  ТайнымЬ  Совѣтникомъ,  Се* 
наторомЪ,  Императорскаго  Мо¬ 
сковскаго  Университета  Попечите- 
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ЛемЪ  и  КавалеромЬ  Павломъ  Ивано* 
впсемЪ  Голени  щевымЪ-  Кутузовымъ  кЬ 
составленіи)  при  ономЪ  унйверси- 
ігіеіЛѣ  Общества  Любителей  Рос- 
Сі йеной  Словесности ,  имѣли  первой 
свое  собраніе ,  вЪ  которомЪ  прои¬ 
сходило  Слѣдующее  і 

Его  Превосходительство  Го¬ 
сподинѣ  Попечитель  обЪявилЪ  Чле- 
НамЪ,  что  Предначертанный  для 
Общества  уставѣ*  Высочайше  одоб¬ 
ренный  ЕГО  ИМПЕРАТОРСКИМЪ  ВЕ¬ 
ЛИЧЕСТВОМЪ  ,  Препровожденъ  кЬ 
Мему  отѣ  Его  Сіятельства  Госпо¬ 
дина  Министра  народнаго  просвѣ¬ 
щенія  при  отношеніи^  Оный  устайЪ 
прочитанъ. 

2*  ВЪ  силу  іб  $.  устава  Членьі 
Приступили  кЬ  избранію  Предсѣда¬ 
теля.  ВЪ  оное  званіе  по  большин¬ 
ству  голосовЪ  избранЬ  йзЪ  числа 
назначеннымъ  ЧленювЪ  Г.  Статскій 

А  л 
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Совѣтникѣ  и  Кавалерѣ  Антонъ  Аніпо * 
поемъ  Ііроколовись-  Анріонскіи.  Опре*» 
дѣлено  і  обѣ  утвержденіи  его  про¬ 
сить  Господина  Министра  просвѣ¬ 
щенія  чрезѣ..  Господина  Попечителя* 

3.  Избраны 'по  большинству  гои 
Лосовѣ  :  вѣ  Секретари  Экстраорди¬ 
нарный  Профессорѣ  М.  Ті  Касенов- 
скій ;  вѣ  Члены  приготовительнаго 
собранія  Я.  Я.  СдчдцнобЪ )  А.  Ѳ* 
МерзллковЪ  і  А .  А.  Цвѣтаевъ  и  Р.  Ѳ> 
Тпмковскіп ,  изѣ  числа  коихѣ  выбра¬ 
ны  же  во  временные  Предсѣдатели 
Г.  ЛІерзляковЪ  у  а  во  временные  Се* 
кретари  Г.  Цвѣтаевъ.  Вѣ  Казначеи 
иабранЬ  Я.  М .  Дружининѣ. 

4.  Ёго  Превосходительство  Го¬ 
сподинѣ  Попечитель*  особенно  Сло- 
спѣшествовашій  учрежденію  сего 
Общества,  по  единогласному  всѣхѣ 
Членовѣ  желанію  принялѣ  на  себя 
званіе  Почетнаго  Члена  Общества* 
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5»  Первому  эасѣдан-ію  положено 
быть  вЬ  Сентябрѣ  мѣсяцѣ,  а  тор¬ 
жественному  собранію  6  го  Іюня,  вЬ 
гаотЪ  самый  день ,  вЪ  копгорой 
Уставѣ  Общества  одобренѣ  ГОСуѴ 
ДАРЕМѢ  ИМПЕРАТОРОМЪ, 

6,  Его  Превосходительство  Го¬ 
сподинѣ  Попечитель,  изѣ  усердія  кѣ  * 
пользамЪ  Общества  ,  вѣ  основаніе 
библіотеки  онаго  предложилъ  вѣ 
дарѣ  сочиненія  славнѣйшихѣ  Россій¬ 
скихъ  СтихотворцевЪ  г  Ломоносова, 
Сумарокова,  Хераскова  и  Державина $ 
а  Л.  П.  БекетовЪ  также  предста¬ 
вить  обѣщался  сочиненія  Боідано- 
скг а,  Дмитріева  и  Карамзина.  Собра¬ 
ніе  ,  изЪявивЪ  достодолжную  приз* 
ца тел ь ноешь  за  сіи  приношенія, 
опредѣлило  Гну.  Казначею  П.  М.  Дру¬ 
жинину  принять  оныя  книги ,  о 
чемЪ  дать  ему  и  вьщиску  изѣ  про» 
щокола, 
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Подписали: 

ДнтонЪ  Проколовисъ-Днтонск'ій, 
Николай  СандуновЪ. 

Д латонЪ  БекетовЪ. 

Дмитрій  Бел  ѢлщевЪ- ВолынцевЪ* 
Алексій  МерзллКоеЪ, 

ДиЪ  Цвѣтаевѣ, 

ИванЪ  Дтгубскій, 

Матвѣй  Г аврпловЪ. 

ЦетрЪ  Дружининъ, 

Василій  Пушкинъ. 

ѲедорЪ  Ивановъ, 

В оманЪ  Тимковскіи, 

ПетрЪ  Побѣдоносцевъ, 

СеменЪ  Смирновъ, 

ДковЪ  Бардовскій, 

Секретарь  МпхаплЪ  Касеновскій, 

ці,  Протоколъ  I  го  засѣдать ,  обык¬ 
новеннаго, 

іЗіі  го  Года  Сентября  29ГО  дня, 
засѣданіи  Общества  Любителей 
ррссійской  Словесности ,  при  Импе- 
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ра шорскомЪ  Московскомъ  универеи- 
шешѢ  учрежденнаго  ,  происходило 
слѣдующее : 

і.  Прочтено  предложеніе  Обще¬ 
ству  Его  Превосходительства  Го¬ 
сподина  Попечителя  Университета, 
Павла  Ивановича  Голенищева  -  Куту¬ 
зова  ,  отЪ  і8го  Сентября  подЪ  N0 
797,  и  списокЪ  сЪ  отношенія  кЪ 
нему  отЪ  Его  Сіятельства  Госпо¬ 
дина  Министра  народнаго  просвѣще¬ 
нія  ,  Графа  Алексія  Кяриловяса  Раз¬ 
умовскаго  (А,*),  при  которомЪ  пред¬ 
ложеніи  препровожденъ  вЪ Общество 
Высочайше  утвержденный  ус¬ 
тавѣ  (Б.);  послѣ  чего  розданы  пе¬ 
чатные  экземпляры  того  устава 
Господамъ  ЧленамЪ  и  посѣтителямъ* 


(*)  КЪ  нѢсшамЪ,  означеннымъ  поставленными 
вЪ  семЪ  и  вЪ  слѣдующихъ  протоколахъ  про¬ 
писными  буквами ,  относятся  бумаги  кЪ 
оиымЪ  принадлежащія. 
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2,  Читано  предложеніе  Его  Пре* 
росходигпельсщва,  Господина  Попечи* 
теля,  отЪ  і8го  Сентября  подЬ  N0 
796  мЪ  и  списокЪ  сЪ  отношенія  кЪ 
нему  ошЪ  Его  Сіятельства  Госпо-, 
дина  Министра  народнаго  просвѣ¬ 
щенія  (В,)  обѣ  ущвержденіи  Стат* 
скаго Совѣтника  Прокоповича-Антон* 
скаго  вЪ  званіи  Предсѣдателя  сего 
Общества, 

3,  Г,  Предсѣдатель  Общества 
Прокоповичъ  -  Аншонскій  ч  и  ш  а  л  Ь 
уступительную  рѣчь  :  О  лреимуще- 
ствахЪ  и  недостаткахъ  Россійскаго 
языка  (*). 

4,  ВЪ  ознаменованіе  дня  откры¬ 
тія  Общества ,  учрежденію  коега 
угодно  было  Его  Сіятельству,  Гра^ 
фу  Алексію  Кириловису  Разумовско¬ 
му  содѣйствовать  начальническою 

(*)  Читанныя  сочиненія  аЪ  прозѣ  и  вЪ  сти¬ 
хахъ  напечатаны  вЪ  первыхъ  щрехЪ  Ча» 
ртяхЪ  Тру^овЪ  Общества. 
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своею  властію  и  ходатайствовать 
у  Монаршаго' Престола  обЬ  одо¬ 
бреніи  устава Общество  опредѣ¬ 
лило  признать  Бго  Сіятельство  По¬ 
четнымъ  своимЪ  ЧленомЬ  и  препро¬ 
водить  кЬ  нему  дипломЪ,  когда  оный 
будегрЪ  изготовленЪ ,  а  Господина 
Попечителя  просить,  чтобы  соиз- 
ВОлилЪ  предварительно  довести  сіе 
до  свѣдѣнія  Бго  Сіятельства, 

\ 

5.  Читано  отношеніе  кЪ  Г.  Пред¬ 
сѣдателю  Его  Превосходительства 
Господина  Попечителя  отЪ  17  гр 
Сентября  подЪ  N0  785  МЬ  о  пред¬ 
ставляемыхъ  вЪ  дарѣ  Обществу 
отЬ  Господина  Тайнаго  Совѣтника, 
Сенатора  и  Кавалера  Графа  Дмит¬ 
рія  Ивановича  Хвостова ,  осьми  пе¬ 
чатныхъ  его  сочиненіяхъ  и  перево¬ 
дахъ  ,  вЪ  приложенномъ  при  отно¬ 
шеніи  реэстрѣ  (Г.)  наименованныхъ, 
Опредѣлено:  изЪявить  Его  Сіятель¬ 
ству  благодарность ,  а  о  принятіи 
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тѢхЬ  печатныхъ  его  сочиненій  и 
переводовъ,  и  о  внесеніи  ихЪ  вЪ 
книгу  дать  Г.  Дѣйствительному 
Члену  и  Казначею  Дружинину  вы¬ 
писку  изЪ  протокола  и  копію  сЪ 
реэстра, 

6,  Его  Превосходительство  Г. 
Почетный  Членѣ  ПавелЪ  Ивановичъ 
Т оленнщевЬ-ЩщзовЪ  предложилъ  вЪ 
дарЪ  Обществу  по  одному  печат¬ 
ному  экземпляру  всЬхЪ  своихЪ  со¬ 
чиненій  и  переводовъ.  Общество  , 
по  иэЪявленіи  достодолжной  при¬ 
знательности  Его  Превосходитель¬ 
ству,  опредѣлило:  о  принятіи  тЬхЪ 
экземпляровъ  и  о  внесеніи  куда  слѢ- 
дуетЪ  дать  Г.  Казначею  Дружини* 
ну  выписку  изЪ  протокола. 

7.  Господинѣ  Предсѣдатель  пред- 
'  ставилЪ  присланныя.  вЪ  дарѣ  Обще¬ 
ству  оіпЪ  Г.  Дѣйствительнаго  Чле- 

.  на  Вельяшева  -  Волынцева  печатныя 
книги  трудовЪ  его:  Талію  вЪ  2хЬ 
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<|астяхЪ  и  Лиру.  Общество,  при* 
пивѣ  оныя  сЬ  признательностію , 
опредѣлило  отдать  ;ихЪ  Г*  Казна¬ 
чею  при  выпискѣ  изЪ  протокола 
для  внесенія  куда  слѣдуетѣ, 

8.  Г,  Предсѣдатель  предсщави лЬ 
вЪ  дарѣ  Обществу  при  двухЪ  запи- 
скахЪ  своихѣ  (Д.)  пять  перепле¬ 
тенныхъ  книгѣ  для  производства 
дѣлѣ ,  девять  печатныхъ  книгѣ 
(го  ть  томовѣ)  разныхѣ  Россійскихъ 
сочиненій  и  триста  рублей  денегЪ 
ассигнаціями.  Общество,  по  засви¬ 
дѣтельствованіи  должной  благодаря 
дости  своему  Предсѣдателю,  опре¬ 
дѣлило  ;  книги  для  производства 
дѢлЪ,  по  скрѣпленіи  ихЪ  и  подпи¬ 
саніи»  отдать' по  принадлежности 
Гг.  Секретарю  и  Казначею  Обще¬ 
ства  ,  а  печатныя  книги  и  деньги 
также  отдать  Г.  Казначею  при 
выпискѣ  изЪ  протокола,  для  внесе* 
Кія  ихЪ  куда  слѢдуетЪ. 
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9*  Г.  Статскій  Совѣтникѣ  и, 
Кавалерѣ  Александръ  Пшротіъ  Кцр- 
батосЪ  представилѣ  Обществу  руко¬ 
писныя  Сатиры  Князя  Антіоха  Кан¬ 
темира  ,  сѣ  собственноручными  за- 
мѣчаніями  сочинителя.  Общество , 
Изѣявивѣ  признательность  почтен¬ 
ному  посѣтителю ,  опредѣлило  пог 
ручить  Г.  Дѣйствительному  Члену 
Мерзлякову  оную  рукопись  разсмо¬ 
трѣть  и  свѣрить  сѣ  печатными 
Сатирами  Князя  Кантемира,  и  чіпо 
окажетоя ,  донести  Обществу  при 
будущемѣ'  засѣданіи. 

^  ч  • 

іо.  Читанѣ  протоколѣ  пригог 
товительнаго  собранія  25  го  числа 
Сентября  Дѣйствительныхъ  Чле¬ 
новѣ,  назначенныхъ  для  разсмопь 
рѣнія  вносимыхъ  сочиненій ,  й  вЪ 
слѣдствіе  онаго  читаны : 

а)  Г.  Дѣйствительнаго  Члена 
Каченовскаго  Обозрѣніе  Исторіи  Рос* 
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сійскаго  витійства  вЬ  первой  поло - 
еині  истекшаго  столѣтія ,  самимЬ 
сочинителемъ» 

* 

b)  Г*  Дѣйствительнаго  члена 
Мерзлякова  ОнірывокЪ  изЪ  пере¬ 
водимаго  имЬ  стихами  Тассова 
Освобожденнаго  Іерусалима^  самимЪ 
переводчикомъ» 

c)  Г»  Дѣйствительнаго  Члена 
Вельяшева  -  Волынцева  сти*й  цодЬ 
названіемъ  Комета ,  Г.  Дѣйстви¬ 
тельнымъ  ЧленомЪ  Побѣдоносце¬ 
вымъ» 


іі»  ПО  письменному  представ¬ 
ленію  Гна.  Дѣйствительнаго  Члена 
Мерзлякова  (Е.)  избранЪ  большин¬ 
ствомъ  1 2  ти  голосовЪ  проіпивЪ  г  хѣ 
вЪ  Дѣйствительный  Члены  Алек¬ 
сандрѣ  Ѳедоровичъ  Воейковѣ.  ОпредѢ- 
-  лено :  Секретарю  предварительно 
извѣстить  о  семѣ  новаго  Члена  и 
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Изготовишь  для  него  дипломѣ  НА 
Сіе  званіе* 

ч  І2.  По  письменному  представ¬ 
ленію  Г.  >  Дѣйствительнаго  Члена 
Побѣдоносцева  (Ж. )  избранЬ  боль¬ 
шинствомъ  13  голосОвЬ  противЬ  і 
вЪ  Дѣйствительные  Члены  ІІетрЪ 
Алексѣевичь  ПлавильЩиковЪ.  Опредѣ¬ 
лено  :  Секретарю  предварительно 
извѣстить  о  семѣ  новаго  Члена  И 
изготовить  для  него  дипломѣ  на 
сіе  званіе*  « 

13*  Разсмотрѣна  и  утверждена 
печать  Общества  по  представлен¬ 
нымъ  рисункамЪ  отЪ  Г.  Предсѣдате¬ 
ля  ,  который  взялЪ  на  себя  трудѣ 
постараться  о  вырѣзаніи  онОІі  кЬ 
будущему  засѣданію. 

14.  Г.  Предсѣдатель  изЪявилЪ 
о  намѣреніи  своемЪ  собрать  Рѣчи 
умершихѣ  Профессоровъ  Московска- 


♦ 


ОідіІігесІ  Ьу 


Соодіе 


« 


і5 


Университета,  при  торжествен¬ 
ныхъ  случаяхЪ  проиэнесенньтя,  при¬ 
бавишь  кЬ  нимЬ  біографическія  из-. 
вЬстія  о  сочинителяхъ  и  потомЪ 
приступить  кЪ  напечатанію  оныхЪ. 
Общество,  одобривЪ  сіе  предложеніе, 
гору чило  Г.  Дѣйствительному  Чле¬ 
ну  Гаврилову  содѣйствовать  кЪ  ис¬ 
полненію  намѣренія  Г.  Предсѣда¬ 
теля. 

1 5.  Господинѣ  Предсѣдатель  обЪ- 
явивЪ  собранію,  что  второе  засѣ¬ 
даніе  имѢетЪ  быть  вЪ  концѣ  буду¬ 
щаго  Октября  мѣсяца,  нынѣшнее 
окончилъ  краткою  привѣтственною 
рѣчью. 
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п РИЛОЖЁНІІ 
(А.) 

Милостивый  Государь  мой 

ПавелЪ  Ивановна  ( 

СдЪлавЬ  нѣкоторыя  перемѣны  ,  какія 
ИОчтены  мною  нужными  вЬ  проектѣ  уста- 
іа  учреждаемаго  при  Московском,Ъ  универа 
Сишѳтѣ  Общества  Любителей  Россійской 
Словесности ,  я  подносилЪ  оный  ГОСу» 
ДАРЮ  ИМПЕРАТОРУ,  іѣ  вакомЪ  видѣ 
ЕГО  ВЕЛИЧЕСТВО  Высочайше  сстзво- 
лилЪ  уставѣ  сей  одобрить.  Препровождая 
оный  при  семѣ*  пребываю  сЪ  истиннымъ 
ПочшеніемЬ  , 

Вашего  Превосходительства 
'покорнымѣ  слутрЮі 
Па  подлинномъ  подписано 

Гі  Алексѣй  Разумовскій/ 

N0  1718.. С.  П.  БургЪ| 

Іюня  бго  і8пі 
Его  Прев.  П.  Й. 

Голенищеву  -Кутузову^ 
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(  Б. ) 

УСТАВЪ 

ОБЩЕСТВА  ЛЮБИТЕЛЕЙ  РОССІЙСКОЙ 

СЛОВЕСНОСТИ. 

ГЛАВА  ПЕРВАЯ. 

ОбЪ  учреждены  Общества. 

Учрежденіе  Общества. 

§.  і.  При  Императорскомъ  Москов¬ 
скомъ  университетѣ  учреждается  Обще¬ 
ство  Любителей  Россійской  Словесности. 

Причина  учрежденіи. 

§.  2.  ИзЪ  і  і  §.  у ниверсиптетскаг#  уста¬ 
ва  видно  ,  что  составленіе  ученаго  Обще¬ 
ства  упражняющихся  вЪ  Словесности  Рос¬ 
сійской  отнесется  кЪ  особливому  достоин¬ 
ству  университета.  КЪ  сей  побудитель¬ 
ной  причинЬ  принадлежитъ  еще  и  необхо¬ 
димая  надобность  быть  такому  сословію 
вЪ  древней  Столицѣ  Россіи,  какЪ  вЪ  серд¬ 
цѣ  Имперіи  и  вЪ  хранилищѣ  чистоты 
отечественнаго  языка. 

АЬто ппсп  /.  Б 
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Намѣреніе  учрежденія. 

§*  3.  -Общество  сіе  учреждается  для 
Ліого ,  чтобы  распространишь  свѣдѣнія  о 
правилахъ  и  образцахъ  здравой  Словесно¬ 
сти,  и  доставить  Публикѣ  обработанныя 
сочиненія  вЪ  СтихахЪ  и  вЪ  прозѣ  на  Рос¬ 
сійскомъ,  языкѣ  ,  разсмотрѣнныя  предвари¬ 
тельно  и  прочитанныя  вЪ  Собраніи. 


ГЛАВА  ВТОРАЯ. 

О  составѣ  Общества. 

Составъ  Общества. 

§.  4*  Общество  состоитЪ  изЪ  Дѣй¬ 
ствительныхъ  ЧленовЪ  ,  Почетныхъ  Чле¬ 
новѣ  и  Сотрудниковъ. 

ГЛАВА  ТРЕТ  ІЯ. 

О  Дѣйствительныхъ  ЧленахЪ . 

Качество  и  число  Дѣйствительныхъ  Членовъ. 

§.  б.  Дѣйствительные  Члены  избира¬ 
ется  изЪ  ОсобЪ  ,  живущихЪ  вЪ  Москвѣ , 
извѣстныхъ  накЪ  дарованіями  своими,  шанЪ 
и  трудами  по  части  Россійской  Словесно¬ 
сти  и  желающихЬ  ревностно  содѣйство¬ 
вать  намѣреніямъ  Общества.  Число  ихЪ 
простирается  не  свыше  тридцати  пяти. 

\ 


ОідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


»9 

Права  ихЪ  и  преимущества. 

§.  6.  Дѣйствительные  Члены  получа- 
ютаЪ  дипломѣ  на  сіе  званіе.  Они  засѣда¬ 
ютъ  по  старшинству  вступленія;  имѣюгаЪ 
право  предлагать  мнѣнія  свои  касательно 
учеыыхѣ  упражненій  и  внутренняго  распо- 
рядна  дѣлѣ  вѣ  Обществѣ  ;  безденежно  по- 
лучаюшѣ  книги ,  издаваемыя  Обществомъ. 
Во  всЬхЪ  .  выборахъ  и  рѢіЬе ніяхЪ  участіе 
имѣютЪ  ,одни  только  ^Дѣйствительные 
Члены. 

Должность  ихЪ. 

§.  7.  Члены  являются  вЪ  Общество  для 
засѣданій  вЪ  опредѣленное  время  по  по¬ 
вѣсткѣ  ,  а  вЪ  случаѣ  невозможности  пись¬ 
менно  увѣдомляютЪ  Секретаря  о  своемЪ  от¬ 
сутствіи.  Каждый  Дѣйствительный  Членѣ 
обязанЪ  представить  Обществу  вЪ  годѣ  по 
крайней  мѣрѣ  одно  сочиненіе  вЪ  стихахЪ  , 
иди  вѣ  прозѣ.  Тѣ  изЪ  ЧленовЪ,  на  кошорыхЪ 
по  общему  согласію  возложено  будетѣ  иди 
разсмотрѣніе  представленныхъ  сочиненій  , 
или  приведеніе  вЪ  порядокЬ  статей  ,  пред¬ 
назначаемыхъ  для  напечатанія ,  должны 
вѣ  положенной  срокѣ  дать  отчетѣ  вЪ  ис¬ 
полненіи  канЪ  сихЪ  ,  такѣ  и  другихЪ  пре- 

Ба 
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порученій.  Дѣйствительный  Членѣ ,  не¬ 
являющійся  нЪ  засѣданіямъ  и  веприсьіла- 
ющш  о  себѣ  нинаного  извѣстія  Обще-, 
ству  у  по  прошествіи  чешырехѣ  мѣсячнаго, 
отсутствія  замѣщается  .другимѣ ,  вновь, 
избираемымъ. 

Способѣ  избранія 

,  §.  8.  Выборѣ  вЪ  Дѣйствительные  Чле¬ 
ны  происходитъ  бал отированіемЪ  ,  и  не- 
>  иначе  какЪ  по  письменному  отЪ  кого-ли¬ 
бо  изЪ  Дѣйствительныхъ  же  Членовѣ  пред¬ 
ложенію  ,  вЪ  иоторомЪ  должно  быть  упо¬ 
мянуто  о  качествахъ  представляемаго  и  о 
трудахЪ  у  подЪятыхЪ  имЪ  для  пользы 
отечественной  Словесности. 


1  ГЛАВА  ЧЕТВЕРТАЯ, 

О  Почетныхъ  ЧленахЪ. 

Качества  Почетныхъ  Членовѣ. 

§.  д.  Названіе  Почетнаго  Члена  дается 
особамѣ  вЪ  Москвѣ  живущимЪ  и  иногород- 
нымЪ  ,  показавшимъ  опыты  любви  своей  во¬ 
обще  кѣ  учености  и  вЪ  особенности  нЪ 
отечественному  языку ,  или  пожертвова¬ 
ніями  вЪ  пользу  сего  Общества  у  или  по? 
правительствомъ  трудящихся  вЪ  Россій* 

I  \ 
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спой  Словесности  ;  шанже  ОсобамЪ.  знаме¬ 
ниты  мЬ  своими  дарованіями  и  свѣдЬнТями, 
и  такимЬ ,  ноихЪ  имя  служить  можешЬ 
честію  и  укращеніемЪ .  Обществу,  Нако¬ 
нецъ  всякой  Дѣйствительный  Членѣ ,  про¬ 
бывшій  вѣ  семѣ  званіи  шесть  лѣтѣ  и  рѳв-. 
н остію  своею  оправдавшій  довѣріе  нЪ  себѣ 
Общества ,  получаетЪ  титло  Почетнаго 
Члена ,  буде  по  своимѣ  обстоятельствамъ 
болѣе  уже  не  могѣ  бы  участвовать  вѣ  тру- 
дахѣ  Общества  и  оставаться  ДѢйстви- 
щельнымЪ  Членомѣ  онаго. 

Права  ихЪ  и  преимущества. 

§.  ю.  Почетные  Члены  получаютЪ  ди¬ 
пломѣ  на  сіе  званіе.  Находящіеся  вѣ  Мо¬ 
сквѣ  приглашаются  кЪ  засѣданіямъ  Обще¬ 
ства  и  Занимаютъ  мѣста  почетныя  ;  они 
имѣютЪ  право  предлагать  кЪ  избранію 
эЪ  Сотрудники  Общества  кого  -  либо  изЪ 
любителей  Словесности ,  упражняющихся 
вЪ  наукахЪ  сЪ  успѣхомъ  и  готовыхъ  пред¬ 
ставишь  опыты  своего  трудолюбія. 

Способѣ  избранія, 

§.  іі.  ВЪ  Почетные  Члены  избирают¬ 
ся  большинствомъ  голосовЪ  ,  по  пре  д  до  же- 
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н!ю  Дѣйствительнаго  Члена,  однакожЪ  не 
иначе  накЬ  по  предварительномъ  сношенія 
сЪ  Предсѣдателемъ  и  чрѳзЪ  его  посредство. 

(  ГЛАВА  ПЯТАЯ. 

О  Сотрудникахъ. 

Качества  Сотрудниковъ 

§.  і2.  ВЪ  Сотрудники  представляют¬ 
ся,  Дѣйствительными  и  Почетными  Чле¬ 
нами  вЪ  Москвѣ  и  вЪ  другихЪ  городахъ 
живущіе  любители  Словесности ,  которые 
по  молодымЪ  лЬтамЪ  своимЪ,  или  по  роду1 
жизни  не  могли  еще  прТобрѣсть  особливой 
опытности  вЪ  СловесныхЪ  НаукахЪ ,  но 
которые  представятЪ  сочиненные  ими  сти¬ 
хи  или  прозаическія  статьи ,  соотвѣт¬ 
ствующія  намѣреніямъ  Общества ,  и  изЪ- 
явятЬ  желаніе  трудиться,  вмѣстѣ  сЪ  Чле¬ 
нами. 

Пра'а  ихЪ  а  преимущества. 

§.  іЗ.  Они  присутствуютъ  во  время 
обыкновенныхъ  засѣданій  и  занимаютъ  мѣ¬ 
ста  ,  особо  назначенныя.  Сочиненія  ихЪ , 
по  предварительномъ  разсмотрѣніи ,  чи¬ 
таются  вЪ  Собраніи  и  печатаются  вЪ 
трудахЪ  Общества.  Сотрудники  сносятся 
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сЪ  Обществамъ  письменно  «грезѣ  посред¬ 
ство  Секретаря.  Сотрудникѣ  можетЪ  сочи- 
венГе  свое  читать  самѣ  вЪ  Собраніи. 

Должность  ихЪ. 

§.  14.  Сотрудники  представляютъ 

ежегодно  по  крайней  мѣрѣ  по  одному  сочи¬ 
ненію  вѣ  стихахЪ  или  вЪ  прозѣ ,  а  нахо¬ 
дящіеся  вЪ  Москвѣ  помогаютъ  Дѣйстви¬ 
тельнымъ  ЧиенамЬ  вЪ  исполненіи  возла¬ 
гаемыхъ  на  нихѣ  отЪ  Общества  препору¬ 
ченій.  Сотрудникѣ  ,  не  дающій  о  себѣ  ни¬ 
какого  извѣстія ,  по  прошествіи  шести 
мѣсяцовѣ  отсутствія  его  замѣщается  дру- 
гимЪ. 

Способъ  избранія. 

§.  ВЪ  Сотрудники  избираются  лю¬ 
бители  Словесности  по  представленію  Дѣй¬ 
ствительныхъ  и  Почетныхъ  Членовѣ  и  по 
одобреніи  опыта  трудовЪ  ихЪ. 


ГЛАВА  ШЕСТАЯ. 

9 

0  Предсѣдателѣ ,  Секретарѣ  н  Казначеѣ. 

Предсѣдатель  Общества. 

§.  іб.  Общество  имѣеіпЪ  Предсѣдате¬ 
ля',  который  избирается  на  три  года  изЪ 
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числа  Дѣйствительныхъ  ЧленовЪ.  Обѣ 
утвержденіи  его  Общество  ходатайствуетъ 
у  МиѣисЛра  Народнаго  Просвѣщенія  чрезѣ 
посредство  Попечителя  университета. 

Его  права  и  преимущества. 

§.  17.  Предсѣдатель  занимаетъ  первое 
мѣсто  вЪ  Собраніи.  При  равенствѣ  голо- 
совѣ  онЪ  даетЬ  перевѣсѣ  одной  сторонѣ , 
и  вЪ  такомЪ  случаѣ  имѢетЪ  два  голоса» 
ОнЪ  распечатываетъ  присылаемыя  вЪ  Об¬ 
щество  бумаги ,  приглашаетъ  Членовѣ  и 
Посѣтителей »  отврываетЪ  и  закрываетъ 
засѣданія. 

Его  должность. 

§.  18.  Предсѣдатель  иаблюдаетЪ  за 
порядкомъ  вЪ  засѣданіяхъ }  располагаетъ 
чтеніе  сочиненій ,  сносится  письменно  сѣ 
посторонними  особами  по  дѣламЪ  Обще-  , 
ства ;  присутствуетъ  вЪ  приготовитель¬ 
ныхъ  Собраніяхъ. 

Временный  Предсѣдатель. 

§,  19.  ВЪ  случаѣ  болѣзни  иди  отлуч¬ 
ки  Предсѣдателя  правами  его  пользуется 
и  исполняетъ  его  должность  Временный 
Предсѣдатель ,  который  по  увѣдомленію 
Предсѣдателя  обЪяаляеліЬ  Обществу  при 
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пвряомЪ  засѣданіи  о  причинѣ  вступленія 
своего  вЪ  должность.  Временный  Предсѣ¬ 
датель  вЪ  присутствіи  настоящаго  Пред¬ 
сѣдателя  имѣетЪ  права ,  должности  и  зва¬ 
ніе  одинакія  сЪ  другими  Дѣйствительными 
Членами, 

Секретарь  Общества. 

§.  го.  Общество  имѣетЪ  Секретаря , 
который  избирается  на  три  года  изЪ  числа 
Дѣйствительныхъ  ЧленовЪ. 

Его  права  я  преимущества- 

§.  гі.  Секретарь  Общества  занимаетъ 
мѣсто  вЪ  Собраніи  подлѣ  Предсѣдателя , 
но  вЪ  спискѣ  считается  по  старшинству 
вступленія. 

Его  должность. 

§.  22.  Секретарь  сочиняетЪ  дневныя 
записки  засѣданій  и  вноситЪ  вЪ  нихЪ  раз¬ 
сужденія  и  опредѣленія  ЧленовЪ  Общества; 
чишаетЪ  дѣла  вЪ  Собраніи  по  препоруче- 
нію  Предсѣдателя  ;  вЪ  случаѣ  надобности 
помогаетъ  Предсѣдателю  вЪ  перепискѣ  сЪ 
разными  Особами ;  присутствуетъ  вЪ  при-  4 
готовительныхЪ  Собраніяхъ ,  и  имѣетЪ  вЪ 
своѳмЪ  вѣденіи  печать  и  дѣла  Общества. 
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Временный  Секретарь* 

§.  гЗ.  ВЬ  случаѣ  болѣзни  или  оійлуч- 
ни  Секретаря  правами  его  пользуется  и 
исполняетъ  его  должность  Временный  Се¬ 
кретарь  по  препорученію  Предсѣдателя , 
который  при  первомЪ  Собраніи  обЪявляетЪ 
Обществу  о  причинѣ  вступлсвія  Времен¬ 
наго  Секретаря  вЪ  должность.  Временный 
Секретарь  вЪ  присутствіи  настоящаго 
имѣетЬ  права ,  должности  и  званіе  од ина- 
кія  сЪ  Дѣйствительными  Членами. 

Казначей  Общества.  ѵ 

§.  24*  Общество  ммѣетЪ  своего  Казна¬ 
чея  ,  который  избирается  на  три  года  ияЪ 
Дѣйствительныхъ  ЧленавЪ. 

Должность  его. 

§.  г5.  Казначей  имѣетЪ  вЪ  своемЪ  вѣ¬ 
деніи  казну  Общества  ,  по  опредѣленію  ко¬ 
его  выдаетЪ  деньги ;  ведетЪ  записку  при-  . 
хода  и  расхода  вЪ  іпнуровыхЪ  книгахЪ  за 
печатью  Общества ,  подписью  Предсѣда¬ 
теля  и  Секретарскою  по  лисшамЪ  скрѣ¬ 
пою;  хранитЪ  книги  и  вещи,  Обществу 
принадлежащія  и  держитЪ  онымЬ  списокЪ, 
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'  ГЛАВА  СЕДЬМАЯ. 

О  собственности  Общества.  ■ 

Собственность. 

§.  26.  Собственность  Общества  со¬ 
стоитъ  кзЪ  денежной  казны ,  изЪ  книгѣ  и 
иэЪ  вещей  ,  ему  принадлежащихъ. 

Составленіе  собспхвенностя. 

§.  27.  Собственность  Общества  на 
первой  случай  составляется  изЪ  пожер¬ 
твованій  отЪ  Дѣйствительныхъ  Членовѣ  и 
изЪ  приношеній  дѣлаемыхЬ  какѣ  Почет¬ 
ными  Членами,  такѣ  и  посторонними  лю¬ 
бителями  Отечественной  Словесности. 

Употребленіе  собственности. 

§.  28.  Денежная  казна  употребляется 
на  надобности  Общества  и  на  печатаніе 
трудовѣ  его  для  пріумноженія  капитала. 
Книгами,  хранящимися  вѣ  библіотекъ  Об¬ 
щества,  пользуются  Дѣйствительные  Чле¬ 
ны  и  Сотрудники  ,  оставляя  у  Казначея 
свои  росписки ,  сЪ  обязательствомъ  о  вѣр¬ 
номъ  возвратѣ.  Вещи  служатЬ  кЪ  укра¬ 
шенію  залы  Общества  и  составляютъ  со¬ 
бою  чаешь  капитала  по  мѣрѣ  своей  цѣны» 
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ГЛАВА  ОСЬМАЯ, 

ОбЪ  упражненіяхъ  Общества , 
Упражненія  Общества, 

§.  29»  Общество  занимается  разсма¬ 
триваніемъ  сочиненій ,  чтеніемъ  ихѣ  и 
мздаваніемЪ. 

Сочиненія  Общества. 

Зо.  Приготовляемыя  Членами  и 
Сотрудниками  ,  \  іАакже  присылаемыя  по- 
.  сторонними  любителями  сочиненія  необхо¬ 
димо  должны  принадлежать  кЪ  собственно 
танЪ  называемой  Изящной  Словесности  и 
кЪ  СловеснымЪ  НаукамЪ.  Виды  Изящной 
Словесности  суть :  всѣ  примѣры  стихо¬ 
творные  и  прозаическіе,  сочиняемые  по  из¬ 
вѣстнымъ  правиламъ  ,  заключающимся  вЪ 
СловесныхЪ  НаукахЪ  ,  т.  е.  вЪ  Граммати¬ 
кѣ  ,  вЪ  Риторикѣ ,  вЪ  Піитикѣ  ,  вЪ  Логи¬ 
кѣ  и  вЪ  Критикѣ.  И  такЪ  Общество  за¬ 
минается  всякаго  рода  поемами ,  оратор¬ 
скими  рѣчами,  историческими  сочиненіями, 
письмами,  разговорами,  разсужденіями  от¬ 
носящимися  вообще  до  СловесныхЪ  НаукЪ 
и  до  Исторіи . отечественнаго  языка,  из¬ 
слѣдованіями  значенія  словѣ  вЪ  разныхЪ 
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варѣчіяхЪ  Славянскаго  языка ,  критиче¬ 
скимъ  разборомъ  извѣстныхъ  образцовыхъ 
и  другихЪ  заслуживающихъ  вниманіе  сочи- 
аенш.  ИзЪ  трудовЪ  Общества  не  исклю¬ 
чаются  и  переводы  ;  но  вЪ  разсмотрѣніи 
мхЪ  будетЪ  наблюдаема  строгая  разборчи¬ 
вость.  Вообще  предполагается  принимать 
во  уваженіе  :  переводы  вЪ  стихахЪ  сЪ  ка¬ 
кого  бы  то  ни  было  языка,  переводы  древ- 
нихЪ  писателей  сЪ  подлинниковъ,  и  нако¬ 
нецъ  переводы  сЪ  новыхЪ  языковЪ  только 
такихЪ  сочиненій  и  отрывковъ ,  кои  вЪ 
ученомЪ  свѣтѣ  признаны  за  образцовые. 

Чтеніе. 

§•  Зі.  ВЪ  Собраніи  при  ЧленахЪ  ,  Со- 
«рудникахъ  и  Посѣтителяхъ  читаются 
сочиненія,  разсмотрѣнныя  вЪ  приготови¬ 
тельномъ  Собраніи. 

Печатаніе. 

§.  За.  Разсмотрѣнныя  и  вѣ  полномВ 
Собраніи  читанныя  сочиненія ,  также  ѵі 
одобренныя  Обществомъ  книги  печатают¬ 
ся  на  иждивеніи  Общества  подЪ  нддзо- 
роыЪ  того  изЪ  ЧленовЪ,  на  нотораге  воз¬ 
ложено  будетЪ  сіе  препорученіе. 
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ГЛАВА  ДЕВЯТАЯ. 

О  засѣданіяхъ  Общества. 

Обыкновенныя  засѣданія. 

§.  33.  Общество  имѣетЪ  обыкновенныя 
засѣданія  по  одному  разу  вЬ  мѣсяцѣ  ,  кро¬ 
мѣ  Іюня ,  Ік»ля  и  Августа.  Кѣ  симѣ  за¬ 
сѣданіямъ  приглашаются  Предсѣдателемъ 
Дѣйствительные  Члены  особыми  .  повѣ¬ 
стками  на  имя  .  каждаго.  Обыкновенныя 
засѣданія  могутѣ  быть  или  при  собраніи 
Дѣйствительныхъ  и  Почетныхъ  ЧленовЪ 
н  Посѣтителей ,  или  только  при  Дѣй¬ 
ствительныхъ  ЧленахЪ ;  вЪ  первомЪ  слу- 
'  чаѣ  ко  всѣмЪ  посылаются  пригласитель¬ 
ныя  повѣстки  на  имя  каждой  Особы  Ошѣ 
Предсѣдателя.  ,, 

Чрезвычайныя  засѣданія,  і 

§.  З4..  Предсѣдатель  имѣетЪ  право  со¬ 
звать  Дѣйствительныхъ  ЧленовЪ  кЪ  засі> 
данію  чрезвычайному ,  ежели  того  потре¬ 
буетъ  надобность. 

Приготовительныя  Собранія. 

§.  35.  За  нѣсколько  дней  предЪ  каж- 
дымЪ  обыкновеннымъ  засѣданіемъ  пола- 
.кается  быть  приготовительному  Ообра- 

\ 
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сѣдателя  ,  Секретаря  и  трехѣ  Дѣйстви¬ 
тельныхъ  Членовѣ.  ВЪ  сихѣ  Собраніяхъ 
разсматриваются  сочиненія ,  представлен¬ 
ныя  Обществу  ;  ибо  ни  одно  сочиненіе  не 
должно  быть  читано  вѣ  засѣданіи ,  не  бывѣ 
нрежде  одобрено  Членами  приготовитель¬ 
наго  Собранія.  ВЪ  случаѣ  разногласія  рѣ¬ 
шеніе  оканчивается  голосами.  Неодобрѳн- 
ныя  сочиненія  по  требованію  сочинителя 
отдаются  ему  обратно.  Члены  пригото¬ 
вительнаго  Собранія  наблюдаютѣ  ,  чтобы 
вЪ  критическихъ  разборахъ  и  вообще  вЪ 
сочинепіяхЬ  отнюдь  '  не  было  оскорбитель¬ 
ныхъ  выраженій,  относящихся  прямо  кЪ  ли¬ 
цу  кого  -  либо  изЪ  писателей. 

Торжественное  Собраніе.  ' 

§'.  36  Ежегодно  одинЪ  разѣ ,  вЪ  день 
открытія  Общества,  бываетЬ  торжествен¬ 
ное  Собраніе.  ВЪ  немЪ,  сверхЪ  чтенія  раз¬ 
ныхъ  '  сочиненій  ,  дается  краткой  от¬ 
четѣ  обо  всемЪ  происходившемъ  вѣ  те¬ 
ченіе  года.  ОтчетЪ  сей  хранится  при  дЪ- 
лахЪ  Общества,  а  списонЪ  сЪ  онаго  для- 
свѣдѣнія  препровождается  вЪ  Совѣтѣ  и 
кЪ  Попечителю ,  который  предствляетЪ 
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Оный  Министру  просвѣщенія.  ВЪ  семЪ 
засѣданіи  избираются  на  одинЪ  годѣ 
три  или  четыре  Члена  для  приготови¬ 
тельнаго  Собранія  ,  изЪ  которыхЬ  одинЪ 
назначается  быть  Временнымъ  Предсѣ¬ 
дателемъ  ,  а  другой  Секретаремъ  Вре¬ 
меннымъ  же.  Тогда  же  избираются  Почет¬ 
ные  Члены  и  Сотрудники^  поступившимъ 
вЪ  Члены  выдаются  дипломы;  предлага¬ 
ются  на  рѣшеніе  задачи  и  дается  награ¬ 
да  за  сочиненіе ,  признанное  лучшимЪ. 


ГЛАВА  ДЕСЯТАЯ. 

О  порядкѣ  вЪ  засѣданіяхъ. 

ПорядокЪ  засѣданія. 

§.  Зу.  Во  время  засѣданія  наблюдает¬ 
ся  слѣдующій  порядокЪ  і  і )  читается  дне¬ 
вная  записка  прежняго  засѣданія  и  подпи¬ 
сывается  Дѣйствительными  Членами  ;  а) 
читаются  письма  и  отношенія  кЪ  Обще¬ 
ству  отЪ  ЧлевовЪ  ,  Сотрудниковъ  и  отЪ 
оообЪ.  стороннихѣ  ;  3)  разсматриваются 

предложенія  ЧленовЪ  и  по  онымЪ  дѣлается 
рѣшеніе  ;  4)  читаются  одобренныя  вЪ  при¬ 
готовительныхъ  Собраніяхъ  сочиненія  и 
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подвергаются  суду  Членовѣ ,  желающихЪ 
предложишь  свое  мнѣніе  изустно  или  лисъ- 
Менно, 

ЙьряДожѢ  чтеніе. 

§.  36.  ПорядокЪ  чтенія  назначается 
Предсѣдателемъ.  Нѣкоторыя  Сочиненія  по 
Приличію  матеріи  читаются  сѣ  катедры* 
Дѣйствительные  Члены  и  Сотрудники  чи« 
шаютЪ  свои  сочиненія  сами  ,  или  поруча¬ 
ютъ  ному  *  либо  другому ,  но  только  не 
стороннему*  Сочиненія }  присланныя  отЬ 
неизвѣстныхъ  или  отЪ  постороннихъ ,  чи¬ 
таются  по  назначенію  Предсѣдателя», 

ЙрбДоЛждній  Засѣданій; 

4-  Зр»  Засѣданіе  продолжается  не  ме¬ 
нѣе  дяухЪ  часовъ*  Одна  часть  временя 
употребляется  на  отправленіе  дѣлѣ*  а  дру» 
тая  на  чтеніе  сочиненій*  Для  отвра¬ 
щенія  неудобствѣ  й  непріятностей  напре- 
щаюйіся  всякіе  разговоры  о  дѣлахЪ  посто¬ 
роннихъ.  і  а  и  того  болѣе  жаркіе  споры » 
волкія  слова  й  насмѣшни»  Предсѣдателя 
нмѢетЪ  право  сЪ  надлежащею  скромностію 
напомнить  нарушающимъ  порЯдокЪ  и  бийгсм 
ЧинІе  обЬ  ихѣ  должности *  или  и  соесѣмЪ 
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закрыть  засѣданіе,  еслибЪ  напоминанія  его 

остались  тщетными. 


ГЛАВА  ПЕРВАЯНАДЕСЯТЬ. 

ОбЪ  изданіяхъ  Общества . 

Лѣтописи  Общества. 

§.  4.0.  Общество  ежегодно  издаегаЪ  по 
одной  книгѣ  своихЪ  Лѣтописей  ,  вЪ  кото¬ 
рыя  вносятся  описанія  засѣданій  и  читан¬ 
ныя  во  время  оныхЪ  сочиненія. 

Изданіе  книгЪ. 

§.  4.1.  Общество  издаетЪ  представлен¬ 
ныя  ощЪ,  Членовѣ  ,  Сотрудниковъ  и  отѣ 
постороннихъ  любятелей  полезныя  книги  , 
и  преимущественно  классическія  по  пред¬ 
варительномъ  оныхЪ  разсмотрѣніи  и  одо¬ 
бреніи.  ѵ 

Деньги  за  книги. 

§.  42.  Выручаемыя  деньги  За  всѣ  из¬ 
даваемыя  отЪ  Общества  книги  присоеди¬ 
няются  кЪ  капиталу  Обществѣ. 

Статья  дополнительныя. 

Печать  Общества. 

.  -  §.  43.  На  печати  (§.  22.)  Общества 

изобразится  Государственный  Гербѣ  сЪ  над- 
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писью :  ТІегатъ  Общества  Любителей.  Рос¬ 
сійской  Словесности. 

Похвальныя  слова. 

§.  44»  КЪ  числу  предполагаемыхъ  для; 
чтенія  рѣчей  ораторсяихЪ  ( §.  Зо.)  при¬ 
надлежать  и  краткія  похвальныя  слова 
умершимЬ  ЧленамЪ  ;  вЪ  оныхЪ  исчисляют¬ 
ся  услуги  оказанныя  умершимЪ  ЧленомЪ 
накЪ  Обществу  ,  такѣ  й  вообще  Россій¬ 
ской  Словесности. 

Печатаніе  вЪ  Вѣдомостяхъ. 

§.  43.  Послѣ  всякаго  засѣданія  Сѳйре- 
тарь  сочиняетЪ  статью,  и  препровождаетъ 
оную  кЪ  Ректору  университета  для  на¬ 
печатанія  вѣ  Московскихъ  'Вѣдомостяхъ. 

Пожертвованія  доводятся  до  свѣдѣнія 
Начальства. 

§.  4,6»  Всѣ  пожертвованія  и  приноше¬ 
нія  ЧленовЪ  и  стороннихЪ  любителей  Оте¬ 
чественной  Словесности  доводятся  до  свѣ¬ 
дѣнія  высшаго  учебнаго  Начальства  чрезЪ 
посредство  Попечителя  университета. 

Сочяненія  принадлежатъ  Обществу. 

§.  47*  Сочиненія ,  читанныя  вЪ  засѣда¬ 
ніяхъ  и  напечатанныя  вЪ  ЛѣтолислхЪ  Об¬ 
щества  (  §.  40. ) ,  состоятъ  вЪ  распоряже- 

В  а 
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аіяхЪ  Общества ;  но  сочинитель  не  ли- 
шается  права  вновь  напечатать  ихЪ  гдѣ 
пожвлаетЪ ,  сЪ  поправками  или  перемѣ¬ 
нами.  ' 

Перемѣна  и  дополненіе  статей, 

§.  48.  Ежели  вЪ  продолженіи  времени 
окажется  надобность  перемѣнишь  нѣкото¬ 
рыя  статьи  сего  устава  ,  или  дополнить 
его  новыми  ;  то  по  одобреніи  ихЪ  Членами 
и  по  утвержденіи  Министромъ  народнаго 
просвѣщенія  присоединяются  оныя  кЪ  сему 
же  уставу. 

На  подлинномъ  подписано: 

ГрафЪ  Алексій  Разумовскій. 


(  В.  ) 

\ 

Милостивый  Государь  мой  , 
ПавелЪ  Ивановны ! 

По  отношенію  Вашего  Превосходитель¬ 
ства  N0  Оір.  Я  утверждаю  Ординарнаго 
Профессора  Статскаго  Совѣтника  Проко¬ 
повича  -  Аитонскаго  ьЪ  званіи  Предсѣда¬ 
теля  ,  учрежденнаго  при  МосиовсномЪ  у ниг 
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верситегпѣ  Общества  Любителей  Россійской 
Словесности. 

Пребываю  сЪ  истиннымЪ  почтеніемЪ 
Вашего  Превосходительства 
покорнымЪ  слугою 

На  подлин.  подпис.  Г.  Алексій.  Разумовскій. 
N0  2288.  С.  П.  БѵргЪ, 

Іюня  ір  дня  1 3 1 1. 

Его  Превосх.  П.  И.. 

Голенищеву  -  Кутузову. 


'  (г* 

РеэстрЪ  сочиненіямъ  Графа  Дмитрія 
Ивановича  Хвостова,  принесеннымъ  вЪ  дарЪ 
Обществу  Любителей  Россійской  Слове¬ 
сности. 

Ло.  і.  04а  на  освященіе  Казанскія  церкви. 

2.  Андромаха ,  трагедія  Г.  Расина ,  пе¬ 
реведенная  сЪ  Французскаго  стйхами. 

3.  Поэма  Притси. 

4.  Наука  о  стихотворствѣ ,  поэма  дида- 
стическая  ,  вЬ  четырехъ  пѣсняхЪ  , 
сочиненіе  Буало  Депрео, 

5.  Письмо  о  пользѣ  критики.' 

6.  Письмо  о  пользѣ  Словесности, 

7.  Ода  законы  на  случай  столѣтія 

•  Правительствующаго  Сената.  • 

в.  Лпригескія  творенія. 

Подписано:  ПавелЪ  Г.  Кутузовъ. 
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(АО  . 

I.  Обществу  Любителей  Россійской 
Словесности  при  Императорскомъ  Мо¬ 
сковскомъ  университетѣ  для  производства 
дѣлѣ  письменныя  книги  : 

і.  Книга  для  пожертвованій  ,  вносимыхъ 
вЪ  Общество. 

а.  Книга  входящихъ  и  исходящихъ  дЪлЪ. 
3.  Книга  для  записки  Дѣйствительныхъ  и 
Почетныхъ  ЧленовЪ  -и  Сотрудниковъ 
Общества. 

4-.  Приходная  и  расходная  книга. 

5.  Книга  для  Библіотеки  и  записки  раз¬ 
ныхъ  вещей  Общества  Любителей  Рос¬ 
сійской  Словесности. 

Подписано:  АнтонЪ  Прокоповисъ-АнтонскШ . 

Сентября  20  дня 
1 8 1 1  года. 

II.  Обществу  Любителей  Россійской 
Словесности  при  Императорскомъ  Мо¬ 
сковскомъ  универсишЬ  приноситЪ  вЪ  дарЪ: 

1.  Сосинен'ія  Князя  Кантемира ,  еЪ  і  Томѣ. 

2.  Проповѣди  Стефана  Яворскаго ,  вЪ  3  ТомахЪ. 

3.  Лѣтопись  Димитрія  Ростовскаго  ,  вЪ  і 
Томѣ. 

4.  Сосинен'ія  Димитрія  Ростовскаго ,  вЪ  3 
ТомахЪ . 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


39 

5.  Слова  и  -рісн  Ѳеофана,  Прокоповпъа ,  вЪ  3 
Т омахЪ. 

6.  Собраніе  лоуснтелъныхЪ  словЪ  Гавріила 
Бужннскаго ,  вЪ  і  Томѣ. 

7*  Сосиненія  Василъя  Майкова ,  вЪ  і  Томѣ. 
8.  Собраніе  сосиненій  н  переводовъ  Кастро - 
ва  ,  вЪ  і  Томѣ. 

д.  ОлытЪ  трудовЪ  Вольнаго  Россійскаго  Со¬ 
бранія  ,  вЪ  б  ТомахЪ. 

Да  триста  рублей  денегЪ  ассигнаціями. 

Подписано:  АнтонЪ  Проколовисъ-Антонскій. 

Сентября  29  дня 
1 8 1 1  года. 


(Е.) 

ВЪ  Общество  Любителей  Россійской 
Словесности. 

ВЬ  силу  8  &  статьи  устава ,  имѣю 
честь  предложить  Обществу  вЪ  Дѣйстви¬ 
тельные  Члены  извѣстнаго  сочиненіями 
своими  и  переводами  Александра  Ѳедорови¬ 
ча  Воейкова.  —  ОнЪ  принадлежитъ  *Ъ  во¬ 
спитанникамъ  университета  ,  и  какѣ  во 
время  ученія  ,  шакЪ  вЪ  продолженіе  службы 
своей  и  послѣ  оной  всегда  отличался  осо¬ 
бенною  любовію  нЪ  Словесности.  — Жур¬ 
налы  наши  наполнены  многими  щастливы- 
ми  его  піесйми.  ОнЪ  переводилЪ  нѣношо- 
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ршг  Сатиры  $оало  и  лодражалѣ  имЪ  ;  по» 
чти  онончидЪ  переводовъ  славную  Делиле- 
ву  Поэму  Сады  ;  аа  два  или  за  три  года 
ПодарилЪ  насЪ  славныя  Ь  сочиненіемъ  Воль* 
тера,  лодЬ  названіемъ:  ВЬкЬ  Л  у  до  вика  XIV 
Теперь  вЪ  пользу  любителей  отечественной 
Словесносщи  рздаѳптѣ  онЬ  лучила  прозаи» 
чѳокТя  шЬорѳнУя  РоссійсндхЪ  Авторовъ.  ■— 
Не  распространяясь  болѣе  вЬ  похвалахъ 
Почтеннаго  Воейкова  (  ибо  онЬ  извѣстѳнЪ 
Почта  рсѣмѣ  ЧленадіЪ),  осмѣливаюсь  я  на» 
дѣяться  отЪ  Общества  выгоднаго  для  него 
рѣшенія. 

Подписано  >  Дѣйствительный  Членѣ 
Общества  4л ексЫ  МерзААЬОбЬх 

90  го  Сентября 

*8н, 

(Ж.) 

ВЪ  Общество  Любителей  Россійской 
Словесности, 

Основываясь  на  8  мЪ  §  устава  Обще» 
стща  Любителей  Россійской  Словесности , 
имѣю  чесщь  представить  о  любищелѣ  отѳ* 
честеенной  Словесности,  яогущѳмЪ  споспѣ» 
шествовать  ученымЪ  трудамѣ  Общества  ж 
и  заслуживающемъ  вступить  вЪ  сословіе. 
Дѣйствительныхъ  Членовѣ  онаго.  Тажк 
«ымЪ  дочитаю  Петра  Алексѣевича  Ша» 
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рилыцивова,  служащаго  при  Император¬ 
скомъ  Московскомъ  Театрѣ.  ОнЪ  обучал¬ 
ся  вЪ  здѣшнемЪ  университетѣ  ,  пѳдучилЬ 
достоинство  Студента  и  слушалЪ  Про¬ 
фессорскія  лекціи  ;  потомЪ  вызванъ  былѣ 
ИзЪ  Москвы  ?Ъ  С.  Петербургѣ  почтенное 
особою  ,  знавшею  склонность  его  кЪ  Теа¬ 
тру,  Отдавая  должную  справедливость  та- 
лацщамЪ  его,  по  кощорммЪ  онЪ  сдѣлался 
ИзвѣсщенЪ  любитѳлдмЪ  Таліи  и  Мельпоме¬ 
ны  ,  безпристрастно  могу  сказать ,  что  и 
произведенія  пера  его  заслуживаютъ  вни¬ 
маніе,  Помѣщенныя  вЪ  Зрителѣ ,  С.  Пе¬ 
тербургскомъ  Журналѣ  изданномъ  вЪ 
1 792  мѣ  году,  сочиневія  его.,  подЪ  названі¬ 
ямъ  і  О  врожденномъ  свойствѣ  РосеіянЪ 
ТеатрЪ  — —  Передняя  знатнаго  барина  ,  и 
многія  ліесы  вЪ  стихахѣ  доказываютъ , 
скола  ударно  умѣлЪ  онЪ  выразить  свои 
ымсди  и  чувства,  дѣлающія  честь 
Россіянину.  ЛестнымЪ  отзывомъ  просвѣ* 
щенвыхЪ  читателей  сего  Журнала  пользо¬ 
вался  онЪ  на  ровнѣ  сЪ  Гг.  КлушинымЪ  и, 
Крыловымъ ,  учавствовавшимн  вЪ  изданіи 
онаго.  СверкЪ  того  написалЬ  онЪ  три  тра¬ 
гедіи  ;  ВсеслаеЪ  ,  и  ТахмасЪ  ■  КулыханЪ 
вЪ  стихахЪ  ,  и  ЕрмакЪ  ,  я окорнтелъ 
$нрч  вЪ  прозЬ.  ИмѢютЪ  свое  достоин¬ 
ство  и  комедіи  его  :  Бобыль  -■ —  Си дѣлецЪ  — > 
ііенсц ,  или  днкге  — * •  МѣльнпкЪ  и  сбц- 
ріенъщпкЪ  соперники  и  проч.  Ода  его  на'ч 
Заключеніе  мира  сЪ  Королевъ  ВДведскумЪ  % 
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1790  Года,  поднесенная  Екатеринѣ 
Белиной,  принята  была  сЬ  благоволе* 
яіемЪ. 

Если  угодно  будетЪ  Обществу  Люби¬ 
телей  Россійской  Словесности ,  уваживЪ 
труды  его,  принять  вЪ  число  членовЬ  сво- 
ихЪ ,  то  онѣ  поставитъ  себЬ  за  честь 
сочиненіями ,  до  СловесныхЪ  наукѣ  отно¬ 
сящимися,  и  соотвѣтственными  намѣрені¬ 
ямъ  Общества  содѣйствовать  трудамЪ 
ученаго  Сословія. 

Подписано :  ПетрЪ  Побѣдоносцевъ. 

і8і  і  Года 
Сентября  29га  дня. 

IV.  Протоколъ  я  го  засѣданія , 
обыкновеннаго. 

і Зі  і  го  Года  Октября  38  го  дня, 
вЬ  Засѣданіи  Общества  Любителей 
Россійской  Словесности,  при  Импе¬ 
раторскомъ  Московскомъ  универси¬ 
тетѣ  учрежденнаго,  происходило 
слѣдующее : 

1.  ПрочитанЪ  и  подписанъ  про¬ 
токолъ  засѣданія  29  го  Сентября. 

2.  Г  Предсѣдатель  представилЪ 
изготовленныя  имЪ  и  по  одобренно- 

і 
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іи  у  рисунку  вырѣзанныя  на  стали 
двѣ  печати,  большую  и  малую,  и 
ящикѣ  ,сѣ  шарами  для  избиранія 
членовЬ,  —  вещи  сдѣланныя  имЬ  на 
собственной  свой  счетѣ  и  стоющія 
семидесяти  пяти  рублей.  Обще¬ 
ство  ,  приняЕѣ  сѣ  благодарностію 
сіе  приношеніе,  опредѣлило  :  обѣ  пе¬ 
чати  по  принадлежности  отдать 
Г.  Секретарю ,  а  ящикѣ  сѣ  шарами 
Г.  Казначею  при  выпискахѣ  изѣ  про¬ 
токола. 

3.  Г.  Дѣйствительный  членѣ 
Мерзляковѣ  вѣ  слѣдствіе  опредѣле¬ 
нія  бывшаго  засѣданія  обѣявилѣ  Об¬ 
ществу,  (А)  чдю  по  разсмотрѣніи 
рукописи  сочиненій  Князя  Канте¬ 
мира,  нашелѣ  онѣ  нѣкоторыя  сти¬ 
хи  ,  которыхѣ  вѣ  печати  не  нахо¬ 
дится  ;  о  чемѣ  равно  какѣ  и  о  по- 
правкахѣ,  сдѣланныхѣ  рукою  сочи-ч 
нителя,  поручено  ему  представить 
вѣ  будущее  засѣданіе  подробныя 
письменныя  свои  замѣчанія. 

4-  Читано  отношеніе  Его  Пре¬ 
восходительства  Господина  Попечи¬ 
теля  Павла  Ивановича  Голенищева- 
Кутузова  кѣ  Г.  Предсѣдателю  и 
приложенную  при  ономѣ  копію 
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сЪ  письмѣ  отЪ  Г.  Полковника  Алек¬ 
сандра  Александровича  Писарева,  (Б) 
представляющаго  вЬ  дарЪ  Обществу 
книги  своего  сочиненія  :  I  е  Начер¬ 
таніе  художествѣ ,  пли  лравчяа  вЪ 
жнволиси ,  скульптурѣ ,  гравированіи 
и  архитектурѣ ;  2  е  Общія  правила 
Театра  и  5  Предметы  для  художествъ 
вЬ  2  хЪ  ЧастяхЪ,  и  изъявившаго  же¬ 
ланіе  свое  быть  ЧленомЪ  сего  Обще¬ 
ства.  Опредѣлено:  книги  отдашь  Г. 
Казначею  и  засвидѣтельствовать  Г. 
Писареву  признательность  чрезЪ 
Гна.  Предсѣдателя  при  увѣдомленіи, 
что  по  силѣ  устава  дѣйствитель¬ 
ные  Члены  избираются  дполько  изЪ 
особЪ ,  вЪ  Москвѣ  пребывающихЪ. 

5.  По  отношенію  Университет¬ 
скаго  Совѣта  по  N0  768  положено 
препоручить  Гну.  Секретарю  со¬ 
ставить  вѣдомость  о  состояніи 
Общества  для  годовага  отчета ,  и 
препроводить  оную  вЬ  Совѣтѣ. 

6.  Представленныя  вЪ  дарѣ  Об¬ 
ществу  книги  (*)  опредѣлено ,  при 


(*)  ОтЪ  Г.  Статскаго  Совѣтника  и  Кавалера 
Александра  Петровича  Курбатова  і.  Поуси ч 
тельныя  слова  Іосафа  ,  Троицкаго,  Архи¬ 
мандрита  ,  енсломЬ  4*  — •  *  Слова  поусц? 
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засвидѣтельствованіи  господамъ 
приносишелямЪ  благодарности,' 

тельныя  и  похвальныя  разныхЪ  Лропо- 
вѣдниковЪ  7.  —  5.  Рѣчи  ученыя ,  читан¬ 
ныя  вЪ  Московскомъ  университетѣ  при 
пу$лисныхЪ  актахЪ  вЪ  1781  мЪ  ,  ЪЪмЪ, 
87  мЪ  и  89  мЪ  еодахЪ.  —  4.  Слово  о  пло¬ 
дородіи  земли ,  читанное  вЪ  С.  Академіи, 
НаукЪ  ГебенштрейтомЪ.  —  5.  Торжество 
МузЪ  Московскаго  университета  по  слу- 
чЬю  бракосочетанія  Его  Императорскаго 
Высочества  АЛЕКСАНДРА  ПАВЛОВИЧА 
сЪ  благовѣрною  Государынею  Великою  Кня¬ 
жною  ЕЛИСАВЕТОЮ  АЛЕКСѢЕВНОЮ.  — 
6.  Оды  на  разные  случаи  Тредьяковскаго , 
Петрова  и  Богдановича  4.  —  7.  Телема- 
хида  Тредьяковскаго  вЪ  яхЪ  ТомахЪ.  ОтЪ 
Г.  Дѣйствительнаго  Члена  Вельяшева  -  Во¬ 
лынцева  трудовЪ  его  Словарь  Математи¬ 
ческихъ  наукЪ  §Ъ  5  ТомахЪ.  ОтЪ  воспи¬ 
танниковъ  университетскаго  Благороднаго 
Пансіона  при  письмѣ  ,  изданныя  ими  книги : 
і.  утренняя  заря  6  Частей;  а.  И  отдыхЪ 
еЪ  пользу;  —  5.  вЪ  удовольствіе  и  пользу , — 
4.  Избранныя  сочиненія  изЪ  у  трепней  зари 
я.  Части;  —  5.  Дѣтской  театрЪ  а.  Части;  — 

6.  физическіе  и  нравственные  разговоры,  — 

7.  Руская  просодія;  —  8.  Логика;—  9.  Началь¬ 
ныя  прасила  Руской  Грамматики;  —  іо. 
Распускающійся  цвітоко.  ОгаЪ  Г.  Дѣйстви¬ 
тельнаго  Члена  Побѣдоносцева  при  реэстрѣ: 
і.  Минерва ,  ЖурналЪ  Россійской  и  ино¬ 
странной  Словесности  6.  Частей  ;  а  Новая 
наука  наслаждаться  жизнію;  5.  Зритель 
ежемѣсячное  изданіе  179а  года  3.  Части ; 
4.  Собесѣдникъ  любителей  Россійскаго  сло¬ 
ва  іб.  Частей.  ОтЪ  Кандидата  Петра 
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отдать  Г.  Казначей)  при  выпискѣ 
изЪ  протокола.  ' 

7.  Представленныя  вЪ  Общество 
разныя  сочиненія  :  отЬ  Г.  Калуж¬ 
скаго  Губернскаго  Прокурора  Алек¬ 
сандра  Петровича  Степанова  Над¬ 
гробная  лѣснъ  Ростиславу  люеліу  сы¬ 
ну',  —  отЪ  Михайла  Николаевича  Ма¬ 
карова  Сатира ;  — *  отЪ  Г.  Кандидата 
Ивана  Ѳедоровича  Гудима-Левковича 
лереводЪ  двцхЪ  одЪ  ГораціевыхЪ ;  — 
отЪ  Г.  Кандидата  Петра  Ѳедоровича 
Калайдовича  7  лрпмѣровЪ  Синони- 
лювЪ ;  —  оптѣ  Г.  Студента  Саларе- 
ва  стихи  Святославъ ;  отЬ  Госпо¬ 
дина  Почетнаго  Члена  Е.го  Прево¬ 
сходительства  Павла  Ивановича  Го¬ 
ленищева  -  Кутузова  Стихи  кЪ  Пав¬ 
лу  Ива  новису  Голенищеву- Нуту  зову , 

— .  I 

Ѳедоровича  Калайдовича  Славянская  Библія . 
ОтЪ  Кандидата  Константина  Ѳедоровича 
Калайдовича  Собраніе  Вѣчей ,  читанныхъ 
при  торжественныхъ  случаяхЪ  вЬ  Москов¬ 
скомъ  1/нисерситеті  по  списку  сЪ  1765  го 
по  1799  й  еодЪ .  (В.)  ОтЪ  Г*  Коллежскаго 
Ассессбра  Михаила  Николаегича^  Макарова:  і. 
Вышедшія  книжки  Издаваемаго  имЪ  на  Сей 
годЪ  Драматическаго  журнала  й  на  послѣ¬ 
днія  билетЪ;  а:  Національное  пѣснопѣніе ; 

'  -5.  ПоэМа  четыре  времени  года .  * 
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сот.  Грофа  Алоллоса  Алоллосовиса 
Мусина  -  Пушкина ,  и  Ола  Любовь  кЪ 
Отесестеу,  подражаніе  Грессешу,  опре¬ 
дѣлено,  принявЪ  сЪ  благодарностію, 
разсмотрѣть  вЪ  пригогповитель- 
номЪ  Собраніи. 

8.  ИрочтенЪ  протоколѣ  приго¬ 
товительнаго  Собранія  25  го  Октя¬ 
бря  вЪ  слѣдствіе  онаго  читаны  : 

a)  Г.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
МерзляковымЪ  сочиненное  имЪ 
Разсужденіе  о  Россійской  Словес¬ 
ности  вЪ  нынѣшне ліЪ  ел  состояніи ; 

b)  Г.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
ГрафомЪ  Салтыковымъ  Стихи  кЪ 
моемц  Мтппнькѣ  и  АнекдотЪ  вЪ 
стихахЪ  же  ; 

c)  Г.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 

Вельяш$вымЪ  -  ВолынцевымЪ  бас¬ 
ня  Свѣтящійся  ЧервякЪ  и- фи- 
линЪ ;  , 

й)-Г.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
ИвагіовілмЪ  стихи  Кораблекруше¬ 
ніе  ЛеЛл.  ■ 

9.  Прочтены  Г.  Дѣйствитель¬ 
нымъ  ЧленомЪ  Страховымъ  сшихй 
Похвала  Хераскову ,  присланные  на 
имя  его  вѣ  Общество  при  письмѣ 
отЪ  неизвѣстной  особы.  (Г). 
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ІО.  По  письменному  предста¬ 
вленію  Г.  Дѣйствительнаго  Члена 
Мерзлякова  (  4 )  избранЬ  большин¬ 
ствомъ  17  ши  голосовЬ  противЪ  і  го 
вЪ  Дѣйствительные  Члены  Сергѣй 
Николаевичъ  Глинка.  Опредѣлено, : 
Секретарю  предварительно  извѣ- 
сшить  о  семЪ  новаго  Члена  и  изго» 
шѣвить  для  него  дипломѣ  на  сіе 
званіе.  .  • 

И.  По  письменному  предста¬ 
вленію  Г.  Дѣйствительнаго,  Члена 
Тимковскаго  (Е)  избранЬ  большин¬ 
ствомъ  іб  ти  голосовЬ  противЪ  акЪ 
вЬ  Дѣйствительные  Члены  Влади¬ 
мірѣ  Сергѣевичъ  филимоновЪ.  Опре¬ 
дѣлено  .*  Секретарю  предваритель¬ 
но  извѣстить  о  семЪ  новаго  Члена 
и  изготовить  для  него  дипломѣ  на 
сіе  званіе. 

12.  Представленный  кѣ  избра¬ 
нію  Г.  Дѣйствительнымъ  ЧденомЬ 
Болдыревымъ  М.  И.  М.  былѣ  бало- 
тнрованѣ;  но  накѣ  онѣ  большин¬ 
ствомъ  юти  противЪ  8 ми  голо- 
совѣ  не  иэбранѣ ,  то  и  опредѣлено 2 
представленіе  хранить  при  бума¬ 
гахъ. 


Оідііігесі  бу  С00д1е 


49 

і  з.  ГнЪ.  Предсѣдатель  письмен¬ 
но  предложилъ  свои  мысли  о  раз¬ 
личіи  удареній  вЪ  однихЪ  и  шЬхЪ 
же  словахѣ  и  Примѣры  онымЬ  по 
церковному  й  гражданскому  произно¬ 
шенію  (Ж)>  и  просилЪ,  чтобы  обра¬ 
щено  было  вниманіе  Общества  на 
шо,  вЪ  какихЬ  словахъ  правильно 
и  вЪ  какихЪ  неправильно  мы  от¬ 
ступаемъ  отЪ  Славянскаго  языка , 
и  почему  вЪ  измѣненіяхъ  именЬ  и 
глаголовѣ  переходятЪ  ударенія  сЪ 
одного  слога' на  другой.  Опредѣлено: 
вразсужденіи  отступленія  ОтЪ 
Славянскаго  языка  поручить  Гну. 
Дѣйствительному  Члену  Гаврилову, 
чтобы  онѣ  Представило  свои  замѣ¬ 
чанія  »  а  обѣ  удареНіяхЬ  вЬ  измѣ¬ 
неніи  именЪ  и  гЛаголовЬ  Гну.  Дѣй¬ 
ствительному  Члену  Побѣдоносцеву, 
для  Чего  и  дать  -имЬ  списокЬ  сЪ 
предложенія  и  словаря  предста¬ 
вленныхъ  Г*  Предсѣдателемъ» 


Аітопнсн  !• 


Г 
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ПРИЛОЖЕНІЙ. 

(А.) 

і 

І1  о  препорученію  Общества  Любийі^ 
лей  Россійской  Словесности  читалЪ  А 
рукопись,  подЪ  названіемъ  і  Стихотвор¬ 
ныя  соѵиненія  Князя  Антіоха  Кантемира ; 
Не  зная,  бяілй  ли  другія  изданія  сЯгО  знаме*- 
нитаго  Сатирика ,  я  сравнивалъ  сію  ру¬ 
копись  сЪ  тѣмЪ  у  которое  вышло  при 
Императорской  Академіи  НаунЪ  вЪ 
176а  году:  оно,  кажется;  послѣднее. — * 

Рукопись  сія ,  какЪ  примѣтно  ,  поправляе¬ 
ма  была  АвторомЪ  для  напечатанія  очень 
поздно  ,  не  задолго  до  его  смерти.  —  Она 
относится  кЪ  Царствованію  АнныІран- 
новны,  а  разсмАтриванА  КантемиромЪ 
при  ЕлисАвет^,  чйю  примѣнено  изЪ 
самаго  йосвященія вЪ  которомЪ  заглавіе 
перемѣнено  собственною  руною  Катйеми- 
ра.  - —  Я  замЪЯгнлЬ  піесы ,  которыхіу 
пѣтЪ  вЪ  печатномъ  изданіи.-  —  Онѣ  слѣ-' 
дующія  5  • 

1.  ѲеофилЪ  Кроликѣ,  Архимандритѣ  Ново» 
спаскій  у  кЪ  Автору. 

2.  ЭпиграмМа  ему  же. 

3.  Ода  Императрицѣ  Аийѣ  вЪ  д вак 
Е  я  рожденія. 

4.  Ода  Философическая. 

5.  .Эпиграмма  яЪ  любовницѣ# 
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8;  Эйигріммі  кѣ  моему  поршрёітіу-; 

Эпиграмма  о  ѲеЬфиіЪ  и  ѲеофааЬ. 

8.  Эпиграмма  о  Меналнѣ. 

0.  Эпиграмма  иа  Харона. 

ВЪ  рукописи  недослаепіЪ  Протиё'Ь 
Печатнаго: 

Сатира  V:  базѣ  начала.  (5об  стиЛовЪ) 
Сатиры  VI.  1  .  ,  і-і 

Сашины  Ѵ11І.1  С0  “сЬяЬ  нЬтЬ- 
Сатира  VII;  пбчпіи  ЦѣлОЮ  ііоЛоЬйкдф 
ііёньйіё  печатной. 

2м  и  Зй  Оды. 

СверхЪ  тогО  нёдоЬтйётЪ  ПО  зйглав&О 
6а мой  рукописи: 

Оды  о  Императорѣ  Петрѣ  Вели* 
комѣ. 

Оды  обѣ  наукахІ). 

•  Оды  ба  побѣды  Анны  ІоанновНЫ. 

Чтобы  замѣтишь  и  рйзобраШь  попраій 
ки  *  сдѣланныя  Авторомъ  ,  для  того  Шре^ 
Буется  болѣе  времени ,  нежели  сколько 
ИмѣлЪ  я.  — -  Если  угодно  будепіѣ  ОбЦёсіпву^ 
к  предоставляю  сёѲЬ  сдѣлать  яі ПО  вѣ  по* 
ёлѣдсіпвіи. 

ІІа  подлинномъ  подписано  : 

Алексій  Мерзляковѣ 
ай  гО  ОкШябрй  івіігО; 

Москва. 


2  « 
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(Б.  ) 

Ваше  Превосходительство , 

*  Милостивый  Государь ! 

ПавелЪ  Ивановна  ! 

СЬ  особымЪ  удовольствіемъ  исполняю 
желаніе  ваше  посылкою  своихЪ  сочиненій 
во  вновь  открывшееся  Общество  Любите¬ 
лей  Русской,  Словесности  ;  весьма  бы  мнѣ 
лестно  было  вступишь  вЪ  Члены  онаго  и 
по  силѣ  дарованій  моихЪ  раздѣлять  тру¬ 
ды  сего  Общества ,  во  славу  нашей  Словес¬ 
ности  образованнаго. 

СЪ  истиннымЪ  моимЪ  почитаніемЪ 
честь  имЬю  пребыть 

Вашего  Превосходительства 

Милостиваго  Государя 
покорный  слуга. 

На  подлин.  подписано;  Александръ, ПнсаревЪ» 

іуго  Сентября  і8и, 

С.  Петербургъ. 


Оідііігесі  ЬуХлООФІС 


5? 

(В.) 

Слисокъ  Р Аней , 

произнесенныхъ  еЪ  торжественныхъ  Со -• 
брангяхЪ  Императорскаго  Московскаго 
университета  Профессорами  онаго  отЪ  іу55 
по  іЬоой  ,  собранныхъ  и  представ¬ 

ленныхъ  Обществу  Любителей  Россійской 
Словесности  Константиномъ  КаландоеисемЪ. 

1755  'Апрѣля  гбго  дня.  Первая  Рѣчь, 
говоренная  при  начатіи  Философическихъ 
лекцій  вЪ  Московскомъ  университетѣ , 
Гимназіи  РекторомЪ  Николаемъ  Попов- 
скимЪ,  была  напечатана  вЬ  С.  Петербург¬ 
скомъ  Ежемѣсячномъ  сочиненіи  ,  того  ж« 
года  вЪ  Августѣ  мѣсяцѣ* 

Вщорая  рѣчь  о  пользѣ  учрежденія  Им¬ 
ператорскаго  Московскаго  универси¬ 
тета  ,  говоренная  при  начатіи  универси¬ 
тетскихъ  Гимназій ,  обучавціимѣ  тогда 
Математикѣ,  МагисщромЪ  Философіи  и  Сво¬ 
бодныхъ  НаукЪ  АнщономЪ  Барсовымъ,  тогда 
не  была  напечатана ,  по  тому  что  при 
университетѣ  еще  не  существовала  Типо¬ 
графія*  ВЪ  1774  Г°ДУ  сія  Рѣчь  помѣщена 
*Ъ  ій  Части  Опыта  ТрудовЪ  Вольн.  Рос- 
сійск.  Собранія  и  вторично  вЪ  Собраніи 
Рѣчей  Барсова  1788  года. 
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день  празднованія  Коронаціи  Государынц 
Елисаветѣ  Петровны.  Ода,  гіоднесен- 
нар  Императрицѣ*  ртѣ  Московскаго 
университета.  Изображеніе  Аллегорическое, 
представленное  иллюминаціею, 

1 757  Апрѣля  аб.  Панегирикѣ  о  преро- 
гативахѢ  и  правахѣ  ,  ошѣ  торжественнаго 
Коронованія  происходящихъ.  Соч.  Дилтея. 
Переводѣ  сѣ  (Лащцн.  Мдгисщра  Сергѣя  Ц07 
прра, 

176  а  Октября  3  дня.  Слово  р  томѣ  ^ 
что  науки  ихудожеетва  процв^тающѣ  подѣ 
защищеніемѣ  и  покровительствомъ  .еладѣю? 
щііхѣ  Особѣ  и  врликихѣ  людей  вѣ  Государ* 
<ррвѣ.  С04*  Рейхѳля.  Перев.  сѣ  Латир.  Дени?  . 
са  Фонѣ  -  Визиру,  реи  же  Рѣчи  переводѣ  нц 
Пѣмрцкрмѣ, 

Окт.  3  дня.  Слово  ,  говоренное  по  со? 
вершеніи  Высочайшаго  боронованія  |іиащ<;« 
рины  И.  Счч,  Барсова. 

Ноября  26.  Рѣчь  р  тцмЬ  ,  чщо  честц 
и  благосостояніе  Государства  суть  слѣд? 
ртвія  благосклоннаго  принятія  наукѣ ,  н$ 
ПЬмецвомЪ.  Соч.  Керцітана, 

- —  Слово  на  день  Тезоименищстяа  Ека¬ 
терины  Длексѣевны.  Соч-  Аничкова.  Еписто? 
да  кЪ  Ея  Императорскому  Величеству , 
іюднерецная  Московснимѣ  университетовъ 
вѣ  день  тезопмвнирісцівд  ря.  рочищ  Михаи? 
д$  Хераскова, 
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•  Стихи  на  день  Коронованія  Екатери¬ 
ны  II,  читанные  вЪ  Пѵблич.  Собраніи  Мо¬ 
сковскаго  университета  СанковскимЪ  176З 
года.  • 

1766  Апрѣля  аа.  Разсужденіе" о  проницай 
яіельномЪ  дѣйствіи  .малѣйиіихѣ  частицѣ , 
которыя  изѣ  тѣлѣ  ,  особи иво  животныхѣ  , 
проиэтекаютѣ.  Переводѣ  сѣ  Латинскаго. 

1765  Іюня  Зо.  О  противностяхЬ  Ана¬ 
томическаго  ученія  уввселені'емЪ  и  преве¬ 
ликою  пользою  онаго  несравненно  превы¬ 
шаемыхъ.  Соч.  Еразмуса.  Перев.  сѣ  Латин¬ 
скаго. 

Ода  на  высокоторжественный  день  воз- 
шествія  на  Престолѣ  Екатерины  II,  Соч. 
Александра  Перепечипа. 

1766  Апрѣля  26  дня.  Слово  о  на¬ 
чалѣ  и  распространеніи  положительныхъ 
Законовѣ  и  о  неразрывномъ  союзѣ  фило¬ 
софіи  сѣ  ихѣ  учені’емЪ.  Соч.  Лангера,  Пере¬ 
водѣ  сѣ  ЛатинскимЪ  подлинникомъ. 

Іюня  Зо.  Огаііо  сіе  оріітіз  сіѵіит  Ігедоеп 
іізт  аѵ^епсіі  тосііз.  Соч.  Гейхеля  сѣ  лере* 
водомЬ  Рускимѣ. 

Слово  о  дѣйствій  воздуха  вѣ  человѣкѣ 
и  путяхЪ ,  которыми  вЪ  него  входи  тѣ. 
Соч.  Зыбелина. 

1767  Апрѣля  зЗ  дня.  Слово  о  душѣ 
законовъ.  Соч.  ПІадена. 

Слово  о  свойствахъ  и  пользѣ  растеній. 
Соя.  Веніаминова. 
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Іюня  з8,  Огайо  сіе  огіи  еі  іпсіоіе  Гиттае 
уигкЗісйопі*  сгітіпаііз,  сіецце  е^ц  ши  ,  еІ 
Зіѵег*а  сіѵііаіит  гайопе  ,  роерагищцие 
Ъцщапагизд  $соро,  Зцофсапсіо.  Соч.  .Лангера. 

1768  Апрѣля  аз  дня.  Огайо  сіе  $іаіи 
МеЗісіпае  ЬоЗіето  іп  Коззіа  сотрагаіо  аЗ 
1е§ет  Нірросгайз.  Соч,  І^размуса  'сЪ  Ру- 
скимЪ  переводовъ. 

Слово  Р  прризщѳсщвт  и  учрежденіи 
университетовъ  вЪ  Европѣ  на  Государ¬ 
ственныхъ  иждиренгяхЪ.  Соч.  Третьякова. 

Іюня,  Зо.  Слово  о  прямомЪ  и  ближай¬ 
шемъ,  способѣ  вЪ  наученію  Юриспруденціи. 
Сцч,  Десницкаго. 

Декабря  5  дня,  Слово  о  пользѣ  при¬ 
вивной  оспц  и  о  преимуществѣ  оной  цередЬ 
естественною ,  сЪ  моральными  и  физиче¬ 
скими  возраженіями  противЪ  неправомы? 
сляіцихЪ.  Соч,  3,ыбелина, 

Ноября  ю.  Слово  на  пред  пріятое  сЪ 
благополучнымъ  успѣхомъ  прибиваніе  оспы 
Ея  Императорскимъ  ЩдичесщвомЪ,  Соч. 
Барсдвщ 

1769  Апрѣля  23  дня.  Слово  о  постахъ, 
какЪ  сродствѣ  предохранительномъ  ошЪ 
болѣзней.  Соц.  Веніаминова, 

Іюня  98,  Огайо  Зе  іасіііогі  тсііогіз  Гоп» 
йцщ  $а1І8  ргаерауайопае.  Соч,  Роста. 

1770  Ацр.  за.  Огайц  Зе  агйѣиз  ѵеіе- 

гищ ,  цціЬиз  іп^епіит.  еі  тапиз  агй&сит 
ІаѵЗаціиг,  Соч*  Рецхедя  сЪ  РускимЪ  пере¬ 
водомъ,  '  ѵ 
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Слово  о  причинахъ  смертныхЪ  казней 
по  дѣламЬ  криминальнымъ.  Соч.  Дѳсницкаго. 

Іюня  Зо.  Слово  о  свойствахъ  позна¬ 
нія  человѣческаго  и  о  средствахъ  ,  предо¬ 
храняющихъ  умѣ  смертнаго  отЪ  разныхЬ 
заблужденій,  Соч,  Аничкова, 

1771  Алріля  22.  Слово  р  пользѣ,  знаніи, 
собираніи  и  расположеніи  чернозему  ,  особ¬ 
ливо  вЪ  хлѣбопашествѣ.  Соч.  Аѳонина*. 

Ч  -  ' 

Іюля  з.  Слово  на  день  Возшесшвія  на 
Престолѣ  Императрицц  Екатерины  Але- 
всЬевны.  Соч.  Барсова, 

Рѣчь ,  говореннад  Ив.  Ив,  Мелиссино 
при  вступленіи  вѣ  Курашорсную  долж¬ 
ность  Императорскаго  Московскаго  уни¬ 
верситета  1771  Февраля  дня.  Цереводі) 
сЬ  Лалщнрнаго, 

177а  Апрѣля  22,  8егто  сіе  аёге  посио 
іп  ІЙСІІЦІІ5  ргарГегііт  р1еЬе]ргит  ,  еі  циск 
тойо  іііе  іасііі  пе^оіір  заІиЬгіог  гесісіі  ро- 
іеГі.  Соч.  Роста  сѣ  переводомъ  РускимЪ. 

Юридическое  разсужденіе  о  вещахЪ 
священныхъ ,  свящыхЪ  и  принятыхъ  вЪ 
благочѳсщТе ,  сЪ  показаніемъ  правѣ  ,  каки¬ 
ми  оныя  у  разныхЪ  народѳвЪ  защищают¬ 
ся.  Соч.  Дѳсницкаго, 

Іюня  Зд.  Цвѣтущее  состояніе  и  слава 
Россіи  отЪ  ГерочскихЪ,  добродѣщелей  Ея 
Самодержицы  происходящія.  Соч.  Рейхе-. 
ля.  Перев.  Латин,  Чеботарева. 
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Разсужденіе  о  причинахъ  изобилія  %%. 
медлительнаго  обогащенія  государствъ  , 
вакЪ  у  древрихЪ,  щакЪ  и  ньшѣшнихЪ  на? 
родовЪ  Соч.  Третьякова. 

Раце§угіцир  сіе  5а  МаіеГіё  Ітрегіаів 
Саікагіпе  II,  ргрпопсё  1е  )риг  4е  Гаппіѵег? 
$аіге  сіе  5оп  аѵепетеці  ац  ТІігОае.  Соч.  Бо- 
дельера. 

1773  Апрѣля  22  дня.  Огайо  зріетпііі 
де  ео,  цио4.  даіигаіііег  )иГ(ит  еГі ,  іп  ]иг* 
рагепіит ,  с^гса  едисайопет  ІіЬегогит.Соч, 
Шадена. 

Слово  похвальное  Императрицѣ  Енатѳ- 
ринЬ  Алексѣевнѣ.  Соч.  Веніаминова. 

Іюня  до  Огайо  де  ргаесіриіз  ѵегі  ]игіа 
соп8ц1й  рагйЬиз.  Соч.  Лангера. 

Окт.  19.  Торжество  Московскаго  универ» 
ситета  по  совершеніи  бракосочетанія  Вели? 
наго  Князя  Павла  Петровича  сЪ  Наталіею 
Алексѣевною.  Рѣчи  были  чищаны  на  Ла-» 
щинскомЪ  ,  ГреческомЪ  ,  Нѣмецкомъ  ,  Ита- 
ліансно&іЪ ,  Французскомъ-,  Англійскомъ  ц. 
1'атарскомЪ  языкахѣ ,  которыя  всѣ  здЬсь 
помѣщены  вЪ  подлинникѣ  и  сЪ  переводомъ, 
ВЪ  заключеніе  произнесено  было  похваль¬ 
ное  слово  на  РускомЪ.  Соч.  ДесницкимЬ. 

1774  Апрѣля  21  дня  Огайо  де  Іогто 
соппехацие  еідега  іигіздісйопе.  Соч.  Дил? 
шея. 

Апр.  24.  Слово  похвальное  БматеринЪ 
Длекс^еанЬ.  Соч.  АуонИва. 
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Іюня  Зо.  $егто  йесоттойіа  іп  Ао$ві§ 
Г0піга  іпсецйіогит  Іигогет  айтіпісиііз.  Соч. 
Росіпа. 

Слово  о  разныхЪ  причинахъ ,  не  малое 
препятствіе  причиняющихъ  вЪ  продолже¬ 
ніи  познанія  человѣческаго.  Соч.  Аничкова. 

іу-гб  Апрѣля  22  дня.  Слово  о  спосо¬ 
бу  какимЪ  древніе  возбуждали  вЪ  граж? 
данахЪ  любовь  нѣ  Отечеству.  Соч.  Репхе- 
ля.  Перев.  сЪ  Латунскаго  Чеботарева. 

Слово  р  правильномъ  воспитаніи  <:Ъ 
младенчества  вразсужден’іи  тѣла  ,  служа-? 
щемЪ  кЪ  размноженію  вЪ  обществѣ  людей- 
Соч.  Зыбелина.  ,, 

Іюня  Зо.  Огаііо  йе  МрпагсЫіз  атогі 
Раігіае  ехсіцпйо  еь  Гоѵепйо  тахіще  а рііз 
рс  еойега  рсаесіриа  іп  іізЛе^ит  апіта.  Соч. 
Щадена. 

Юридическое  разсужденіе  о  началѣ  и 
происхожденіи  супружества  у  первоначалъ? 
ныхЪ  народовЬ  и  о  совершенствѣ ,  кЪ  ка? 
кому  оное  приведеннымъ  быть  кажется 
послѣдовавшими  народами  просвѣщеннѣй? 
ушми.  Соч.  Десницкаго. 

Іюля  дня.  Торжество  Московскаго 
Университета  по  заключеніи  мира  сѣ  Пор- 
тою  Оттоманскою  Іюля  10  го  1774  года. 
Рѣчи  читаны  были  у  а  ЛатцнскомЪ  ,  НЬ? 
мецкомЪ  и  ФранцѵзскомЪ ;  а  Профессорѣ 
ВарсовЬ  произнесЬ  на  РускомЪ. 

Ноября  28.  Слово  на  день  тезоименитства 
Екатерины  Алексѣевны.  Соч.  Десницкаго. 


ОідШгесІ  Ьу  ѵ^,оск 


Ода  яа  торжество,  заключеннаго  мира 
между  Россію  и  Оттоманскою  Поршою. 

1776  Апрѣля  2і  дня.  Бе  ІЛЪеІІо  Гир» 
ріісі.  Соч,  Дилтея, 

Алр.  22.  Слово  похвальное  Екатеринѣ 
АлексѣернЪ.  Соч.  Леонида. 

ІЮНЯ  Зо  .Огаііо  йе  регеппі  §1огіа  Ігаре- 
гапііит,  циащ  е*  Іеіісіте  рорціогит  ргошоіа 
асдцігипі.  Соч.  Роста. 

Слово  о  изобрѣтеніи  искуства  письма, 
и  о  щомЪ  ,  что  не  послужило  ли  оно  во 
вредѣ  человѣческому  уму  и  благонравію. 
Соч.  Чеботарева. 

Окт.  1 5.  Торжество  Московскаго  универ¬ 
ситета  по  совершеніи  бракосочетанія  Павла 
Петровича  сѣ  Маріею  Ѳеодо|ювною;  Рѣчи 
говорены  были  на  РускомЬ  ,  ДатинсномЪ  , 
ГречесномЪ  ,  Французскомъ  ,  НѢмецкомЪ  , 
Ища  л  іанскомЪ ,  АглійскомЬ  и  Татарскомъ, 
которыя  здѣсь  помѣщены  вЪ  подлинникѣ  и 
сѣ  переводомъ. 

1777  Апрѣля,  2 3  4«я  Іп  РІиіагсЬі 
ІіЪеІІит.  ъеф  йцсги 7П»е  сопипедіаііо ,  сшп 
іаѣиіа  аепеа.  Соч.  Маттея. 

Іюня  Зо.  ОІ5$егіа(іо  йе  агіе  оЪзегѵапйі 
е(  ехрегіипйі  іп  шейісіа.  Соч.  Веча, 

Слово  о  сложеніяхъ  тѣла  человѣческаго 
и  о  способахъ,  какЪ  оныя  предохранять  ощЪ 
болѣзней.  Соч,  Зыбелина. 

177З  Января  2З.  Торжество  Москов¬ 
скаго  университета  по  благополучнѣй¬ 
шемъ  рожденіи  Великаго  Князя 
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АЛЕКСАНДРА  ПАВЛОВИЧА  1777  Дека¬ 
бря  ха  дня.  Читаны  были  рѣчи  и  стихи 
иа  языиахѣ  :  ЛатинсномЪ  ,  Россійскомъ  , 
ГреческомЪ ,  Англійскомъ  ,  ИталіансномЪ  , 
Французскомъ  ,  НЬмецкомЪ  и  ТашарсяомЪ. 
ПримЬчат.  два  слова  на  ЛатинскомЪ  Ша- 
деиа  и  на  РускоыЪ  Барсова. 

Апрѣля  22.  Огаііо  <3е  зепзаііопіЬиз  (ат 
іп.  іиешіа  Гапіше ,  циага  іи  соггізепсіа  асі- 
ѵегза  ѵаіеіисііпе  ,  Ьотіпі  Несеззагіа  еС  атіса 
аихіііа  ргаеЪепйЪиз.  Соч.  Кересйіури. 

Юридическое  разсужденіе  о  пользѣ  зна¬ 
нія  отечественнаго  эаконоискусніва и  о 
народномЪ  возобновленіи  онаго  вЪ  государ¬ 
ственныхъ  высон  опокровитедьстйуемыхЪ 
учидищахѣ.  Соч.  Десницкаго. 

Іюня  Зо.  Химическое  разсужденіе  о  сга- 
раемьіхѣ  шѣлахЪ,  естествомЪ  и  искусшвомЪ 
произведенныхъ.  Соч.  Сибирскаго. 

Ода  на  день  НоронацТи  Екатерины  II. 
Сочиненіе  Кострова. 

1779  Апрѣля  22.  Дѣя.  Рапе^угісиз  <іе 
СаіЪагіаа  Ма§ііа  Ье^ізіаіогит  ргіта  опь 
піит,  Ье^ізіаііопет  зиаш,  заріепіі  ас  сИѵіпо 
ргогГиз  соПзПіо,  сопзсіепііае,  Іого  еі  ресиііагі 
сопГесгаіо,  Зігесіе  іпаеЗііісаті.  Соч.  Шадена. 

О  способахъ  и  пушяхЪ,  ведущихъ  кЬ 
просвѣщенію.  Соч.  Чеботарева. 

Іюня  Зо.  Слово  о  превратныхЪ  поня¬ 
тіяхъ  человѢчесннхЪ ,  происходящихъ  отЪ 
излишняго  упованія ,  возлагаемаго  на  чув¬ 
ству.  Соч.  Аничнова. 
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Іів  ігіошрЪе  йе  Геіоциегісе  йагіе  Іа  іасйІіб 
Йе$  апз.  Оічсоигз  ргопопсё  раг  М.  Ваийоиеп; 

Ода  на  дань  рожденія  Екатерины  II; 
Апрѣля  аі< 

Ода  на  день  возшесіпвія  на  Престолѣ 
Екатерины  II Й;  Обѣ  сочиненія  Кострова. 

і7$о  го  Апрѣля  24  А^я.  Слово  на  день 
рожденія  Екатерины  ІІя.  Соч.  Сырейщи нова; 

Ода  на  сей  же  случай.  Соч.  Кострома; 

Огаііо  йе  тіпиііѣиз  еі  тіьііз  зіііі  Сег» 
ѣаапісі ,  еіизцие  ехегсііііз  гесіе  інзіііиевііш 
Соч.  Шварца. 

Іюня  Зо.  Огаііо  Рапе§угіса  ай  зоіешпііа^ 
іеш  аппиапі  ХХѴІІІ  Іипіі  гбеиггепіет.  Соч; 
Д  алтея. 

Слово  о  способЬ  ,  накЪ  предупредишь 
ііожио  немаловажную  мёжду  прочими  ме^ 
леннаго  умноженія  народа  причину  $  состо¬ 
ящую  вЬ  неприличной  пищѣ  ,  младенцамъ 
даваемой  вЪ  первые  мѣсяцы  ихѣ  Жизни.  Соч. 
«Зыбелийа. 

Ода  на  день,  иозшествІя  на  Престолѣ 
Екатерины  ІІ  я.  Сочйн.  Кострова. 

1781;  Апрѣля  ііі  дня.  Слово  о  из¬ 
браніи  выгодныхЬ  мѣстѣ  для  построй 
ніія-  вновь  городовѣ  у  ^разсужденіи  здравій 
человѣческаго;  Соч.  Роста;  СЪ  Лашинскимѣ 
йодлиникомѣ. 

Юридическое  разсужденіе  6  разныхЪ  іиА 
йяішяхЬ  у  накія  имЪіошЪ  народы  о  соб-* 
СШвенности  имѣнія  вЪ  разлиЧныхѢ  состоя* 
кія  хЪ  об щеЖиіпел ьстіа.  Соч.  Деснйцкаго; 
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Ода  на  день  рожденія ,  Екатерины  II  й 
Кострова. 

Сент.  зЗ.  Огаііо  зоіетпіз  йе  іп^епиае 
Іиѵепіиііз  ейисаііопе,  діогіае  ііаііопит  і ига- 
іи  гае  Іипйатепіо  ргаесірио  еі  Іиісго  ,  іп 
МопагсЪііз  шахіте.  Сон.  Шадеиа. 

Первое  седцилѣтіе  іцаспіливо  яынЬ  гіро- 
дол мающагося  и  вѣчно  желаемаго  мира  вЬ 
Россіи.  Соч.  Барсова. 

1783.  Огаііо  <1іе  опотазіісо  АидиГііззіігіае 
Ігйрегаігісіз  СаіЬагіпае  Ма^пае.  Соч.  Матіпея. 

Огаііо  <іе  Іигізргійепііа.  Соч.  Баузе. 

Слово  на  день  тезоименитства  Екате¬ 
рины  Вторыя.  Соч.  Чеботарева,  и  другія 
краткія  рѣчи  на  Нѣмецкомѣ,  Французскомъ 
Ш  ИгііалІанскомЬ  языкахЪ. 

178З  Алрѣля  за  дня,  Піззегіаііо  йе 
*егі  потіпіз  тесіісо  іпеіріепіе,  иЪі  рЫГісиз,  , 
ас  ргаезегііт  паіигае  Ьитапае  сопзиііиз  , 
Йезівіі.  Соч.  Скіадаыа. 

Слово  о  разныхЪ  способахъ,  тѣснѣй-' 
іш&  союзЪ  души  сЪ  тѣломЪ  изЪясняющмхЪ. 
Соч.  Аничкова. 

Зеіешшіаіет  аппиат  XXVIII,  Іипіі  ге- 
Сиігепіет ,  циой  Аидизііззіта  ас  Роіепііззѣ- 
та  опш.  Коззіаг.  Ітрегаігіх  еі  Аиіосгаіог 
СаіЬагіпа  II.  есі.  Соч.  Керестури. 

2^85  Іюня  Зо.  Рѣчь  о  пользѣ  нравоуче¬ 
нія  при  воспитаніи  юношества.  Соч. '  Сы- 
ре  ищи  нова. 

1785  Іюня  Зв.  Огаііо  зоіетпіз  Йе  ргаем 
вішаііа  ІшшрхѵГйёпііае.  Соч.  Шнейдера. 
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Рѣчь  о  происхожденіи  и  о  пользѣ  Ис¬ 
торіи  Натуральной.  Соч.  Нол  и  тковснагѳ. 
Тутѣ  же  помѣщены  краткія  рѣчи  на  Ла- 
тинскомЪ,  ГречесномЪ  ,  Французскомъ  и 
ИшадіанскомЪ ,  и  пѣснь  благодарственная 
Екатеринѣ  ІІй,  сочиненная  КостровымЪ. 

1786  го  Іюня  Зо  го,  СлОйо  предложен¬ 
ное  йЪ  торжественномъ  Собраніи  Импера¬ 
торскаго  Московскаго  университета.  Соч, 
Барсова. 

1787  Іюня  Зо.  Слово  похвальное  Го¬ 
сударынѣ  Екатеринѣ  Второй.  Соч.  Зыбелина. 

Огайо  Гоіетпіз  еі  с.  Соч.  Роста. 

1 788  Іюня  Зо,  О  вліяніи  гіаукЪ  вѣ  об¬ 
щее  и  каждаго  Человѣка  благоденствіе.  СоЧ. 
Страхова. 

Огайо  Зе  тегійз  Ітрегапйз  іп  ГиЪЗііоз 

еі  с.  Соч.  Пур гольдй. 

1789  Іюня  Зо.  Огагіо  іп  аиврісііз  Іт- 
регіі  зиясерй  а  СаіЬагіпа  II.  Соч.  Баузе. 

1790  Іюня  28.  Огайо  Зе  соттипі  ого- 
пів  еЗисайопіі  еі  іпЛийопіз  сопзіііо,  Соч. 
Мельмана. 

Іюня  Зо.  О  связи  вещей  во  вселенной. 

Соч,  Брянцева.  а 

О  вѣроятномъ  познаніи  йравовЪ  чело¬ 
вѣческихъ  по  наружнымъ  признакамъ.  Соч. 
Синьковскаго. 

1791  Іюля  і.  О  началѣ  и  успѣхахъ 
наукѣ  и  вЪ  особенности  Естественной 
Исторіи,  Соч,  Прокоповича  •  Аншонснаго. 
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Іюня  28.  Огаііо  Де  еіесігісііаііз  іпМеДі- 
сіпа  Діцпіміе.  Соч.  Пфедлера. 

1792  Іюня  Зо.'О  подлинной  цѣди  Мате¬ 
матическихъ  наукѣ  и  о  сообра^номЪ  ей  рас¬ 
положеніи  упражненій  вЪ  онмхЬ.  Соч.  Пан- 
невича. 

—  28.  Рагіе^угісііз  ййёпз  СаіЪагіпат  Ма-  ' 
§пат  Де  ѵііа  еі  запіТаіе  сіѵіигп  зиогит. 
орите  тегётёт. 

179$  Іюня  3 о.  Слово  о  главной  цѣли 
воспитанія.  Соч.  СохацнКго. 

(^иаегііиг:  ^иісі  Ііаіиепсіит  Де  Іихи,  ей* 
пе  іа  Ьотіп  Ъиз  ?  сіѵиаіюиз  ,  ЛіопигсЬііз 
тахіте  ргоіісіепз,  ѵеі  похшз  ёі  зі  Ьос,  ѵеі 
циаіепиз  зіі  ,  ЦиотоДо  ѵіз  ё] аз  похіа  ДеЬі- 
ІііагкДа  ас  {гагіцёпсіа.  Соч.  ІШденй. 

Октяб.  26.  Торжество  Музѣ  Император¬ 
скаго  МосйОвсваго  университета  ,  по  слу¬ 
чаю  бракосочепІайУя  АЛЕКСАНДРА  І1АВ- 
ЛОВИЛА.  сЬ  ЕЛИСАВЁТОЮ  АЛЕКСѢЕВ- 
НОЮ.  Со1*.  Сійрахоиа  ,  и  проч. 

1794  Іюня  28.  Огаііо  сІе  саизіз  ёі  ёГ- 
ІесІіЬиз  раіНёггі.Пиггі  агійпі  аЦие  гаІіОііё  ео- 
гипі  піоіег'апсіогига  соёгсёіігіогигііѵё  а<І  Ъёае 
Ъеаіёциё  ѵіѵёюіхіит.  Соч.-  Скііадана  ,•  сЬ  Рус- 
снимЬ  йёрёводомЬ  ЁарСукй  -  Мо'исёёвЙ. 

Іюня  во.  Слона  о  начйиЪ ,  свй.зй  й 
взаиіИгіомЪ  пособТ и  Матемайіи  чес к  ихі)  наукЪ 
и  «Шьзв  он  ыхЪ.  СоЧ.  Арійеневсйаго; 

1795.  Вей ичѴё  ,■  могущество  и  Слава 
Россіи  ,  дарованныя  ёй  ПрОВИдЬтёмЪ'  чрезЬ 
Л  і то п  псп  I.  Д 
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великихЪ  Ёя  СамодержцевЪ  ,  изображенныя 
вЬ  торжественномъ  словѣ.  Соч.  Чеботарева. 

Здѣсь  недосшаетЪ  Латинской  Рѣчи 
Проф.  Керестури. 

1796  Іюня  Зо.  Слово  о  связи  Исторіи 
Натуральной  сЪ’  Физикою  ц  ЬрачебнымЬ 
искусшвомЪ.  Соч.  Политковскаго. 

—  Огаііо  йе  Киззіа  апіе  Ъос  заесіііит 
доп  ргогГиз  іпсика  пес  рагит  айео  йе  Ш- 
іегіз  еагитцие  Гіийііз  тегііа.  Соч.  Баѵзе. 

1797  Апрѣля  5.  ГласЪ  радованія  вЪ 
селенвяхЪ  Россійскихъ.  Соч.  Чеботарева. 

.  .  —  Огаііо  іп  Гасгіз  ГоІетпіЪиз  согопаіі- 

©піз  Рлш.і  Ркімі.  Соч.  Баузе,  сЪ  Русскимъ 
переводомъ  Сохацкаго. 

Іюня  Зо.  Огаііо  йе  сіѵіит  Ггециепііа 
ргаезійііз  тейісіз  агщепйа.  Соч.  Рихтера  , 
сЪ  РусснимЪ  переводомъ.  * 

Слово  о  пользѣ  нравственнаго  просвѣ¬ 
щенія.  Соч.  Снѣгирева.  , 

1798  Іюня  Зо.  Слово  о  воспитаніи. 
Соч.  Прокоповича  -  Антонскаго. 

Іюня  Зо  го  1799.  Слово  о  всеобщихъ  и 
главніахЪ,  законахЪ  Природы.  Соч.  Брянцева. 

Слово  о  состояніи  наукЪ  вЪ  Россіи 
подЪ  покровительствомъ  Павла  Перваго. 
Соч.  Гейма.  На  НѣмецномЪ  сЪ  Русскимъ 
переводомъ. 

Слово  о  правѣ  обладателя  враз сужде¬ 
ніи  воспитанія  и  просвѣщенія  науками  и 
художествами  подданныхъ  ,  говоренное '  на 
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ЛашинскомЪ  языкѣ.  Соя.  ІІІадена.  ВЪ  пе¬ 
реводѣ  же  объясненіями  исправленное  и  до¬ 
полненное  сочинителемъ.  Перев.  Грачевскій 
8.  Москв.  1771  гоАа* 

Собраніе  Рѣчей,  говоренныхЪ  вЪ  Импе- 
рашорсномЪ  МоснсвсяомЪ  университетѣ 
ори  развыхЪ  торжественныхъ'  случаяхъ , 
Антономъ  Барсовымъ.  Москва  .  1788.  8. 

На  подлинномъ  подписано  :  Константинъ 
Калайдовпсъ. 

(Г) 

Милостивый  Государь  , 

Петръ  Ивановись ! 

Вѣдая  сколько  вы  всегда  были  привер¬ 
жены  кЪ  безсмертному  нашему  пѣснопѣвцу 
Михайлу  Матвѣевичу  Хераскову ,  и  сколь 
и  понынѣ  благоговѣете  нЪ  его  памяти  г 
раздѣляя  сЪ  вами  сги  чувствованія,  кЪ  се¬ 
му  великому  Мужу  препровождаю  при  семЪ 
кЪ  вамЪ  стихи ,  вЪ  1 799  -году  вЪ  честь 
еяу  написанные ,  (*)  всепокорнѣйше  васЪ 
прося ,  буде  оные  хотя  малаго  вниманія 
достойны  ,  сообщить  ихѣ  Обществу  Люби¬ 
телей  Россійской  Словесности  ,  при  Импе¬ 
раторскомъ  Московскомъ  университетѣ**'-- 

(*)  Ояж  негдѣ  вб  напечатаны. 

А  * 
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учрежденному;  а  пришомЪ  принять  на  себя 
трѵдЬ  оные  громогласно  прочитать  ,  удо- 
стовЬренЬ  будучи  ,  что  отЬ  безпримѣрна¬ 
го  дара  слова  васЪ  украшающаго  сіе  слабое 
произведеніе  несравненно  вѣ  своемЪ  до¬ 
стоинствѣ  возвысится  по  тому  только,  что 
оно  вами  прочтево  будетЪ.  Пользуюсь 
случаемъ  но  удостовѣренію  васЪ  вЪ  не¬ 
лестномъ  почтеніи  и  совершенной  преданно¬ 
сти  ,  сѣ  коими  имѣю  честь  быіпь  , 

Милостивый  Государь  ! 

-  ВаиіимЪ  покорнѣйшимъ  слугою. 

Неизвѣстный. 

Оитлбря - дня 

1 8 1 1. 


СД) 

ВЪ  Общество  Любителей  Россійской 
Словесности. 

Имѣю  честь  предложить  почтеннѣй¬ 
шему  Обществу  вЪ  Сочлена  извѣстнаго  Пу¬ 
бликѣ  своими  сочиненіями  и  переводами , 
Сергѣй  Николаевича  Глинку.  — -  Многія 
творенія  его  драматическія  играны  сЪ  до- 
волннымЬ  успѣхомъ  на  здѣшнемЬ  театрѣ  , 
данѣ  *  то  :  Сумбека  ,  Михаилѣ  ,  Наталья 
Боярская  дочь  ,  Ольга  и  проч.  СьерхЪ 
того  опЪ  сочинилЪ  Поэму,  имѣющую  пред- 
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мегпомЬ  отечественное  воспитаніе  ,  подѣ 
вазванТемЪ  Наталья  Кирнловна.  —  Но 
лучшее  твореніе  ,  болѣе  другихЪ  показыва¬ 
ющее  талантѣ  его ,  есть  переводѣ  Иосей 
Юнга.  —  Теперь  Публикѣ  онѣ  извѣстенѣ 
повременными  своимѣ  изданіемъ  Нускаго 
Вѣстника  ,  которое  уже  продолжается  нѣ¬ 
сколько  лѣтѣ ,  и  принято  весьма  благо¬ 
склонно.  • —  Не  почитая  нужнымѣ  гово¬ 
рить  подробнѣе  о  таномѣ  писателѣ,  ко¬ 
тораго  труды  ,  какѣ  Журналиста ,  всегда 
открыты  ,  ожидаю  благосклоннаго  сужде¬ 
нія  обѣ  немѣ,  Господѣ  почтенныя  Ь  моихѣ 
СочленовЪ. 

На  лодлин.  подписано :  * 

Алексѣй  Мерзляковѣ. 

а  8 го  Октября 
1811. 

Москва. 


(Е.) 


Владимірѣ  Сергѣевичъ  Филимоновѣ  обу¬ 
чался  сперва  вѣ  здѣшнемѣ  университетѣ  , 
а  теперь  находится  вѣ  вѣдомствѣ  Депар¬ 
тамента  Министра  юстиціи.  Сѣ  самыхѣ 
молодыхѣ  лѣтѣ  онѣ  ревностно  старался 
не  только  успѣть  вѣ  кругу  отечествен¬ 
ной  Словесности  ,  но  вмѣстѣ  лрііобрѣсть 
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себЬ  основательныя  свѣдѣнія  вЪ  наунахЪ. 
СЬ  удовольствіемъ  читаемЪ  ѣіы  сочиненія 
его  вЪ  прозѣ  н  сігіихахЪ  ,  помѣщенныя  вЪ 
Вѣстникѣ  Европы  ,  ПріятномЪ .  и  полез¬ 
номъ  препровожденіи  времени ,  Другѣ  про¬ 
свѣщенія  и  Патріотѣ.  Не  менѣе  извѣстенъ 
онѣ  переводомъ  Клопштоковой  трагедіи 
Смерть  Адама  ,  сочиненіемъ  весьма  полез¬ 
ной  нниги  ,  подЪ  заглавіемъ  Система 
Естественнаго  Права ,  за  ноторую  онЪ 
удостоенЪ  Высокомонаршей  награды  и 
многими  другими  статьями*.  Нынѣ ,  осно¬ 
вываясь  на  8м  §.  устава  Общества  лю¬ 
бителей  Россійской  Словесности  ,  осмѣли¬ 
ваюсь  предложить  его  почтенному  Обще¬ 
ству  вЪ  Дѣйствительные  Члены  ,  ручаясь 
сЪ  удовольствіемъ  вЪ  томЪ  ,  что  онѣ  при¬ 
метъ  живѣйшее  и  ревностнѣйшее  участіе 
вЪ  трудахЪ  Общества  и  всѣми  силами  бу- 
детЪ  стараться  содѣйствовать  его  чести. 

На  подлив.  подписано  : 

Дѣйствительный  Членѣ  Общества 
РоманЪ  Тпмковскій. 

1 8 1 1 го  года 
Октября 
28  дня. 
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.  (Ж).  - 

ВЬ  г/сс"0?.;Ъ  языкѣ  удареніе  во  многихЪ 
словахЪ  неопредЪлено.  Однѣ  и  тлѣ  же  снова, 
вЪ  одномЪ  и  томЪ  же  значеніи  произно¬ 
сятся  разно.  Выгода  ,  выгбда ;  дббыса  ,  до¬ 
была  ,  србдство,  сродствб ;  старѣе,  старое-, 
проклятЪ  ,  прокля'тЪ  ;  прбгналЪ ,  прогналЪ  : 
огпЪ  чего  такое  разногласіе  вЪ  нашемЪ  язы- 
яЬ  ?  отЪ  того  ни  ,  что  мы  уклоняясь  отЪ 
Славенскаго,  уклоняемся  отЪ  самаго  уда¬ 
ренія  ,  принятаго  вЪ  СнавенскоыЪ  ;  отЪ 
того  ли,  что  Стихотворцы  наши,  по  праву 
вольности  ,  слишкомЪ  много  ею  пользуясь , 
мснажаютЪ  удареніе  словЪ  дня  рифмьі  и 
стопы;  или  отЪ-  того,  что  Поляки,  господ¬ 
ствовавшіе  надЪ  многими  областями  Рос¬ 
сіи,  простирали  власть  свою  и  на  измѣне¬ 
ніе  языка  ея ;  что  Россія  ,  питая  вЪ  нЪ- 
дрЬ  своемЪ  милліоны  иноземцовЪ  и  смѣши¬ 
вая  ихЪ  сЪ  природными  жителями,  смѣши- 
ваетЪ  разныя  нарѣчія  и  языки  ?  —  Оста¬ 
вляю  искуснымъ  Грамматикамъ  изслѣдо¬ 
вать  и  показать  причины.  То  извѣстно , 
что  самые  жители  Россіи ,  вЪ  разныхЪ 
странахъ  ея  ,  имѣютЬ  разное  нарѣчіе  и 
разное  удареніе  словѣ.  Суздальцы  ,  Новго¬ 
родцы  ,  Архангелогородцы  и  жители  Перм¬ 
ской  и  Тобольской  Губерніи  совершенно 
отличаются  отЪ  МосквитянЪ  вЪ  выговорѣ  к 
удареніи  словѣ ;  даже  вЪ  самомЪ  центрѣ 
Россіи  произносятъ  многія  снова  сЪ  разнымЪ 
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удареніемъ.  ПрояодТя  наша  не  даещЪ  ника- 
кихЬ  правилѣ,  на  ношорыхЪ  бы  можно  было 
утвердишь  его.  Она  обЪясняетЪ  однѣ  стопы 
стихотворенія,  часріТю  сродныя  націей  рѣчи, 
а  частію  заимствованныя  отЪ  чуждыхЪ 
языконЪ.  Греки  ,  дабы  сохрациціь  опредѣ¬ 
ленное  удареніе  ,  ввели  надстрочныя  знаки. 
І1  редни  наши  ,  подражая  ГрекамЪ  ,  тЪ  же 
надстрочныя  знаки  введи  вЪ  СлавенскомЪ 
яоымЬ.  Нѣкоторые  ученые  писаціели  на¬ 
ши  предлагали  ,  чтобы  ввести  ихЪ  и 
на  Р\сскомЪ  ;  но  то; о  исполнить  по  мно- 
гимЪ  причинамъ,  не  удобно.  Надстрочныя 
інаки  нынѣ  не  во  гклсЬ  ;  печать  и  пись¬ 
мо  отЪ  нііхЪ  м.жетЬ  обезобразиться. 
СверхЪ  того  до  тЬхЪ  порѣ  не  льзя  ввести 
ихЪ  вЪ  употребленіе  ,  пока  це  будетЪ  во 
всЬхЪ  родахЪ  образцовыхъ  стихоціворЦевЪ , 
на  ноторыхЪ  бы  можно  было  основать  его, 
лона  удареніе  словѣ  не  утвердится  непре¬ 
мѣнными  правилами.  Нѣкоторые  думаютЪ, 
что  и  Еллиньі  вЪ  началѣ  не  имѣли  над¬ 
строчныхъ  знаковЪ  ,  а  ввели  ихЪ  вЪ  позд¬ 
нія  времена,  когда  могли  уже  правила  уда¬ 
ренія  подкрѣпить  лучшими  примѣрами. 
По.  моему  мнѣнію  вЪ  разговорахъ  й  вЪ 
простомъ  слогѣ  мы  должны,  держаться  Мо¬ 
сковскаго  нарѣчія,  нанЪ  самаго  лучшаго  вЪ 
Роосги ,  а  вЪ  внижномЪ  и  лысокомЪ  слогѣ 
слѣдовать  ударенію  Славенскагд  языка  у 
если  оно  вЪ.  нѣкоторыхЪ  словахЪ  не 
изуродовано  ПольскимЪ  или  Малороссіи- 
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скимЪ.  ЧтобЪ  показать,  каяЪ  часто  укло¬ 
няемся  мы  вЬ  удареніи  слогЪ  отЬ  Славѳн- 
скаго ,  я  представляю  нЬсвольно  примѣ¬ 
ровъ  вЪ  видѣ  Словаря  сЪ  различіемъ  цер¬ 
ковнаго  и  гражданскаго  ударенія. 

примѣры 

однознасущнхЪ  словЪ  сЪ  разнцмЪ  ударені¬ 
емъ  по  выговору  церковному  м  враждой- . 
екому 


Церковное 

удареніе , 

Гражданское. 

висящь, 

• 

ѴИОАЩЬ,  - 

возвѣщено. 

-  '  - 

возвѣщено'. 

роздухЪ, 

•  « 

воздухѣ, 

воинствующій. 

воинствующій.  ' 

высо'ко  (нарѣчіе).  - 

высоко'. 

главнѣйшій. 

- 

главнѣйшій.  ^ 

гласбвЪ. 

Г 

гласрвЬ. 

Аарм,  - 

•т  Ш 

дары.  -  •  /  •  г 

две'рми, 

дверьми.  .  -  ; 

дерзнетЪ. 

- 

дерзнетЪ.  .  >  . 

доброта. 

•  - 

доброта'.-  -л 

догматы. 

* 

догматы. 

до'дги.  - 

•  « 

долги.  -  ■  !  Ісо 

до'лжни. 

«*  Ш 

ДОЛЖНЬІ.  І.ЛСЬІ 

жены.  ч.  мнОж.  •» 

жены. 

жесшокЪ. 

я*  т 

жесшс'кЪ. 

йідШгесІ  Ьу 


Соодіе 


затво'ряшЪ. 

т 
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затворя'тЪ. 

защитить. 

- 

защитить. 

Звѣ'рми. 

- 

звѣрьми. 

зііаменуешЪ.  - 

ѣ.  < 

т 

и  , 

знамену'етЪ. 

идешЪ.  * ' 

& 

ид^тЪ. 

изба'витель.^  - 

- 

избавитель. 

иябра'нЪ. 

*  - 

избранЪ. 
изгнанЪ. ' 

изгна'нЪ. 

• 

кбѴги.  •  ’  '*  . 

•  т 

кони. 

кора'бдеыинЪ. 

•» 

кбрабе'льникЪ. 

крамола'. 

1 

крамо'ла. 

вЪ  крови! 

> 

вЪ  крови. 

>  крсняѣ. 

,  кромѣ'. 

ирасе'нЪ. 

'  '  * 

■  красенЪ. 

мо'чены$, ,  ,  г  ,  . 

моченый. 

мудрѣйшій. 

■  •  ♦ 

.4  мудрѣйшій. 

ошЪ  мятежа. 

- 

отЪ  мятежа'. 

милостыня.'  » 

і  милостыни. 

назна'менованЪ. 

0 

назнамено'ванЪ. 

нападая. 

-.напада'я.- 

•  нарочитый, 

,  нарочитый. 

начатый. 

- 

>  начато'й. 

на'чнемЪ.  -  -  • 

т 

начне'мѣ. 

ово'щіе. 

о'вощіе. 

окова'нЪ.  »  . 

і 

(  окованЬ, 

отребііѳ. 

отруби. 

отЪятый.  -  • 

ш 

отнятой. 
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погубпгпЪ. 
погубл  'нный. 
подруги. 
по'жнвтЪ. 
пойдетЪ. 
посрамленЬ.  - 
яосланѣ. 
преданный.  - 
діреждепомянутьш 
посягнетЪ. 
прву  и  раше'нный. 
призванЪ.  .. 

приложитъ.  - 

прине'сено. 

про'нляша. 

разрушить.  - 
ра'мена.  -  -  ,  . 

разданный.  • 

суаіракЪ.  ‘  -  ' . 

свирѣ'пѢгопгЪ. 
славнѣйшій.  - 
слуги  ч.  множ.  • 
слѣда  нѣтЪ.  1  - 
содержитъ.  -  • 

сгпражемЪ.  - 
страшнѣй  шш. 
сѣмена. 

шерпитЪ.  • 
тучнѣйшій. 


погубитЪ. 
погубленный! 
подруга.  ” 
пожне'тЪ! 
пойде'тЪ! 

.  лосрамленЪ. 
по'сланЪ.’ 
преданный. 

•  преж  депомянутый 
посягнетЪ. 
прекращенный. 
пріізванЪ.  г 
прцдожищЪ. 
принесено', 
пронля'ша.  '  : 

разрушить, 
рамена.  - 
розданный. 

'сумракЪ.  ‘  ! 

свирѣпѢібігіЫ 
слДвнѣйішйі.:  •- 
слуги.  ,г'  *  і‘|  ' 
с'лѣдйі  нЪтЪІ ; 
содё'ржитЪіг‘  ■ 
стра'жамЪ. 

-  страшнѣйшій. 

,  сЬмена.> 

* .  \  Г  . . ' .  .'і  '  « 

тѳртппЪ." 

тучнѣйшій. 
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убѣждени. 

убѣжденій. 

удержанЪ. 

уде'ржанѣ. 

ужаснется.  - 

ужасне'тся. 

уловялЬ. 

уло'вятЪ. 

у  м  ре  ши. 

умрс'шь. 

уснетЪ. 

усне'тЪ. 

утѣшитель. 

утѣшитель. 

филосо'фЪ.  - 

фило'софЪ. 

хулитЪ., 

хулитЪ. 

вЪ  церкаахЪ. 

вЪ  церквахЬ. 

цЬ'на.  -  •  -  - 

цѣна'. 

че'стно  (нарѣчіе). 

честно'. 

чуждій. 

чуждые.  • 

явленный,  - 

явленный. 

Если  кЪ  г,  такому  .  Словарю  приба¬ 
вить  Грамматическія  замѣчанія,  вЪ  нанихЬ 
словахЪ  правильно  и  вЪ  какихЬ  непра¬ 
вильно  мы  отсщупаемЪ  _отЪ  Славенскаго , 
почему  вѣГ'ИЗМЪвднТялЪ  ИменЪ  и  глаголовѢ 
переходитѣі:  удареніе  сЪ.  одного  слога  на 
другой;  то,  г  лто  могло  бы  прсл  ужить  са- 
мымЬ  легкимЪ  средствомъ  кЪ  тому,  утобѣ 
исправить  удареніе  нѣкоторыхЪ  словѣ  ц 
извлечь  правила  для  нашей  прозодіи.  Пред¬ 
лагаю  Обществу  Любителей  Отечественъ 
наго  слова  •  обратишь  на  сію  чаешь  Слове¬ 
сности  особенное  свое  вниманіе.  БезЪ  пра- 
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аильнаго  и  однообразнаго  ударенія  вЪ  сло¬ 
вахъ  однознаменательнмхЪ  ,  не  .  можетЪ 
быть  ни  согласія  вЪ  языкѣ,  ви  гармоніи 
вЪ  Поэзіи. 

На  подлинномъ  подписано  : 

АнтонЪ  Прокоповны  -Антонскій. 

і8и  года 
28  Овшября. 


V.  Протоколъ  оіо  Засѣданія,  Трезвы- 
іапнаю. 

і8иго  Года  Ноября  14. го  дня, 
вЪ  чрезвычайномъ  Засѣданіи  Об¬ 
щества  Любителей  Россійской 
Словесности,  при. Императорскомъ* 
Московскомъ  Университетѣ  учре¬ 
жденнаго,  происходило  слѣдую¬ 
щее  : 

1.  ПрочтенЪ  и  подписанъ  про¬ 
токолъ  Засѣданія  го  Октября. 

2.  Прочитано  отношеніе  кЪ  Г. 
Предсѣдателю  Его  Превосходитель¬ 
ства  Господина  Попечителя  Павла 
Ивановича  Голенищева-Кутузова  оіпЪ 
29  го  Октября  подЪ  N0  933,  и  при¬ 
ложенный  при  ономЪ  СПИСОКЪ 
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сЪ  отношенія  кѣнему  отЪ  Господина 
Министра  Народнаго  Просвѣщенія 
Графа  Алексѣя  Кириловича  Разу¬ 
мовскаго  (А),  коимЬ  Его  Сіятель¬ 
ство  увѢдомляетЬ  о  принятіи  имЬ 
на  себя  званія  Почетнаго  Члена  се¬ 
го  Общества  $  опредѣлено:  хранишь 
оныя  при  дѢлахЪ. 

3.  Разсмотрѣны  и  утверждены 
формы  И  рИСуНКИ  ДИПЛОМОВЪ  для 

Почетныхъ  и  Дѣйствительныхъ 
ЧленовЪ  сего  Общества  ,  и  положе¬ 
но  вырѣзать  на  мѣди  одобренныя 
украшенія  по  рисункамЪ.  ТрудЪ 
сей  принялЪ  на  себя  Г.  Дѣйстви¬ 
тельный  ЧленЪ  Платонѣ  Петровичи 
Бекетовѣ. 

А.  Сообразно  35Й  статьи  Уста¬ 
ва  ,  опредѣлено  :  ЧленамЪ  пригото¬ 
вительнаго  Собранія  ,  по  повѣсткѣ 
отЪ  Г.  Предсѣдателя,  сбираться  за 
недѣлю  до  обыкновеннаго  засѣданія 
вЪ  залѣ  библеотеки  Общества ,  и 
разсматривать  представленныя  со¬ 
чиненія  вЪ  присутствіи  самихЪ  со¬ 
чинителей  ,  Дѣйствительныхъ  Чле¬ 
новъ  ,  кои  имѣютѣ  быть  каждый 
разѣ  приглашаемы  вѣ  Собраніе. 
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5*  Сообразно  40Й  статьи  Устава, 
опредѣлено:  Ежегодно  печатать  по 
одной  книгѣ  А ѣтолисей  Общества  , 
вЬ  когпорыхЪ  должны  быть  помѣ¬ 
щаемы  протоколы  засѣданій  и  при¬ 
надлежащія  кѣ  нимЪ  .  входящія 
бумаги  .подѣ  смотрѢніемЪ  Секрета¬ 
ря  Общества  ,  а  читаемыя  сочине¬ 
нія  вЬ  стихахѣ  и  вЬ  прозѣ  изда¬ 
вать  особыми  книжками ,  по  одной 
чрезЪ  каждые  три  мѣсяца ,  подѣ 
титуломЬ  :  Труды  Общества  Люби* 
телеп  Россійской  Словесности..  4 

б.  Сообразно  32  й  статьи  уста- 
*  ва  ,  опредѣлено  :  Разсмотрѣнныя  и 
вЪ  полномѣ  Собраніи  читанныя  со¬ 
чиненія  издавать  вЬ  семЪ  году  подЪ 
надзоромЪ  Гг.  Дѣйствительныхъ 
Членовѣ  А.  Ѳ.  Мерзлякова  и  П.  В. 
Побѣдоносцева  ,  большинствомъ  го- 
лосовЬ  для  сего  назначенныхъ.  Они 
имѢютЪ  обязанность  смотрѣть  за 
чистотою  и  исправностію  печата¬ 
нія,  и  вЪ  случаѣ  надобности  сно¬ 
ситься  сЬ  Гг.  сочинителями  и  пере¬ 
водчиками. 

г].  Соотвѣтственно  27Й  статьи 
Устава  Члены  согласились  единовре¬ 
менно  внесцш  для  составленія  напер- 
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вой  случай  собственности  Общества  г 
Г.  Предсѣдатель  Антонѣ  Антоновичъ 
.Прокоповичъ  -  Антонскій  ІОО  рублей. 
Ею  Превосходительство  Г.  Почет¬ 
ный  Членѣ  Ііавелѣ  Ивановичъ  Голе¬ 
нищевѣ-Кутузовѣ  50  руб. ,  Гг.  Дѣй¬ 
ствительные  Члены:  П.  П.  Бекетовѣ 
іоо  руб. ;  Ѳ.  Ѳ.  Кокошкинѣ  оо  руб. , 
А.  Ѳ.  Мерзляковѣ  50  руб.  ,  Графѣ  Г. 
С.  Салтыковѣ  50  руб.,  С.  В.  Смирновѣ 
25  руб. ,  П.  В.  Побѣдоносцевѣ  25  руб., 
П,  А.  Плавилыциковѣ  25  руб. ,  Р.  Ѳ. 
Тимковскій  25  руб.,  И.  А.  Двигуб- 
сній  ю  руб.  ,  А.  А.  Цвѣтаевѣ  25 
Я.  I.  Бардовскій  іо  руб. ,  А.  В.  Бол¬ 
дыревѣ  ю  руб. ,  М.  Г.  Гавриловѣ  іо 
,  Д.  И.  Вельяшевѣ- Волынцевѣ  50 
^<5’.,  П.  М.  Дружининѣ  25  руб.,  II. 
Н.  Сандуновѣ  25  >  М.  Каче- 

новскій  25  руб.,  и  того  смпь  <  от5 
сорокЪ  рублей.  Опредѣлено :  оныя 
деньги  принять  Г  Казначею  П.  М. 
Дружинину  при  выпискѣ  изѣ  про¬ 
токола  и  при  копіи  сѣ  реэспіра,  а  за 
силою  46  й  статьи  устава  сіи  по¬ 
жертвованія  довести  До  свѣдѣнія 
высшаго  учебнаго  Начальства  обык- 
новеннымѢ'  порядкомѣ,  препроводивЪ 
копію  сѣ  протокола  кѣ  Его  Прево- 
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сходительсгпву  Господину  Попечи¬ 
телю  университета; 

&  Для  приращенія  капитала  вЬ 
Обществѣ  положено,  что  бы  каждый 
Членѣ*  получивЪ  дипломѣ,  взносилЬ 
по  25  ти  рублей  за  оный; 

9.  По  предложенію  Г»  ІІредсѢда* 
теля  опредѣлено :  Г;  Казначею  упо* 
треблять  вЬ  расходѣ  деньги  на 
молочныя  надобности  йо  распоря- 
женікі  Предсѣдателя  й  сѣ  ёѣдома 
Секретаря ,  а  обѣ  нужныхЬ  издерж* 
нахЪ  сгіерхЬ  рублей  предвари* 
гііельгіо  докладывать  Обществу  >  й 
по  его  опредѣленіямъ  исполнять; 

ісі.  По  предложенію  Г:  ГІредбѢ* 
Даігіеля  $  опредѣлено  г  Приходныя  й 
расходныя  кгійгй  *  обтаібщіяся  за 
расходомъ  Деньгй  й  НаЛиЧгіыя  веідгі 
Г;  Казначею  гірёДстаёлять  для  сви* 
ДЬтельства  Чрезѣ  Г.  Предсѣдателя 
Собраніи*  Членовѣ  кѣ  і  му  Числу 
Января  й  кѣ  гпоржественному  за* 
Сѣданіід  ёжегоДгіо ;  о  ЧемЪ  даші 
выписку  Г;  Казначеи*. 

іі;  Сообразно  4 ій  стагітьй  УсйіЯ* 
ва  и  вЬ  Дополненіе  оной  опредѣлено! 
За  представляемыя  отЪ  Членовѣ, 
СотрудниковЬ  и  постороннихъ  лк** 

■Аітолнси  іі  Й 
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бигпелей  рукописи  полезныхъ  сочи¬ 
неній  и  преимущественно  класиче- 
скихЪ,  предварительно  разсмотрѣн¬ 
ныя  и  .одобренныя  ,  выдавать  день¬ 
ги  сочинителю  по  желанію  его,  или 
по  опіпечатаніи  книги  за  *  двѣсти 
экземпляровъ  по  продажной  цѣнѣ 
безЪ  переплета,  или  же  по  выручкѣ 
собраніемЪ  издержекъ  за.  книгу  двѣ 
/  трети  изЪ  прибыльной  суммы ,  а 
достальное  присоединять  кЪ  капи¬ 
талу  Общества.  При  повторяемомъ 
изданіи  сочинитель  книги  каждой 
.разЪ  пользуется  упомянутыми  вы¬ 
годами. 

[  12.  По  предложенію  Г.  Предсѣ¬ 
дателя  Дѣйствительные  Члены  со¬ 
гласились  представить  каждой  за¬ 
писку  о  своемЪ  рожденіи  ,  о  про¬ 
исхожденіи  ,  обѣ  ученіи,  о  службѣ, 
о  прежнихЪ  трудахЪ  и  тепереш¬ 
нихъ  для  свѣдѣнія  Обществу ,  а1 
для  библіотеки  изданныя  ими  сочи¬ 
ненія  и  переводы. 

'  13.  Во  исполненіе  41  й  и  42 й  ста¬ 

тей  устава  положено:  издать отЪ 
Общества  Собраніе  лцішнхЪ  лрогаи - 
ірскихЪ  и  стихотворныхъ  сочиненій. 
вЪ  2хЪ  ТомахЪ ,  которое  бы  соста- 
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вило  небольшую  ,  дешевую,  но  по¬ 
лезную  книгу  для  обучающагося 
юношества.  ТрудЬ  сей  принялѣ  на 
себя  Г  Дѣйствительный  Членѣ  Мер¬ 
зляковѣ  ,  которой  обЬщалѣ  предва¬ 
рительно  представить  Обществу 
планѣг  оному  изданію.  ' 

„і 4: г Сообразно  з з й  статьи  уста¬ 
ва  положено,  чтобы  каждый  Дѣй¬ 
ствительный  Членѣ  по  повѣсткѣ  о 
засѣданіи  ,  буде  іюжелаетѣ  имѣть 
посѣтительскіе  билегпьі  для  своихѣ 
знакомыхѣ ,  присылалѣ  за  оными 
кѣ  Г.  Предсѣдателю,  увѣдомляя  его 
обѣ  имени  каждаго  посѣтителя  для 
означенія  на  билеіпахѣ. 

15*  (  Сообразно  7Й  и  ідй  стать- 
ямЪ  устава  опредѣлено  ,  чтобы  обѣ 
ошсудствугощихѣ ,  членахѣ  и  Со¬ 
трудникахъ  Секретарь  по  проше¬ 
ствіи  положеннаго  срока  доклады¬ 
валъ  Обществу. 

іб.  По  предложенію  Г.  Предсѣ¬ 
дателей  приняты  вѣ  Сотрудники 
Общества  :  Государственной  Колле¬ 
гіи  иностранныхѣ  дѣлѣ  переводчи¬ 
ки  :  С.  М.  Соковнинѣ,  В.  М.  Прокопо¬ 
вичъ  -Антонскій ;  Кандидаты  уни¬ 
верситета:  И.  Ѳ.  Гудимѣ- Левковичь, 

Е  а 
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П.  Ѳі  Калайдозичь ,  К.  Ѳ.  Калайдо¬ 
вичъ  ,  Ѳ.  С;  Стопановекій  и  Сту¬ 
дентѣ  С.  ІГ.  Саларевѣ  ,  которыхѣ 
положено'причислить  вЬ  семѣ  зва¬ 
ніи  кѣ  Обществу  и  приглашать  кЬ 
засѣданіямъ^ 

17;  По  предложенію  Г.  Предсѣ¬ 
дателя  опредѣлено  содержать  при 
залѣ  Общества,  для  охраненія  онойг 
и  для  услугѣ,  одьОго  стброжа }  д 
чемѣ  дать  Г;  Казначею  выписку  изЬ 
Протокола; 

ПРИЛОЖЕНІЕ; 

(А.) 

О  _  * 

Милостивый  Государь  мой  ! 

ІІавелЪ  Ивановны  ! 

СЪ  благодарностію  пріемля  ЧесѴ^ь  окі- 
занную  Мнѣ  Московскимъ  ОбществогмЪ  Лю¬ 
бителей  Россійской  Словесности,  избрав¬ 
шимъ  меня  вЪ  свои  Почетные  Член про¬ 
шу  Ваше  Превосходительство  увЪрить 
ЧленовЪ  Общества,  что  принимая  искрен- 
вее  ѵчастТе  вЪ  успѣхахъ  всЬхЪ  отечествен¬ 
ныхъ  ученыхЬ  заведеній ,  я  сЪ  особей- 
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нымЪ  удовольсптвіейЪ  буду  и^Ьть  попеченіе 
9  бдагЬ  и  сего  Обіцества. 

Пребываю  сЪ  истиннымъ  почтеніемъ 

Вашего  Превосходительства 
покорньшЪ  слугою. 

Ца  подлинномъ  подписано  : 

Г,  Алексій  Разумовскій. 

N0  3396Й. 
на  го  Октября  1 8 1 1. 

VI.  Протоколъ  410  засѣданія ,  обык¬ 
новеннаго. 

18 1 1  Года  Ноября  25ГО  дня  вЬ 
обыкновенномъ  засѣданіи  Общесрява 
Любителей  Россійской  Словесности, 
при  Императорскомъ  МосковскрмЪ 
университетѣ"  учрежденнаго ,  про* 
исходило  слѣдующее : 

1.  ПрочтенЬ  и  подписанъ  про¬ 
токолѣ  чрезвычайнаго  засѣданія  14 
Ноября. 

2.  Г.  Предсѣдатель  произнесЪ 
кЪ  новымЪ  Дѣйствительнымъ  Чле¬ 
намъ  С.  Н.  Глинкѣ  и  В.  0.  фили- 
монову  л  кЪ  принятымъ  Сотруд¬ 
никамъ  привѣтственное  слово  (А.), 
вЪ  которомЬ  краіпко  предложилъ 
имЪ  о  намѣреніяхъ  и  цѣли  Обще- 
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стпва ,  и  на  которое  первый  отвѣт¬ 
ствовалъ  рѣчью  о  лолъзі  обществъ , 
упреждаемыхъ  кЪ  раслространію  оте¬ 
чественной  Словесности  (Б). 

3.  Прочитано  отношеніе  кЪ  Г. 
Предсѣдателю  Егр  Превосходитель¬ 
ства  Господина  Попечителя  Уни¬ 
верситета  Павла  Ивановича  Голе¬ 
нищева  г  Кутузова  отЪ  23  числа 
сего  Ноября  подЪ  N0  1034МБ  (В.),  я 
приложенный  при  рномЪ  списокЬ 
сЪ  письма  кЪ  нему  отЪ  Гвардіи 
ШтабсЬ  -  Капитана  Петра  Петро¬ 
вича  Голохвастова  (Г.)  о  принесе¬ 
ніи  имЬ  Г.  ГолохвасгповымЬ  вЪ 
дарЪ  Обществу  Государственными 
ассигнаціями  двухЪ  тысясъ  рублей 
иакЬ  для  способствованія  изданію 
книгѣ,  такѣ  и  ра  другія  ротребно- 
спгги ,  на  какія  Общество  сію  сум¬ 
му  обратить  за  благо  разсудитъ. 
Опредѣлено  :  чрезЪ  напечатаніе  вЪ 
Вѣдомостяхъ  публично  изѣявить 
достодолжную  благодарность  сему 
почтенному  споспѣществователю 
трудовЪ  Общества ,  а  представлен¬ 
ныя  имЪ  деньги  двѣ  тысячи  руб? 
лей  ,  равно  какЬ  и  пять  ротЪ  ру¬ 
блей  изЬ  числа  имѣющихся  вЪ  на- 
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личности  принадлежащей  Обще¬ 
ству  суммы ,  препроводишь  чрезЬ 
посредство  Господина  Предсѣдате¬ 
ля  вЬ  Сохранную  Казну  Импера¬ 
торскаго  Московскаго  Воспитатель¬ 
наго  дома  для  приращенія  капи¬ 
тала  ;  о  чемЪ  Г.  Казначею  дать  вы¬ 
писку  изЬ  протокола  для  свѣдѣнія 
и  надлежащаго  исполненія, 

4.  ПрочтенЬ  протоколѣ  Приго¬ 
товительнаго  Собранія  21  го  Ноября 
и  вѣ  слѣдствіе  онаго  читаны  : 

a )  Дѣйствительнымъ  Членомѣ 
ПетромЬ  Алексѣевичемъ  Пла- 
вильщиковымЪ  Разсужденіе  подѣ 
шитулрмЪ  :  Заслуги  Хераскова 
вЪ  отечественной  Словесности ,  со¬ 
чиненное  ДѢйсщвительнымЬЧле- 
номЪ  ПетромЪ  Васильевичемъ 
Побѣдоносцевымъ. 

b )  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
ПетромЪ  Ивановичемъ  Страхо¬ 
вымъ  Стихи  кЪ  Павлу  Ивано¬ 
вичу  Г  олени  щеву  -  Кутузову ,  со¬ 
чиненныя  вЪ  1799  году  Гра- 
фомЪ  АполлосомЪ  Аполлосови- 
чемЪ  МусинымЪ- Пушкинымъ. 

c)  Дѣйствительнымъ  ЧленоіуіЪ 
ГрафомЪ  Григоріемъ  Сергѣевы- 
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чемЬ  Салтыковымъ  сочиненная 
имЪ  Ода  кЪ  Дружбѣ. 
й )  Дѣйствительнымъ  ЧленрмЪ 
Дмитріемъ  Ивановичемъ  Вельяг 
шевымЬ  -  ВолынцевымЪ  сочинен¬ 
ная  имЪ  баснь  Ослы. 
р )  Дѣйствительнымъ  ЧленомЬ 
СеменомЬ  Васильевичемъ  Смирг 
новымЪ  стихи  Святославъ ,  со¬ 
чиненные  Сотрудникомъ  Сергѣ¬ 
емъ  Гавриловичемъ  СаларевымЪ. 
^ )  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
ѲедоромЪ  Ѳедоровичемъ  Кокрді- 
киньшЪ  сочиненна^  имЪ 
ДСизнъ  Смертнаго. 

5.  Разсмотрѣны  ц  ущБердадеТ 
ны  образцы  бук^Ъ  и  форматѣ 
бумагц ,  для  предполагаемаго 
печащанія  Л $толпсей  и  ТрцдовЪ 
Общества  Д  іобите.цц  Россійской 
Словесности. 


ПРИЛОЖЕНІЯ. 

(А.) 

ПривЬтпсщчуір  расѣ  со  рступленіемЪ 
рЪ  Общество  наше  ,  вЪ  Общество  друзей. 
Нрр^иещЪ  нашЪ  т-г-  отечественный  языкѣ ; 
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успѣхи  вѣ  немЪ  — -  главное  наше  удовольг 
сшвіе.  Исполняя  благородное  желаніе  ва¬ 
ше  участвовать  вЪ  трудахЪ  Общества  ? 
цы  сЬ  одной  стороны  должны  были  от¬ 
дать  справедливость  знанію  вашему  вЪ 
Россійской  Словесности ,  а  сѣ  другой 
охотно  желали  раздѣлить  сЪ  вами  упраж¬ 
ненія  нащи  и  пріятности  дружбы.  Толь¬ 
ко  соединенными  силами  можно  совѳр? 
шить  всякое  благонамѣренное  препрія- 
тіе  ;  только  вЬ  собществѣ  людей  ,  ко¬ 
торые  имЪютЪ  цѣлію  свое  образованіе  , 
можно  находить  прямое  удовольствіе.  Что 
ЗвачатЪ  •  радости ,  каторыхЪ  ищутЪ  вЬ 
шумныхЪ  пиршествахЪ  и  праздной  разсѣян¬ 
ности  ?  Онѣ  оставляютъ  по  себѣ  одну 
пустоту  вЪ  сердцѣ  и  недостойны  человѣка 
мыслящаго.  Что  значатЪ  отшельники  ^ 
которые  чуждаясь  Обществѣ  живутЪ  для 
ре6ѣ  однихЪ  ?  Бисеры  сокрытые  подЪ  спу- 
домѣ.  Люди  никогда  не  могли  бы  возвы¬ 
ситься  до  той  степени  образованности , 
до  которой  большая  часть  теперь  изЪ 
нихЪ  достигла ,  если  бы  совокупными  си¬ 
лами  не  заботились  о  просвѣщеніи  своемЪ^ 
о  возвышеніи  дара  слова ,  главнаго  преиму¬ 
щества  своего  и  главнаго  орудія  кЪ  обога¬ 
щенію  себя  позианіями.  Они  никогда  бы 
не  имЬли  тѣхЪ  выгодѣ  вѣ  жизни  ,  кото¬ 
рыми  теперь  пользуются,  еслибы  не  со¬ 
единили  своихѣ  силѣ  и  не  соорудили  для 
себя  селѣ  и  градовѣ ,  домоаЪ  м  храмовѣ. 
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Готтентоты,  скитающіеся  по  лЬсамЪ  и  пу¬ 
стынямъ  ,  походятЪ  болѣе  на  безсдовесныхЪ 
животныхЪ ,  нежели  на  Людей,  своихЪ  бра¬ 
тій.  Рни  не  чувствуютъ  ни  радостей  жи¬ 
зни,  ни  преимуществъ  человѣка.  —  Ху¬ 
лители  обществѣ  и  наукѣ  поносятѣ  не 
науки  и  общества,  а  ихЪ  злоупотребленія. 
Кому  не  извѣстно ,  что  тотЪ  же  самый 
мечь,  который  вЬ  рукахѣ  истиннаго  героя 
ограждаѳтЪ  благоденствіе  народовъ  ,  вЪ  ру- 
кахЪ  Тамерлана  рушитЪ  ихЪ  покой  и  без¬ 
опасность  ?  Кто  не  рогласится ,  что  вЪ 
нѣдрахЪ  праздности  и  разврата  гнѣздит¬ 
ся  порча  человѣчества  ?  Но  что  благо¬ 
устроенныя  общества  споспѣшествуютъ 
счастію  людей  ?  рего  ни  кто  изЪ  здраво¬ 
мыслящихъ  отвергнуть  не  можетЪ.  И  ка¬ 
мни  отЪ  взаимнаго  тренія  становятся  гла¬ 
же.  Кто  не  знаетЪ  ,  что  ученіе  безЪ  вѣ¬ 
ры  и  нравственности  можетЪ  быть  па- 
губнымЪ  орудіемъ  развращенія?  Но  что 
науни  и  изящество  слова  возвышаютЪ 
достоинство  человѣка ,  того  не  можетЪ 
опровергнуть  и  самЪ  Руссо ,  велерѣчивый 
хулитель  обществѣ  и  наумЪ.  ЧѣмЬ  пріоб¬ 
рѣлъ  онЪ  безсмертіе  имени ,  какѣ  не  кра? 
сотою  слова  и  просвѣщеніемъ  ума  своего  ? 
Для  чего  онЪ,  бѣгая  людей ,  искалЪ  отрады 
вЪ  сообществѣ  сЪ  птицами  и  растѣнгями? 
Для  того ,  что  самая  природа  требуешЬ 
отЪ  насЪ,  чтобЪ  мы  другѣ  сЪ  другомЪ  дѣ¬ 
лили  мысли  и  чувства  свои ,  радости  и 
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•жорби»  свои  труды  и  предпріятія.  ~  Всѣ 
народы  наслаждающіеся  благодонствіемЪ 
общества  ,  довольствомъ  и  торговлею  ,  на» 
унами  и  искусствами  ,  изяществомЬ  вкуса 
и  красотою  слова ,  выгодами  и  пріятно* 
сшію  жизни  ,  — —  всѣ  обязаны  общимЪ  сво- 
имЪ  усиліямЬ.;  частныя  рилы  одного  не¬ 
достаточны;  нужна  помощь  другихЪ;  одно¬ 
го  и  радость  не  вЪ  радость.  : —  Мы  надЬ? 
емся  ,  почтенные  новопринятые  Члены  и 
Сотруднйки  ,  что  вьі  будете  вЪ  дѣлахЪ 
нашихЪ  ревностными  сподвижнинами,  и  что 
мы  пріобрѢтеніемЪ  вЪ  васЬ  полезныхъ 
ЧленовЪ  — г  пріобрѣтемъ  вмѣстѣ  и  друзей^ 
кошорыхЪ  заботы  обЪ  отечественной  Сло¬ 
весности  и  удоврльствія,  происходящія  отЬ 
успѣха  вЪ  ней  ,  будутЪ  между  намй  общи¬ 
ми.  Вы  не  найдете  у  насЪ  приманонЪ  сует¬ 
ности  ,  почестей  и  наградѣ  :  но  вы  найде¬ 
те  случай  употребить  знанія  свсщ  вЪ  поль¬ 
зу  соотечественниковъ  ;  вы  будете  дѣлать 
добро  другимЪ  г—  и  словомЬ  и  дѣломЪ. 
Какія  же  награды  могутЪ  Сравниться  сЬ 
тѣмЪ  удовольствіемъ  ,  которое  мы  ощущаг 
*мЪ ,  когда  дѣлаемЪ  добро,  когда  споспѣше¬ 
ствуемъ  благу  и  славѣ  своего  Отечества  ? 


(Б.) 

Не  имѣя  никакихЪ  заслугЪ  эЪ  Рус¬ 
скомъ  словѣ,  приношу,  вступая  вЪ  сіе  Об- 
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щество ,  одну  сердечную  и  живѣйшую  благо¬ 
дарность.  МожешЪ  быть  слабыя  ?  но  по¬ 
стоянныя  упражненія  обратили  на  меня 
вниманіе  и  удостоили  той  чести ,  кото¬ 
рая  должна  быть  столь  драгоцЬнна  каждо¬ 
му  любителю  Русской  Словесности.  Ваше 
вниманіе,  почтенные  Сочлены,  честь,  вами 
мнѣ  изъявленная  ,  сіи  сильныя  побужденія 
оживляютЪ  мою  душу  ,  придаютъ  новыя 
силы  моему  духу  ;  и  если  послѣдующія 
мои  упражненія  заслужатъ  одобреніе ,  все 
то  вамѣ  будетЪ  принадлежать.  Испраши¬ 
вая  вашей  снисходительности,  осмѣлюсь  при 
семѣ  'предложишь  нѣкоторыя  мысли  о 
пользѣ  Обществъ ,  учреждаемыхъ  кЪ  распрог 
страненгю  отечественной,  Словесности. 

Не  стану,  почтенные  слушатели, 
утомлять  вниманія  вашего  слабммЪ  по¬ 
втореніемъ  ,  канимѣ  образомЪ  ошЪ  взаимна¬ 
го  сообщенія  понятій  разума  и  чувствова¬ 
ній  сердѳчньщЪ  возрасло ,  распространи¬ 
лось  ,  усилилось  слово  человѣческое,  и  чему 
бы  подверглась  сія  "драгоцѣнная  способность, 
сЪ  помощію  которой  человЬнѣ ,  ограничен¬ 
ный  вЪ  естественныхъ  силахЪ  своихЪ,  вѣ 
совокупности  сЪ  подобными  себѣ  существа¬ 
ми  владычествуешь  ыадЪ  всею  природою. 
Не  стану  также  говоришь  о  Сословіяхъ 
цностранныхЪ  :  о  томЪ  и  о  другомЪ  многіе 
знаменитые  Писатели  предложили  сильныя 
и  нраснорЬчивыя  свидѣтельства.  Я  разсмо¬ 
трю  только  нѣкоторыя  общественныя  лредг 
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насннанія  ЙрёдйовЪ  НашихЪ  иЪ  Словесности* 
примѣняй  оныя  нЪ  полезной  цѣли  Обіце- 
сшва  Любителей  Словесности ; 

Старинныя  предан'ія  извѣщаютъ  *  что 
йЪ  отдаленной  древности  отечества  наше¬ 
го  были  Волны  или  стихотворцы.  Соста¬ 
вляли  ль  онИ  Общество ,  или  раздѣльно  упра¬ 
жнялись  вЪ  дарЬ  словесномЬ  ,  не  льзя  о 
семЪ  екалать  ничего  опредѣлительнаго; 
Но  то  почти  неоспоримо ,  что  до  деся* 
хпаго  и  одиннадцатаго  столѣтія  были  у 
васЪ  нѣкоторыя  упраженТя  вѣ  отечествен¬ 
номъ  словѣ  ;  а  безЪ  того  какимЪ  бы  обра- 
аомЬ  возгремѢлЪ  відругЪ  Славянскій  языкѣ 
вЪ  тѢхЪ  сильныхъ  и  величественныхъ  на> 
чертаніійхЪ,  которымЪ  подражали  новые  на¬ 
ши  Волны  и  тогда  уже ,  когда  світская 
словесность  вЪ  нѢкотормхЪ  родахЪ  Отдѣли¬ 
лась  опіЪ  словесности  духовной  ? 

Во  дни  Владиміра  Перваго,  по  воспрія¬ 
тіи  вѣры  Христіанской  ,  видимЪ  сословіе  , 
о  ноодоромЪ  можно  говорить  достовѣрнѣе. 
СТѳ  древнее  Общество  состоялъ  изЪ  наста¬ 
вниковъ  юношества  ;  изЪ  тѣхЪ  полезныхъ 
мужей',  ноторыхѣ  можно  назвать  созида¬ 
телями  ДушЪ  и  сердецЪ ,  когда  онй  испол¬ 
няютъ  всю  святость  обязанностей  своихѣ. 
И  сколь  достопамятны  данныя  ими  на¬ 
ставленія  !  Они  управляли  питомцевъ  сво- 
ихѣ  кротостію ,  любовью ;  оберегали  ихѣ 
отЪ  унынія  ,  отЪ  ослабленія  :  ибо  души  , 
обезсиленныя  вЪ  лѣта  юности ,  теряю шѣ 
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навсегда  нравственное  свое  бытіе:  наконецЬ 
они  обЬясняли  силу  и  смыслЪ  каждаго  сло¬ 
ва.  Польза  и  необходимость  сего  правила 
доназывается  тѢмЪ ,  что  и  вЪ  уставѣ  но¬ 
ваго  Общества  Любителей  Словесности , 
предназначено  объясненіе  старинныхъ  словЪ 
и  рѣченій. 

Между  тѢмЪ  какѣ  сіи  первоначаль¬ 
ные  вожди  душѣ  и  сердецЪ  юнмхЪ  Россіянъ, 
охраняя  чистоту  ихЪ  разума,  предостере¬ 
гали  Отечество  наше  отЪ  зловредныхЪ  я 
развратныхЪ  понятій ,  отЪ  которыхЪ  вЪ 
другихЪ  областяхъ  возмутились  источни¬ 
ки  Вѣру  Христіанской  ;  между  тЪмЪ  дру¬ 
гое  Общество  продолжало  преложеніе  на  оте¬ 
чественное  наше  слово  истинЪ  величествен¬ 
ныхъ  и  свяо^еннмхЪ !  НестбрЪ  повѣствуетъ, 
что  ЯрославЪ ,  знаменитый  военною  славою  , 
а  еще  болѣо  благоу  правленіемъ  и  любовью 
кЪ  просвѣщенію  ,  ЯрославЪ  собралЪ  многихЪ 
пнсцовЪ ,  которые  занимались  единственно 
Переводами  сЪ  Греческаго  на  Славянсні& 
языкѣ. 

ЕслибЪ  различныя  обстоятельства,  отЪ 
которыхЪ  и  вЪ  наше  время  утратилась 
почти  половина  твореній  краснорѣчиваго 
Феофана ,  еслибѣ  труды  человѣческіе  пре¬ 
одолѣвали  пространства  временЬ  и  не  до¬ 
ставались  вЪ  жертву  ѣдкой  древности:  мо- 
жетЪ  быть  до  насЬ  бы  дошло  болѣе  упраж¬ 
неній  Общества  перевядсиковЪ  одиннадцата¬ 
го  столѣтія. 
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ТанимЪ  образомЪ  вЪ.  предѣлахъ  Россіи 
во  всякое  время  ,  когда  только  тишина 
Отечества  не  возмущалась  или  бурями 
внѣшними  ,  или  неуспіройствами  внутрен¬ 
ними  ,  являются  полезныя  преднаіннанія  , 
сопряженныя  сЪ  пользою  словесности  ,  и 
нераздѣльныя  сЪ  благомЪ  общенароднымъ. 

Древнія  наши  преданія  свидѣтельству¬ 
ютъ  также ,  что  и  Россіянки  не  чужда¬ 
лись  просвѣщенія.  ВЪ  исходѣ  одиннадца¬ 
таго  вѣна  Анна  Всеволодовна,  внука  Яро¬ 
славова  и  сестра  Князя  Владиміра  Моно¬ 
маха  вЪ  первопрестольномъ  градѣ  Кіевѣ 
основала,  воспитательное  училище  дѣвицѣ. 
Отложи  вЪ  всѣ  почести  сана  своего  ,  укло¬ 
нясь  изЪ  КняжескихЪ  теремовЪ  ,  лоснятя 
себя  одному  Богу,  она  сама  учила  и  воспи¬ 
тывала  молодыхЪ  РоссіянокЪ,  для  щастія  се-  , 
мейственнаго  и  для  добродѣтелей ,  безЪ  ко- 
торыхЪ  ненадежны  ни  блескѣ  величія,  нц 
дары  природы.  Лѣтописи  повѣствуютъ,  что 
сіи  воспитанницы  внуки  Ярославовой  зани¬ 
мались  словеснымЪ  ученіемЪ  и  свободными 
искусствами. 

Не  пріятно  ли  мыслить  ,  что  души  'и 
сердца  ,  надѣленныя  превосходнымъ  степе- 
немЪ  нѣжности  и  чувствительности  ,  на¬ 
шли  и  утвердили  вЪ  Русскомъ  языкѣ  тѣ 
душевныя  нзрѣѵгнія ,  которыя  не  ломра- 
чаютЪ  красотЪ  и  вЪ  стихахѣ  новыхЪ  пѣв- 
цовѣ  нѣжности  и  любви  !  Гдѣ  скромность 
неразлучная  подруга  любви  ;  тамЪ  всѣ  вы- 
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ряженія  унраіііаюіпся  Чистсяпди  ,  плѣняю¬ 
щею  и  покоряющею  сердца.  И  сколько  вЪ 
при  род  номѣ  нашемЪ  словѣ  шЬхЪ  дуиіевныхЪ 
выраженій  ,  которыя  по  счастливому  нарѣ¬ 
ченію  Богдановика ,  творца  Душеньки  ,  са¬ 
ма  любовь  утвердила. 

ОтѢ  различныхъ  злоключеній  ,  возму- 
іцавшихѣ  йЬдра  Отечества  вашего,  пре¬ 
сѣклись  лрёднагпнанія  Владиміра  перваго  , 
сына  его  Князя  Ярослава  и  Анньі  Всеволо^ 
довны ,  внуки  сего  велйкагй  Правителя 
ЯоссТй.  Подѣ  бременемЬ  власти  иноплё-і 
мѳнной  низверглись  святилища  воспита¬ 
нія;  умолкѣ  глАсЪ  пѣснопѣвцовЪ ;  пали  бво^ 
бодныя  иснуссіііва ,  которыя  і  по  увѣренію 
самихЪ  иностранцевъ  ,  процвѣтали  у  насѢ 
уже  сѣ  нЬнОторЫмЬ  блескомѢ; 

Однако  и  снвозь  мранЪ  сихѢ  бѣдсігівен- 
ііыхѢ  временЪ  видимѢ  любителей  Огаечё^ 
ства ,  которые  вѢ  тишинѣ  свяіпыхЪ  оби¬ 
телей  ,  славословя  Йога  ,  не  усыпно  перёда^ 
Вали  дѣянТя  предколЪ  ,  произінесіпвіЯ  соврё^ 
менныя  ,  и  оставили  памѣ  оныя  вЪ  наслѣд¬ 
ство  й  подражаніе.  ' 

ПодЪ  Державою  Царя  Алексѣя  Михай¬ 
ловича  ,  Ѳеодорѣ  Ртищевѣ ,  избранный  йа* 
ставниномЪ  Царевича  Алексѣя  Алексѣе¬ 
вичѣ  ие  по  степенямъ  Боярбтва ,  йо  пеі 
душевнымЪ  качесйівамЪ ,  РшнщевЪ  вЪ  ^да^ 
ленГи  отѣ  шума  городскаго ,  йА  берегахѢ 
Москвы  рѣки  ,  говоря  словами  описателя 
ею  жизни  і  осйовклЬ  ойптель  нёмлтеяі3 
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ііаго  успокоенія .  ВЪ  сіе  мирное  жилище 
йригласилЪ  онЪ  добродѣтельныхъ  и  уче- 
йыхЪ  мужей.  ВЪ  сладостныхЪ  НхЪ  бесѣ- 
дахЪ  забывалЪ  сонЪ ,  проводилъ  иногда 
цЬлыя  ночи  ,  гі  сЪ  новою  душевйоіО  крѣпо- 
стію  вЬзвращёлся  вЪ  царскіе  чертогй  ,  кЪ 
важному  своему  служенію.  Превосходство 
ума  вЪ  содружествъ  сЪ  добродѣтелью  есть 
безЪ  сомнѣнія  вЪнецЪ  человѣческаго  про- 
СвѣщенІя. 

Испіинное  просвѣщеніе,  почтенные  слу- 
Іпапіёли  ,  неотЪёмлй  у  человѣка  превосход¬ 
ства  дуиіевн^іхЪ  и  ѵмсіпвенныхЪ  способно¬ 
стей  ,  знаётЬ  однако  ,  что  сіи  способности 
имЬютЪ  необходимые  гіредѣлы  ,  и  что  не 
только  науки  вообще  ;  но  дажё  й  нѣкото¬ 
рыя  вѣтви  ОньіхЪ  младенчееггівсівалй  цѣ¬ 
лые  вЬки  ,  постепенно  возрастали  ;  И  ошЪ 
Стеченія  различныхъ  обстоя  тсльсш  но  по¬ 
вергались  вЪ  первобытное  Младенчество. 

Нё  рЬдко  укоряли  науки  и  искуства 
ігііцёславТемЪ  :  ещё  пріятнѣе  видѣть  ,  что 
сЪ  ниміі  нераздѣльна  скромность ,  убѣж¬ 
дающая  )  что  безЪ  взаимной  помощи  йё 
падежи  ьі  ниёані'ё  успѣхи  просвѣщенцѣ 
Общества  $  учреждённыя  кЪ  усовершенство¬ 
ванію  различныхъ  частей  наукѣ \  нёпрелО'гй* 
йо  свидѣтельствуютъ  -о  сей  скромности  , 
благодѣтельной  науйамЪ:  ибо  Она  основаніе 
ихЪ  утверждаетъ 

Не  говоря  о  другихЪ  мѣстйахЪ,  вІ>  одномЪ 
Императорскомъ  Московскомъ  уннверситл- 
Л  і  т  о  л  п  с  п  1.  Ж 


Оідііігесі  Ьу 


Соодіе 


98 


тѣ  учредилось  нЬгнольно  Обществъ.  Одно 
изѣ  нихЪ  занимается  испытаніемъ  При* 
роды ;  другое  наблюдае'тЪ  то ,  что  хра¬ 
нитъ  и  возстановляетЪ  здоровье  человЬче- 
свое  ;  третіе  предпріяло  полезной  и  много¬ 
трудной  подвигЪ  извлекать  изЪ  пра¬ 
ха  забкенш  свидѣтельства  древней  славы 
пре^ковЪ  нашихЪ  \  нанонецЪ  четвертое,  то 
самое  ноторое  теперь  здѣсь  присудствуетЪ, 
посвятило  себя  нЪ  сохраненію  и  кЪ  рас¬ 
пространенію  отечественнаго  слова. 

И  сіе  Общество  Любителей  Россійской 
Словесности  принадлежитъ  вЪ  числу  благо¬ 
дѣяній  Правительства,  неусыпно  пекущем¬ 
ся  о  просвѣщеніи  народномЪ. 

БезЪ  правильности  ,  чистоты  и  ясно¬ 
сти  слова ,  тупа  ораторія ,  косноязычна 
поэзія,  неосновательна  философія ,  непріят¬ 
на  исторія  ,  сомнительно  лравовіденіе  .(*). 

Что  же  надежнѣе  ОбществЪ  Любителей 
Словесности  можетЪ  распространить  ,  объ¬ 
яснить  и  утвѳрдвть  тѣ  истины  ,  опіЪ 
ноторыхЪ  зависитъ  ясность ,  чистота , 
основательность  и  подлинныя  красоты  при¬ 
роднаго  слова  ?  Но  достаточны  ли  кЪ  сему 
отдѣленныя  способности  и  силы  ?  Одна 
естественная  скоротечность  жизни  можетЪ 
пресѣчь  лучшіе  успѣхи  одного  человѣка. 
ИтакЪ  кѣ  сохраненію,  кЪ  обогащенію  оте¬ 
чественнаго  слова ,  необходимы  совокуп- 

(*)  Слова  Ломоносова  вЪ  предисловія  хЪ  Грамматикѣ. 
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тыа  силы  Любителей  Отечественной  Сло¬ 
весности  ,  тѣмЪ  болѣе  кЪ  оной  ревност¬ 
ны  чЬ,  что  успѣхи  ея  увѣковѣчиваютѣ  дѣ¬ 
янія  и  славу  великихЪ  сыновЬ  отечества. 

,  ,ТЬ  ,  говоритЪ  Ломоносовѣ ,  которые 
кЪ  прославленію  отечества  природнымъ 
языкомЪ  усердствуютъ  ;  тѣ  вѣдаютЪ,  что 
сЬ  паденіемъ  онаго  —  не  мало  затмится 
слава  всего  народа.4* 

Какой  славный  подвигѣ  предстоитъ 
Обществу  Любителей  Россійской  Словесно¬ 
сти  ?  и  вЪ  тоже  время  каішмЪ  наслажде¬ 
ніемъ  будутЪ  питаться  сердца  ,  воздавая 
благодарность  МОНАРХу,  Покровителю  се¬ 
го  Общества  ,  и  прославляя  мужей  укра¬ 
шающихъ  собою  вѣкЬ  АЛЕКСАНДРА  Пер¬ 
ваго,  вЬнЬ  ознаменованный  тѣми  полез¬ 
ными  учрежденіями,  которыя  сильнѣе  всего 
свидѣтельствуютъ  любовь  и.  раченіе  Госу¬ 
дарей  о  щастіи  подданныхъ! 

Сословія  Любителей  Словесности  тЬмЪ 
должны  быть  прочнѣе,  что  основанія  оныхЪ 
каиЬ  будто  бы  заимствованія  изЬ  самаго 
сердца  человѣческаго.  Каждый  упражняю¬ 
щійся  вЪ  Словесности  ,  изобразивъ  вЪ  на- 
комЬ  бы  то  ни  было  произведеніи  мысли 
и  чувствія  свои,  ощуіцаетЪ  необходимость 
сообщить  ихЪ  другому.  Рѣдко  встрѣчаемъ 
вѣрнаго  друга;  можетѣ  быть  столь  Же  рѣдко 
находимЪ  безпристрастныхъ  цѣнителей 
и  судей.  —  Иногда  пристойность  свѣт¬ 
ская  ,  иногда  невниманіе ,  иногда  лесть , 

Ж  а 
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которая  столь  же  вредна  нЪ  успѣхамъ  са¬ 
маго  щастливаго  'дарованія  ,  сколько  и  хо¬ 
лодность  ,  всѣ  сіи  и  другія  подобныя  при¬ 
чины  утомляютЪ  разумѣ  ,  или  совсѣмЪ 
отвлекаютѣ  отѣ  упражненіи  вѣ  Словесно¬ 
сти.  И  великій  нашѣ  пѣснопѣвецЪ  Ломо¬ 
носовѣ,  обращаюсь  кѣ  1ІІ  у  валовую  говоритѣ: 

„Когда  подЪ  брёменемЪ  поникну  утомленЪ  , 
„Вниманіемъ  півоимЪ  возстану  ободренЪ.** 

Сіе  вниманіе  животворящее  душу  й 
разумѣ,  не  первая  ли  награда  для  каждаго 
изѣ  СкщленовЪ  Общества  ?  Не  каждой  ли 
по  чувствіямѣ  души  своей ,  участвуя 
вѣ  упражненіяхъ  сотрудниковъ  ,  сколько 
для  Собственной  его  славы  ,  столько  и  для 
честй  Общества ,  способствуетъ  внимані- 
ёмѣ,  совѣтами  и  знаніемѣ  своимѣ?  И  сколь 
облегчается  всякой  трудѣ  сладостною  мы¬ 
слію  ,  что  мы  найдемѣ  безпристрастныхъ 
судей,  или  псиреннихЪ  цѣнителей  нашихѣ 
упражненій ! 

Общество  сіе  ;  учрежденное  ревностны¬ 
ми  сынами  отечества  $  не  сомнѣнно  удо¬ 
стоится  всегдашняго  ободренія. 

Намѣ  остается  только  желать  у  что-4 
бы  мы  заслужили  вниманіе  современниковъ* 
и  чтобы  потомки  сказали  ,  что  мы  оста¬ 
вили  имЪ  памятники'  чистоты ,  ясности 
и  пріятности  Русскаго  языка  ;  наконецЪ  < 
что  мы  предали  имЪ  отечественную  славу* 
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которая  во  всѣхЪ  просвѣщенныхъ  странахъ 
распространилась  и  увѣковѣчивалась  силою 
іі  величіемъ  природнаго  слова. 


(В.) 


Милостивый  Государь  ! 

АнтонЪ  Антоновичъ  ! 

Препровождай  при  семѣ  копію  сЪ  от¬ 
ношенія  ко  мнѣ  Гвардіи  ошЬ  ШтабсЬ- 
Напишана  Петра  Петровича  Голохвасто¬ 
ва  и  двѣ  тысячи  рублей  ассигнацТями , 
приносимыя  имЬ  вЪ  пользу  предо Ьдапіель- 
сшвуемаго,  вами  Общества  Любителей  Рос¬ 
сійской  Словесности,  прощу  васі?,  при  пер¬ 
вомъ  онаго  Общества  засЬданш,  сш  деньги 
еліу  представить  ,  е.  меня  о  полученіи  оныхЬ 
увѣдомить.  Желая  искреннѣйше,  чтобы 
сіе  любезное,  мнѣ  Общество,  по  всѣмѣ  от¬ 
ношеніямъ  дель  отЪ  дня,  брлѣе  всѣми  спо¬ 
собами  было  споспѣшествѵ^мо  и  подкрѣп¬ 
ляемо,  чего  отЪ  благоразумнаго  вашего 
руководства  несомнѣнно  ожидать  должно, 
увѣряю  ваоЪ,  что  о  успѣхахъ  и  поддержи- 
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ван  іи  его  заботишься  есть  и  бѵдётЪ  ^глад¬ 
чайшая  сердцу  моему  обязанность. 

СЬ  истиннммЪ  почтеніемѣ  и  предай  но- 
'стио  есмь 

Вашего  Высокородія 
покорны мЪ  слугою. 

На  подлин.  подписано:  ПаеелЪ  Г.  Кутузовъ. 

N0  іо З4. 

Ноября  зЗ  дня 

1811. 

(г.) 

Копія. 

Милостивый  Государь , 

ПаеелЪ  Ивановичъ ! 

Будучи  сердцемЪ  и  чувствованіями  при» 
родный  Россіянинѣ,  любя  страстно  все 
отечественное  ,  ве  могЪ  я  безЪ  сердечнаго 
лорадованія  видѣть,  что  при  ввЬренномѣ 
вамЬ  Императорскомъ  Московскомъ  уни¬ 
верситетѣ  учредилось  Общество  Любите¬ 
лей  Россійской  Словесности ,  и  читавЬ 
уставѣ  онаго,  не  могЪ  не  пожелать  ,  что¬ 
бы  сіе  Общество  достигло  похвальной  сво¬ 
ей  цѣли  и  возвело  нашЪ  любезной  отече¬ 
ственной  языкѣ  до  степени  возможнаго 
совершенства.  Желая  толь  достохвальнымЬ 
іп ру дамѣ  по  мѣрѣ  силѣ  моихѣ  споспЬше-  , 
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сшвовашь ,  приношу  я  оному  Обществу  вЪ 
дарЬ  ассигнаціями  двѣ  тысяѵн'  рублей  , 
какЬ  для  способствованія  изданію  ннигЪ  , 
упражненіямъ  сего  Общества  сообразныхЪ, 
такЪ  и  на  другія  потребности ,  на  како¬ 
выя  Общество  с7ю  суыйу  обратить  заблаго¬ 
разсудитъ.  Покорнѣйше  прося  Ваше  Прево¬ 
сходительство  ,  принять  на  себя  трудЪ 
с ш  деньги  оному  Обществу  доставить  , 
присовокупляю  искреннѣйшее  мое  желаніе  , 
чтобы  подЪ  руководствомъ  вашимЬ  ,  озна¬ 
менованнымъ  многими  вѣ  пользу  отече¬ 
ственнаго  просвѣщенія  подвигами  ,  всѣ 
ученыя  Общества  при  Московсвомѣ  уни¬ 
верситетѣ  состоящія  ,  день  отѣ  дня  бо- 
лЬе  процвѣтали  и  укрѣплялись,  чему,  яко 
усердный  сынѣ  Отечества ,  всегда  сорадо¬ 
ваться  будетѣ  тотѣ ,  который  сѣ  истин- 
нымѣ  почтеніемъ  и  совершенною  предан¬ 
ностію  имѣетЪ  честь  быть , 

Милостивый  Государь ! 

Вашего  Превосходительства 
покорнѣйшій  слуга. 

На  подлинномъ  подписано:  Гвардіи 
ШтабсЪ  -  Капитанѣ 

ПетрЪ  ГолохвастоеЪ. 

Москва. 

Ноября  аЗ  дня 
1811. 
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VI I.  Протоколъ  5  го  засѣданія  ^ 
обыкновеннаго. 

N 

і8гіго  Года  Декабря  зого  дня, 
вЪ  обыкновенномъ  засѣданіи  Обще¬ 
ства  Любителей  Россійской  Слове¬ 
сности,  прір  ЦлщерагпорскрмЪ  Мо¬ 
сковскомъ  университетѣ  учрежу 
деннаго  ,  происходило  слѣдующее  ; 

1.  ПрочгпенЪ  и  подписанъ  про¬ 
токолѣ  обыкновеннаго  *  засѣданія  , 
бывшаго  вЬ  25Й  день  прошлаго  Но¬ 
ября  мѣсяца. 

2.  Г.  Предсѣдатель  обЬявилІд 
Обществу,  что  деньги  двѣ  тысясп 
ля.тьитЪ  рублей  (протоколѣ  25ГО. 
Ноября  статья  3  )  положены  имЬ 
вЬ  Собранную  Казну  здѣшняго  Во¬ 
спитательнаго  Дома,  и  предста- 
вилЪі  билеіпЪ  подѣ  N0  41036,  дан¬ 
ный  2§го  Ноября;  на  егр  имя.  ОпредѢ-. 
ленр:  по,  небышности  вЪ  Москвѣ 
Рна.  Казначея  Петра  Михайловича. 
Дружинина  до  возвращенія  его  упо¬ 
мянутой  билетѣ  отдать  (  и  от- 
дацЪ)  Гну.  Секретарю  Михайлу 
Трофимовичу  Каченовскому 
^рцнеція. 


і 
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3:  Прочтено  отношеніе  кЪ  Г, 
Цредсфдателю  Его  Превосходитель¬ 
ства  Господина  Попечителя  Уни¬ 
верситета  Павла  Ивановича  Голе¬ 
нищева-Кутузова  отЪ  20  го  числа 
Декабря  подЬ  N0  1143,  ц  прило-г 
женный  при  ономЬ  списокЪ  сЬ  от¬ 
ношенія  же  кЬ  нему  Его  Сіяіпель- 
сщвд  Господина  Министра  Народ¬ 
наго  Просвѣщенія  Графа  Алек¬ 
сѣя  Киридовича  Разумовскаго  (А.) 
рбѣ  изЬявленнрмѣ  Высочайшемъ, 
благоволеніи  отставному  Гвардіи 
ЩтабсЬ  -  Капитану  Г°лохваспіову 
за  пожертвованіе ,  сдѣланное  имЬ 
вЪ  пользу  сего  Общества.  Опредѣ¬ 
лено  ;  ощношеніе  хранить  при  дѣ- 
лахЬ. 

4,  Г.  Предсѣдатель  предспіавилЪ 
подаренныя  Обществу  книги  (*) , 

(*)  I.  ОтЪ  Андрея  Дмитріевича  Суіцева : 
а )  Собраніе  РускихЪ  Стихотвореній  вЪ  Д 
ТомахЪ  ,  изданное  Г.  ЖуковскимЪ. 

Ь  У  французско  -  Россійской  Словарь  вЪ  2  хЪ 
ТомахЪ  Г.  Гейма. 

О  О,  строеніи  мѢлышцЪ  вЪ  6  ТомалЪ  Г. 
Левшина. 

^ )  Сочиненія  Ломоносова,  2  е  изданіе  1767 
года. 

|І.  ОтЪ  воспитанниковъ  университетскаго 
Благороднаго.  Пансіона ; 
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которыя  опредѣлено,  за  отсутстві¬ 
емъ  Г.  Казначея  ,  отдать  для  хра- 
нія  Г.  Сотруднику  Общества  Л.  Ѳ. 
Калайдовичу  при  выпискѣ  изЪ  про¬ 
токола  сЪ  тЬмЪ ,  чтобы  онѣ  •  по 
возвращеніи  Г.  Казначея  вЪ  Москву 
сдалЬ  ему  книги  вмѣстѣ  сЪ  выпи¬ 
скою  ,  и  о  томѣ  донесЪ  бы  Обще¬ 
ству  вЪ  свое  время. 

5.  ПрочтенЪ  протоколѣ  Пригото¬ 
вительнаго  Собранія  29.  Декабря  и 
вЪ  слѣдствіе  онаго  -читаны  : 

а.)  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
СеменомЪ  Васильевичемъ  Смирно¬ 
вымъ  Лирическая  пѣснь  вЪ  спіихахЪ 
Обѣты  Россіянъ  или  ХрплЪ  Россій¬ 
ской  Славы,  сочиненіе  Дѣйствитель¬ 
наго  Члена  Алексѣя  Ѳедоровича  Мерз¬ 
лякова. 


a)  АктЪ ,  бывшій  зЗ  Декабря  1811  года. 

b )  Вторую  книжку  трудовЪ  сихЪ,  подѣ  наз¬ 
ваніемъ  :  ВЪ  удовольствіе  и  пользу. 

III.  ОшЪ  себя  :  Разсужденіе  о  воспитаніи  > 
своего  сочиненія. 

IV.  ОшЪ  Г.  Дѣйствительнаго  Члена  Мерзля¬ 
кова  переведенныя  имЪ  Идилліи  Гжи.  Де - 
зульерЪ  и  Эклоги  Виргилія  Марона. 

V.  ОшЪ  Г.  Дѣйствительнаго  Члена  Касенов- 
скаго  билетѣ  для  полученія  издаваемаго  имЪ 
Вістннка  Европы  на  181.2Й  годѣ.  , 
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b. )  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
Алексѣемъ  Васильевичемъ  Болдыре¬ 
вымъ,  сочиненное  имЪ  Разсужлсніе 
о  глаюлахд. 

c. )  ДЬйсіпвительнымЪ  ЧленомЪ 
АлексѢемЪ  Ѳедоровичемъ  Мерзляко- 
вымЪ  двѣ  Гоуаціевы  Олы  ,  переве¬ 
денныя  сЪ  подлинника  стихами  Г. 
Согпрудни ломѣ  ^ТудимомЪ  -  Левкови- 
чемЪ.  По  прочтеніи  ихЪ  Г.  Мерзля¬ 
ковѣ  предлагалъ  словесно  критиче¬ 
скія  свои  на  переводѣ  замѣчанія. 

<1.)  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
Владимиромъ  Сергѣевичемъ  филимо- 
новымЪ.  своего  сочиненія  два  письма 
изЬ  Переписки  Валерія  и  Реаса 

е.)  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
Дмитріемъ  Ивановичемъ  Вельяше- 
вымЪ  -  ВолынцевымЪ  своего  сочине¬ 
нія  баснь  Солнечные  сасы. 
і  {.)  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
ѲедоромЪ  Ѳедоровичемъ  ^  Кокошки- 
нымЪ  переведенная  имЪ  вЪ  стихахЪ 
сцена  изЬ  ^Вольтеровой  трагедіи 
Смерти  Ц-  заревой. 

§.)  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
ПетромЪ  Ивановичемъ  Страховымъ 
Стихи  кд  л^тямд,  лишившимся  ліа- 
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т^ри,  присланные  оптѣ  неизвѣстной 
особы. 

6.  Г.  Предсѣдатель,  обѣявивЪ  о 
предполагаемомъ  имЪ  чрезвычайномъ 
засѣданіи  Общества,  для  нѣкото- 
рыхЪ  надобностей  вЬ  половинѣ  бу¬ 
дущаго  Января,  нынѣшне  засѣданіе 
закрылЪ  ирагпкимЪ  привѣтствіемъ 
сЪ  наступленіемъ  новаго  года. 


ПРИЛОЖЕНІЕ, 

(А.) 

Копія. 

Милостивый  Государь  мой  ! 

ИавелЪ  Ивановны ! 

ВЪ  слѣдствіе  отношенія  Вашего  Пре-; 
.  фосходишельства  я  имѣлЪ  щасіше  доклады¬ 
вать  ГОСуДАРЮ  ИМПЕРАТОРУ  о  пожер¬ 
твованіи,  сдѣланномъ  отсщавнымЪ  Гвардіи 
ШтабсЪ  -  Капитаномъ  ГолохвастовымЪ  вЪ 
пользу  учрежденнаго  при  Московскомъ  уии- 
верситешЬ  Общества  Любителей  Россійской 
Словесности.  ЕГО  ИМПЕРАТОРСКОЕ  ВЕ¬ 
ЛИЧЕСТВО  повелѣть  сонзволилѣ  обЬявить 
Гну.  Голохвастову  Высочайшее  благово¬ 
леніе;  почему  прося  васЪ,  Милостивый  Го-. 
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сударь  мои,  исполнишь  сію  Высочайшую 
волю  ,  пребываю  сЪ  исшиннымЪ  почшеніемЪ 
Вашего  Превосходительства 

покорнымъ  слугою. 

Йа  подлинномъ  подписано  :  ' 

Г.  Алексій  РазулісвскіЯі 

Ко  419^; 

Декабри  1 4-  1 8 1  і  ^ 

VIII і  Пѵото^одЪ  6  го  засѣданія  і 
срезеыёаинаго. 

І8І2  іЪда  Января  ібго  дня,  вЬ 
Чрезвычайномъ  засѣданіи  Общества 
Любителей  Россійской  Словесности, 
при  Императорскомъ  Московскомъ 
Университетѣ  учрежденнаго  *  про¬ 
исходило  слѣдующее: 

1.  ПрочтенЪ  й  подписанъ  Про¬ 

токолѣ  обыкновеннаго  засѣданія , 
бывшаго  вЪ  зой  день  Декабря  і&іі 
года.  I 

2.  Члены  разсматриваній  Пред¬ 
ставленное  ГмЪ.  Предсѣдателемъ 
посвященіе  ЕГО  ИМПЕРАТОРСКОМУ 
ВЕЛИЧЕСТВУ  первой^  Части  печа¬ 
таемыхъ  ТрцдовЪ  Общества ,  и  слу¬ 
шали  читанное  Г;  Дѣйствитель¬ 
нымъ  ЧленомЪ  Алексѣемъ  Ѳедоро¬ 
вичемъ  МерзляковымЪ  предувѣдо- 
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Юленіе,  кЪ  тому  изданію.  Посвяще¬ 
ніе  и  предувѣдомленіе  одобрены. 

3.  Его  Превосходительство  Го¬ 
сподинѣ  Почетный  Членѣ  Общества 
Павелѣ  Ивановичъ  Голенищевѣ-Куту¬ 
зовѣ  подарилѣ  портреты  Импера¬ 
тора  І1етр,а  I.  и  Императри¬ 
цы  Елисаветы  Петровны  для 
залы  собранія. 

4.  Г.  Предсѣдатель  представилѣ 
отѣ  себя  вѣ  дарѣ  Обществу  Ла¬ 
тинскую  книгу  сѣ  французскимЬ 
переводомѣ  :  Соигз  сіе  Ьаііпііё  вѣ  5. 
Томахѣ ,  содержащую  вѣ  себѣ  из¬ 
бранныя  мѣста  изѣ  ЛатинскихЪ 
писателей.  Опредѣлено  :  за  отсугп- 
ствіемѣ  Г.  Казначея  П. .  М.  .Дружи¬ 
нина  книгу  отдать  для  храненія  Г. 
Сотруднику  Общества  П.  Ѳ.  Калай¬ 
довичу  при  выпискѣ  изѣ  прото¬ 
кола. 

5.  Г.  Предсѣдатель  обѣявилЪ  о 
желаніи  Гг.  Сопірудниковѣ  И.  Ѳ. 
Гуд  иіѵіа-Левковича  и  Ѳ.  С.  Стоманов- 
скаго  составить  и  издать  книгу , 
подѣ  названіемѣ:  Избранныя  мѣста 
изѣ  лучшихѣ  Латинскихѣ  Писате¬ 
лей  ,  или  Курсѣ  Латинской  Словес¬ 
ности  сЬ  РусскимЬ  переводомъ ,  и 
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предсгпавилЬ  планЪ  (А.), .предначер¬ 
танный  ими  для  сего  изданія.  КакЬ 
по  зй  статьи  устава  Общество 
имѢетЬ  обязанность  распростра¬ 
нять  свѣдѣнія  о  правилахъ  и  образ¬ 
цахъ  здравой  Словесности,  а  по 
силѣ  30Й  статьи  не  исключаются 
изЬ  упражненій  Общества  и  пере¬ 
воды  древнихЪ  Писателей  сЪ  по¬ 
длинниковъ;  наконецЪ  вЪ  41  й  статьѣ 
предполагается  намѣреніе  издавать 
полезныя  книги  и  преимуществен¬ 
но  классическія ,  предварительно 
разсмотрѣнныя  и  одобренныя ;  то 
Общество,  принимая  сЪ  признатель¬ 
ностію  ихЪ  усердіе  споспѣшество¬ 
вать  трудами  своими  намѣренію 
собранія,  опредѣлило  ожидать  отЪ 
Гг.  Сотрудниковъ  ,  чтобы  они  пред¬ 
ставили  краткое  показаніе  избран¬ 
нымъ  ими  мѢсгаамЪ  и  вЪ  свое  вре¬ 
мя  Русской  переводЪ.  По,  разсмо¬ 
трѣніи  и  одобреніи  труда  ихЪ , 
книга  сія  напечатана  будетЪ  на 
иждивеніи  Общества,  а  Господа  из¬ 
датели  воспользуются  выгодами,  о 
которыхЪ  сдѣлано  .  постановленіе 
1 1  ю  статьею  протокола  1 4  Ноя¬ 
бря  1811  года. 


I 
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6.  Сотрудника  П.  Ѳ.  Калайдо¬ 
вича  Общество  назначило  быть  по¬ 
мощникомъ  Казначей  ,  для’  смотрѣ- 
нія  за  Библіотекою ,  о  чемЪ  дать 
ему  й  выписку  изЪ  протокола; 

7;  КакЪ  нѣкоторыя  Рѣчи ,  про¬ 
износимыя  вЪ  Обществѣ  за  силою 
устава  *  должны  быть  читаны  сЪ 
кйтеДры  і  то  опредѣлено  устроишь 
йЪ  залѣ  приличную  каНіедру;  По¬ 
печеніе  о  семѣ  принялЪ  на  себя  Г; 
Предсѣдатель; 

8.  Г.  Дѣйствительный  1ІленЪ  А; 

Мерзляковѣ  читалЪ  планѣ  (Б.)* 

предначертанный  имЪ  для  изданія 
отЪ  Общества  Избранныхъ  РусскгіЭсЪ 
Сочиненій  вЬ  стихахЪ  й  вЪ  прозѣ; 
Оный  планѣ  одобренЪ; 

9.  Дабы  доставишь  болѣе  поль¬ 
зы  упражненіямъ  Общества  ^  поло¬ 
жено  принимать  отЪ  Гг.  Членовѣ  гі 
Сотрудниковъ  присылаемые  кЪ  Г; 
Предсѣдателю  вопросы  и  предло¬ 
женія  ,•  до  Словесности  касающіяся 
сЪ  тѣмЪ,  чтобы  Члены,  разсуждая 
обѣ  нйхЪ  *  могли  давать  рѣшенія; 

10.  По  прочтеніи  письма  *  при* 
Сланнаго  на  имя  Г.  Предсѣдателя 
отЬ  неизвѣстной  Особы  (В^),  желаю- 
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Ніей,  чгіюбы  выбиты  были  двѣ  ме¬ 
дали  ,  каждая  во  ото  рублей ,  для 
награжденія  тѢхЪ  СтуденшовЬ  или 
Кандидатовѣ  Императорскаго  Мо¬ 
сковскаго  университета,  которые 
йредсгпавятЪ  лучшее  сочиненіе  вѣ 
СтихахЬ  или  прозѣ  кѣ  засѣданію 
Общества ,  имѣющему  быть  6  го 
Іюля  текущаго  года,  опредѣлено: 
О  намѣреніи  неизвѣстнаго  Люби¬ 
теля  отечественной  словесности 
обѣявить  Кандидатамъ  и  Студен- 
тамЬ  здѣшняго  университета  сЪ 
тѣмЪ ,  чтобы  желающіе  пред¬ 
ставили  свои  сочиненія  вЪ  Обще¬ 
ство  не  пйзже  і  го  числа  Іюня  сего 
Л>да  ;  а  рисунокѣ  для  медалей  отЪ . 
Общества ,  который  представленъ 
будетЪ  отЪ  Г.  Предсѣдателя,  раз¬ 
смотрѣть  вЪ  общемЪ  засѣданіи ; 
присланныя  же  при  письмѣ  деньги 
дьѣстп  рубілей  отдать  Казначею  П. 
М.  Дружинину  ,  а  до  прибытія 
его  оныя  хранить  у  себя  Г.  Секре¬ 
тарю  Общества. 

іі.  Общество  признало  Почет¬ 
ными  своими  Членами:  Преосвящен¬ 
наго  Ѳеофилакта  Архіепископа  Ря¬ 
занскаго  и  Зарайскаго  и  Кавалера ; 

Яітопнсп  I.  3 
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Преосвященнаго  Михаила  Архіепи¬ 
скопа  Черниговскаго  и  НЬЖинскаго  и 
Кавалера;  Преосвященнаго  Серафима 
Епискоиа  Смоленскаго,  И  Дорогобуж¬ 
скаго  и  Кавалера }  Преосвященнаго 
Евгенія  Епископа  Вологодскаго  и 
Устюжскаго  и  Кавалера;  Преосвящен 
наго  Августина  Епископа  Дмитров¬ 
скаго,  Московской  Митрополіи  Вика¬ 
рія  и  Кавалера;  состоящаго  на  пенсіи, 
Ставропигіальнаго  Донскаго  Мона¬ 
стыря  Отца  Архимандрита  и  Ка¬ 
валера  Виктора;  Отца  Архимандри¬ 
та  Заиконоспаскаго  Монастыря , 
Московской  Академіи  Ректора  и  Ка¬ 
валера  Сѵмеона;  Г.  ДѢйсгпвительна- 
наго  Тайнаго  Совѣтника  и  Кавалера 
ГавріИла  Романовича. Державина  ;  Г. 
Дѣйствительнаго  Тайнаго  Совѣтни¬ 
ка  и  Кавалера  Андрея  Андреевича 
Нартова;  Г.  Тайнаго  Совѣтника  Ми¬ 
нистра  Юстиціи  и  Кавалера  Ивана 
Ивановича  Дмитріева ;  Г.  Тайнаго 
Совѣтника ,  Сенатора  и  Кавалера 
Юрія  Александровича  Нелединскаго- 
Мелецкаго;  Г.  Вице-Адмирала  и  Ка¬ 
валера  Александра  Семеновича  Шиш¬ 
кова  ;  Г.  Дѣйствительнаго  Стат¬ 
скаго  Совѣтника  Степана  Лковле- 
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вича  Румовскаго  ;  Г.  Заслуженнаго 
Профессора  ,  Статскаго  Совѣтника 
и  Кавалера  Харитона  Андреевича 
Чеботарева;  Г.  Исторіографа ,  Кол¬ 
лежскаго  Совѣтника  и  Кавалера  Ни¬ 
колая  Михаиловича  Карамзина.  Опре¬ 
дѣлено  :  изготовить  для  упомяну- 
тыхЪ.  Особѣ  дипломы  и  разослать, 
оныя  по  принадлежности. 

ПРИЛОЖЕНІЯ. 

(  А.  ) 

Предполагается  изданіе  Курса  Латпн- 
екоЛ  Словесности  вЪ  трехѣ  ЧастяхЪ,  вЪ 
хошоромѣ  будутЪ  помѣщены  отборныя  сб- 
Чивевія  и  лучшіе  отрывки  изѣ  сочиненій 
ЛатинскихЪ  и  особенно  нлассических’Ь  пи¬ 
сателей.  Первыя  двѣ  Части  назначаются 
для  прозаическихъ  сочиненій ,  а  третья 
для  стихотвореній. 

ВЪ  расположеніи  помѣщаемадхЪ  вЪ  семѣ 
курсѣ  статей  будетЪ  обращаемо  вниманіе 
на  слогЪ  й  матерію.  Для  соблюденія  по¬ 
рядка  дтнвоительно  кЪ  слогу  вЪ  первой 
Части  помѣстятся  сочиненія  ,  писанныя 
простымъ  и  среднимъ  слогомЪ,  и  притомЪ 
удобопонятныя  всякому  знающему  началь¬ 
ныя  правила  Лаціинснаго  языка.  Вторая 
Чаешь  будетЪ  состоять  изЪ  сочиненій,  на- 

3  а 
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Писанныхъ  средЬнмЪ  и  высокимъ  слогомЪ  } 
шребующихЪ  уже  основательнѣйшаго  по¬ 
знанія  языка  и  зрѣлаго  разсудка.  Отно¬ 
сительно  кЪ  матеріи  піёсы  будутЪ  размѣ¬ 
щаемы  тапимЪ  образомЪ  ,  чтобы  оиѣ  сбли¬ 
жались  между  собою,  или  по  содержанію 
своему,  или  по  роду  сочинёні'й,  кЪ  ноему 
онѣ  принадлежать.  Стихотворенія  та- 
нпмѣ  жё  пбргідномЪ  расположены  будутЪ 
вЪ  третьей  книгѣ'.  к 

Нанѣ  намѣреніе  изданія  сего  клонит¬ 
ся  нЪ  тому ,  чтобы  занимающимся  ./Іа* 
тинскимЪ  языномЪ  и  вообще  словесностію 
представить  не  одгіу  Хрестоматію,  но  та¬ 
кую  книгу  ,  которая  бы  ,  вЪ  немногихЪ 
ТомахЪ  заключая  лучшіе  памятники  про¬ 
свѣщенія  РимлянЪ  и  особливо  ихЪ  словес¬ 
ности  ,  могла  доставить  ощутительнѣй¬ 
шую  пользу  любителямЪ  сей  части  учено¬ 
сти  ;  то  Сотруднини  Общества  Ѳедорѣ 
Стопановскій  и  Иванѣ  ГудимЪ  -  Левковичь, 
предпринимающіе  сіе  изданіе ,  сверхЪ  вы¬ 
бора  и  расположенія  статей ,  осмѣливают¬ 
ся  перевести  оныя  на  отечественный  языкѣ, 
почитая  такое  занятіе  лучшимѣ  и  полез¬ 
нѣйшимъ  для  себя  упражненіемъ.  При  чемЪ 
ѵ  употребяйіЪ  все  свое  раченіе  ,  дабы  сохра¬ 
нить  сколько  можно  точность  мыслей , 
чистоту  и  соотвѣтственность  слога.  Для 
достиженія  сей  цѣли  они  будутЪ  имѣть 
чертъ  относиться  иЪ  нужныхЪ  случаяхъ  кЪ 
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щЬмЪ  ученѣйшимъ  мужамЪ ,  ЧленамЪ  Об¬ 
щества  ,  коихЬ  просвѣщеніе  и  опытность 
могугаЪ  руководствовать  йхЬ  на  семѣ  труд¬ 
номъ  пути  и  наставить  вЪ  предпріемлѳ- 
мо.мЪ  ими  намѣреніи.  Названіе  предпола¬ 
гается  слѣдующее  :  Избранныя  мѣста  изЪ 
луішпхЪ  ЛйіппнскпхЪ  Писателей,  или  Курсѣ 
Латинской  Словесности  сЪ  Русскимъ  лере - 
{ОломЪ, 


(Б.), 

Общество  почтенныхЪ  моихЪ  Сочла- 
цовЪ,  по  снисходительной  своей  довѣренно¬ 
сти,  поручило  мнѣ  изданіе  сочиненій 
лучшихЪ  Россійскихъ  Писателей,  вЪ  поль¬ 
зу  воспитывающагося  юношества  всякаго 
званія. 

Та  же  самая  довѣренность  предостави¬ 
ла  мнѣ  начертать  и  планѣ  сему  полезному 
вЪ  настоящемъ  положеніи  Словесности  на¬ 
шей  изданію.  сЪ  тЬмѣ. ,  дабы  я  вЬ  свое 
время  планѣ  сей  подвергнулъ  ея  благоразум¬ 
ному  сужденію. 

СЪ  сердечною  признательностію  кЪ 
ГрсподамЪ  ЧленамЪ  исполняю  свою  обя¬ 
занность. 

Но  прежде  нежели  приступлю  кЪ  на¬ 
стоящему  плану  изданія  ,  осмѣливаюсь  я 
предсщвить  вамЪ  ,  Милостивые  ^осу^ари  > 
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границы  ,  которыя,  по  мнѣнію  моему,  долж- 
вы  опредѣлять  книгу  такого  рода  вЬ  нъі- 
вѣшнее  время.  Это  заслуживаешь  быть 
вЪ  виду  вашемЪ  по  тому,  что  Словесность 
наша  кЪ  щастію  довольно  уже  богата  слав. 
ными  Писателями  вЬ  различвыхЪ  родахЪ, 
и  что  сочиненія  ихЪ  могли  бы  составишь 
многіе  Тфмы ,  слишкомъ  дорогіе  для  воспиты¬ 
вающагося  юношества  всякаго-  званія.  — — 
Великодушное  намЬреніе.  Общества,  сколь¬ 
ко  я  угадываю ,  состоитъ  особенно  вѣ 
томѣ,  чтобы  всЬмЪ  училищамъ  вЪ  Россіи 
доставить  таную  ннигу ,  которая  бы  не 
имѣя  никакого  виду  роскоши  ,  при  учёб- 
ныхЪ  упражнеиТяхЪ  могла  служить  необ¬ 
ходимою,  образцовою  книгою,  вЬ  которой 
бы  они  находили  матеріалы  :  іе)  для  прі¬ 
ятнаго  занятія  памяти,  эе)  для  изощре¬ 
нія  разума  ,  Зе)  для  образованія  нравствен¬ 
ности  и  вкуса ;  — ■  й  притомЬ  такую , 
чтобы  она  нё  стоила  СлишромЪ  дорого  , 
то  есть  чтобы  всякой  могЪ.  имѣть  ее  весь¬ 
ма  легко  й  удобно.  На  сихЪ  двухЪ  видахЪ 
опредѣляю  я  границы  и  планѣ  изданія. 
Названіе  назначается  слѣдующее  :  Ибраи - 
ьыл  сосиненія  лусшнхЪ  Россійскихъ  Писа¬ 
телей  еЪ  стпхахЪ  и  прозѣ.  Изданіе  сіе 
.будешЪ  состоять  не  болѣе  канЪ  изЪ  двухЪ 
ТомовЪ  ,  изѣ  ноторыхЪ  вЪ  одномЬ  помѣ¬ 
стятся  стихи  ,  а  вЪ  другомЪ  проза. 

ВЪ  началѣ  перваго  Тома  вмѣсто  всту¬ 
пленія  предложены  бу  душѣ  сокращенно 
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дбщі*  опредѣленія  изящныхЪ  искуствЪ  я 
йзяіцныхЬ  наукѣ  и  ихЪ  всеобщія  правила , 
#акЪ-що  : 

I 

1.  Опредѣленія  иснуствЪ  и  ихЪ  различія. 

2.  Какіе  необходимы  таланты  для  Пи¬ 
сателя  и  способы  для  усовершенство¬ 
ванія  себя  вЪ  краснорѣчіи. 

3.  Главныя  понятія  о  вкусѣ  и  выборѣ 
предметовъ  для  подражанія. 

4-.  Главныя  достоинства  и  недостатки 
рлога  во  всЬхЪ  родахЪ  сочиненій.  — 

5.  Кратно  напомнить  и  обѣ  измѣненіяхъ 
слога,  которыя  получаетЪ  онЪ  отЪ 
характера  Писателя  ,  отЪ  характера 
рредмета  и  пр.  — - 

Все  это  должно  быть  сокращенно  ;  — — 
ибо  сія  Книга  предлагается  учителямъ  и 
тЬмЪ ,  которые  пріобрѣли  уже  главныя 
понятія  вѣ  Литературѣ. 

Послѣ  того  слѢдуетЪ  раздѣленіе  Слове¬ 
сности  по  ея  родамЪ  ,  —  основанное  на 
способѣ  понимать  предметы  и  ,  на  свой¬ 
ствахъ  самыхЪ  предметовъ. 

Теперь  слѣдуютЪ  самые  примѣры.  — * ■ 
Но  шанЪ  накЪ  вЪ  предыдущемъ  вступле¬ 
ніи  сокращенно  показаны  общія  правила 
Словесности  ;  такЪ  здѣсь  предЪ  наждымЪ 
родомЪ -сочиненій  предложены  будутЪ,  сколь¬ 
ко  можно,  вЪ  кратцѣ  і)  особенныя  прави¬ 
ла,  относящіяся  кЪ  сему  роду;  а)  име- 
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4Д  образцовыхъ  ПиоаціелрА  всЬ.хЪ  .  извѣо» 
нріхЪ  древнихЪ  и  норыхЪ  народовъ ,  сапг 
дичившихся  вЪ  сеыЪ  же  родѣ  ;  3  )  имена 
отечественныхъ  Писателей  ,  изЪ  сочине* 
ній  поторыхЬ  помѣчаются  избраннѣйщія 
піесы.  -г-  — г- 

ВЬ  шакомЪ  порядкѣ  расположатся 
оервомЪ  Томѣ  сочиненія  Стихотворныя. 

Томѣ  первый  ,  Стихотворенія  { 

і.  Басня. 

а.  Зкло^а.  . 

3*  Описашелвцая  и  Дидакцшчеркая  Цо^зія, 

4*  «Элегія. 

5.  Сатира. 

б.  Эпиграмма. 

7*  Лирическая  Поэзія. 

8.  Отрывки  изЪ  Поэмы  Эпической. 

д.  Отрывки  и^Ъ  Драмы  и  пр. 

Цроэаныскіе  роды  —  ррдерждніц  а  го  Тома 

і)  Письма. 

а)  Разговоры, 

3)  ученыя  разсужденія.  —  Примѣры  слщг 

*  га  учебныхЪ  книгѣ. 

4)  Исторія  истинная  и  вымышленная^ 

йрщивная { 

іг  ИзЪ  церковной. 
рг  пг  рутесціврн|фй. 
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3.  т—  Политической 

4.  —  Всеобщей. 

Вымышленная; 

Отрывки  повѣстей ,  сказокЪ ,  рі*. 
цановЪ.  1  .  ' 

ё.  Рѣчи  или  собственно  танѣ 
называемое  краснорѣчіе. 

Второй'  Томѣ  долженЪ  заключиться  илф 
начаться  подобно  первому  также  разсужу 
деніемЪ ;  я  помѣщу  историческую  нартиг 
ну  Словесности  отЪ  древнихЪ  .  вр$менЪ  до 
новѣйшихъ ,  представленную  кратко  и  не 
болѣе  какѣ  на  полЪ  листѣ  или  листѣ  ; 
іракЪ  какѣ  вЪ  курсѣ  Господина  Паже  цли 
$акЪ  у  Баттё. 


(В.) 

Милостивый  Государь  мой! 

АнтонЪ  Антоповнгъ ! 

Будучи  совершенно  увѣренЪ ,  что  е<* 
рввнаваніе ,  возбуждаемое  вѣ  сердцахЪ  юЦо- 
Щей ,  служищЪ  лучшиыЪ  и  надежнѣйшимъ 
рредсщвомЪ  кЪ  дальнѣйщимЪ  ихЪ  успѣхамъ 
рЪ  наукахЪ  и  искусщвахЪ ,  имѣю  честь 
нрепроводищь  кЪ  вамЪ  при  семЪ  денегЪ 
двѣсти  рублей  сЪ  покорнѣйшею  прозьбою  ц 
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дабы  предсѣдашельствуемое  вами  Обществу 
Люби  шеи  ей  Россійской  Словесности  благо¬ 
волило  приказать  выбить  двѣ  меда  ди,  нащ- 
дую  во  іоо  рубдей ,  для  награжденія  тѣхЪ 
изЪ  СтудентовЪ  или  НандидатЬвЪ  Импе¬ 
раторскаго  Московскаго  Университета,  но- 
торые  представятъ  лучшее  сочиненіе  вЪ 
стнхахЪ  иди  вЪ  прозѣ  ,  вЪ  засѣданію  Об¬ 
щества,  имѣющему  быть  6  го  Іюля  теку¬ 
щаго  года.  Я  почту  себя  награжденнымъ 
сЪ  избыткомъ,  если  Общество,  прйнявЪ  во 
благо  сіе  мре  предложеніе  ,  отйроетЪ  та- 
кимЪ  образомЪ  вЪ  питомцахЬ  университе¬ 
та  новые  щастливые  таланты  и  поощ- 
ритЪ  ихЪ  кЪ  дальнѣйшимъ  успѣхамъ  вЪ 
отечественной  Словесности. 

СЪ  истиннымЪ  пѳчтевІемЪ  и  пре? 
даностію 

в  Ъ 

Милостиваго  Государя  моего 
покорный  слуга. 

Неизвѣстный. 

года 

Января  іб  дна-  ' 
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IX.  Протоколъ  седмаго  засѣданія , 
'  обыкновеннаго. 


і8і2го  Года  Января  27  го  дня 
вЪ  обыкновенномъ  засѣданіи  Обще¬ 
ства  Любителей  Россійской  Слове¬ 
сности  ,  при  Императорскомъ  Мос¬ 
ковскомъ  университетѣ  учрежден¬ 
наго  ,  происходило  слѣдующее. 

і.  ПрочтенЪ  и  подписанъ  про¬ 
токолъ  чрезвычайнаго  засѣданія, 
бывшаго  вЪ  іб  й  день  Января  сего 
года. 


2.  Г.  Предсѣдатель  представилъ 
разныя  книги  ,  (*)  принесенныя  вЪ 
дарѣ  Обществу.  Опредѣленною  дать 


(*)  а)  ОтЪ  Московскаго  книгопрбдвзца  Ивана 

Глазунова,  чрезЪ  посредство  Г.  Дѣйства* 

тельнаго  Члена  П.  В.  Побѣдоносцева : 

?.  Чтеніе  вЬ  Бесѣдѣ  Любителей  Русскаго 
слова  5  книжекЪ.  , 

м.  Твореніи  Я.  П.Николееа;  5.  Частей. 

5.  Московскій  Журналѣ ;  8  Частей. 

4.  Бахаріана ,  или  Неизвѣстный*,  Соч.  Хе¬ 
раскова. 

6.  Бесѣдующій  гражданина ,  ежемѣсячное 
изданіе ;  3.  Части. 

6.  Жизнь  Кцязя  Меньщикова ;  вЪ  5  хЪ  Ча? 
стіхЪ. 

7.  Путешествіе  вЪ  Молдавію  >  Валлахіщ  щ 
Сербію . 
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иуЪ  для  сохраненія  Г.  Сотру дникѵ 
Калайдовичу,  а  Господамъ  приноси* 
телямЬ  изЪявить  признательность 
отЪ  Общества  чрезЪ  Публичныя  ВѢ* 
домости. ' 

3?  ПрочшенЪ  протоколъ  Пригото* 
вительнаго  Собранія  25  го  Января 
Ц  вЪ  слѣдствіе  онаго  читаны  ; 

Г.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
Страховымъ  уі прис$скал  лѣѵпъ  , 
Л 03,31  л  и  Музыка  сдч.  А.  Ц.  Сгае^ 
Панова ; 

Ъ.)  Г.  Сотрудникомъ  Калайдови^ 
тіемЪ  сочиненное  имѣ,  Разс^жде-і 

4  ~  #  ^ 

Похвально е  слово  Петру  Велцкому. 

9*  физика  исторіи . 

*о.  Аессепсово  путешествіе  по  Камчаткѣ. 

у  гржной  Сибири ;  вЪ  ЗхЪ  Частяхъ. 

?і.  Жизнь  и  военныя  дѣянія  Суворова. 
іа.  Стихотвореніе  Оссіана ,  сына  финга- 
лреа,  4 

В.)  ОтЪ  Г.  Надворнаго  Совѣтника  Никола^ 
Ѳедоровича  Кошанского  изданныя  имЪ  ' 

?3.  Цвѣты  греческой  Цоэвіи. 

|С.)  ОщЪ  себя  : 

Опыты  Исторіи,  Словесности  и  Нраво¬ 
ученія. 

^5.  МеханцзмЪ  Россійскаго  стихотворству • 
ОтецЪ  семейства. 

Р  )  Очіѣ  Г.  Почтеннаго  Члена  Харитона  А»» 
дреевича  Чеботарева 
}7-  Четвероевангеліе . 
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кіе  о  синонима  л  5 ,  кбтсфоѳ  онЬ 
й  продолжать  обѣщался  ; 

Ь.)  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
ГрафомЪ  Салтыковымъ  переве¬ 
денныя  имЪ  Двѣ  сцены  изЪ  РАсіі* 
новой  Эсэирп  ; 

Л)  Г.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
Смирновымъ  И  днлліл  « вЪ  сти¬ 
хахъ  ,  Д Ітскпл  любовь ,  соч.  Г* 
Сотрудника  Сі  Г.  Саларева. 

ё.)  Г.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
ВельяшевымЪ,-  ВолынцевымЬ 
своего  перевода  вЪ  стихахЪ  Ро¬ 
манса  и  своя  же  баснл  Ракета  ; 

І.)  Г.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
МерзляковымЪ  Рогдап  Баллада  вЪ 
сѵоихахЪ  і  соч.  Г.  Сотрудника  С. 
Гі  Саларева  ; 

%.)  Г.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 

^КокошкйнымЪ  Двѣ  сцены  изЪ^Воль- 
тероёой ^Меролѣі ,  переведенныя 
Г.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ  Ѳ. 
Ѳ.#  ИвановымЪ. 

4.  Соотвѣтственно  сдѣланному 
постановленію  Г.  Предсѣдатель  пре¬ 
дложилъ  письменно  вопросѣ  (А.) 
коего  сущность  заключается  вЪ 
Слѣдующей  мысли :  Койц  отдать 
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преимущество ,  /СревнимЪ  или  новыліЪ 
писателямъ ,  вЪ  Краснорѣчіи  и  Поэзіи , 
во  вкусѣ  и  изящной  образованности 
слова ?  Члены  разсуждали  обЬ  немЪ 
и  положили  предоставить  на  волю 
каждаго  изЬ  Членовѣ  написать  свое 
мнѣніе. 


ПРИЛОЖЕНІЕ. 

(А.) 

ВЪ  прошломъ  засѣданія  положено  пред¬ 
лагать  разные  вопросы  ,  относящееся  осо¬ 
бенно  нЪ  предмету  нашего  Общества ,  Су¬ 
дишь  обѣ  нйхѣ  и  труднѣйшія  ,  оставляя 
до  будущаго  собранія ,  разрѣшать  письмен¬ 
но.  —  Давно  идетЪ  спорѣ  между  учеными, 
жому  отдать  преимущество  вЬ  успѣхахъ 
<  просвѣщенія ,  древнимЬ  Или  новѣйшимъ 
народаіѵй)?  Страстные  любители  древности 
превозносятъ  все  то,  что  существовало  не 
хЪ  наше  время.  Они  '  не  только  предпо¬ 
читаютъ  намЪ  Грековѣ  и  РимлянЪ,  "но  са¬ 
ны  хѣ  ХалдеевЪ  и  ЕгиптянЪ ,  хотя  отЪ 
сихЪ  послѣднихъ  не  осталось  царѣ  почти 
никакихЪ  вѣрныхЪ  памятниковъ.  Напро¬ 
тивъ  тѣ  ученые ,  которые  утверждая  , 
что  успѣхи  ума  человѣческаго  зависятъ 
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болѣе -отЪ  времени,  отЪ  опышовЪ  многихЬ 
и  продолжительныхъ,  однимЬ  словомЪ  огаЬ 
общаго  усилія  народовъ, тѣ,  кажется, сЪ  боль* 
шею  вѣроятностію  ошдаюшЪ  преимуще¬ 
ство  новѣйшимъ.  Судитъ. о  достоинствѣ  и 
превосходствѣ  народовъ  по  всѣмЪ  частямЬ 
наукѣ ,  быдЪ  бы  для  насѣ  предметъ  слиш¬ 
комъ  обширный.  Я  желаю  обратить  те¬ 
перь  вниманіе  ваше,  Почтенные  Члены,  осо* 
бенно  на  шѣ  науки  ,  которыя  относятся 
вЪ  Словесности  ,  и  которыя  ссд  шавляютѣ 
главное  занятіе  нашего  Общества. 

И  такѣ  я  ограничиваю  себя  слѣдую¬ 
щимъ  вопросомъ  :  Кому  отдашь  преимуще¬ 
ство  ,  древнимЪ  или  новымЪ  писателямЪ' 
вЪ  Краснорѣчіи  и  Поэзіи,  во  вкусѣ  и  ииящ-- 
пой  образованности  слова  ?  кого  лучше  из-' 
брать  намЪ  образцами  своими  вЪ  изящныхЪ 
яаунахЪ  ,  ГреновЪ  и  РимлянЪ ,  и.Хи  новѣй¬ 
шихъ  славныхЪ  вЪ  своемЪ  родѣ  писателей? 
кого  изѣ  новѣйшихъ  поставить  на  ровнѣ 
сЪ  Димосѳеномѣ  и  Цицеромѣ ,  сѣ  ГомеромЪ 
и  Виргил’гемѣ",  сЪ  ПиндаромЪ  и  ГораціемЪ,- 
сЪ  КсенофонтомЪ  и  ТацитомЪ,  сЪ  Софок- 
ломЪ  и  ТеренціемЪ?  - —  Если,  судя  безпри¬ 
страстно,  откроется,  что  Греки  и  Римля¬ 
не  ,  Англичане,  Французы  и  Нѣмцы  ймѣ- 
юшЪ  писателей  равиыхѣ  достоинствѣ  ;  то 
вѣтЪ  ли,  по  крайнѣй  мѣрѣ,  особой  отличи¬ 
тельной  черты  между  древними  и  нынѣ¬ 
шними  *  писателями  ?  Я  надѣюсь  ,  что  во- 
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просЪ  сей ,  относящійся  кЪ  мсйіорЫ  іЛ іі-і 
іпёратуры  ,  зЯсдуживаеіпЪ  ваше  вниманія. 

Подписано :  А.  Прокеловнъъ  АнтонскіЛі 

ібі й  года 
Января  37. 


X.  Протоколъ  осмаго  засѣданія,  обык¬ 
новеннаго.  '  ' 

1812  Года  февраля  24  го  для  вЪ 
обыкновенномъ  засѣданіи  Общества 
Любителей  Россійской  Словесности, 
при  Императорскомъ  Московскомъ 
'Университетѣ  учрежденнаго,  про-» 
исходило  слѣдующее: 

1.  ПрочтенЪ  и  под писанЬ  прото¬ 
колѣ  обыкновеннаго  засѣданія, ^быв¬ 
шаго  вЬ  27Й  день  Января  сего  года.* 

2.  Г.  Предсѣдатель  обЪявилЪ 
Обществу ,  что  за  устроеніе  кате- 
дры  вЬ  залѣ  Собранія  ( протока  за¬ 
сѣданія  ібго  Января  і ві 2  і'ода 
статья  7 )  слѢдуетЪ  заплатить 
мастеру  семьдесятъ  рублей.  Опре-. 
дѣлено  :  оныя  деньги  выдать  и  за¬ 
писать  вЪ  расходѣ  по  порядку;  о 
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чемЪ  извѣстить  Г.  Казначея  Обще-, 
сшва  Дружинина  выпискою  изЬ  про¬ 
токола. 

3.  Г.  Секретарь  Общества  Каче- 
новскій  представилЬ  хранившійся 
у  него  билетЬ  Сохранной  Казны 
Московскаго  Воспитательнаго  Дома 
на  лбі  тысясп  лятъсотЬ  рублей  , 
подѣ  N0  41036  (протоколѣ  засѣда¬ 
нія  30  Декабря  і8и  года,  статья 
2.)  и  двѣсти  рублей  Государствен¬ 
ными  ассигнаціями  (  пропіок.  засѣ¬ 
данія  іб  Января  1812  года,  статья 
і6„).  Опредѣлено:  билетѣ  и  деньги 
отдать  (и  отданы)  для  храненія 
Г.  Казначею  Дружинину. 

4.  Разсмотрѣнъ  и  утвержденъ 
представленный  Г.  Предсѣдателемъ 
образцовой  рисунокЪ  для  медалей  , 
предназначенныхъ  кЬ  выдачѣ  буду¬ 
щаго  Іюля  6  дня  за  лучшія  сочи¬ 
ненія  Кандидатамъ  и  СтудентамЪ 
Университетскимъ  (проток.  засѣ¬ 
данія  іб  Января  1812  ,  статья  іо.). 

5.  Г.  Предсѣдатель  представилЬ 
разныя  книги  (*)  ,  принесенныя  вЪ 

(*)  а.  ОшЪ  Дѣйствительнаго  Члена  Вельяше* 

ва  -  Волынцева  изданную  имЪ 
Літолпсп  I.  И 
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дарЪ  'обществу.  Опредѣлено:  оныя  . 
книги)  приняаЪсЪ  должного  призна¬ 
тельностію  ,  отдать  Г.  Казначею 
Дружинину  при  выпискѣ  изЬ  про¬ 
токола. 

б.  ПрочтенЪ  протоколѣ  При¬ 
готовительнаго  Собранія  23  февра¬ 
ля,  и  вЪ  слѣдствіе  онаго  читаны : 

a)  Г.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
СандуновымЬ  ПссмомЪ  51  й,  пре¬ 
ложенный'  вЬ  стихи  Н.  М-  Шат¬ 
ровымъ; 

b)  Г.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
Болдыревымъ  сочиненное  имЪ 


і.  Третью  Часть  Таліи . 

Ъ)  ОтЪ  Дѣйствительнаго  Члена  Бардовска¬ 
го  переведенныя  имЪ : 

ѣ.  Краткое  изложеніе  доводовъ  христіг 
анскаео  откровенія. 

3.  Опроверженіе  з  *  оу мыш  ленныхЪ  тол- 
ковЪ  поотнвЪ  христіанскаго  благо • 
сестія . 

«)  ОтЪ  Сотрудника  Гудима  -  Левковича* 

4.  Русскія  ПОСЛОСНЦЬІ ,  собранныя  ИППОЛН- 
шомЪ  ВогдановичемЪ. 

3.  Деѣ  ріси  Протоіерея  Леванды. 

4)  ОтЪ  А-.  Д.  Сущева  :  _ 

6.  Собраніе  образьооыхЪ  сосиненіи  во 
прозѣ  знаменитыхъ  д\.  евннхЪ  и  ноеыхЪ 
Л  нс  отелей  аЪ  6  Тома хЪ. 
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Рлщжлеиіе  о  срелствахі  ислра- 
бить  ошибки  вЪ  глаіолѣ\ 

С. 'Г.  ДЬйсшвительнымЬ  ЧленомЪ 
Страховымъ  двѣ  притчи  вЬ  сти- 
хахЬ:  I.  З.нЛА  илілвица,2  Янтарь 
и  смола ,  сочиненныя  Г.  Дѣйстви¬ 
тельнымъ  ЧленомЪ  БекетовымЪ» 

сі)  Г.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
ГрафомЪ  Салтыковымъ  сочинен¬ 
ные  ймЪ  Стихи  кЪ  щастгюі 

е)  Г.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
Смирновымъ  своего  сочиненія  вЬ 
прозѣ  Мысли  обЪ  уединеніи  ; 

{)  Г.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
Кокошки  нымѣ  Посланіе  отЪ  Пене¬ 
лопы  кЬ  I/ лиссц  изЪ  ОвидіевьшЬ 
ГероидЪ ,  переведенное  Г.  Дѣй¬ 
ствительнымъ  ЧленомЪ  Мерзля- 
ковымЪ. 

7*  Г.  Предсѣдатель  обЪявилЪ,  что 
полученное  имЬ  отЪ  Сотрудника 
Садарева  Разсужденіе  на  заданной 
вопросЪ  (проток.  27  Января  1812, 
статья  5)  о  преимуществѣ  древ- 
нихЪ  или  новѣйшихъ  писателей 
будетЪ  прочитано  и  разсмотрѣно 
аЬ  слѣдующемъ  засѣданіи  Обще- 

И  в 
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сптва,  и  предсгпавйлЬ  вопросы  его  жё 
Г.  Саларева  слѣдующаго  содержанія: 
(А.)  і.  Посему  трагедіи  древнихЪ  не 
основывались  на  любви',  лодобно  тра¬ 
гедіямъ  новѣйшихъ  писателей и  ко¬ 
торыя  изЪ  нихЪ  преимущественнѣе  ? 
2.  ПрилисенЪ  ли  трагедіи  характеръ 
Эдила?  и  3.  Посему  у  РимлянЪ  не  былб 
знаменитыхъ  трагиковЪ ,  подобныхъ 
>  ТресескимЪ  ?  Опредѣлено;  предоста¬ 
вишь  'на  волю  каждому  йзЬ  участ¬ 
вующихъ  вЪ  трудахѣ  Общества  на¬ 
писать  свое  мнѣніе  обѣ  упомяну¬ 
тыхъ  вопросахъ  й  на  оные  отвѣты. 


ПРИЛОЖЕНІЕ. 

(АО 

Разсматривая  трагедіи  древнихЪ,  во 
лервыхЪ  мы  находи  мѣ  вЪ  нихЪ  большую 
противоположность  сЬ  трагедіями  новѣй¬ 
шихъ  писателей:  теперь  любовь  сдѣлалась 
главною  страстію ,  на  которой  основаны 
всѣ  трагедіи  ;  напротивъ  того  у  древнихЪ, 
нромѣ  Еврипидова  Ипполита,  ни  одна  тра¬ 
гедія  не  основывалась  на  любви.  Во  віпо- 
рьіхЪ ,  мы  замѣчаемЪ  ',  что  исторія  Эдипа 
обработана  не  только  СофокломЪ,  но  даже 
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рзѣ  вовЪишихЪ  ЦорнелемЪ  и  ВольгпвромЪ  , 
у  принята  всЬми  критиками  за  такой 
предметѣ  ,  который  болѣе  другихЪ  прили- 
ченѣ  трагедіи  ;  а  слѣдуя  правиламъ,  кото¬ 
рыя  Аристотель  почерпнулЪ  изѣ  самой 
Природы  ,  характерѣ ,  приличный  траге¬ 
діи,  должеыЪ  бьіть  ни  совершенно,  добрый -, 
ни  совершенно  дурной  ;  нужно ,  чтобы  онЪ 
заключалъ  вЪ  ^ебѣ  и  то  и  другое  ;  харак¬ 
теры  смѣшанные  возбѵждаютЪ  вЬ  насЪ 
живѣйшее  участіе ,  потому  что  мы  ви- 
димѢ  вЪ  нихЪ  тѣ  страсти  и  слабости , 
которымЪ  сами  бываемѣ  подвержены.  Дѣй¬ 
ствующія  лица  вѣ  трагедіи  должны  пре¬ 
терпѣвать  (Зѣдствія  или  отЪ  собственныхъ 
страстей  рвоихѣ  и  слабостей ,  или  отЪ 
злобы  другихЪ.  Характеръ  Эдипа  совер¬ 
шенно  добрый;  оі'1  случайностію  вовлеченъ 
,вЪ  бѣдствія  ;  онѣ  не  можетЪ  жаловаться 
ри  на  другихЪ  ,  ни  на  себя  ;  узнавЪ  свое 
невольное  преступленіе,  онѣ  наказываетЪ 
'себя  ужаснымЪ  образомЪ.  'Характерѣ  та¬ 
кого  роду  •  не  столько  можетЪ  возбудить 
‘сожалѣнія1,  сколько  ужасу!  ВЪ  третьихъ , 
разсматривая  ГреяовЪ  и  РимлянЪ  ,  мы  на- 
.ходимѣ ,  что  сіи  послѣдніе  во  всѣхѣ  родахЪ 
сочиненій  сравнились  сЪ  своими  учите¬ 
лями,  но  никогда  сЪ  ними  не  могли  срав¬ 
ниться  вЪ  ^трагедіи  ,  и  даже  не  имѣли  сво- 
ихѣ  трагиковѣ  ;  я  не  говорю  о  Сенекѣ,  ко¬ 
торый  не  заслуживаешь  сего  названія. 
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И  яіакЪ  Спрашивается?  почему  асѣ 
трагедіи  древнихЪ  не  основывалась  на  люб¬ 
ви  ,  подобно  трагедіямъ  новѣйшихъ  Писа¬ 
телей  ,  и  которые  нзЪ  нихЪ  преимуще¬ 
ственнѣе  9  ПриличенЪ  ли  трагедіи  Харак¬ 
терѣ  ЭДила  ?  и  наконецъ  почему  Римляне 
не  имѣли  овонхЪ  знаменитыхъ  трагиковЪ  , 
подобныхъ  ГреческимЬ.  - 

Подписано :  Сергій  СаллреЛ, 

1819  го  года 
Февраля  а4го  дня. 


XI.  Протоколъ  лбѣ  л  таю  засѣданія, 
срезешайнаго. 

іЗіа  Года  Марта  19  дня  вЪ 
чрезвычайномъ  засѣданіи  Общества 
Любителей  Россійской  Словесности, 
ори  ИмперашорсвомЬ  Московскомъ 
Университетѣ  учрежденнаго,  про¬ 
исходило  слѣдующее: 

I.  ПрочтенЪ  и  подписанъ  про¬ 
токолъ  обыкновеннаго  засѣданія , 
бывшаго  вѣ  24  й  день  февраля  сего 
года.  * 

а.  Г.  Предсѣдатель  обЬявилЪ, 
что  первая  Часть  Трудовъ  Общества 
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уже  вышла  изЪ  печати  ,  и  роэ* 
дадЪ  каждому  изЬ  присутству¬ 
ющихъ  ЧленовЬ  по  одному  экзем¬ 
пляру  оной  книги. 

3.  По  разсмотрѣніи  экземпля¬ 
ровъ,  назначенныхъ  для  ГОСУДАРЯ 
ИМПЕРАТОРА  и  для  Министра  на¬ 
роднаго  просвѣщенія ,  опредѣлено : 
а)  просить  Его  Превосходительство 
Господина  Попечителя  о  доставле¬ 
ніи  Его  Сіятельству ,  Графу  Алек¬ 
сѣю  Кириловичу  Разумовскому,  для 
поднесенія  ЕГО  ИМПЕРАТОРСКОМУ 
ВЕЛИЧЕСТВУ  первой  Части  ТрцАО&Ь 
Общества ;  Ъ.)  чрезЪ  Г.  Предсѣдателя 
препроводить  по  одному  экземпля¬ 
ру  вЪ  Совѣтѣ  Московскаго  универ¬ 
ситета  и  кЪ  Гг.  Почетнымъ  ЧлеиамЬ 
Общества ,  кромѣ  Его  Сіятельства 
Господина  Министра  просвѣщенія , 
которому  экземплярѣ  будетЪ  до¬ 
ставленъ  отЬ  Господина  Попечи¬ 
теля. 

4.  При  удостовѣреніи  Его  Пре¬ 
восходи  талъсюва  Господина  Попечи¬ 
теля  вЬ  начальническомЬ  своемЪ  со¬ 
дѣйствіи  и  пособіи  ,  положено :  а.) 
Трцаы  Общества  продавать  вЬ  уни¬ 
верситетской  Типографіи  подѣ  смо- 
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шрѣніемѣ  Титулярнаго  Совѣтника 
Сущена ,  по  подпискѣ  за,  4.  Части 
на  простой  бумагѣ  по  8  рублей 
вѣ  -бумажной  обверткѣ ,  а  на  веле-г 
невой  по  1 2  рублей  ,  для  тѢхЬ  же 
кои  брать  будутЪ  вдругЬ  по  іоо 
или  по  50.  экземпляровъ,  сЬ  усгпупт 
кою  по  іо  процентодЪ;  Ъ.)  тетрадь 
для  вписанія  именЪ  будущихЪ  по-* 
купателей  скрѣпить  по  листамЬ, 
Секретарю  и  Казначею  Общества  ;• 
с.)  имена  подписавшихся 1  цапеча-. 
тать  при  4.  й  Часщи.  , 

5.  По  разсмотрѣніи  представлен-. 
наго  Г.  Предсѣдателемъ  изЬУниверп 
.сигпетской  Типографіи  сцегпа  за 
напечатаніе  первой  Части  ТрудовЪ 
Общества ,  опредѣлено :  слѣдующія 
оной  Типографіи  557  рублей  87  коп*. 
заплатить ;  6.  чедеЬ'  дать  выписку 
изЪ  протокола  Г.  казначею  Дружи¬ 
нину., 

6.  Цо  разсмотрѣніи  представ¬ 
ленной  Г.  Предсѣдателемъ  записки 
гравера  флорова  ,  опредѣлено  :  ,  за 
вырѣзаніе  Виньета  и. пропускѣ  оно¬ 
му  граверу  ^деньги  50,  рублей  запла¬ 
тить  ;  о  чемЪ  дашь  выписку  изЪ 
протокола  Г.  Казначею  Дружинину. 
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7*  Представленныя  вЬ  Общество 
•Книги  (*)  опредѣлено  :  при  выпискѣ 
изЬ  протокола  отдать  Г.  Казначею 
Дружинину  для  храненія  вЬ  библіо¬ 
текѣ  Общества. 

8,  Приняты  вѣ  Почетные  Члены 
"Общества :  Преосвященный  Антоній 
Архіепископѣ.  Ярославскій  и  углиц- 
кій  и  Кавалерѣ  )  Господинѣ  Дѣйстви¬ 
тельный  Тайный  Совѣтникѣ  Оберѣ- 
Камергерѣ  и  Кавалерѣ  Графѣ  Ѳедорѣ 
Васильевичъ  Растопчинѣ;  Господинѣ 
Тайный  Совѣтникѣ;  Сенаторѣ  и 
Кавалерѣ  Графѣ  Дмитрій  Ивановичъ 
.Хвостовѣ  ;  Г,  Маіорѣ  Николай  Пет¬ 
ровичъ  Николевѣ для  которыхѣ 
опредѣлено,  изготовить  дипломы  на 
сіе  званіе, 

9;  Цррняпщ  вѣ  Сотрудники  Об¬ 
щества:  Платонѣ  Степановичъ  Яко¬ 
влевѣ  ,  Иванѣ  Михайловичъ  Снѣги¬ 
ревѣ  , :  Григорій  Васильевичъ  Поле- 

- -4-*  .  •  '* 

С*)  »)>Г.  рредс^ашелемЪ  ошЪ  купца  И.  Гла¬ 
зунова.  ,  ,  ' 

і.  Пятую  книжку  Чтенія  сЪ  бесѣдѣ* 

Ь.)  Г.  Дѣйствительнымъ  Членомъ  Мерзляко- 

вымЪ  отЪ  Г.  Язвицкаго  изданныя  имЪ: 

Всеобщую  философическую  Грамматику* 
3.  Историческое  похвальное  слово  Суворову . 
4*  Введеніе  вЪ  науку  стихотворства . 
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еійскихЪ  Государей.  Опредѣлено:  эс¬ 
тампы  принять  сЬ  признательно*- 
с  глію  и  поставишь  вЬ  залѣ  Обще¬ 
ства. 

4.  Представленныя  вЪ  Обще¬ 
ство  книги  (*)  опредѣлено  отдать. 


(*)  а)  ОшЪ  Г.  Предсѣдателя : 

*.  Два  экземпляра  і  й  Части  ТрудовЪ  Обще¬ 
ства  ЛюбиМелей  Россійской  Словесности^ 
одинЪ  '  на  веленевой  бумагѣ  и  другой  на, 
простой ,  аі  на  прочія  Части  билеты.  V 
2.  Двѣ  Россійскія  Грамматики. 

5.  Краткое  Россійское  землеописаніе . 

4*  Церковный  Кіевскій  букварь*  '  ,  '*•  } 

5.  Каллиграфія*  "" 

Ъ)  ОшЪ  Дѣйствительнаго  Члена  Л,  А.  ЦвѢ^ 
таева  сочиненныя  нмЪ  :  ' 

6*  Слово  о  взаимномъ  вліяніи  наукЪ  на  да- 
,  коуы  и  законовъ  на  науки •  ,  , 

.7-  Панорама  Парижа.* 

•  &.  Теорія  законовъ.  '  > 

,  с.) ;  |ОтЬ  Сотрудника  Снѣгирева  изданная  имѣ 

9.  СіхгезІотаШа  Ьаііпа.  ’ 

сі  )  ОтЪ  Сотрудника  П.  Калайдовича  : 

10.  Иролъеская  пѣснь  о  походѣ  Игоря  на 

ПоловцееЪ .  •  , 

11.  Остальныя  сосиненія  Се-  Дмитрія  Ро¬ 
стовскаго. 

е.)  ОтЪ  Сотрудника  Гудима  -  Левковича  : 
із.  Оды  .Г&раціевы  и  письмо  о  стихотвор¬ 
ствѣ  у  переводѣ  Поповскагц.  , 
і5.  ОлытЪ  о  человѣкѣ  ,  переводѣ  егожѣ. 
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ІГ.  Казначею  Общества  при  выпискѣ 
изЪ  протокола. 

5.  ВЪ  слѣдствіе  протокола  пригото¬ 
вительнаго  Собранія  прочтены  : 

a. )  Дѣйствительнымъ  ЧленомЬ 
ГавриловымЪ  своего  'сочиненія 
Разборъ  и  объясненіе  Псалма  41  го 
ЪЪ  краткимЪ  примѣчаніемъ  о 
характерѣ  Давида,  какЪ  творца 

.  псал'мовЪ. 

b. )  Дѣйствительнымъ  ЧленомЬ 
КокдшкинымЪ  первой  АкгпЪ^Зя- 
Иры  вЪ  стйхахЪ ,  переведенный 
Почетнымъ  ЧленоіѵіЪ  Ю.  А.^Не- 
лединскимЬ  -  МелецкимЪ. 

c. )  Дѣйствительнымъ  ЧленомЬ 
КаченовскимЪ  Отрывокъ  нзЪ  'Раз¬ 
говора  о  вгжіяхЪ  \  пли  о  лрисм- 
нахЪ  цлалка  краснорѣсгя  ,  пере¬ 
веденный  сЬ  Латинскаго  Сотру¬ 
дникомъ  И.  ГоленищевымЪ  -  Ку- 
шузовымЪі 

й. )  Дѣйствительнымъ  ЧленомЬ 
Пушкинымъ  своего  сочиненія  двѣ 
басни  вЬ  стихахЪ:  і.  ВолкЪ  а 
ластцхЪ.  2.  ПавлИнЪ ,  зяблнкЪ  я 
сорока. 

е )  Сотрудникомъ  П.  Калайдови- 
чемЪ  нѣкоторыя  замѣчанія  на 
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вопросъ  о  преимуществахъ  ямса - 
мелей  дреенихЪ  н  мовыхЪ ,  сочи¬ 
ненныя  СотрудникомЬ  Саларе- 
вымЪ  (  В  ). 

і )  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
МерзляковымЪ  вѣ  стихахЪ  огп- 
рывокЪ  изЬ  переводимаго  имЪ 
Тассоеа  освобожденнаго  Іеруса¬ 
лима. 

6.  Представленныя  отЪ  Секре¬ 
таря  ассигнаціями  пятьдесятъ  ру- 
,  блей ,  принесенныя  вЪ  дарЬ  Обще¬ 
ству  отЪ  Дѣйствительнаго  Члена 
Ѳ.  Ѳ.  Иванова,  опредѣлено  отдать 
(и  отданы)  Г.  Казначею  при  выпи¬ 
скѣ  изЬ  протокола* 


ПРИЛОЖЕНІЯ. 

(А.) 

Милостивый  Государь  1 

АнтонЪ  Антоноенеъ  1 

СЬ  сердечяымЪ  удовольствіемъ  вида 
успѣхи  Общества  Любителей  Россійской 
Словесности,  толь  поспЪтнЬ  ознамено¬ 
ванные  изданіемъ  первой  книжки  его  Тру- 
до*Ъ ,  и  желая  на  опытѣ  доказать  сколь 
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пріятно  инѣ  всѣми  силами  окые  труды 
поддерживать  ,  преДписалЪ  я  училищному 
Комитету  Императорскаго  Московскаго 
университета,  чтобы  Директоры  училищъ 
ввѣреннаго  мнѣ  Округа  выписали  по  два 
акземпляра  оныхЬ  книжеяЪ  для  Гимназій 
по  одному  для,  уѣздныхЬ  училищъ. 
Копію  сЪ  даннаго  мною  по  сему  предмету 
предложенія  при  семѣ  Для  свѣденія  ваше¬ 
го  прилагаю  ,  присовокупляя  яЬ  сему  увѣ¬ 
реніе  искренняго  моего  кЪ  Обществу  ува¬ 
женія  и  во  благу  его  безпредѣльнаго  усер¬ 
дія  ,  со  изЪявленіемЪ  вамЪ  лично  чувство¬ 
ваній  совершеннаго  почитанія  ,  сЬ  ко  шо¬ 
ры  мЬ  имѣю  честь  быть , 

Милостивый  Государь ! 

'  Вашего  Высокородія 
покорнѣйшимъ  слугою. 

На  поддищммЪ  подписано : 

ПаеелЪ  Г,  Кутузовѣ 

Марта  а 8  го  дна 

і8іа. 


еиеі  +  ііи» 
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(Б.) 

Копія . 

ВЬ  училищный  Комитетъ  Импера», 
шорскаго  Московскаго  университета. 

Желая  ,  чтобѣ  учащіе  и  учащіеся  вЪ, 
ГубернскихЪ  училищахЪ  •,  ііодвѢдомыхЪ 
Московскому  Округу,  сЪ  особев’ны'мЪ  тща- 
ніемЪ  занимались  отечёственнСій  •  Слове¬ 
сностію  •,  предлагаю  училищному  Коми¬ 
тету  сдѣлать  предписаніе  Гг.  Директо¬ 
рамъ  Гимназій  ,  чтобЪ  они  ТрудовЪ Изда¬ 
ваемыхъ  Обществомъ  'Любителей  Россій¬ 
ской  Словесности  при  университетѣ , 
выписали  по  два  экземпляра  для  Гимназій 
и  по  одному  для  •  уѣздныхЪ  училищь. 
Деньги  для  сего  могутѣ  употреблены  быть 
изЪ  экономической  суммы.  Мнѣ  пріятно 
будегаЪ  ,  есЛи  Гг.  учители  не  тольно  зай¬ 
мутся  чтені’емЪ  ТрудовЪ  Общества  ,  но  и 
сообщать  будутЪ  ему  свои  сочиненія. 

На  подлинномъ  подписано  : 

ПавелЪ  Г.  Кутузовъ. 

N0  260  й 

Марта  2  5  дня.  ѵ 

хбіа.года. 

—о.*.:.-:.'- 
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Нѣкоторыя  замѣсан'ія  ,  вЪ  отвѣтЪ  на  во - 
лросЪ ,  о  преимуществѣ  древннхЪ  и  но¬ 
выхъ  писателей. 

Господинѣ  Предсѣдатель  Общества  Ан¬ 
тонѣ  -  Антоновичъ  Прокоповичъ  —  Антон- 
скш  предложилѣ  на  рѣшеніе  важной  іі 
богатой  вопросѣ  о  достоинствѣ  древннхЪ  п 
новыхЪ  писателей ;  вопросѣ  сей  заслужи- 
ваетѣ  особенное  вниманіе  гіочтенныхѣ  лю¬ 
бителей  Россійской  .  Словесности.  —  Я 
осмѣливаюсь  представить  не  рѣшеніе  на  сей 
вопросѣ  ,  но  однѣ  замѣчанія,  и  ласкаю  себя 
надеждою ,  что  слабость  мою  замѣнитѣ 
снисходительность  нросвѣщенныхѣ  му¬ 
жей,  составляющихѣ  сіе  знаменитое  Об¬ 
щество.  Представляя  сіи  замѣчанія ,  ду¬ 
шевно  желаю ,  чтобы  Почтенные  Члены 
обратили  вниманіе  свое  на  сей  вопросѣ, 
и  предложили  удовлетворительное  рѣшеніе. 

Ни  одинѣ  писатель  не  успѣвалѣ  со¬ 
вершенно  во  всѣхѣ  частяхѣ  какого  нибудь 
искѵсртва  :  одинѣ  отличается  смѣлостію, 
быстротою  и  силою  ,  но  не  имѣетЬ  пра¬ 
вильнаго  хода  и  обработанности  ;  другой 
лравиленѣ  и  обработанѣ ,  но  не  имѣетѣ 
ни  быстроты  ,  ни  смѣлости  ;  одинѣ  сѣ 
успѣхомѣ  описывалѣ  чувствованія  высокія, 
но  не  сохранилѣ  нѣжности;  другой,  описы¬ 
вая  нѣжно  ,  не  сохранилѣ  высокосщи  чув- 
Лѣтописи  I,  I 
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стпвованій  ;  нотѣ  причины,  которыя  всѣхЪ 
знаменитыхъ  писателей  держатЪ  нЬно- 
торымЬ  образомЪ  вЪ  равновѣсіи  ;  опіЪ  сего 
же  самаго  произошли  всѣ  споры  о  преиму¬ 
ществѣ  древнихЪ  и  новыхЪ  ,  гдѣ  достоин¬ 
ства  поэтовЪ  или  ораторовЪ  цѣнятся  по 
тѣмЪ  красотамЪ  ,  которыя  нравятся  бо¬ 
лѣе  вкусу  и  характеру  судящихЪ.  И  іпакЪ 
теперь  слѢдуетЪ  вопросѣ  :  можно  ли  опредѣ¬ 
лить  сіе  преимущество?  Если  взять  пи- 
сащеля  ,  отличившагося  смѢлымЬ  поле- 
томЪ  своего  генія ,  который  часто.- 
оставлялъ  его  ,  или  увлекалЪ  за  полотей 
иые  '  внѵсомЪ  предѣлы  ,  и  прошивупоста- 
вить  ему  писателя  обработаннаго,  изящ¬ 
наго  и  правильнаго ,  но  котораго  робкій 
геній  не  смѢлЬ  парить  на  отважныхЪ 
крыльяхЪ  воображенія  —  вЪ  такомЪ  слу¬ 
чаѣ  ,  кому  отдать  преимущество  ?  Тогда 
ни  одна  сторона  не  перенѣсптЪ  другую. 
Тоже  сказать  можно  о  древнихЪ  и  новыхЪ 
писателяхъ  :  если  древность  предста¬ 
вляетъ  намЪ  отличныя  достоинства  сво- 
ихЪ  стихотворцевЪ ,  ораторовЪ  и  исто¬ 
риковъ  ,  то  новѣйшія  времена  шанже  вЪ 
своихЪ  писателяхъ  поназываюіпЪ  намЪ 
удивительныя  красоты.  Чтобы  рѣшить, 
кому  отдать  изЪ  нихЪ  преимущество  , 
стоило  бы  только  изобразить  вліяніе  древ¬ 
нихЪ  и  новыхЪ  на  духѣ  народа :  ибо  важ¬ 
ность  причины  можно  опредѣлить  важно- 
и остію  дѣйствія. 
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Но  сего  не  льзя  сдѣлать  вТ>  разсужде¬ 
ніи  писателей ;  ибо  здѣсь  дѣйствуетъ  не 
одна  сила  поэзіи  или  краснорѣчія  ,  но  мно 
гія  другія  причины  ,  не  менѣе  важныя  ,  и 
которыя  совсѣмЪ  тѢмЪ  ни  мало  не  зави¬ 
сятъ  отЪ  писателей.  Не  говоря  еще  ни¬ 
чего  утвердительнаго  о  преимуществѣ  древ- 
лихЪ  илй  новыхЪ,  я  прежде  всего  упомяну  о 
томЪ ,  что  наиболѣе  способствовало  влія¬ 
нію  поэзіи  и  краснорѣчія  древнихЪ  на  духЪ 
народа. 

КЪ  главной  причинѣ  сего  вліянія  не¬ 
обходимо  отнести  должно  языкѣ.  Сой  са¬ 
мый  языкЪ  ,  ноторый  теперь  столько  пре¬ 
пятствуетъ  писателямъ  сравниться  сЪ 
древними  яЬ  слогѣ  пштичесномЪ ,  исполнен¬ 
номъ  неподражаемой  гармоніи,  у  Грековѣ  и 
РимлянЪ  весьма  много  способствовалъ  воз¬ 
вышенію  изящной  словесности.  ЯзыкЪ  дре¬ 
внихЪ  былЪ  способенъ  во  всѣмѣ  родамЬ 
поэзіи  и  нраснорѣчія :  ГомерЪ  соединялъ 
вЪ  немЪ  силу  сЪ  простотою  ;  Анакреонѣ 
нѣжность  сЪ  гибкостью  ;  эпопея  и  басня , 
трагедія  и  пѣсня  —  всѣ  равно  находили 
вЪ  немЪ  выразительность ,  изобиліе ,  нѣж¬ 
ность  и  силу.  Мы  не  имѣемЪ  сего  преиму¬ 
щества  :  „ВЪ  лучшихЪ  новыхЬ  писателяхъ, 
говоритъ  Вольтерѣ  ,  не  смотря  на  то  , 
что  всѣ  они  подражаютъ  древнимЪ ,  обна¬ 
руживается  характерѣ  ихЪ  страны  :  ихЪ 
цвѣты  и  плоды  животворятся  и  арѣютЪ 
нодЬ  одним]?  солнцемЪ)  но  они  иолучаюшЪ 
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ошЪ  питающей  мхѣ  земли  различной  вкусѣ, 
различной  цвѣтѣ  и  различную  фигурѵ.  Вы 
узнаете  по  слогу  Француза ,  Италіянца 
Англичанина,  Испанца,  такѣ  точно  какѣ 
бы  вы  узнали  ихѣ  по  чертамЬ  лица,  по- 
стѵпка.мѣ  и  произношенію.  —  Пріятность 
и  нЬжность  Италі янскаго  языка  оказы- 
,  лается  вѣ  гены  ИталТянскихѣ  писателей  ; 
пышность  вѣ  словахѣ  іі  метафорахѣ  слогѣ 
величественной  ,  кажется  ,  говоря  вообще  , 
составляютѣ  характерѣ  Испанцевѣ.  — 
Сила  ,  выразительность  и  смѣлость, 
свойственны  Англичанамъ  :  они  особенно 
любятѣ  аллегоріи  и  сравненія.  —  Францу¬ 
зы  отличаются  ясностію,  точностію 
и  красотою  ,*  они  не  такѣ  смѣлы  :  они  не 
имѣютѣ  ни  силы  Англичанѣ ,  которая  бы 
показалась  имѣ  ужасною,  гигантскою  *  ни 
Италіянской  нѣжности  ,  которую  бы  они 
почли  за  изнѣженность."  И  такѣ  свойство 
новѣйшихѣ  Языковѣ  препятсшвуетѣ  поэзіи 
и  краснорѣчія)  имѣть  тѣ  красоты  ,  ту  не¬ 
подражаемую  гармонію,  которая  ошличаетЬ 
древнихѣ.  -  Сверхѣ  того  вѣ  большей  ча¬ 
сти  Европейскихъ  государствѣ  языкѣ 
простонародной  и  ученой  весьма  различны 
другѣ  отѣ  друга ,  между  тѣмѣ  г.анѣ  вѣ 
Греціи  пѣснями  Гомера  восхищались  и 
Александрѣ  Великій,  и  простые  рыбаки!  — 
ВЪ  Римѣ  сѣ  Виргиліемѣ  бесѣдовали  и  Кон¬ 
сулы  ,  и  земледѣльцы  ! 
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ОгпЪ  религіи  древнихЪ  поэзія  также 
пріобрѣтала"  большое  вліяніе.  Религія»  дѣй¬ 
ствуя  на  ѵмЪ,  дѣйствовала  вмЬстЬ  па  вообра¬ 
женіе  и  чувство.  —  Всѣ  обряды  Грековѣ  и  Рпм- 
лянЪ,  ихЬ  жертвоприношенія,  празднества  — 
все  воспламеняло  воображеніе  и  возвышало 
чувства  :  ни  одна  религія  не  производила 
такихЪ  дѣйствій  на  духѣ  народа  !  — 

Чіпо  касается  до  краснорѣчія  ,  то  ве¬ 
личайшее  вліяніе  орашоровЪ  ъѣ  древннхѣ 
республикахъ  должно  всякаго  предупре¬ 
дить  вѣ  ихѣ  пользу.  — .ВЪ  Римѣ  ц  Аѳи¬ 
нахъ  ораторЪ  подобился  властелину;  его  сло¬ 
ва  были  органомЪ  истины  ,  его  воля  бы¬ 
ла  закономъ  всякаго  гражданина.  —  ВЪ 
Греціи  и  вЪ  Италіи  простои,  частной 
человѣкѣ  могЪ  вступаться/  вѣ  дѣла  госу¬ 
дарственныя:  тамЪ  ораторѣ  защищадЪ  не 
только  друзей  своихЪ,  но  и  самую  свободу, 
которою  онЪ  любіілЪ  гордишься  !  — — 

Граждане  почитали  его  своммЪ  избавите¬ 
лемъ  *  довѣренность  республики  часѣ  отЪ 
часу  кЪ  нему  возрастала,  и  успѣхи,  проис¬ 
ходящіе  отЪ  внушеннаго  имЪ  энтузіазма  , 
покрывали  его  новыми  почестями  ,  новою 
славою  !  ВЪ  наше  время  ораторы  не 
имѢютЪ  подобныхъ  выгодѣ:  обычаи  и  зако¬ 
ны  мало  благопріятствуютъ  краснорѣчію!  — 
КЪ  сммѣ  причинамъ  особеннаго  влія¬ 
нія  Изящны хЬ  Наукѣ  на  духѣ  народа  (не 
говоря  о  правленіи  ,  которое  всегда  стара¬ 
лось  возбуждать  соревнованіе  ,  и  досгпавля- 
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до '  всѣ  возможные  способы  нЪ.  усовершен¬ 
ствованію  )  присоединялась  еще  четвертая, 
не  менѣе  важная  ,  .  именно  та  что  Греви 
описывали  только  однѣ  происшествія  оте¬ 
чественныя:  ГомерЪ  воспѣваетЪ  торжество 
Грековѣ;  ПиндарЬ  побѣды  ГречесиихЪ  рато- 
борцевѣ ;  Эврипидѣ  и  Софоклѣ  славу  сво- 
ихѣ  соотечественниковъ.  —  Пѣсни  Ари- 
стогитона  и  Гармодія  содержали  вѣ  себѣ 
свободу  Грековѣ  и  пораженіе  непріятелей.— 
Еще'  и  теперь  раздаются  вѣ  НІвейцарскихѣ 
горахѣ  пѣсни  Лафатера ,  которой  пррсла- 
видѣ  основателей  Гельветической  свободы!  — 
Еще  и  теперь  вѣ  туманахЪ  Шотландіи 
уллинѣ  и  Оссіанѣ  оживаютѣ  вѣ  радост¬ 
ныхъ,  восклицаніяхѣ  жителей  горныхѣ!  — 
Вотѣ  дѣйствіе  отечественной  славы  !  — 

И  танѣ  изѣ  всего  сказаннаго  слѣдуетѣ, 
что  о  достоинствѣ  писателей  не  льзя  су¬ 
дить  по  ихѣ  вліянію  на  духѣ  народа  :  се¬ 
му  способствовали  особенныя  обЪтоятель- 
сгава  ,  которыми  пользовались  древніе,  но 
воторыхѣ  не  имѣютѣ  новѣйшіе  писатели  ! 

Если  теперь  взять  древнихѣ  и  новыхѣ 
поэйювѣ  и  ораторовѣ ,  и  поставить  ихѣ 
вѣ  параллель  ,  то  древность  должна  по¬ 
лучить  преимущество.  —  Ни  одинѣ  но¬ 
вѣйшій  писатель  не  осмѣлился  стать  на 
ровнѣ  сѣ  Гомеромѣ  ,  Софокломѣ  или  Гора- 
ціемѣ  ,  —  и  такѣ  Вольтерѣ  и  Руссо  до¬ 
вольствуются  тѣмѣ  только  ,  что  они  близ¬ 
ко  подошли  нѣ  несравненнымъ  образцамъ 
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евоимЪ.  Но  не  смотра  на  сіе  преимуще¬ 
ство,  разбирая  творенія  новыхЪ  писателей, 
мы  находимЪ  вЪ  нихѣ  такія  красоты,  ко¬ 
торыя  ннчЬмЪ  нё  уступаютъ  красотамЪ 
древнихЪ;  и  напротивъ  того  находимЪ  вЪ 
дреныихЪ  такія  недостатки  ,  которые  рав¬ 
няются  недостаткамъ  новѣйшихъ  ;  а  по¬ 
сему  если  мы  и  не  ыожемЬ  поставить  но¬ 
выхЪ  писателей  на  равнѣ  сЬ  древними,  то 
но  крайней  мѣрѣ  можемЪ  показать  отличи¬ 
тельныя  черты,  которыми  ознаменованы 
ихЪ  творенія* 

Древніе  во  первыхЪ  отличаются  изо¬ 
брѣтеніемъ.  Будучи  незнакомы  ни  сЪ  ка¬ 
кими  правилами ,  не  имѣя  у  себя  руково¬ 
дителей ,  онн  шли  прямою  стезею  нЪ  то¬ 
му  предмету,  который  представлялся  йхЪ 
взорамЪ.  —  Хотя  древніе  и  встрѣчали  па 
пути  своемЪ  пропасти  ,  горы  и  лѣса  ,  но 
они  преодолѣвали  сіи  препятствія  >  и  до¬ 
стигали  благополучно  цѣли  своей :  вотЪ 
отЪ  чего  ходѣ  ихЪ  всегда  смѣлЪ  ,  но  не¬ 
ровенъ  !  —  Напротивъ  того  новѣйшіе,  из¬ 
бирая  совсѣмЬ  другой  предметѣ,  шли  кЪ 
нему  сею  же  самою  стезею ,  и  хотя  имЪ 
было  легче  идти  по  проложенному  пути  , 
но  не  смотря  на  то,  они,  желая  достигнуть 
своей  цѣли,  должны  были  часто  сбиваться  и 
блуждать-  вЪ  непроходимы  хѣ  лѢсахЪ  и 
пропастяхЪ,  потому  что  предметѣ,  ими 
избранной,  часто  находился  не  на  той  сте¬ 
зѣ  ,  на  которой  находился  предметѣ  древ- 
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нихЪ  ,  и  новѣйшіе  ,  привыкнувЪ  держаться 
извѣстнаго  пути ,  не  осмѣливались  про¬ 
кладывать  новаго  :  грозныя  правила  удер¬ 
живали  нхѣ  желѣзными  оковами!  И  такѣ 
хотя  новѣйййе  писатели  чрезЪ  подражаніе 
сдѣлались  обработанное ,  но  они  не  могли 
пріобрѣсти  той  .  силы  генія  у  которою  от¬ 
личается  древность. 

Древніе,  не  имѣя  предЪ  собою  Образцовѣ, 
подражали  одной  щолько  природѣ  :  и  потѣ 
опіЪ  чего  видна  вѣ  нихЪ  простони.  —  Но¬ 
вѣйшіе  потеряли  простоту,  подражая  иску- 
співу  :  но  огіи  сдѣлались  утоьсениОе.  Пер¬ 
вые  слѣдовали  болѣе  внушенію  сердца;  вто¬ 
рые  '  —  внушенію  разума.  —  у  однихѣ 
дѣйствуетъ  болѣе  природа  ;  у  другнхЪ  — ^ 

искусство  !  —  ~ 

Древніе  отличаются  также  высокостію 
понятій ;  сему  весьма  много  способствовали 
мхѣ  мнѣнія.  Они  эЪ  рѣкахЪ  видѣли  пре- 
лестныхѣ  Нимфѣ ;  вѣ  роідахѣ  рѣзвились 
сѣ  Дріадами  ;  прохладный  вѣгперокѣ  казал¬ 
ся  для  нихЪ  дыханТемѣ  Зефира,  а  утреня  я 
роса  —  слезами  Авроры  :  все ,  что  ни 
представлялось  нхѣ  взорамѣ  ,  было  сверхъ¬ 
естественно  ,  и  каждый  простой  предметѣ, 
на  который  мы  взираемѣ  безЪ  всякаго  вну¬ 
тренняго  движенія  и  безѣ  особеннаго  чув¬ 
ствованія  ,  былѣ  для  нихѣ  очарованЪ ,  и 
производилъ  вѣ  умѣ  ихЪ  высокость  поня¬ 
тій.  —  Новѣйшіе,  не  пользуясь  симѣ  пре¬ 
имуществомъ  ,  отличаются  тонкостію  и 
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отработанности о  вкуса .  Изящныя  искус¬ 
ства  можно  сравнить  сЪ  человѣкомЪ:  чЬмЬ 
онЪ  старѣе  ,  тЬмЬ  опытнѣе,  и  тЬмЪ  болЬѳ 
пріобрѣтаетъ  познаній  ;  такѣ  точно  искус- 
сіпва,  по  мѣрѣ  своего  отдаленія  отЪ  перво¬ 
начальнаго  источника  ,  часѣ  отЪ  часу  болѣе 
расширяются  и  текушЪ  постояннѣе :  по¬ 
дражаніе,  ослабляя  вЪ  новѣйшихъ  пружины 
мхѣ  генія  ,  образуетъ  ихЪ  вкусѣ. 

Относительно  достоинства  наши*Ъ 
отечественныхъ  писателей  ,  и  кого  мы 
должны  избрать  образцами  вЪ  изяіцныхЪ 
наукахЪ  ,  древнихЪ-  или  новѣйшихъ  ,  какЪ 
требуетЪ  сего  вопросЪ  ,  я  предложу  вЪ  дру¬ 
гое  время  свои  замѣчанія. 

ПредсшавивЪ  вамЪ ,  Милост.  Г. ,  свое 
мнѣніе,  я  старался  только  показать  свою 
ревность  трудиться  для  того  Общества, 
которое  удостоило  меня  званіемЪ  Сотруд- 
ни.ка  :  сколько  я  чувствую  слабость  свою  , 
столько  увЬренЪ  вЪ  вашей  благосклонности. 


XIII.  Протоколѣ  одиннадцатаго  за¬ 
сѣданія  ,  обыкновеннаго. 

1812  го  Года  Маія  4 го  дня  вЪ 
обыкновенномъ  засЬданіи  Общества 
Любителей  Россійской  Словесности, 
,  при  Императорскомъ  Московскомъ 
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'Университетѣ  учрежденнаго,  про¬ 
исходило  слѣдующе  :  ' 

1.  ПрочтенЬ  и. подписанъ  про¬ 
токолъ  обыкновеннаго  засѣданія, 
бывшаго  вЪ  зой  день  Марта  сего 
года. 

2.  ОтЪ  Сотрудника  П.  Калай¬ 
довича  представленЪ  списокЪ  обіэ 
имѣющихся  вЪ  библіотекѣ  Обще¬ 
ства  книгахЪ.  Опредѣлено  :  хра¬ 
нить  оный  списокЪ  при  дѢлах-Ь 
Общества. 

3.  Г.  Предсѣдатель  предсіп.°- 
вилЪ  книги ,  принесенныя  вЪ  дарѣ 
Обществу ,  вЪ  особомЪ  спискѣ  по 
именно  означенныя  (  *  ).  ОпредЬ- 

(*)  I.  ОтЪ*  Дѣйствительнаго  Члена  П.  А.  Пла- 

вилыцикова  книги  его  Сочиненія : 

і.  Сидѣлецѣ,  /комедія  вѣ  4  дѣйствіяхъ. 

в.  Мельникѣ  и  сбишеныцикЪ ,  Комедія  вѣ  і 
дѣйст. 

3.  Сговорѣ  кутейника,  Комедія  вѣ  і  дѣйст. 

4.  Бобыль  ,  Комедія  вѣ  5  дѣйст. 

5.  Ермакѣ,  Трагедія  вѣ  5  дѣйст.  вѣ  прозѣ. 
II.  ОтЪ  содержателя  типографіи  Василія  П ла- 

вилыцинова: 

і.  Величество  Бога  во  всѣхѣ  царствахъ  При¬ 
роды. 

а.  Картина  Всемогущества  Божія. 

3.  Избранныя  слова  Массильона  3  Части. 

4.  Путь  ко  спасенію. 

5.  Лицей  или  курсѣ  Словесности  Лагарпа 
4  Части. 
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лено :  оныя  книги  принять  сЬ  дол¬ 
жною  признательностію ,  а  о  по- 

6.  Наука  стихотворства  ,  соч.  Рижскаго. 

7.  Поэма  взятіе  Іерихона. 

8.  Четыре  времена  года ,  Цахарія. 

•  9.  Зритель ,  Ежем.  изданіе  вЪ  II  княжк. 

10.  Муза  ,  Ежем.  изд.  вЪ  4  Частяхъ.  * 

11.  Санктпеіпербургскій  Меркурій  вЪ  4  Части, 
іа.  Антенорово  путешествіе  вЪ  5  Част. 
іЗ.  Деревенское  зеркало  вЪ  3  Част. 

*  14.  Виліомн  Практическая  Логика, 
іб.  Канта,  обЪ  ощущеніи  прекраснаго. 

16.  Разсужденіе  о  мирТ>  и  войнѣ. 

17.  —  —  о  Дельфинѣ,  Романѣ  Гжи.  Сталь. 

х8.  —  —  краткое  о  торговлѣ. 

19.  —  —  о  прошеніяхъ  и  жалобахъ. 

20.  Бекарія  о  преступленіяхъ  и  наказаніяхъ. 
5і.  Басни  и  сказки  Индѣйскія. 

за.  Тиссота  о  здравіи  ученыхЪ. 

•  3.  Отчетѣ  Гамилыпона  Американскимъ  Ста- 

тамЪ  о  мануфактурахъ. 

34.  Нравственная  соль. 

25.  О  составленіи  ЛандщафпговЪ. 

зб.  Опасный  ЗсікладЪ  ,  соч.  Коцебу. 

27.  Рено  ,  или  дѣйствіе  страстей. 

28.  Кора  кЪ  Алонзу ,  соч.  Бухарскаго. 

29.  Любопытный  ДомоводецЪ. 

50.  АнасіпасисЪ. 

51.  Жизнь  Бюффона  сЪ  его  портретомъ. 

З2.  Историческое  извѣстіе  обЪ  управленіи 

Молдавіи.  * 

53.  О  вредности  молочной  пщци  для  дѣтей. 
З4.  Мысли  Ж.  Ж.  Руссо. 

55.  Описаніе  Кавказа. 

III.  ОтЪ  Гжи.  Пусковой  ,  ея 
і.  Первые  опыты  вЪ  прозѣ. 


\ 


ч 
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мѣіц&ніи  ихѣ  вЪ  библіотеку  Обще¬ 
ства  дать  Г.  Казначею  выписку 
изЬ  протокола  и  списокЬ  книгамЬ. 

4.  Г.  Предсѣдатель  предсша- 

вилЪ  письма  огнѣ  Гг.  ПочетныхЬ 
Членовѣ :  Антонія  Архіепископа 

Ярославскаго,  Евгенія  Епископа  Во¬ 
логодскаго,  Гавріила  Романовича  Дер¬ 
жавина  ,  Андрея  Андреевича  Пар¬ 
тона ,  Ивана  Ивановича  Дмитріева, 
Графа  Дмитрія  Ивановича  Хвосто¬ 
ва  ,  о  полученныхѣ  ими  экземпля¬ 
рахъ  первой  Части  ТщлосЬ  Обще¬ 
ства  Любителей  Россійский  Слове¬ 
сности.  Опредѣлено :  хранишь  оныя 
при  дЬлахЪ  Общества. 

5.  Читано  письмо  отЪ  Г.  Тай¬ 
наго  Совѣтника  и  Кавалера  Князя 
Ивана  Михайловича  Долгорукаго , 
вЪ  которомЪ  изЪявляетЪ  Гну.  Пред¬ 
сѣдателю  готовность  свою  участво¬ 
вать  вЪіпрудахЪ,  Общества.  ОпредЬ- 


IV.  ОтЪ  Дѣйствительнаго  Члена  В.  С.  Фили¬ 
монова  трудовЪ  его: 

1.  Система  Естественнаго  права.  * 

2.  Смерть  Адама  ,  трагедія. 

V.  ОтЪ  се'бк : 

і.  Опытѣ  6  РускихЪ  спряженіяхъ  сЪ  таб¬ 
лицею. 

а.  Е1о2;е$  Асасіетнрдез }  раг  Вагеге. 
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лено:  принять  Его  Сіятельство  вЪ 
число  ИочетныхЪ  ЧденовЪ,  и  при-  , 
готовить  для  него  дипломѣ  на  сіе 
званіе. 

6.  Г.  Предсѣдатель  роздалЪ  при¬ 
сутствующимъ  Дѣйствительнымъ 
и  Почетнымъ  ЧленамЪ  вышедшую 
изЪ  печати  вторую  Часть  Трудосо 
Общества  А юбителей  Россійской  Сло - 
еесностя. 

7.  Г.  Предсѣдатель  роздалЪ 
присутствующимъ  Дѣйствитель¬ 
нымъ  и  Почетнымъ  ЧленамЪ  при¬ 
готовленные  дипломы  на  ихЪ  званіе. 

8.  Соотвѣтственно  сдѣланно¬ 
му  вЪ  Обществѣ  ідго  Ноября  опре¬ 
дѣленію  ,  представили  за  дипломы 
ГнЬ.  Предсѣдатель  отЪ  себя  и  отЪ 
Почетнаго  Члена  Отца  Архиман¬ 
дрита  и  Кавалера  Виктора  по  2$ 
рублей  и  Г.  Дѣйствительный  Членѣ 
П.  П.  Бекетовѣ  25  рублей.  Опредѣ¬ 
лено  :  оныя  деньги  семьдесятъ 
пять  рублей  отдать  Г.  Казначею, 
для  причисленія  ихЪ  кЬ  суммѣ 
Общества ,  при  выпискѣ  изЪ  про¬ 
токола. 

9.  ПрочитанЪ  протоколъ  При- 
,  готовительнаго  собранія  и  непо- 
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средсгпвенно  за  онымЪ  слѣдующія 
сочиненія. 

а  )  Дѣйствительнымъ  .  ЧленомЪ 
КаченовскимЪ  Разсужденіе  обЪ 
олнсательныхЪ  и  дидактнсескихЪ 
лоэ.иахЪ  и  вЪ  особенности  о  Бир- 

*■  ги  ліевы  хЪ  ГеоргикахЪ ,  сочинен¬ 
ное  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
ВоейковымЬ; 

Ъ )  Сотрудникомъ  Яковлевымъ 
АарЪ ,  стихотвореніе  Почетнаго 
Члена  Графа  Дл  И.-Хвостова ; 

с  )  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
Смирновымъ  Посланіе  Катона'кЪ 
Юлію  Цезарю ,  переводъ  вЪ  сти- 
хахЪ  Дѣйствительнаго  Члена 
Иванова; 

й )  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
ПлавильщиковымЪ  сочиненные 
имЪ  Отвѣты  ^  А.  )  на  предло¬ 
женные  Сотрудникомъ  Саларе- 
вымЪ  три  вопроса ,  касательно 
трагедіи  ; 

е )  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
СандуновымЪ  притча  ПацкЪ , 
сочиненная  Дѣйствительнымъ 
ЧленомЪ  БекетовымЪ; 
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і)  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
МерзляковымЬ  переведенная  имЪ 
Гораціева  Ода  кЪ  Торкеату  (ІУ.  7); 

{?)  СошрудникомЬ  ГудимомЪ -Лев- 
ковичемЪ  Бресту  л  леніе  Барне- 
велыпа ,  стихотвореніе  Сотруд¬ 
ника  Саларева; 

Ь )  Дѣйствительнымъ  ЧленомЬ 
МерзляковымЪ  сочиненное  имЪ 
стихотвореніе  Ь5  Князю  Дми¬ 
трію  Мыхайлоенсц  Голицыну , 
Основателю  Голицы  Некой  Боль¬ 
ницы.  ѵ 

10.  Сотрудникѣ  П.  Калайдовичъ 
предложилъ  письменный  вопросѣ  (Б.), 
коего  сущность  заключается  вЪ 
слѣдующемъ  :  „На  какомЬ  языкѣ 
писана  Пѣснь  о  лолкц  Игоря  ;  на 
древнемЪ  ли  Славянскомъ ,  суще¬ 
ствовавшемъ  вЪ  Россіи  до  перево¬ 
да  книгѣ  Священнаго  Писанія ,  или 
на  какомЪ  нибудь  областномЬ  на¬ 
рѣчіи  ?“  Опредѣлено  :  рѣшеніе  сего 
вопроса  предоставить  особамЪ,  уча¬ 
ствующимъ  вЪ  упражненіяхъ  Об¬ 
щества. 

11.  Г.  Предсѣдатель  предло¬ 
жилъ  ЧленамЪ  и  Сотрудникамъ, 
чтобы  благоволили  прислать  кЪ 
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25  числу  сего  Мая  свои  задачи,  кои 
ймѢютЬ  быть  разсмотрѣны  вЬ  При¬ 
готовительною  Ь  Собраніи,  и  по- 
томЬ  одна  изЪ  нихЬ  будетЪ  про¬ 
возглашена',  за  силою  Устава,  бго 
числа  Іюня  сего  года  вЪ  день  Тор¬ 
жественнаго  Собранія<,  вЪ  которой 
обЪявлена  будетЪ  и  награда  за 
лучшее  оной  рѣшеніе. 


ПРИЛОЖЕНІЕ. 

(А.) 

На  предложенные  вопросы  :  і.  Поееліу 
трагедіи  древнихЪ  -не  основывались  на  люб¬ 
ви,  подобно  трагедіямъ  новінитхЪ  писа¬ 
телей  ,  и  которыя  изЪ  ннхЪ  лренліуще - 
ствінніе  ?  2.  ИрилигенЪ  ли  характеръ  Зди- ' 
па  трагедіи  ?  п  3.  Посему  у  РнлілянЪ  не 
было  знаменитыхъ  трагпковЪ  подобно  Тр'е- 
гескимЪ  ?  Общество' Любителей  Россійской 
Словесности  предоставило  каждому  изЪ 
учавствующихЪ  вЪ  трудахЪ  онаго  напи¬ 
сать  свое  мнѣніе.  Хотя  сЬ  одной  стороны 
почитаю  нЬкотбрЫмЪ  долгомЬ  предложить 
мысли  мои  о  семѣ  предметѣ  ;  но  сЬ  другой 
чувствуя ,  что  мои  размышленія  будутЪ 
судимы  такимЪ  Обществомъ  ,  гдѣ  наждьш 
Членѣ  далеко  превосходитъ  меня  вЪ  по- 
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ёЙанікхЪ  й  просвѣщеніи ,  И  Ничего  поло1 
жительнаіч)  сказать  не  отважусь  Нпдежда* 
кто  почтѣннЬйшіе  Сочлены  иавиняіпЬ  мои 
Слабости  ,  ободряетЬ  меня  кѣ  изображенію 
мыслей  моііхѣ. 

Прежде  разсужденія  О  нервОмЬ  вопросѣ* 
кажется,  должно  раёсмотрЬть ,  что  таное 
кЬ  древней  Греціи  были  зрѣлища* 

Бытописанія  сназываютЬ ,  а  имЬ  дол¬ 
жно  вѣрить  ,  что  зрѣлища  вЪ  Греціи  были 
Празднества  народныя  по  случаю  или  по^ 
бѣдѣ;  или  та&ихѣ  радостей *  вЪ  коихЪ  весь 
Пародѣ  участвовалъ  и  сердцемѣ  и  душою* 
Пріуготовлялись  ОнИ  правителями  респуб¬ 
лики  и  истощалось  на  нихЪ  довольно  зна* 
Пущее  общественное  иждивеніе.  Та  новые 
случай  требовали  приличнаго  содержанія  и 
самаго  дѣйствія  ;  сочиненія  на  сей  ЯонецЬ 
были  избираемы  сймыми  Первыми  Людьми 
іЪ  правленіи;  и  тогда  уже  представлялиси 
НредЬ  собраннымъ  народомъ  вЪ  устровн- 
ПыхЬ  нарочно  для  того  амфитёатрахѣ. 

Зрѣлища  сіи  были  по  свойству  своему 
двоякаго  рода :  смѣшныя  подЪ  Названіемъ 
комедіи  ;  важныя  назывались  трагедіями. 

Притомъ  трагедія  была  не  одно  про¬ 
стое  дѣйствіе*  представляемое  для  занятія 
Парода  ;  по  вЪ  ней  содержалась  похвала  ве- 
линимЪ  лЮдямЪ ,  прославленіе  ихЪ  вели» 
ПихЪ  подвиговъ,  бывшихЬ  вЪ  свѣжей  памя¬ 
ти  у  всего  народа  ,  который  дышалЪ  воль¬ 
ностію  и  былЪ  одушевленъ  любовію  ,нѣ 
Літолнси  /і  К 
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самому  себѣ.  Зшаго  нб  довольно  ;  лицедѣя 
надѣвали  на  себя  маски  (личивы) ,  дабы  и 
наружное  сходство  сЪ  тѣми,  кого  предста¬ 
вляютъ,  усугубляло  впечатлѣніе  вЪ  народѣ. 
Отечество,  ежели  не  болѣе,  то  По  нрай- 
нѣй  мѣрѣ  равно  было  почитаемо  сЬ  богами. 

Аттическій  народѣ  выше  себа  не  ста- 
вилЪ  ниЯого  ,  И  любилЪ  до  изступленія 
свою  вольность.  ОнЪ  изгонялъ  изЪ  среды 
своей  даже  самыхЪ  велиКихЬ  мужей,  со* 
дѣйствовавшихъ  Слйвѣ  его  и  могуществу 
великими  своими  добродѣтелями  ,  подвига* 
ми  и  дарованіями,  по  единой  только  мни* 
мой  опасности  ,  чтобЪ  усйлясь  иё  покусй* 
лись  поколебать  сей  вольности  Пародйой. 
ЗтойіЪ  йародѣ  йе  заключался  вЪ  одной 
только  черни,  но  сливался  вкупѣ  йзЪ  всѣхЪ 
сословій  и  поставлялъ  верховнымъ  своимЬ 
биагомЪ,ѵчто  каждый  безЪ  различія  ра-Вй« 
участвовалъ  вЪ  правленіи.  И  коіпЬ  народѣ, 
лредЪ  которымЪ  должно  было  представлять 
зрѣлища  ! 

Авины  процвѣтали  науками,  вКусомЪ, 
разборчивостію  и  всѣмЪ  тЬмЪ,  чѣмѣ  толь¬ 
ко  народѣ  просвѣщенный  и  своевольный 
могЪ  взять  преимущество  йадЪ  .  прочи¬ 
ми  республиками  Греціи.  АѳинамЬ  тольнв 
принадлежала  труба  гремящая  обѣ  услѣ- 
хахЪ  краснорѣчія  и  стихотворства ;  тамѣ 
прославлялись  Эврипиды,  Эсхилы ,  Софок* 
лы  ,  Диліосѳеьы ,  и  всѣ  прочіе  Гренй  сЪ 
почтеніемъ  внимали  ихЪ  гласу. 
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ЙАЗалОсь  бы  }  чпіо  вѣ  народѣ  ,  гііоликё 
Ьбразонднномѣ  ,  -рАзнѣжейномЬ  вЬ  Чувство¬ 
ваніяхъ  $  упЮнченнОмѣ  во  йкусЬ ;  сладо- 
еггірастиойЪ  по  рйзбОрчивосігіи  ;  любовв 
АолжёнствбвАдй.  Имѣть  вЬ  сердцахѣ  свои  хра- 
мьі  И  жёртвы:  «АЗадось,  Что  упіѣхи  ёй  дол¬ 
жны  бы  составлять  п)0  вёличайніёё  бл.Ажён; 
бпіво ;  кОшОрымЬ  Наслаждаться  предоста¬ 
влено  Человѣку  на  землѣ.  Для  ЧегожЬ  не 
видно  йЪ  Дрёвнйхѣ  ѣірЯгедтйхЪ  піого  пыл¬ 
каго  огнй  любовной  страсти,  піого  пламен¬ 
наго  стремленія  нЬ  предмету  своей  нѣж- 
йоспіи  }  нотОроё  вЪ  обладаніи  ЬнымѢ  вн* 
ДитЬ  нѣчто  болѣе  даже  самой  жизни  ?  . . : 
ЭтагО  ещё  не  дЬвольно :  СпіііхопёворЦы  Древ¬ 
ніе  вІ>  основаніяхъ  свОихѣ  трагедій  дажё 
и  не  касались  Сей  тОлгікб свойственной  чё- 
ловѣку  страсти;  Не  уже  Ли  страспіь  с’ій 
казалась  ийѣ  недОстойноіО  трагедіи  ?  ; ; ; : 

ѴНа.  чтожЪ  Они  ОбояіаЛи  Афродиту  вѣ  Кни¬ 
дѣ  й  Пафосѣ  ;  есЛи  не  хОтѢлй  гірослаі 
йляпіь  ёё  нА  зрѣлиЩахЪ  ?  Развѣ  йё  было  у 
Нйхѣ  торжествѣ;  отПравлйёмыхІ)  ВЪ  честь’ 
столь  прійтнойу  и  нЬжнОму  божёспіву  ? 

Бытописанія  древнйхѣ  Грековѣ  Ни  Удѣ 
не  пОвѣствуіотѣ  ;  Чтобѣ  у  нихѣ  любовь  нЬ 
НрёкраснОму  Полу  достигала  до  обожанія; 
Йхѣ  любовь  чувственная  Далѣе  обыкновен¬ 
наго  наслажденія  Не  простиралась;  гі  слѣДО- 
Ватёльно  не  могла  сильно  трогать  сёрдці 
Всего  нАрода.  Баснословіе  мхѣ  говорить  О 
йЮбйй  бОговЪ  ;  обѣ  йхѣ  пройскахѣ  и  Волѣ» 
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» итого вахЪ  ,  которые  удобны  вселить  одно 
только  презрѣніе.  Ирой  (Эмировы,  ополчен¬ 
ные  на  Трою,  осгоавя  свЬихЪ  женѣ,  безЪ  вся¬ 
каго  зазрѣнія  совѣсти  наслаждал ись  чув¬ 
ственными  утѣхами  любви  сЬ  плѣнницами 
своими,  И  самый  Ахиллесѣ  почти  во  все 
время  Троянской  осады  спокойно  сидѣлЪ  вЪ 
своемѣ  шатрѣ,  гнѣваясь  на  Агамемнона  за 
отнятіе  у  него  плѣнницы  Брнзеиды.  ГреА 
ки  ставили  даже  за  обиду ,  если  кого 
нибудь  изЪ  нихЪ  назовутЪ  женолюбивымЬ  ? 
они  выдумали  и  самое  лѣкарство  отЬ  люб* 
ви  отчаянной:  у  нихЪ  была  Яевкідская 
скала  ,  сЪ  которой  безнадежные  любовники 
или  любовницы  повергались  вѣ  море  д лЯ 
исцѣленія  отѣ  любви  своей,  и  сказываюгпЪ, 
что  сей  скачекѣ  приводилъ  вѣ  забвеніе  лю¬ 
бовную  страсть. 

Таковая  любовь  вѣроятно  не  могла  быть 
сильнымЬ  дѣйствіемъ  тамЪ ,  гдѣ  отече¬ 
ство  и  вольность,  болѣе  всего  чтимыя  на¬ 
родомъ  ,  могли  только  двигать  всѣми  ею 
чувствами*  СгпихотворецЬ ,  будучи  члейЪ 
того  же  народа,  вЪ  сильномѣ  восторгѣ  кѣ 
общей  славѣ  ,  не  мыслилЪ  ни  о  чемѣ  ,  не 
воспалялся  ни  чемЪ ,  кромѣ  Своего  отече¬ 
ства  )  вѣ  изступленномъ  напряженіи  духа 
описывалЪ  вЪ  трагедіи  величество  неимовѣр¬ 
ныхъ  подвиговъ  Греціи  ,  почитая ,  можеіпЬ 
быть  ,  ' любовныя  происки  и  происходящія 
отЪ  нихЪ  дѣйствія  мало  достойными  язы¬ 
ка  боговЪ,  то  есть  стихотворства.  Да  и 
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•амый  народѣ ,  для  котораго  представля¬ 
лись  зрѣлища  ,  отвергнулъ  бы  ,  можетЪ 
быть ,  дЬйсшвіе  ,  основанное  на  любви  ча¬ 
стной  ,  не  касающейся  ни  до  кого  больше  , 
кромѣ  особѣ  любящихся,  и  которыхЪ  силь¬ 
ное  изступленіе  страсти  скорѣе  бы  зрите¬ 
ли  почли  за  бѣснованіе  ,  достойное  болѣе 
смЬха ,  нежели  жалости.  Если  примѣрѣ 
ыожетѣ  послужить  доказательствомъ,  сколь 
сильно  отечественная  слава  и  подвиги  ве- 
Ліушхѣ  соотечественниковѣ  дѣйствуютъ 
надѣ  сердцами  и  поражаютѣ  души,  стоитѣ 
только  вспомнить,  сѣ  какимѣ  всеобщимъ 
рукоплесканіемъ  принимаются  у  насЪ  тра¬ 
гедіи  Димитрій  Дошкой ,  Пожарскій  ,  Рос- 
славЪ  !  и  что  многіе  вЪ  нихЪ  стихи  ,  сла¬ 
ву  Госсіи  изображающіе  ,  всякой  разѣ  когда 
произносятся  на  театрѣ  ,  всегда  новое  и 
живое  удовольствіе  впечатлѣваютЪ  вЪ  серд¬ 
цахъ  зрителей.  ИзЪ  чего  явствуетЪ ,  что 
древніе  Греческіе  стихотворцы  вѣ  трагиче¬ 
скихъ  своихЪ  картинахЪ  живописали  себя 
своими  собственными  красками ,  нонхЬ 
блѳскЪ  и  яркость  коренными  своими  кра^- 
сотами  и  трогали  сердца  и  восхищали  ду¬ 
ши  и  вдыхали  восторгѣ  во  все  сборище  на¬ 
родное. 

ОтЪ  чего  же  новѣйшіе  трагики  почти 
всѣ  свои  трагедіи  основывали  на  любви  ,  ^ 
дѣйствіе  оной  сдѣлали  трогающимЪ  ,  прі- 
яшнммЪ  и  привлекательнымъ  ?  Кажется 
причина  тому  очевидна.  Скандинавскіе  на- 
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роды,  подЪ  разными  именамц  выщедщге  изѣ 
СвоихЪ  болотѣ,  разлились  по  всей  Европѣ, 
довершили  паденіе  огромной  Римсной Державы, 
испроворгли  всѣ  ея  области,  разрущилц  всѣ 
царства,  и  какѣ  бы  создали  ирныя  правленія 
вЬ  Европѣ.  Всесокрушающимъ  плаыенемЪ 
войны  распространили  вездѣ  свое  владыче¬ 
ство  и  сѣ  онымЬ  поселили  свои  обычаи  , 
Нравы  ,  законы.  С'іи  дщие  ,  нррвожаждущіц 
цароды,  дышупуе  только  войною,  принесли 
рднакржѣ  сЬ  србою  совсѣмѣ  новое  чувство  , 
^акого  просвѣщенные  народы  до  того  со¬ 
всѣмъ  и*  знали:  обожаніе  прекраснаго  пола. 
(ли  грубые  народы  думали, что  любовь  есщь 
рѣчтр  священное  ,  что  всяцая  жертва,  ей[ 
принрсимая,  есть  только  слабая  даіщ  краср- 
ціѣ  ц  нѣжности,  удивительно  ,  чтр  хладѣ 
(Сѣвера  породилѣ  тарой  огонь  страсти  лю¬ 
бовной  ,  а  непросвѣщенная  грубость  возврт 
да  ее  на  столь  почщѳнный  ,  благородный , 
восхитительный  степень  !  Рыцарц  сцаѢ 
народовъ  не  знали  другой  славы,  нромѣ  служе¬ 
нія  предмету  обощаемрму.  КакихЬ  трудовЪ, 
накихѣ  поднигрвЪ,  какихЪ  опасностей,  кщіихЬ 
ртчаянныхЪ  б.итпЪ  не  предпринимали  рни  , 
чтобЪ  только  удостоиться  одной  улыбки 
прелестной  особы  ,  которой  готовы  (шлц 
всегда  принести  на  жертву  и  саціую  жизнь 
свою.  ИхЪ  какая-то  неизЬяснимая  вѣж¬ 
ливость  кЪ  прекрасному  полу  превосходила 
всякое  воображеніе.  Любовь  ,  на  безпредѣль- 
нрмѣ  почтеніи  ,  основашіад  стремила  и^Ѣ 
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на,  все:,  они  искали  опасностей,  искали, 
битвѣ  ,  сражались  и  побЬждали,  Если 
Фе  рыцарь  ,  идущій  на  сраженіе  ,  получалЪ 
перевязь  изѣ  рукѣ  прекрасныхъ  ;  онЪ  былЬ 
непобЬдимѣ.  Сія  перевязь  при  умноженіи 
опасностей  умножала  отвагу  и  придавала 
иенмовЬрнуіо  чрѣпость  и  силу  рукѣ  его : 
потерять  сію  перевязь  было  страшнѣе , 
нежели  самую  жизнь.  Таковая  любовь  не 
была  уже  только  чувственная  ,  а  была 
какЪбы  божество,  усерднѣе  и  циівѣе  чтимое, 
нежели  сама  Афродита  Греческая  вЪ  древ¬ 
ности»  Таковая  ліббовь  временемъ  еще  бо¬ 
лѣе  усилившись  сдѣлалась  всеобщею  душею 
рыцарей  и  породила  новыя  содержанія  по¬ 
вѣстей  о  подвигахъ,  романалш  называемыхъ* 
Новѣйшіе  писатели  нашли  вѣ  ней  накЪ 
бы  новое  вещество  для  содержанія  своихѣ 
трагедій,  и  подѣ  цероыѣ  «хѣ  она  еще  бли¬ 
стательнѣе  явилась  свѣту* 

ЧщожЪ  касается  до  преимущества 
древннхѣ  иди  новыяЪ  трагедій ,  сіе  опре¬ 
дѣлить  очень  трудно  и  щѣмѣ  ,  кои  совер¬ 
шенно  знаютѣ  языкѣ  Греческій ;  но  я  бу¬ 
дучи  вѣ  немЪ  со  всѣмѣ  не  знающъ,  стазу 
руководствоваться  познаніями  другихЪ,  пре¬ 
давшихъ  ученому  свѣту  свои  сужденія  о 
Семѣ  предметѣ» 

Лагарпѣ  вѣ  своемѣ  Лицеѣ  подробно 
разсуждаетъ  о  трагеді’ахЪ  древнихѣ  Грече¬ 
скихъ,  ЛатинскихЪ  и  о  новЬйшихЪ  Ф-ран- 
цуЗОжихЪ.  Лагарпѣ  Французъ ;  а  Фран- 
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цузы ,  подобно  древнимЪ  АѳинянамЪ,  никои 
му  кромѣ  себя  преимущества  отдавать 
не  абыкли  ;  то  хота  его  сужденіе  могло  бы 
быть  и  подозрительно  ,  однакощЪ  вЪ  нѳмѣ 
видны  почти  вездѣ  черты  справедливости 
и  безпристрастія.  Цравда,  онѣ  во  многомЪ 
ртдаетѣ  преимущество  Французскимъ  писа¬ 
телямъ  ;  однакожЪ  не  отрицаетЪ  и  того  , 
что  всѣ  велиніе  Французніе  трагики  обя-. 
раны  по  большей  части  лучшими  своивщ 
красотами  древнимЪ  ГреческимЪ ;  онЪ  даже 
указываетъ  мѣста  ,  которыхЪ  переводомъ 
или  подражаніемъ  украсили  свои  трагѳдіц 
Французскіе  стихотворцы  ,  и  даже  выхва- 
ляетЪ  ихЪ  за  то,  что  они  умѣли  восполь,? 
зоваться  красотами  древнихѣ.  ИтавЪ ,  ксн 
гда  Греческія  красоты,  блистая  во  Француз-. 
скомЪ  нарядѣ,  прославляютъ  щѣхЪ  ведивихЪ 
мужей  ,  ной  умѣли  ихЪ  себѣ  присвоишь;  щ 
покушаюсь  смѣло  сказать,  что  едва  ли  мо? 
жно  утвердить,  кто  изЪ  нихѣ  превосходнѣе» 
Я  особливо  ногдатоликое  множесщво  вЬковЪ. 
Протекло,  и  языкѣ  древнихѣ  трагиковѣ  счи? 
хцаетея  уже  мѳрщвымѣ ,  красоты  же  ихЪ 
еще  живы.  Кажется  для  опредЬленгя  пре? 
восходства  должна,  ЧпюбЪ  столько  же  вѣь 
ковѣ  протекло ,  и  чтобЪ  языкѣ  Француз? 
сній  также  умврЪ ,  какѣ  и  Греческій ;  а 
Сужденія  современниковъ  всегда  будутЪ 
пристрасти  ьі. 

Одно  размышленіе  невольно  прихо? 
дитЪ  ца  мыедь ;  Греческіе  древніе  писд? 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


щели  никому  не  подражали:  одна  Природа 
образовала  ихЪ  мысли ,  и  ша  же  Природа 
родила  ихЪ  перомЬ ;  да  и  самый  язынЪ 
ихЬ  былЪ  коренной  ,  а  не  производной.  Не 
.было  Корнелія  ,  Расина  ,  Вольтера  ,  а  Со • 
фоклЪ  ,  ЕврипндЪ ,  ЭсхилЪ  существовали 
ціановыми  ,  каними  обрѣло  ихЪ  потомство 
по  прошествіи  тысящѣ  лѣтѣ.  Можно  ли 
же  сказать  на  оборотѣ  ,  чтобЪ  новѣйшіе 
писатели  базѣ  примѣра  древнихѣ  были 
щаковыми  ,  каковы  они  теперь  ?  Вотѣ  во- 
рросѣ ,  нѳтораго  я  рѣіцить  не  осмѣли^ 
раюсь ! 

ЧтожЪ  касается  до  того ,  прилично 
ди  свойство  и  лицо  Эдила  трагедіи  ?  На» 
иередѣ  надлежитъ  -опредѣлить  свойство  са¬ 
мой  трагедіи.  Если  трагедія  должна 
потрясать  сердца  ужасомѣ  ,  трогать  души' 
Жалостію ,  и  всѣ  чувства  зрителя  приво¬ 
дить  вЪ  нѣное  оцѣпенѣніе,  чтобѣ  потомЪ 
исторгать  слезы  умиленія  ;  то  какое  же’ 
лицо  можешѣ  быть  столько  прилично  се¬ 
му  дѣйствію  какѣ  не  Эдипѣ ,  сей  безвин¬ 
ной  преступникѣ  и  великій  страдалецѣ  за 
невольныя  злодѣянія  ,  оракуломѣ  на  него 
возложенныя  ?  Эдипѣ  еще  до  рожденія  своего 
сдѣлался  жертвою  прорицалища ,  и  вся 
жизнь  его  напоена  была  ядомѣ,  какѣ  неиз¬ 
бѣжнымъ  слѣдствіемъ  предсказанія.  И  вѣ 
оамомѣ  дѣлѣ  ,  что  можешѣ  быть  ужаснѣе 
и  горестнѣе  накѣ  убить  своего  отца ,  ще¬ 
риться  на  матери  и  породить  сѣ  нѳф 
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дѣтей !  Таковое  кровосмѣшеніе  существо¬ 
вало  ,  иди  только  вымышлено  *  но  всегда 
ужасно.  Дѣйствующее  и  вмѣстѣ  страж¬ 
дущее  лицо  Эдипа  всегда  поразительно  и 
всегда  сильное  и,  даже  невольное  произво¬ 
дить  рЪ  зрнтелахЬ  кЪ  себѣ  состраданіе, 
Нанѣ  древніе,  іпакЪ  и  новые  великіе  стихо¬ 
творцы  нашли  вЬ  Эдипѣ  столько  дѣйствія, 
свойственнаго  трагедіи ,  что  всю  жизнь 
его  -по  частямЪ  ознаменовали  особенными 
трагедіями.  ЭдилЪ -Царь  я  супругЪ  мате* 
рн  своей  вЪ  стихахЪ  Софокла  и  Вольтера 
суть  зрѣлища  самыя  поразительныя.,  Со¬ 
фоклѣ  фЪ  старости  своей  палисадѣ  Зднла 
вЪ  Коданіг  и  сія  трагедія  была  увѣнчана 
двойственнымъ  успѣхомъ  :  когда  дѣти  его , 
не  хотѣвЪ  долѣе  ждать  себѣ  наслѣдства , 
И  нетерпѣливо  снося  его  продолжитель¬ 
ную  ■  старость  ,  просили  Ареодаг 3  взять  у 
него  имѣніе  подЪ  прѳдлогомЪ  ,  будто  бы 
Софоклѣ  помѣшался  вЪ  умѣ ;  Софоклѣ  вмѣ¬ 
сто  всякаго  .оправданія  прочиталЬ  сію 
только  что  овончанвую  имЪ  трагедію  и 
6ылЪ  препровожденъ  до  самаго  дома  своего 
восклицаніями  ;  я  не  говорю  уже  сЪ  ванимЪ 
рукоплесканіемъ  принята  она  была  вЪ  пред¬ 
ставленіи,  Эдипѣ  вѣ  АѳинахЪ  Озерова  на 
театрѣ  Россійскомъ  есть  трагедія ,  ис¬ 
полненная  красотѣ  трогающихЪ  и  ис¬ 
торгающихъ  слезы  у  зрителей.  Эдипѣ 
сл  ѣпой  ,  обремененный  дряхлою  старостію, 
догнанный  дѣтьми  своими  изѣ  ѲивЪ  ,  гдѣ 
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рвЪ  царртвдвалЪ ,  снишаешся  безЪ  пищи  , 
безЪ  ночлега ,  и  гдѣ  только  имя  его  усльр- 
щагпЬ ,  вездѣ  гонягаЬ  его.  Вотѣ  положе¬ 
ніе  самое  горестное!  вощѣ  совершенная  край- 
идешь,  до  которой  только  можетЪ  быть 
доведенЪ  смертный  вЪ  сей  жизни  ! .  . ,  Нсг 
ііреступленія  его  необходимы  ,  оракулЪ  то- 
уо  хошЬлЪ  и  напередЪ  предвозвѣстилъ  его 
судьбу ;  слѣдовательно  зрители  напередЪ 
должны  знать  начало ,  продолженіе  и  раз¬ 
влеку  трагедіи  —г  а  это  не  отнимаетъ  ли 
у  зрителей  щого  ожиданія ,  той  непред- 
видимости,  которыми  сочинитель  держитЪ 
сердца  ихЪ  какѣ  бы  вѣ  своей  власти  ?  ВЪ 
древнія  времена  Греки  оракулямѣ  своимѣ 
вЬридн  совершенно  ;  ощѣ  слорѣ  Пи$іп  они 
или  дрожали  ,  или  восхищались  радостію  : 
раковое  лицо  оракула  ре  могло  ихЬ  не  по¬ 
ражать;  а  особливо  когда  сочинитель  умѣлЪ  * 
и  вЪ  этомЪ  содержаніи  возбуждать  любо¬ 
пытство  зрителей,  Новѣйщіе  писащели , 
послѣдуя  тому  же  правилу  ,  сѣ  великимЪ 
успѣхдмѣ  составили  нѣсколько  трагедій 
изѣ  жизни  Эдипа.  МожетЪ  быть  вѣ  ны¬ 
нѣшнія  времена  болѣе  бы  приличествовалъ 
рірагедги  ЛелисаргЛ ,  если  бы  нто  изѣ  сгаи- 
хоПшзрцевЬ  знаменитыхъ  захотѣлЪ  взять 
на  себя  трудѣ  написать  изѣ  его  жизни 
трагедію.  Тутѣ  нѣтѣ  ни  лракуловЪ,  нѣтѣ 
преступленій  необходимыхъ  :  тутѣ  одна 
дрбродЬщель  ,  гоцимац  завистію ,  вЬ  о*ѳ6Ъ 
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Велисарі’я  страждетЪ  ,  и  вЪ  самомЪ  6Ѣд-' 
СІпвІи  СвоемЪ  торжествуетъ. 

СназавЪ  мое  мнѣніе  о  двухЪ  вопросахъ, 
приступаю  теперь  нЪ  третьему ,  почему 
V  РнмляиЪ  не  было  знаменитыхъ  траги* 
ковЪ  подобно  ГреческпмЪ  ? 

Ллтнпсніе  писатели  заимствовали  всѳ 
отЪ  ГреновЪ  даже  до  лицѣ  и  содержанія 
сноихЪ  трагедій  ;  и  ежели  являются  на* 
кія  либо  нрасоты  вЬ  ихЪ  дѣйствіи  ,  то 
сіи  красоты  не  подлинныя  ,  а  заимствен- 
ныя  ,  подражательныя.  Хотя  и  упражня¬ 
лись  вёликіе  Римскіе  мужи  вЪ  сочиненіи 
трагедій,  какЪ-то:  Овидій  написалЪ  Ме¬ 
дею  ,  Кесарь  Эдила  ,  Акцій  и  Пакуеій  со¬ 
временники  СципіоновЪ  были  первыми  Рим-' 
сними  трагиками  ,  коихЪ  трагедіи  по  при* 
.наэані’ю  Здилей  были  представляемы  на 
театрѣ  вЪ  Римѣ  ;  но  ни  одна  изЪ  нихЪ 
не  сохранилась  до  ііашихЪ  временЪ ,  кромѣ 
мѣкоторыхЬ  несвязныхЪ  отрывковѣ.  Однѣ 
только  трагедіи  Сенекины  дошли  до  насЪ  ; 
но  и  онѣ  не  что  йное  ,  нанЪ  одно  только 
подражаніе  ГреческпмЪ  ,  вЪ  коихЪ  ничего 
пѣтЪ  Римснаго  ,  кромѣ  языка  ,  который  , 
можетЬ  быть  ,  по  свойству  своему  не  могЪ 
выразить  такЬ  сильно  ни  свойствѣ  Грече* 
скихЪ,  ни  оборотовъ  ихЪ  разговора,  у  Гре* 
ковЪ  вЪ  трагедіяхъ  все  свое  ;  у  РимлянЪ 
все  чужее.  Знатоки  однакожЪ  не  отрица¬ 
ютъ  красотѣ  трагическихъ  вЪ  нѣноторыхЪ 
мѣстахЪ  у  Сенеки.  Лагарпѣ  скромный  и 
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безпристрастный  судія,  отдавая,  справедли¬ 
вость  трагедіи  Ипполиту ,  сназалѣ ,  какѣ 
Французѣ  ,  вѣ  своемѣ  Лицеѣ  :  „Сененѣ  до¬ 
ставляетъ  величайшую  славу ,  что  Ра¬ 
веннѣ  у  него  заимствовалъ  то  всЪьТи  по- 
„хваляемое  открытіе  вѣ  любви  ,  которое 
„почитается  вЪ  числѣ  самыхЪ  прекрасныхъ 
,, мѣстѣ  Французской  Федры. 

Если  позволено  прибѣгать  кѣ  сравне¬ 
нію  ,  шо  оно  нѣкоторымЬ  образомЬ  оправ¬ 
даетъ  сіе  мнѣніе  мое.  Для  чего  Виргилій 
вѣ  первыхЪ  своихѣ  шеспіи  пѣсняхЪ  сто- 
итѣ  на  ровнѣ  сѣ  Омиромѣ  ?  Кажется 
причину  отгадать  не  трудно  :  Виргилій 
избралЪ  для  своей  поэмы  содержаніе  со- 
всѣмЬ  новПе:  его  лица  Эней ,  Дижона,  ЯрбЪ 
не  находятся  вЪ  ГреческихЪ  поемахЬ ,  и 
слѣдовательно  Виргилій  собственною  своею 
дорогою  прошелЪ  нѣ  безсмертію  :  и  вотЪ 
различіе  между  своимЪ  и  чужимѣ  ! 

Мы  находимся  точно  вЪ  такомЪ  же 
положеніи  вЪ  разсужденіи  зрѣлщць ;  мы 
наполнили  нашѣ  театрѣ  или  подражанія¬ 
ми  ,  или  переводами,  которые  не  только 
не  возвышаютѣ  его  ,  но  содержатъ  вЪ  ка- 
вомЪ  то  рабствѣ  ,  и  заставляютъ  пре¬ 
смыкаться  предЪ  подлинниками  оныхЬ  пе¬ 
реводовъ  да  мы  же  и  заимствуемъ  не  ошЪ 
корня  ,  а  отЪ  вѣтвей.  Процвѣла  Француз¬ 
ская  трагедія  на  корнѣ  Гречѳсномѣ.  Всякой 
Переводъ  далекѣ  отЪ  своего  подлинника  ;  а 
сѣ  перевода  переводѣ  и  того  еіце  далѣе. 
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Латинскія  трагедіи  по  крайнѣй  мѣрѣ  пй* 
саны  языкомЪ  ЛатийсКимЪ  :  наіііи  же  сЪ 
какого  языка  переводятся  $  огаЪ  него  й  за¬ 
имствуютъ  всѣ  обороты  вЪ  рѣчи  $  я  ужё 
не  говорю  обѣ  иностранныхъ  слОвахЪ*  всіпрЬ- 
чаіоіцихся  очень  часто  вЬ  тіСанійхЪ  Рус- 
КихЬ  і  такЪ  что  читая  ийЬ,  Кажется  $ 
будто  видишь  новую  Одежду  безЬ  всЯкой 
нужды  изшитую  заплатами  другаго  цЬѣта 
й  совсЬмѢ  друГаго  вещества; 

ЙрипіомЬ  же  содержаній  вЪ  трагедіяхЪ  ’ 
чужеземныя  вйлючаіотЪ  й  лица  йіаяовый 
Же,  но  вой  ДоДЖнЫ  говорить  языкомЪ  той 
земли ,  гдѣ  соЧинйются  и  Гдѣ  представляй 
іотся.  Странная  мЫсль  приходйтЪ  мнѣ  вЪ 
Голову,  однакожЬ  имѣющая  нѣкоторое  освО- 
йаніе :  чтО ,  если  бы  теперь  просйулсй 
Софоклѣ,  и  увидѣлЬ  бы ,  что  АіймёмнонЪ^ 
АхпллЪ }  $АипЪ ,  ГоворятЪ  КарварскймЪ 
ФранцузскимЬ  языкомЪ  (Греки  нйзьів&лй 
Кеѣ  пароды  варварами)!  онЪ  бы  ужаснулся  й 
йотчасЪ  бьі  умерЪ  опять;  СмЬиіно  пока¬ 
жется  >  многимЪ  такой  мой  воображеніе ; 
однакожЪ  оно  йе  такЪ  смѣШнО  ,  накЪ  бы  О 
йомѣ  подумали^  и  я  имѣю  на  моей  сторо¬ 
нѣ  довольно  сильное  тому  доказательство; 

ОтецЪ  Россійскаго  театра  Сумароковъ ) 
можетЬ  быть  симЪ  воображеніемъ  занятый,- 
всѣ  свои  трагедіи,  кромѣ  Гамлета,  почерп- 
ЙулЪ  изЬ  бытописаній  своей  земли  ,  и  мо¬ 
жно  смѣлО  сказать :  онѣ  всѣ  несравненно 
Превосходнѣе  -  его  Гамлета.  Хотя  ОЛЬ  К 
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Пользовался  займомЪ  у  ияостранЦевЬ  ,  н© 
сЪ  содержаніемъ  и  лицемЪ  РусскимЪ  вырьі- 
вались  у  него  такія  красоты  *  кои  подобно 
древнимЪ  ГреческимЪ  ни  когда  не  умр^йіЪ. 
Жго  трагедія  Дмитрій  самозванецЪ  бои  Ье 
другихЬ  наполнена  ошибками  ;  нО  за  то 
болѣе  другилЪ  имѣетЪ  и  красотѣ  вЪ  лицѣ 
Дмитрія.  <  .  . 

Й  солйце  упіомясь  нйсходитѣ  За  лѣса , 

Дабы  себя  свѣжѣй  Природѣ  возвратило  .  .  • 
Помедли  ЯЪ  небеси  горящее  свѣтило ! 

Отчаянный  злодѣй  МожегііЪ  ли  что  нибудь 
сказать  ,  йтобы  мОглО  сравниться  сЪ  по-- 
слѣдНимЪ  сггіихомЪ  ? 

Не  ужъ  ли  бы  Сумароковъ  не  могЪ  на¬ 
висать  ДиДоны  ,  Эдипа,  Аякса  и  тому  но6 
добньіхЪ  ?  .  .  нѣтѣ  ;  онЪ  ясно  видѣлЪ,  Нт© 
содержанія  Россійскія  приличны  только 
трагедіямъ  Россійскимъ,  й  что  Китайскій 
БогдыханЪ  не  долженЪ  и  не  можетЬ  гово^ 
ршпь  языкомъ  РусскимЪ. 

Слѣвёсносігіь  во  всѢхЪ  своихЪ  частяхЬ 
одинаковымъ  подвержена  правиламъ.  Если 
бы  вмѣсто  Россі'яды  написалЪ  ХерасковЪ 
какую  нибудь  Кастпліаду  или  Испаніяду , 
Гдѣ  также  и  отЪ  подобныхъ  варваровЪ , 
какЪ  и  Россія  была  избавлена  Испанія  Фер- 
динандомЪ  к  Изабеллою  ;  тогда  едвали  6 Н 
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онѣ  заслуживалъ  ту  Славу  ,  которйя  оСВі* 
паетЪ  гробЪ  его  своими  цвѣтами  ? 

Я  прежде  у йОмйвулЪ,  чпю  безпристреи 
ЩпрО  судиійсй  слОвесйосйіь  йюК>  языка ) 
который  уже  умерЪ;  что  И  Воспослѣдовало 
сѣ  языкомѣ  ЛативскимЪ  $  который  сущй- 

сйвуетѣ  только  вЪ  Кйиі-ахЪ . ЧтожЪ 

йзЪ  трагедіи  осталось  потомству  ?  Сене- 
Кены  трагедіи  ,  вЪ  коихЪ  слабыя  подража¬ 
тельныя  крассітьі;  Примѣчаемыя  только  по 
мѣстамѣ,  не  доставили  имѣ  славы,  а  чпюбЬ 
йріобрѣсть  уваженіе  потомства  должно 
Воздвигать  твердые  памятники ,  которые 
бы  могли  устоять  противу  все  сокрушакн 
іцаго  Времени. 

ВотЪ*  по  мнѣнію  моему*  длЯ  чего  Римѣ 
Не  имѣлЪ  сочинителей  трагиковЪ,  достой- 
йыхЪ  сего  Имени  ,  и  также  достойныхЪ  ве¬ 
личества  города,  обладавшаго  почти  всѣмі 
МІ'ромЪ  !  Напротивъ  того}  древніе  Греки  не 
займоМЪ  ,  но  собственнымъ  своимЪ  имуще¬ 
ствомъ  до  сихЪ  порЪ  прославляются ,  *і. 
СлужатЪ  удивленіемъ  потомству* 
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Ироическая  пѣснь  О  полку  ИгоревЪ  — 
драгоцѣнный  ошрывокЪ  древней  Русской  по- 
езіи  ,  любопытный  для  историка  по  мно- 
гимЪ  происшествіямъ ,  вЪ  немѣ  изображен¬ 
нымъ  ,  о  которыхЬ  ни  слова  не  говорятъ 
Русскія  лѣтописи  ,  важный  для  любителя 
отечественной  литтературы  но  своему 
слогу ,  по  своимЪ  красотімЪ  піитичес- 
кимЪ  —  сія  пѣснь ,  говорю ,  скоро  послѣ 
своего  появленія  произвела  сомнѣніе  вЪ  уче- 
пыхЪ  людяхЪ  :  они  не  могли  увѣрить  «себя, 
что  поема  сі'я  принадлежитъ  XII  вѣку  , 
когда  сравнивали  тогдашнее  варварство  и 
Невѣжество  сЪ  тѣми  высокими  мыслями , 
сЬ  тѣми  возвышенными  чувствами  и 
краснорѣчивыми  выраженіями,  которыя  от- 
личаютЪ  ее  отѣ  Русскихъ  лѣтописей,  про¬ 
шлыхъ  и  неукрашенныхъ.  — —  Но  ежели 
мы  соглашаемся ,  что  поезія  у  всѣхЪ  на¬ 
родовъ  предшествовала  учености  и  филосо¬ 
фіи  ;  то  почёму  же  намЪ  не  вѣрить ,  взяв¬ 
ши  вЪ  примѣрѣ  Гомера  и  Оссіана ,  что 
геній ,  подЬбнЬ  сѣверному  сіянію  ,  являет¬ 
ся  во  мракѣ  ночи?  Неправильныя  картины, 
изображенныя  яркими  и  живыми  красками, 
смѣлыя  фигуры,  частыя  подобія,  нако¬ 
нецъ  — —  простота ,  приличная  Русскимъ 
пѣснямЪ  и  вкупѣ  велйчіе ,  свойственное 
высокой  поезі и  ——  все  показываетъ  дѵхЪ 
необразованнаго  вѣка  ,  все  -  представляетъ 
Літоппсп  I.  Л 
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быстрое  пареніе  генія ,  несдерживаемое 
правилами  изящнаго  вкуса,  —  генія,  кото* 
рын  ,  шакЪ  сказать ,  не  хотѣлЪ  заклю¬ 
чишь  себя  вЪ  предѣлахъ  возможнаго.  Спра¬ 
ведливо  ,  что  слѣпая  увѣренность  есть 
мать  заблужденіи ,  и  что  сомнѣніе  приво¬ 
дитъ  насЪ  кЪ  открытію  истины  ;  но  ка¬ 
кую  услугу  оказали  намЪ  ученые ,  кото¬ 
рые  утверждаютъ ,  что  Иліада  не  Гоме¬ 
рово  твореніе ,  а  собраніе  народныхЪ  пѣ- 
сень  — -  Рапсодіи  ,  которыя  пѣвали  вЪ 
домахЪ  ГреческихЪ  вельможЪ  слѣпые-  ни¬ 
щіе?  Замѣчено  ,  что  важныя  и  случайныя 
открытія  раждаютЪ  сомнѣніе  и  недовѣрчи¬ 
вость  :  Пѣсни  Шотландскаго  Барда  и  те¬ 
перь  еще  приписываются  Макферсону.  Но 
яе  взирая  на  всѣ  толки  ученыхЪ  ,  Гомерѣ 
и  ОссіанЪ  пребудутѣ  безсмертны.  Шле- 
церЪ,  знаменитый  критикѣ  Русской  Исто¬ 
ріи  ,  лризналЪ  уже  сгюе  предубѣжденіе  про* 
тивЪ  Иронческой  пѣсни  несправедливымъ  } 
ибо  его  сомнѣніе  не  имѣло  важныхЪ  при* 
чинѣ,  кромѣ  однаго  подозрѣнія  вЪ  подлогѣ. — - 
Слогѣ  Пѣсни  особенное  заслуживаетъ  внима¬ 
ніе  литшераторовЪ  и  достоииЪ  точнѣй¬ 
шаго  разысканія  ;  можетЪ  быть  і  онЪ  и 
заставилъ  думать  многихЪ ,  что  слово  о 
полку  И  го  ревѣ  — —  подложное.  Дѣйстви¬ 
тельно,  ежели  сравнивать  его  сЪ  Библейски¬ 
ми  писаніями  ,  то  увидимЬ  величайшую 
разницу.  ВЪ  немЪ  нЪтЪ  -'совершенно  ни 
одного  речѳнія ,  составленнаго  до  образу 
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Грёчёскагб  (на  Пр.  іеловѣколюб'іе ,  милосер¬ 
діе  )  долготерпеніе  и  проч )  ;  очень  мало 
выраженій  и  оборотовъ  рѣчи  )  приличны хЪ 
слогу  Библейскому  ,  кромѣ  двойственнаго 
сисла  *  которое  вЪ  двухЪ  мѣстахѣ  пѣсніі 
нсігірѣчается ;  найонецЪ  находится  мно¬ 
жество  словѣ*  яоторыхЪ  нѣтѣ  вЪ  Библіи.  — - 
Ежели  думать  4  что  Пѣснь  эта  писана 
простонароднымъ  языиомЬ  того  времени  4 
іво  надобно  вспомнить:  і)  что  язынЬ  все¬ 
гда  слѣдуетЪ  ровными  шагами  за  образова-  > 
ніемЬ  гражданскимъ  народа  ;  его  измѣненіё 
не  зависитъ  отЪ  времени,  но  отЪ  стеченія 
разныхЪ  политическихъ  обстоятельствѣ  4 
ОтЪ  большихъ  или  ыеньшихЪ  успѣховЙ 
разума  и  просвѣщенія.  Очень  вѣроятно  у 
Что  Камчадалы  и  теперь  говорятъ  точно 
такимЪ  же  яямкомЬ  ,  какимЪ  за  200  лѣтЪ 
передѣ  симЪ  4  когда  открыта  Камчйпіка  4 
говорили  отцы  ихЪ;  Я  не  хочу  зігіимЪ  до¬ 
казывать  і  что  Простонародный  языкѣ  со¬ 
вершенно  и  никогда  не  измѣняется  ;  а  ііа-' 

, мѣренЪ  -только  сказать  4  что  онЪ  менѣё 
подверженъ  измѣненію  4  Нежели  языкѣ  об¬ 
разованнаго  ^обЩестві  городскихЪ  Мише¬ 
лей;  ВЪ  какомЪ  же  селеніи  вы  теперь 
услышите  разговорѣ  близкій  вЪ  Слогу  Иро-^ 
ической  пѣсни?  Кромѣ  нѣкоторыхЪ  рѣченій 4 
Ничто  не  доказываетъ  справедливости  ска¬ 
заннаго  мнѣнія;  й)  Языкѣ  простонародныйі 
столько  же  ограниченный  ,  сколько  ограни- 
Ч&ыні  и  познанія  черни ,  не  можешѣ  внн 

Л  я 
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ражать*  іпЬхЪ  высокихъ  мыслей,  которыми 
изобилуетЪ  Пѣснь  Ироическая  $  не  можетЪ 
заключать  вЪ  себѣ  того  богатства  .  того 
великолѣпія  ,  которое  повсюду  вЪ  ней  бли- 
стаетЪ.  .  .  КакимЪ  же  языкомъ  писана 
Пѣснь  о  походѣ  игоря  ?  Вотѣ  вопросѣ ,  ко¬ 
торый  подлежитъ  розыснаніію.  Она  начи¬ 
нается  такимЪ  образомЪ  :  Не  ліло  ли  пы 
бяшетЪ ,  брашіе ,  нагати  старыми  сло- 
весы  трудныхъ  повѣстей  ....  и  проч. 
Теперь  спрашивается ,  что  означаютъ 
старыя  словеса  Ч  не  тотЪ  ли  древній 
Славянскій  языкѣ,  который  суіцествовалЪ 
вѣ  Россіи  до  перевода  внигЪ  Св.  Писанія  ? 
МожетЪ  быть  сочинитель  Пѣсни  лредпо- 
челѣ  старыя  словеса  новымЪ,  ради  важнаго, 
содержанія  поемы ;  ибо  '  и  теперь  упот¬ 
ребляется  иногда  церковный  языкѣ  вЪ  вы- 
сонсімЪ  слогѣ.  МожетЪ  быть  нѣкоторыя 
выраженія,  свойственныя  только  Греческо¬ 
му  словосочиненію  и  двойственное  число  , 
заимствованное  отЪ  ГрековЪ ,  вкрались  вЪ 
Ироичесвую  Пѣснь  такимЪ  же  образомЪ , 
ванЪ  и  вЪ  Русскія  новѣйшія  книги  галлициз¬ 
мы  и  германизмы '  — —  отЪ  частаго  упот¬ 
ребленія  иностранныхъ  Языковѣ.  На- 
нонецѣ  ,  и  на  то  должно  обратить  внима¬ 
ніе  ,  что  она  писана ,  можешЬ  быть  ,  на 
хакомЪ  нибудь  обласгпномЪ  нарѣчіи  дре¬ 
вняго  языка  Славянскаго.  Хотя  сЪ  перваго 
взгляда  сочинитель  Пѣсни  и  представляет¬ 
ся  наыЪ  жителемъ  Новагорода  -  Сѣверскаго  ; 
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но  желательно  ,  по  соображеніи  историчес¬ 
кихъ  обстоятельствѣ  ,  дѣйствительно  у* 
знать,  гдѣ  она  получиласвое  существованіе.— 
Все  сіе ,  мнѣ  кажется  ,  достойнымЪ  точ¬ 
нѣйшаго  изслѣдованія  ,  которое  или  раз¬ 
рушитъ  наши  сомнѣнія  о  ПЬсни  Ироичес- 
ной,  или  справедливо  увѣритЪ  насЪ  вЪ  ея 
подложности. 


XIV .  Протоколъ  іЯго  засѣданія , 
то  ржестееннаю. 

1812  Года  Іюня  7  дня  (*)  вЪ 
Торжественномъ  Собраніи  Общества 
Любителей  Россійской  Словесности, 
при  Императорскомъ  Московскомъ 
университетѣ  учрежденнаго,  про¬ 
исходило  слѣдующее  : 

I.  Засѣданіе  открыто  пѣніемѣ 
хора  (А.)  при  играніи  инструмен¬ 
тальной  музыки ,  сочиненнаго  Дѣй¬ 
ствительнымъ  ЧленомЪ  ГрафомЪ 
Г.  С.  Салтыковымъ ,  и  его  же  усер¬ 
діемъ  приготовленнаго  для  сего 
торжественнаго  случая.  Непосред¬ 
ственно  за  онымЬ  прочтенѣ  и  под- 

(*)  Сему  собранію  надлежало  быть  6  числа,  но 
•  по  нѣкоторымъ  причинамъ  отложено. 
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рисанѣ  протоколѣ  обыкновеннаго  за? 
рѢданія,  бывшаго  вѣ  4  день  минув? 
ціаго  Мая. 

2.  Г.  Предсѣдатель  вручилѣ  По¬ 
четному  Члену  Его  Сіятельству 

Ивану  Михайловичу  Долгору¬ 
кому  '  и  Дѣйствительному  Члену 
А.  Ѳ.  Воейкову  дипломы  на  ихѣ  зва? 
рія.  Послѣ  него  Г,  Воейковѣ  изѣ- 
явилѣ  блаюдарнорть  свою  Членамѣ 
вЬ  читанной  имЬ  Рѣън  о  цѣлили- 
•нылЪ  Обте-сшЪ  (&),•  и  представилѣ 
экземплярѣ  переведенной  имѣ  книги: 
Вѣкѣ  Лудовика  XIV.  Опредѣлено: 
}<нигу  отдать  Г.  Казначею  при  вы? 
пискѣ  изѣ  'протокола. 

3.  Читаны  письма  на  имя  Го? 
рподина  Предсѣдателя  отѣ  Господѣ 
Почетныхѣ  Членовѣ  :  Министра  про? 
рвѣщенія  Графа  Алексѣя  Мирило- 
рича  Разумовскаго,  Преосвященнаго, 
Ѳеофилакта  Архіепископа  Рязанска? 
го,  Преосвященнаго  Серафима  Архі? 
епископа  Минскаго,  Преосвященнаго 
Евгенія  Епископа  Вологодскаго,  Отца 
Архимандрита  Сѵмеона ,  Гадріилд 
Романовича  Державина  ,  Степана 
Яковлевича  Румовскаго  ,  Графа 
Дмитрія  Ивановича  Хвостову  ц 
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Преосвященнаго  Антонія  Архіепи¬ 
скопа  Ярославскаго,  увѢдомляющихЬ 
о  полученіи  ими  дипломовъ  и  Тру¬ 
довъ  Общества*  Опредѣлено:  письма 
хранишь  при  дѢлахЪ  Общества , 
а  доставленная  при  оныхЪ  деньги 
оіпЬ  N.  N.  (изъявившаго  желаніе, что, 
бы  о  семЪ  его  пожертвованіи  не  обЪя- 
влять  Публикѣ)  на  печатаніе  ТрудовЪ 
двѣсти  рублей ,  отЪ  Преосвящен¬ 
наго  Евгенія  за  дипломЪ  двадцать 
пять  рублей,  отЪ  Отца  Ахимандри- 
ша  Сѵмеона  за  дипломѣ  и  на  печа¬ 
таніе  ТруловЪ  пятьдесятъ  рублей; 
сверхЪ  того  взнесенныя  за  дипломЪ 
же  отЪ  Дѣйствительнаго  Члена 
филимонова  25  рублей4,  всего  три¬ 
ста  рублей  отдать  Господину  Каз¬ 
начею  Общества  при  выпискѣ  изЪ 
протокола а  почіпеннымЪ  споспѣ- 
шествователямЪ  засвидѣтельство¬ 
вать  должную  признательность. 

4.  ПрочтенЪ  протоколѣ  При¬ 
готовительнаго  Собранія  ,  бывшаго 

вЪ  4  день  Іюня  и  вЪ  слѣдствіе  онаго 

* 

а)  Г.  Предсѣдатель  произнесЪ  рѣчь 
кЪ  Обществу  по  случаю  Тор¬ 
жественнаго  Собранія, 
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b)  Дѣйствительный  Членѣ  Кокош¬ 
кинѣ  прочигпалѣ  Разсужденіе 
Дѣйствительнаго  Члена  Каче- 
новскаго  о  похвальныхъ  словалЪ 
Ломоносова. 

c)  Дѣйствительный  Членѣ  Мер¬ 
зляковѣ  прочиталѣ  свое  сгаихо- 

'  твореніе  ХодЪ  наукЪ, 

5.  Г.  Секретарь  Каченовскій  и 
Г.  Казначей  Дружининѣ  предста¬ 
вили  письменные  отчеты,  первой  обѣ 
упражненіяхъ  и  дѣйствіяхъ  Обще¬ 
ства  (В.)»  а  второй  о  суммахѣ  и  кни¬ 
гахъ  ,  Обществу  принадлежащихъ. 
(Г.)  Опредѣлено ;  оные  отчеты  за 
силою  устава  препроводить  кѣ  Его 
Превосходительству  Господину  По¬ 
печителю  и  вѣ  Совѣтѣ  Московскаго 
Университета. 

ѵ  6.  Прочитаны  одобренныя  вѣ 
Приготовительномѣ  Собраніи  зада¬ 
чи  (Д.)  ,  изѣ  числа  которыхѣ  боль¬ 
шинствомъ  голосовѣ  избрана  слѣ¬ 
дующая  :  „Показать  причины  измѣ¬ 
ненія  Русскаго  языка  и  проч.“  Опре¬ 
дѣлено  :  іе  какѣ  вѣ  РусскомЪ  языкѣ 
произошли  очевидныя  перемѣны  отѣ 
Языковѣ  Греческаго  и  Татарскаго , 
то  включишь  и  сіи  вѣ  число 
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упомянугпыхЪ  вЪ  задачѣ,  имѣвшихъ 
на  оной  вліяніе  ;  ге  задачу  обЬявить 
чрезЪ  Публичныя  Вѣдомости  сЪ 
тѢмЪ,  чтобы  постороннія  Особы,  же¬ 
лающія  сочинять  іна  Россі  йскомЬ  язы¬ 
кѣ  разсужденія ,  благоволили  присы¬ 
лать  оныя  вЬ  Общество  не  позже  і 
Марта  будущаго  1 8і  4  годасЬ  обыкно¬ 
венными  девизами  на  сочиненіяхъ 
и  сЪ  запечатанными  вЪ  особыхЪ 
гіакетахЪ  своими  именами ;  зе  вЪ 
награду  за  Разсужденіе ,  которое 
признано  будетЪ  лучшимЪ,.  изгото¬ 
вить  золотую  медаль  вЪ  трид¬ 
цать  червонцовЪ ,  и  вЪ  свое  время 
доставить  оную  тому,  кто  полу- 
читЪ  на  нее  право ;  де  какЪ  упомя¬ 
нутыя  три  задачи,  піакЪ  и  другія 
четыре,  нёодобренныя  вЪ  Пригото¬ 
вительномъ  Собраніи,  хранить  прр 
дѢдахЪ  Общества. 

7.  |По  прочтеніи  письма  отЪ  Го¬ 
сподина  Статскаго  Совѣтника  Ва¬ 
силія  Васильевича  Капниста  (Е.) , 
изъявившаго  желаніе  споспѣшество¬ 
вать  намѣреніямъ  Общества,  опре¬ 
дѣлено  :  за  силою  д  §  устава  при¬ 
знать  его  Почетнымъ  своимЬ  Чле* 
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иомЪ  и  изготовишь  ему  дипломѣ  на 
сіе  званіе. 

8*  По  предложенію  Дѣйствитель¬ 
наго  Члена  Графа  Г.  С.  Салтыкова 
Надворный  Совѣтникѣ  Николай  Ми¬ 
хайловичѣ  Шатровѣ  былѣ  балоіпи- 
рованѣ  вѣ  Дѣйствительные  Члены. 

9.  По  предложенію*  Дѣйстви¬ 
тельнаго  Члена  А.  Ѳ.  Мерзлякова 
(Ж.)  Докторѣ  Математическихѣ 
наукѣ  Ѳедорѣ  Ивановичъ  Чумаковѣ 
былѣ  балотированѣ  и  избранѢ  вѣ 
Дѣйствительные  Члены  большин* 
ствомѣ  іб  голосовѣ  противѣ  5.  Опре¬ 
дѣлено  :  Господина  Чумакова  вклю¬ 
чить  вѣ  число  Дѣйствительныхѣ 
Членовѣ  и  вѣ  свое  время  вручить 
ему  дипломѣ  на  сіе  званіе. 

9.  По  представленнымѣ  Отѣ  С. 
Н.  Глинки  (3.)  и  Р.  Ѳ.  Тимковскаго 
(И.)  письмамѣ  о  томѣ ,  что  они  не 
адогушѣ  участвовать  вѣ  упражне- 
ніяхѣ  Общества  ,  опредѣлено  :  Гос¬ 
подѣ  Глинку  и  Тимковскаго  вѣ  спи¬ 
скѣ  Дѣйствительныхѣ  Членовѣ,  по 
ихѣ  желанію ,  болѣе  не  числить. 

10.  На  основаніи  устава  избраны 
больщицствомѣ  голосовѣ  вѣ  Члены 
Приготовительнаго  Собранія  на 
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одинѣ  годѣ  Дѣйствительные  Членьі 
Ѳ»  Ѳ.  Кокошкинѣ ,  А.  Ѳ.  Мерзляковѣ, 
Л,  А.  Цвѣтаевѣ  и  П.  ,В.  Побѣдонос- 
цейЬ ,  изѣ  числа  коихѣ  болыпинст- 
вомѣ  же  голосовѣ  избраны  во  времен¬ 
ные  Предсѣдатели  Г.  Мерзляковѣ,  а 
во  временные  Секретари  Г,  Побѣдо¬ 
носцевѣ. 

11,  Г.  Предсѣдатель  иредста- 
вилѣ  письменное  мнѣніе  Сотрудни¬ 
ка  П.  Ѳ.  Калайдовича  (I.)  о  надобно 
сти  прибавить  кѣ  издаваемымѣ  оіпѣ 
Общества  ТрцдамЪ  критическое  по¬ 
казаніе  выходящихѣ  вѣ  свѣтѣ  Рос- 
еійскихѣ  книгѣ заслуживающихъ 
вниманіе  по  слогу  и  важности  сво¬ 
его  содержанія.  Опредѣлено:  мнѣ-^ 
ніе  Г-на.  Калайдовича  одобрить  и 
предоставить  ему  сдѣлать.,  по  изѣ- 
явленному  отѣ  него,  желанію ,  кри¬ 
тическое  показаніе  о  новыхѣ^кни* 
гахѣ,  вышедшихѣ  сѣ  Января  теку¬ 
щаго  года, 

12.  Г.  Предсѣдатель  предста- 
вилѣ  на  разсмотрѣніе  дополнитель¬ 
ныя  статьи  кѣ  уставу  Общества 
(К.)  обѣ  учрежденіи  разряда  отсцт - 
ствцющнхЪ  ЧлеиобЪ ,  которые  могли 
бы  имѣть  ближайшее  угасшіе 
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вЬ упражненіяхъ  Общества.  Опредѣ¬ 
лено:  какѣ  упомянутыя  статьи  одо¬ 
брены  и  подписаны  Членами  ,  то  и 
представить  'ихЪ  на  утвержденіе 
кЪ  его  Сіятельству  Господину  Мини¬ 
стру  народнаго  просвѣщенія  чрезЬ 
посредство  Господина  Попечителя 
Университета. 

13.  По  разсмотрѣніи  представ- 
леныхЬ  записокЬ ,  одной  оіпЬ  Уни¬ 
верситетской  Типографіи  о  слѣду¬ 
ющихъ  ей  вЪ  уплату  за  напечата¬ 
ніе  второй  Части  ТрцдовЪ  Общества 
550  р.  и  другой  отЪ  гравера  флорова 
о  принадлежащихъ  ему  за  гравиро¬ 
ваніе  диплома  семидесяти  пяти 
рубляхЪ  ,  опредѣлено  :  оныя  день¬ 
ги  всего  семъ  сотЬ  двадцать  лять 
рублей  уплатить  кому  слѢдуетЪ , 
о  чемЪ  дать  Господину  Казначею 
выписку  ѴіэЪ  протокола. 

1 4.  ВЪ  заключеніе  всего  Г.  Предсѣ¬ 
датель  читалЪ  краткую  привѣт¬ 
ственную  рѣчь ,  которою  и  закры¬ 
лись  засѣданія  Общества  до  буду¬ 
щаго  Сентября  мѣсяца. 


/ 
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ПРИЛОЖЕНІЯ. 

С, А.) 

Гремите  лирѣ  согласны  звуки  , 

Взноситесь  быстро  кЪ  небесамъ 
ОтЪ  мѣстѣ,  гдѣ  слово  и  науки 
Себѣ  соорудили  ‘храмѣ ! 

МОНАРХЪ  —  надежда,  слава  РоссрвЪ, 

КЪ  успѣхамъ  ободряетЪ  насЪ* 

О  мужѣ  великій  >  Ломоносовъ ! 

Гдѣ  ты  —  гдѣ  пламенный  твой  гласѣ? 

Гдѣ  гласѣ  —  чей  звукѣ  вЪ  протекши  лѣшы 
Сердца  Россіянъ  восхищалЪ  , 

Петрову  славу  имЪ  вѢіцалЪ 
И  кротку  власть  Елисаветы  ? 

І 

О  еслибЪ  сЪ  лирою  священной  , 

КЪ  сынамЪ  Россіи  возвращенной , 

Ты  АЛЕКСАНДРА  нынѣ'  эрѢлЪ  ; 

Тогда  бы ,  кЪ  удивленью  міра, 

Еще  'сильнѣй  взгремѣла  лира, 

На  коей  ты  вѣ  тѣ  дни  гремѣлъ! 


(Б.) 

Зная  слабые  таланты  мой  ,  чувствую, 
что  единственно  снисхожденію  Вашему  , 
Милостивые  Государи  ,  обязанЪ  я  избра* 
темѣ  меня  вЪ  с7е  знаменитое  сббловіе  ,  гдѣ 
ймя  каждаго  Члена  наломинаетЪ  важныя 
услуги ,  оказанныя  имЬ  отечественной 
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Словесности.  Вы  хотѣли  не  наградить ; 
но  ободрить  меня  —  хотѣли  дать  мѣсто 
ВЪ  кругѣ  знатоковЪ  простому  ученику 
СловёснОсЮи.  Не  умѣю  словами  изЪлсниіль 
моей  благодарности  ,  но  постараюсь  усерд* 
нымЪ  и  дѣятельнымЪ  исполненіемъ  своей  дол¬ 
жности  изЪявить  вамЪ  признательность  за 
ваше  ко  мнѣ  расположеніе.  Всѣ  досуги  ,  всѣ 
труды  мои  будутѣ  сЪ  сего  времени  соотвѣт¬ 
ствовать  благонамѣреннымъ  ВидамЪ  сего  со¬ 
словія,  вЪ  ноторомЪ  силы  мои  умножатсй 
вашимй  силами  ,  недостатокъ  свѣдѣній  за* 
Мѣнится  вашимЪ  просвѣщеніемъ. 

Человѣкъ  одинЪ  слабЪ ,  вЪ  обществѣ 
СиленЪ.  .  .  *  Геній  частнаго  человѣка  ,  бы* 
стро  озаря  вѣкѣ  свой  ,  не  рѣдко  оста* 
вляетЪ  послѣ  себя  мракѣ  ,  еще  густѣйшій 
прежняго.  И  для  того  основаны  ученый 
Общества;  вЪ  нихЪ  ,  при  ол  тарѣ  МузЪ  * 
соединялись  вкусѣ  и  умЪ,  дарованіе  и  уче-» 
Насть  ,  воцарилось  совершённое  равенство  } 
Не  смотря  на  различіе  состояній,  глубокое 
повиновеніе ,  не  смотря  на  превосходство! 
дарованій  и  согласіе  между  соперниками* 
Соревнованіе  разбудило  таланты* 

ученыя  Общества  выбираютЪ  себѣ 
цѣль ,  для  частнаго  человѣка  почти  не* 
достижимую  ,  требующую  нѳобыкновенп 
ныхЪ  трудовЪ  у  свѣдѣній  и  талантовъ 
разнообразныхъ.  Каной  писатель  одинЪ 
ляогЪ  бы  подЪять  труды,  Лондонскимъ  Ис-' 
зпорическимЪ  Обществомъ  славно  совершен* 
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ыые  ?  ДостанетЪ  ли  силѣ  и  познаніи  сама¬ 
го  неутомимаго  Автора  составить  Энци¬ 
клопедію  ,  или  полный  Словарь  языва  , 
опредѣлить  вѣрный  нругЪ  значенію  каж¬ 
даго  слова  и  показать  тѣни  между  сино¬ 
нимами  ?  Кто  осмѣлится  сказать ,  что 
онѣ  поэнакомитЪ  насЪ  со  всѣми  Гречески¬ 
ми  и  Латинскими  писателями  —  даже 
только  сЪ  поэтами  —  даже  сЪ  однимЪ 
ВиргилТемЪ  ?  ТощЪ ,  кто  прекрасво  пере¬ 
ведетъ  его  Эя  логи  ,  не  вЪ  состояніи  ,  мо- 
жетЪ  быть  ,  переложить  ГеОргики  и  еще 
менѣе  Энеиду. 

Всякое  произведеніе  творческаго  разума 
родится  ,  зрѣетЪ  ,  получаетЪ  совершенное 
образованіе  вЪ  головѣ  одного  человѣка ;  вся* 
мое  произведеніе  ''витійства  и  поэзіи ,  тре¬ 
бующее  тщательной  отработки  вЪ  слогѣ, 
должно  быть  начато  .  и  кончено  однимЬ 
духомЪ  ,  одною  рукою ;  но  вЪ  составленіи 
Словаря  у  вЪ  опредѣленіи  правильнаго  упо¬ 
требленія  словЪ  и  вЪ  благомыслящей’  кри¬ 
тикѣ  ,  гдѣ  слогЪ  не  долженЪ  имѣть  ни 
характера,  ни  блеска  ,  гдѣ  главное  и  един¬ 
ственное  достоинство  его  есть  ■—  яснооть  и 
точность,  гдѣ  нужны  не  паренія,  а  правила, 
тамЬ  всегда  общія  замѣчанія  принесутЪ 
болѣе  пользы  ,  нежели  трудѣ  уединенный , 
неподкрѣпляемый  ни  пособіемъ ,  ни  при¬ 
мѣромъ.  ученое  Общество  есть,  такЪ  ска¬ 
зать  ,  союзѣ  мыслей  ,  незнаній  и  суж¬ 
деній. 
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Ко  времени  учрежденія  ученыхЪ  Об¬ 
ществѣ  должно  отнести  истинные  успѣхи 
ума  человѣческаго.  ВЪ  Греціи  Лицей  и 
ЦортикЪ  были  колыбелью  Философіи  и  Ви¬ 
тійства  ;  вѣ  домѣ  славнаго  Мецената  со¬ 
бирались  Гораціи  ,  Виргилт  ,  ПолліонЪ  И 
другіе  отличные  стихотворцы  бесѣдовать 
обѣ  успѣхахъ  Словесности  и  читать  сти¬ 
хи  свои  другу  Августа :  вЪ  сихЪ  бесѣдахЬ 
Плоцш,  Тукка  и  ВаррЪ  поправляли  Знеиду. 

Владѣтели  новой  Италіи »  давЪ  убѣ¬ 
жище  изгнаннымъ  изЪ  Константинополя 
МузамЪ  ,  основали  многія  Академіи ;  тогда 
Италія  вдругЪ  произвела  великихЪ  Фило¬ 
софовъ  ,  ПоэтовЪ  ,  ЖивописцовЪ ,  Истори¬ 
ковъ.  Во  Франціи,  сЪ  ч учрежденія  Француз¬ 
ской  Академіи  ,  начала  цвѣсти  Словесность 
и  достигла  высочайшей  степени.  ВЪ  семѣ 
полезномъ  Обществѣ  свѣтскіе  люди  заим¬ 
ствовали  отЪ  ученыхЪ  людей  книжныя  по¬ 
знанія  }  ученые  перенимали  у  нихЪ  вѣжли¬ 
вость  вЪ  обращеніи  ,  гибкость  и  остроту 
вЪ  языкѣ. 

Всѣ  просвѣщенные  народы ,  увѣренные 
вЪ  пользѣ^,  которую  приносятъ  ученыя 
Общества,  завели  ихЪ  у  себя  —  и  Монархи 
начали  предпочитать  имя  покровителя 
наукЪ  и  художествѣ  имени  завоевателя ; 
вельможи  отворили  дом,ы  свои  МузамЪ  — - 
и  Музы  вЪ  благодарность  передали  имена 
ихЪ  потомству  вмѣстѣ  сЪ  благословенія¬ 
ми  народовъ.  ТакЬ  имена  Мецената ,  Ри- 
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шелье  ,  Кальбера  ,  Шувалова  служатЪ  мѣ¬ 
рою  похвалы  вельможамЪ ,  покровителямъ 
учености.  ТакЪ  но  манію  Великой  Ека¬ 
терины  возникла  Россійская  Академія,  но- 
торой  заслуги  столь  извѣстны  ,  что  без¬ 
полезно  будетЪ  исчислять  ихЪ.  СЪ  такою 
цѣлью  учреждена  Бесѣда  .Любителей  Рос'ій- 
Скаго  слова  вЪ  С.  Петербургѣ. 

ТакЪ  получило  основаніе  и  сіе  новое  Об¬ 
щество  вЪ  древней  Русской  Столицѣ  —  об¬ 
ширное  поле  открыто  нашей  дѣятельно¬ 
сти  і  важная  цѣль  ожидаетЪ  насѣ  ;  нашЪ 
долгѣ  не  увѣрять ,  что  Русской  языкѣ 
уже  установленъ,  что  Русская  Словесность 
также  богата  изящными  твореніями,  какЪ 
Англійская,  Нѣмецкая  или  Французская.  — 
НашЪ  долгѣ  содѣйствовать  установленію 
правилѣ  языка  изысканіями,  повѣрками, 
наблюденіями ,  и  обогатить  Словесность 
сочиненіями  и  переводами  образцовыхъ  клас¬ 
сическихъ  писателей. 

Повторяя  снова  благодарность  мою , 
осталось  мыЪ  желать  ,  чтобы  наше  Обще¬ 
ство,  согласІемѣ  одушлевляемое  ,  процвѣта¬ 
ло  болѣе  и  болѣе  ,  и  чтобы  трудами  сво¬ 
ими  вполнѣ  оправдало  высокое  покрови¬ 
тельство  МОНАРХА  и  ожиданіе  просвѣ- 
ЩенныхЪ  любителей  отечественнаго  слова- 


Аіф  О/ІІІСП  I- 
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(В.) 

За  силою  §  36  устава  имѣю  препор\* 
ченіе  представить  Обществу  Любителей 
Россійской  Словесности  краткой  отчетѣ 
обо  всемѣ  происходившемъ  вѣ  теченіе  года. 

Общество  наше  составлено  при  здѣш- 
немѣ  университетѣ  лопечительностію  Ею 
Превосходительства  Павла  Ивановича  Голе¬ 
нищева-  Кутузова.  Приглашенные  -имѣ 
Любители  Россійской  Словесности  вѣ  6  день 
Іюля  прошлаго  года,  выслушали  Высочай¬ 
шей^  властію  утвержденный  уставѣ  ,  и  на 
основаніи  онаго  тогда  же  избрали  Предсѣ¬ 
дателей  ,  Секретарей  ,  Казначея  и  Членовѣ 
приготовительнаго  собранія.  СЪ  того  вре¬ 
мени  начались  дѣйствія  Общества,  кото¬ 
рое  открыто  первымѣ  засѣданіемъ  вѣ  29 
деніі  Сентября  мѣсяца. 

Званіе  ДІ  йствительныхѣ  Членовѣ,  при 
составленіи  Общества,  приняли  на  себя: 
Петрѣ  Ивановичъ  Страховѣ,  Антонѣ  Анто¬ 
новичъ  Прокоповичъ  -  Антонскш  ,  Николай 
Николаевичъ  Сандуновѣ,  Платонѣ  Петро¬ 
вичъ  Бекетовѣ  ,  Графѣ  Григорій  Сергѣе¬ 
вичъ  Салтыковѣ  ,  Федорѣ  Федоровичь  Ко¬ 
кошкинѣ  з  Дмитрій  Ивановичъ  Вельяшевѣ- 
Еолынцевѣ ,  Алексій  Федоровичь  Мерзля¬ 
ковѣ  ,  Михаило  Трофимовичъ  Каченовскій  , 
Левѣ  Алексѣевичъ  Цвѣтаевѣ  ,  Иванѣ  Але¬ 
ксѣевичъ  ДвигубскТй  ,  Матвѣй  Гавриловичъ 
Гавриловѣ  ,  Петрѣ  Михайловичъ  Дружи- 
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Ьинѣ;  Василіи  Львовичи  Пушкинѣ,  Романѣ 
Фёдоровичь  Тпмковскі’й  ,  ПешрЪ  Ваеилье* 
ѣичь  Побѣдоносцевѣ  у  Федорѣ  Федоровичь 
Ивановѣ  ,  Алексѣй  Алексѣевичи  Перовскій  ^ 
Семенѣ  Васильевичъ  Смирновѣ  и  Яковѣ 
Іёвлёвичь  Бардовскій.  Изѣ  числа  ихѣ  из- 
брань!  вѣ  Предсѣдателѣ  Господинѣ  Ііро* 
воповичь  -  Антонскій  ;  вѣ  Секретари  Г; 
Ііач^новскій  ;  оба  на  три  іода  ;  во  времена 
йые  Предсѣдатели  Г.  Мерзляковѣ  ,  во  вре¬ 
менные  Секретари  Г;  ЦвЬгпаёвѢ ,  оба  на  бдинѣ 
і’одѣ;  вѣ  Казначеи  Г.  Дружининѣ  натри  года. 
ІІослѢ  того  избраны  вѣ  Дѣйствительные  же 
Члены  :  29  Сентября  ,  Александрѣ  Федоров 
йичь  Воейковѣ  и  Петрѣ  Алексѣевичи  ГІла- 
вйльгфіііойѣ  ;  28  Октября  ,  Сергѣй  Нико- 

лаевичь  Глинка  іі ,  Владимірѣ  Сергѣевичи 
Филимоновѣ.  Нынѣ  йыбываютЪ  по  своему 
желанію:  Г-нѣ  Тимковскій  й  Г-иЪ  Глинка. 

Почетными  Члейами  Общества  при¬ 
знаны :  і8іі  года  Іюля  бго  Господинѣ  Тай¬ 
ный  Совѣтникѣ  ,  Сенаторѣ  ,  Император¬ 
скаго'  Московскаго  унгівёрситета  й  его 
округа  Попечитель  и  Кабалёрѣ  ПавёлЪ 
ГІваноэйчь  Голенищевѣ-Кутузовѣ;  Сентября 
69,  ГосгіодинЬ  Дѣйствительный  Тайный 
Совѣтникѣ  у  Министрѣ  народнаго  просвѣ¬ 
щенія  и  Кавалерѣ  Графѣ  Алексѣй  Кирилб- 
вйчь  Разумовскій  ;  1812  года  Января  іб  , 

Преосвященный  Ѳеофилактѣ,  Архіепископѣ 
Фязйнскі’й  и  Зарайскій  и  Кавалерѣ  ;  Пре- 
Фбвгіщённый  Михаилѣ  ,*  Архіепископѣ  *Іер^ 

и  й 
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ниговсній  и  НЬжинскіи  и  Кавалерѣ ;  Прб- 
освященный  Серафимѣ  ,  Епископѣ  Смолен¬ 
скій  и  Дорогобужскій  и  Кавалерѣ  ;  Пре¬ 
освященный  Евгеній  ,  Епископѣ  Вологодскій 
и  устюжскій  и  Кавалерѣ;  Преосвященный 
Августинѣ  Епископѣ  Дмитровскій,  Москов¬ 
скія  Митрополіи  Викарій  и  Кавалерѣ  ;  со¬ 
стоящій  на  пенсіи  Ставропигіальнаго  Дон- 
скаго  первокласснаго  монастыри  Отецѣ 
Архимандритѣ,  и  кавалерѣ  Викторѣ  ; 
Ставропигіальнаго  Заиконоспасскаго  мона¬ 
стыря  Отецѣ  Архимандритѣ,  Московской 
Духовной  Академіи  Ректорѣ  и  Кавалерѣ 
Сѵмеонѣ  ;  Господинѣ  Дѣйствительный  Тай¬ 
ный  Совѣтникѣ  и  Кавалерѣ  Гавріилѣ  Ро¬ 
мановичъ  Державинѣ  ;  Господинѣ  Дѣйстви¬ 
тельный  Тайный  Совѣтникѣ  и  Кавалерѣ 
Андрей  Андреевичъ  Нартовѣ ;  Господинѣ 
Тайный  Совѣтникѣ,  Министрѣ  юстиціи 
и  Кавалерѣ  Иванѣ  Ивановичъ  Дмитріевѣ  ; 
Господинѣ  Тайный  Совѣтникѣ,  Сенаторѣ  и 
Кавалерѣ  Юріи  Александровичъ  Нелединскій- 
Мелецкій  ;  Господинѣ  Вице-Адмиралѣ  и  Ка¬ 
валерѣ  Александрѣ  Семеновичъ  Шишковѣ; 
Господинѣ  Дѣйствительный  Статскій  Со- 
вѣтнилѣ  Императорскаго  Казанскаго, уни¬ 
верситета  Попечитель  и  Кавалерѣ  Сте¬ 
панѣ  Яковлевичъ.  Румовекш ;  Господинѣ 
Статскій  Совѣтникѣ ,  заслуженный  Про¬ 
фессорѣ  и  Кавалерѣ  Харитонѣ  Андрее¬ 
вичъ  Чеботаревѣ  ;  Господинѣ  Коллежскій 
Совѣтникѣ ,  Россійскій  Исторіографѣ 
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и  Кавалерѣ  Николай  Михайловичъ  Карам¬ 
зинѣ  ;  Марта  і  д  го  ,  Господинѣ  Дѣйстви¬ 
тельный  Тайный  Совѣтникѣ)  Двора  ЕГО 
ИМПЕРАТОРСКАГО  ВЕЛИЧЕСТВА  Оберѣ- 
КаммергерЬ  и  Кавалерѣ  Графѣ  Ѳедорѣ 
Васильевичъ  Растопчинѣ  ;  Господинѣ  Тай¬ 
ный  Совѣтникѣ,  Сенаторѣ  и  Кавалерѣ 
Графѣ  Дмитрій  Ивановичъ  Хвостовѣ  ;  Го¬ 
сподинѣ  Майорѣ  Николай  Петровичъ  Ни- 
колевѣ  ;  Преосвященный  Антоній ,  Архіепи¬ 
скопѣ  Ярославскій  и  Галицкій  и  Кавалерѣ  ; 
Мая  4-}  Господинѣ  Тайный  Совѣтникѣ  и  Кава¬ 
лерѣ  Князь  Иванѣ  Михайловичъ  Долгорукій. 

Приняты  вѣ  Сотрудники:  1811  года  • 
Ноября  14.  Сергей  Михайловичъ  Соновникѣ, 
Владимірѣ  Михайловичъ  Прокоповичъ  -  А н- 
тонскій  ,  Иванѣ  Ѳедоровичъ  Гудимѣ  -  Лев- 
новичь ,  Петрѣ  Ѳедоровичъ  Калайдовичъ , 
Константинѣ  Ѳедоровичъ  Калайдовичъ , 
Ѳедорѣ  Семеновичъ  Стопановскій ,  Сергѣй 
Григорьевичъ  Садаревѣ  ;  1812  года  Марта 

19  Платонѣ  Степановичъ  Яковлевѣ,  Иванѣ 
Михайловичъ  Снѣгиревѣ ,  Григорій  Василь¬ 
евичъ  Полѣтика  и  Иванѣ  Павловичъ  Голе¬ 
нищевѣ-Кутузовѣ.  Нынѣ  выбываютѣ  за 
отѣѣздомѣ  изѣ  Москвы  :  Сергѣй  Михайло» 
вичь  Соновникѣ  и  Владимирѣ  Михайловичъ 
Прокоповичъ  -  Антонскі'й. 

Вѣ  теченіе  года  Общество  имѣло  за¬ 
сѣданій  обыкирвенны^ѣ  8  ,  чрезвычайныхѣ 
3  ,  нынѣшнее  торжественное  і ,  лригото- 
вительныхѣ  собраній  9. 
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Входящихъ  бумагѣ  поступило  •  отно* 
щеніц  Его  Пррвосхрдительства  Господина 
Попечителя  кЪ  Обществу  и  кѣ  Предсѣда* 
телю  сЪ  копіями  отношеній  Министер* 
ркихЪ  и  безЪ  оныхЬ  8  ,  отношеніе  мзЪ 
университетскаго  Совѣта  і  ,  представле-г 
нѴй  отЪ  ЧленовЪ  и  Сотрудниковъ  і4  ,  пи» 
ремѣ  отЬ  Почетныхъ  ЧленовЪ  и  сторон¬ 
ни  хр  Особѣ  йо. 

упражненія  Общества  предначертанье 
вЪ  уставѣ  ,  сообразно  сЪ  коимЬ  вЪ  яаін* 
домѣ  обыкновенномъ  засѣданіи  читаются 
срчиненія  Членовѣ ,  СоптудннкоаЪ  й  сйнь 
ррннихЬ  любителей  Словесности,  предвари¬ 
тельно  разсмотрЬнныя.  ВЪ  засѣданіи  Ноя¬ 
бря  14.  положено  читаемыя  вЪ  Обществѣ 
сочиненія  вѣ  стихахѣ  Ц  вЪ  прозѣ  изда¬ 
вать  особыми  книжками  ,  ро  одной  черезЪ 
каждые  три  мѣсяца,  подЪ  титуломъ :  Тру~ 
ды  Общества  Любителей  Россійской  Слове¬ 
сности.  Двѣ  Части  уже  вышли  изЪ  тит 
рнені'ч  и  розданы  ,  трется  печатается  5 
немедленно  за  симЪ  поспіупитЪ  вЪ  Типо^ 
графіір  и  четвертая  Часть ,  подЪ  назва¬ 
ніемъ  :  Літолисей  Общества  ,  вЪ  которой 
помѣщены  будутЪ  протоколы  засѣданій  и 
принадлежащія  кѣ  нимЪ  входящія  бумаги. 

ВЪ  засѣданіи  29  го  Сентября  положено 
собрать  рѣчи  умершихЪ  Профессоровъ  Мо¬ 
сковскаго  университета,  при  торжествен¬ 
ныхъ  с.іучаяхЪ  произнесенныя  ,  прибавить 
кЪ  ниліЬ  біографическія  извѣстія  о  сочи- 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


•  >99 


ниптеляхЪ,  и  потомЪ  приступишь  кЪ  на¬ 
печатанію  оныхЪ.  СимЪ  трудомЪ  зани¬ 
мается  ГосподинЬ  Предсѣдатель  ,  при  по¬ 
собіи  Дѣйствительнаго  Члена  М.  Г.  Га¬ 
врилова, 

ВЪ  засѣданіи  28  го  Октября  Г.  Пред¬ 
сѣдатель  письменно  предложилъ  свои  мысли 
о  различіи  удареній  вЪ  однихЪ  и  тѣхЪ  жѳсло- 
вахѣ  и  примѣры  онымЪ  по  церковному  и  граж¬ 
данскому  произношенію  ,  и  просилЪ  чтобы 
обращено  было  вниманіе  Общества  на  то,  вЪ 
какихЪ  словахѣ  правильно  и  вЪ  какихЪ  непра¬ 
вильно  мы  отступаемъ  отЪ  Славянскаго  язы¬ 
ка  ,  и  почему-  вЪ  измѣреніяхъ  именЪ  и 
глаголовЪ  переходятѴ  ударенія  сЪ  одного 
слога  на  другой.  Общество  ожидаетЪ  до¬ 
несеній  опіЪ  Дѣйствительныхъ  ЧленовЪ 
своихЪ  М.  Г.  Гаврилова  и  П.  В.  Побѣдо¬ 
носцева  ,  ноторьімЪ  поручено  составить 
замѣчанія  ,  первому  касательно  отступле¬ 
нія  отЪ  Славянскаго  языка  ,  а  второму 
обѣ  удареніяхѣ  вЪ  измѣненіи  именЪ  и  гла¬ 
головЪ. 

ВЪ  засѣданіи  14  Ноября  положено  из¬ 
дать  отЪ  Общества  Собраніе  луѵшлхЪ  лр  • 
зангескихЪ  п  стпхотворньіхЪ  соглнен'іп  вЪ 
зхЪ  томахЪ ,  которое  составило  бы  не¬ 
большую,  дешевую,  но  полезную  книгу  для 
обучающагося  юношества.  Трудѣ  сей  при¬ 
нялъ  на  себя  Г.  Дѣйствительный  Членѣ 
А.  Ѳ.  Мерзляковѣ  и  нынѣ  производитъ  оной 

* 
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вЪ  дѣйствіе  по  начертанному  имЪ  плану  , 
читанному  и  одобренному  вЪ  Обществѣ. 

ВЬ  засѣданіи  іб  Января  Господинѣ 
Предсѣдатель  обЪявилЪ  о  желаніи  Господѣ 
Сотрудниковъ  Гудима  -  Лѳвкопача  и  Сто- 
пановсваго  составить  и  издать  ннигу,  подѣ 
названіемЬ;  Избранныя  ліісща  гізЪ  лустихЪ 
ЛатинскихЪ  писателей,  или  Курсѣ  Латин¬ 
ской  Словесности  сЪ  Русскимъ  переводомъ, 
и  представилЪ  планѣ  ,  предначертанный 
ими  для  сего  изданія.  Общество  опре~ 
дѣлило  ожидать  отЪ  упомянутыхЪ  Господѣ 
Сотрудниковъ ,  чтобы  они  представили 
краткое  показаніе  избраннымъ  ими  мѣ¬ 
стамъ  и  вЪ  свое  время  Русской  переводѣ. 

По  опредѣленію,  .  сдѣланному  вЪ  то  же 
засѣданіе,  чтобы  отЪ  Членовѣ  и  Согпруд- 
ниновѣ  предлагаемы  были  вѣ  Обществѣ 
черепѣ  посредство  Господина  Предсѣдателя 
разные  вопросы ,  до  словесности  расающіе- 
ся ,  вѣ  послѣдовавшія  засѣданія  обЪявдено 
было  шакихѣ  вопросовъ  три.  На  первые 
два  прочтены  отвѣты  ,  а  на  третій  Обще¬ 
ство  ожидаещЪ  рѣшенія. 

Г.  Казначей  представитЪ  отчетѣ  о 
денежной  суммѣ,  о  книгахЪ  и  вещахЪ,  при¬ 
надлежащихъ  Обществу, 
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(Г.) 

у  ПрпходЪ. 

Взнесено  Г.  Предсѣдателемъ  Обще¬ 
ства  А.  А.  ІІрокоповнчемЪ  -  Ан-  ) 
тонскимЪ  при  самомЪ  откры¬ 
тіи  онаго  -  -  -  Зоо  рублей. 

Получено  отЪ  Гвардіи  Капитана 
Петра  Петровича  Голохвасто- 
ва  -  -  -  29ооо  ,,іиі 

ОшЪ  ЧленовЬ  Общества,  вЪ  число 
подписанныхъ  на  основаніи  27  м 
статьи  устава  -  -  65о  ■■■  ■■■ 

ОтЪ  неизвѣстнаго  на  выбитіе  ме¬ 
далей  вЪ  награду  Студентамъ 
за  лучшія  сочиненія  -  200  —  - 

ОтЪ  трѳхЬ  ЧленовЪ  за  дипломы  75  — 

И  того  вЪ  приходЪ  дѣйствитель¬ 
но  поступило  3,225  рублей. 

Расходѣ. 

Заплачено  граверу  Фролову  за  до¬ 
ску  для  диплома  .  -  5о  рублей. 

За  ваѳедру  вЪ  залу  Общества  70 - 

За  печатаніе  I  й  Части  ТрудовЪ 

Общества  -  -  *  55у  р.  87  к. 

За  переплетЪ  I  й  Части  ТрудовЪ 
Общества  для  Почетныхъ  Чле¬ 
новъ  -  -  -  70  рублей. 

Куплена  дюжина  сшульевЪ  за  76  — — 
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Служителю  заплачено  за  пять  мѣ- 

сяцовЪ  по  5  руб.  вЪ  мѣсяцЪ.  25  рублей. 
Издержано  на  освѣщеніе  и  разные 

мѣлочные  расходы  -  4.8  р.  4-3  н. 


И  того  896  руб.  Зо  коп. 
За  тѣмЪ  вЪ  остаткѣ  2,328  руб.  70  коп. 
СверхЬ  сего  принадлежитъ  Обществу' ; 


КнигЪ  вЪ  библіотекѣ  числомЪ 

-  26  5. 

ОдЪ  и  Рѣчей  - 

-  120. 

Картинѣ  -  -  -  -  - 

4- 

Каѳедра  ----- 

-  і. 

СтульевЬ  - 

12. 

(ДО 

ЗАДАЧИ. 

1  я. 

Опредѣлить  характерѣ  древней  поезіи 
СѣверныхЪ  народовъ  и  показать  особенныя, 
отличительныя  свойства  ,  принадлежащія 
Поезіи  Скандинавской  (куда  отнести  долж¬ 
но  Шотландскую  и  Исландскую),  Польской 
и  Русской. 


ОідШгесІ  Ьу 


Соодіе 


г.оЗ 

2  я, 1 

Дачертагпь  ходѣ  Россійскаго  стихо* 
цгворства  ,  шо  есть  мЬрнаго  сдюпосложетя, 
ре  касаясь  піитической  прозы ;  показать 
эпохи  онаго  отЪ  рервыхЪ  опытовЬ  до  при- 
нящіія  употребленіе  хорэевЪ  и  ямбоаЬ  ; 
опредЬлить  древность  старинныхъ  пЬсень 
народныхЪ,  и  сдѣлать  имЪ  приличное  раз¬ 
дѣленіе  ,  и  вообще  показать  происхожденіе 
и  всѣ  перемѣны  стихосложенія  до  временЬ 
Тредіаковскаго  и  Ломоносова, 

3  я» 

Доказать  причины  измѣненія  Русскаго 
языка,  вліяніе,  полученное  имЪ  отЪ  ино¬ 
странныхъ  языковЪ  ,  накЪ  -  то  :  Польскаго, 
Латинскаго ,  Нѣмецкаго  и  Французскаго 
ц  выгоды  и  невыгоды ,  отЪ  сего  происхо¬ 
дя  іцТя, 


(Е.) 

Милостивый  Государь  мой  \ 

АнтпнЪ  Антоновичъ  / 

Ц  имѣлЪ  честь  получить  письмо  ваше, 
которымЪ,  по  препорученію  Общества  Лю¬ 
бителей  Россійской  Словесности ,  учрежден¬ 
наго  при  Императорскомъ  Московскомъ 
университетѣ  ,  вы  изволите  предлагать  ' 
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мнѣ  званіе  Почетнаго  Члена  онаго.  —  При¬ 
знавая  весьма  лестнымЪ  отличіемЪ  тако¬ 
вое  благосклонное  приглашеніе  ,  прошу  васЪ 
покорно,  Милостивый  Государь  мой!  удо¬ 
стовѣрить  почтенныхъ  собратій  вашихЪ  , 
что  я  принимаю  оное  сЪ  чувствительнѣй¬ 
шею  благодарностію,  тѣмЬ  болѣе  что 
при  избраніи  семѣ  руководствовались  они  , 
безЪ  сомнѣнія ,  не  столько  точною  оцѣн¬ 
кою  дарованій  моихЪ ,  сколько  желаніемъ 
подвигнуть  молодыхЬ  питомцовЪ  Музѣ  кЬ 
ревностной  любви  отечественнаго  слова  , 
убѣждая  ихЪ  примѣромъ  моимЪ,  что  и  весь¬ 
ма  посредственныя  способности  привлека¬ 
ютъ  одобреніе  просвѣщенныхъ  людей. 

Если  сотрудничество  мое  можетѣ  быть 
вЪ  чемЪ  нибудь  полезно,  то  прошу  покор¬ 
но  назначить  мнѣ  поприще ,  вЬ  ноторомЪ 
посильными  подвигами  былЪ  бы  я  вЬ  состо¬ 
яніи  доказать  почтенному  Обществу,  что 
оно  пріобрѣло  во  мнѣ,  хотя  неотличнаго, 
по  крайнѣй  мѣрѣ  усерднаго ,  а  наипаче  ис¬ 
полненнаго  иснреннѣйшимЪ  кЪ  нему  ува¬ 
женіемъ  Члена. 

Имѣю  честь  быть  сЬ  истиннымЪ 
почтеніемъ  и  преданностію , 

Милостивый  Государь  мой  !  • 
вашимЬ  покорнѣйшимъ  слугою 
,,  Василій  КалнпсшЪ »  ' 

1812  года  Мая  го  дня. 

Гадяѵь. 
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Имѣю  честь  предложить  почтеннѣй¬ 
шему  Обществу  вЪ  Дѣйствительные  Чле¬ 
ны  Господина  Доктора  Физияоматематиче- 
скихѣ  НаунЪ  Федора  Ивановича  Чумакова. 
ОнЪ  извѣстенъ  Публикѣ  переводомъ  Гол- 
берговой  Исторіи  и  многими  другими  сочи¬ 
неніями  и  переводами,  разсѣянными  вЪ  раз¬ 
ныхъ  перюдическихЪ  изданіяхъ.  Таланты  , 
знанія  его  и  труды  по  ученой  части  за¬ 
служили  давно  уже  достодолжное  уваженіе 
мѣста ,  при  которомЪ  онѣ  находится.  Я 
надѣюсь,  что  Общество  можетЪ  пріобрѣсти 
вЪ  немЪ  полезнаго  и  неутомимаго  сотру¬ 
дника.  Впрочемъ  оставляю  мое  предложе¬ 
ніе  на  судЪ  ГосподЪ  почтеннѣйшихъ  мо- 
ихЪ  СочленовЪ. 

На  подлинномъ  подписано  : 

А.  МерзляковЪ. 


(3.) 

Милостивый  Государь  1 

АнтонЪ  Антоновичѣ  / 

Ни  время  ,  ни  обстоятельства ,  ни 
здоровье  мое  не  дозволяютъ  мнѣ  пользо¬ 
ваться  честію  и  преимуществами  Дѣйстви- 
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яіельнаго  Члена.  ІІо  сему  покорно  прошу 
увольненія  изЪ  Нисл4  Дѣйствительныхъ 
Членовѣ. 

Смѣю  увѣришь- ;  НшО  й  по  душевному 
Чувствованію  и  по  дОлгуг  благодарности 
никогда  не  забуду  одобренія ,  оказаннаго 
Мнѣ  благосклонностію  почіпенныхЬ  Члб- 
НовЬ  сего  Общества. 

СЪ  глубочайшІимЪ  поЧтпеПІемЪ 
'  честь  имѣю  быть 

кашѣ* 

Мйлосігійвый  Государь  ! 

покорнѣйшій  Слуга 
Сергій  Г ЛНнксІі 

Февраля  й4-гё>'  і8із  года. 

Москва. 


(  Й.  ) 

ВЪ  Общество'  Любителей  Россійской 
Словесности 

отЪ  Дѣйствительнаго  Члена,-  Ординарнаго 
Профессора  Романа  Тимковскаго 

прошеніе. 

Когда  учредилось-  Общество  Любите- 
лей  Россійской  Словесности  то  я  охотно' 
ПринЯлЪ  на  себя  званіе  Члена  онаго.  Пят¬ 
на  дцать  лѣтЪ }  которыя  неутомимо  про- 
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нелЪ  Гя  на*  поприщѣ  древней  словесности  , 
Подавали  мнѣ  пріятнѣйшую  надежду ,  что 
я  сколько  нибудь  могу  содѣйствовать  поль¬ 
зѣ  Общества.  Но  канЪ  здоровье  мое.  сЪ 
нѣкотораго  времени  крайне  ослабѣло)  а  сЪ 
другой  стороны  все  время  ,  остающееся 
ошѣ  Должностныхъ  занятій  ,  обязанЪ  я 
посвятить  на  окончаніе  Предпринятыхъ 
мною  трудовЪ;  то  и  прошу  почтеннЬйшее 
Общество  Любителей  Россійской  Словесно¬ 
сти  выключить  меня  изЪ  своихЪ  Членовѣ, 
яко  немогущаго  выполнять  обязанностей , 
предписанныхЪ  вЪ  §  у  мЪ  устава.  Впро¬ 
чемъ  мое  почитаніе  и  усердТе  КЪ  нему  пре- 
будутЪ  навсегда  неизмѣнны. 

•  Дѣйствительный  Членѣ  ,  Ординарный 
Профессорѣ  РоманЪ  Тимковскій, 

і8ій  года 
Марта  29  го  дня. 


(I.) 

ВЪ  уставѣ  Общества  вЪ  §  3  цѣль  его 
учрежденія  между  прочимЪ  изображена  сими 
словами  :  „Общество  сіе  учреждается  для 
того )  чтобы  распространить  свѣденія  о 
*  правилахъ  и  образцахъ  здравой  Словесно¬ 
сти,  “  и  вЪ  §  Зо:  „Общество  занимается 
критическимъ  разборомъ  извѣстныхЪ  образ¬ 
цовыхъ  и  другихЬ  заслуживающихъ  внима- 
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йіе  сочиненій.  А  посему ,  разсмотрѣніе 
отечественныхъ  произведеній  совершенно 
можетЪ  соотвѣтствовать  намѣреніямъ  Об¬ 
щества  ,  желающаго  умножить  и  ускорить 
успѣхи  Русской  Словесности.  —  Касатель¬ 
но  сего ,  честь  имѣю  предложить  вамЬ , 
Милостивые  Государи ,  мои  мысли.  ВЪ 
Т рудахЪ  Общества  ,  кромѣ  сочиненій  про¬ 
заическихъ  и  стихотвореній ,  ыожетЪ  со¬ 
ставиться  третье  отдѣленіе  ,  опредѣляе¬ 
мое  для  критики ;  ибо  кому  болѣе  при¬ 
надлежать  честь  быть  судіями ,  какЪ  не 
собранію  почтеннѣйшихъ  мужей ,  извѣст¬ 
ныхъ  уже  своими  заслугами  вЪ  Словесно¬ 
сти  отечественной  ?  —  ВЪ  семѣ  отдѣле¬ 
ніи  долженЪ  заключаться  критическій  раз¬ 
боръ  образцовыхъ  Рус^нихЪ  Писателей  ,  и 
особенно  замѣчанія,  о  новыхЪ  отечествен¬ 
ныхъ  произведеніяхъ  и  нѣнотррыхЬ  сЪ  древ- 
нихЪ  и  новыхЪ  языковЪ  переводахъ,  заслу¬ 
живающихъ  отличное  вниманіе  по  слогу  и 
важности  своего  содержанія.  СверхЪ  оче¬ 
видной  пользы  такого  разбора ,  сіи  замѣ¬ 
чанія  о  книгахЪ  могутЪ  служить  мате¬ 
ріаломъ  для  Исторіи  Россійской  Библіо¬ 
графіи  и  показывать  постепенные  успѣхи 
Литтературы.  — * 

Мнѣ  сЪ  своей  стороны  остается 
желать  ,  чтобы  Общество  приняло  сіе  на¬ 
мѣреніе  во  уваженіе  ,  яко  знакѣ  искренняго 
моего  усердія  и  ревности  по  мѣрѣ  силѣ 
моихЬ  споспѣшествовать  СлагимЬ  его  ви- 
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дамЪ  ,  я  ежели  ему  угодно  будешЪ  возло- 
жить  на  меня  для  исполненія  сего  намЪ* 
ренія  должность ,  то  я  почту  за  отлич¬ 
ную  честь  и  удовольствіе  принять  на  себя 
трудѣ  —  представить  вамЪ ,  Милостивые 
Государи  у  начало  Критическихъ  замѣча¬ 
ніи  ,  сдѣлавши  разсмотрѣніе  всѣхѣ  новыхЪ 
ЖнигЪ,  вышедщихЪ  сЪ  Января  текущаго  года. 

ПетрЪ  Калайдоеть . 

(К.) 

За  силою  §  4-8  го  устава  Общество 
ПОчитаетЪ  нужнымЪ  дополнишь  оной  слѣ¬ 
дующими  новыми  статьями  : 

Прибавленіе  )  е  обѣ  отсутствующихъ 
ЧленахЪ, 

§  4-9- 

Дѣйствительные  отсутствующіе  Члены. 

КЪ  составу  Общества  црияадлежагпЪ  и 
Члены  Дѣйствительные  отсутствующіе. 

б  5  о. 

Качество  и  число  отсутствующихъ  ЧленонЪ. 

;  Отсутствующіе  Дѣйствительные  Чле¬ 
ны  избираются  изѣ  особѣ  ,  не  вѣ  Москвѣ 
живущихѣ  ,  извѣстныхъ  какѣ  дарованіями 
своими ,  танѣ  и  трудами  по  части  Роосій* 
ской  Словесности,  и  жедающихѣ  ревностно 
содѣйствовать  намѣреніямъ  Общества'.  Чи¬ 
сло  ихЪ  простирается  Не  свыше  двадцати. 

§  би 

Права  ихЪ  и  преимущества. 

Отсутствующіе  Дѣйствительные  Чле¬ 
ны  получаюшѣ  на  сіе  званое  дипломѣ.  Они 
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безденежно  получаютЪ  книги ,  издаваемыя 
Обществомъ.  ВЪ  случаѣ  временнаго  пребы- 
ванТя  вЪ  Москвѣ )  они  Засѣдаютѣ  вЪ  Обще-* 
ствѣ^по  старшинству  вступленія  на  ров¬ 
нѣ  сЪ  Дѣйствительными  Ч  іенами  ;  имѣ* 
ютЬ  право  предлагать  мнѣнія  свои  каса¬ 
тельно/  ученыхЪ  упражненій  и  внутрення¬ 
го  распорядка  дѣлѣ  вЪ  Обществѣ  ;  во  всѣхѣ 
выборахъ  и  рѣшеніяхъ  имѣютЪ  равное 
участіе.  Каждый  отсутствующій  Дѣй¬ 
ствительный  ЧленЪ  по  прибытіи  вЪ  Мо¬ 
скву  на  всегдашнее  . жительство  немедленно 
перемѣщается  вЪ  присутствующіе  Дѣй¬ 
ствительные  Члены  ,  хотя  бы  число  сихѣ 
послѣднихъ  было  полное. 

Прнмѣѵаніе.  Раинымѣ  образомЪ  каждый 
Дѣйствительный  Членѣ ,  отбывшій  нуда- 
либо  изЪ  Москвы  на  жительство  вЪ  дру»- 
гой  городѣ ,  поступаешь  аЬ  разрядѣ  Чле¬ 
новѣ  отсутствующихъ. 

§  5з. 

Должность  кхЪ. 

Каждый  отсутствующій  Членѣ  обя¬ 
занъ  присылать  Обществу  ежегодно  по 
крайней  мѣрѣ '  по  одному  сочиненію  вЪ  сти- 
хахѣ  или  вЪ  прозѣ. 

§53.  * 

Способъ  избраній* 

Отсутствующіе  Члены  избираются 
точно  такимЪ  порядкомѣ ,  какимѣ-  и  Дѣй¬ 
ствительные. 

КОНЕЦЪ. 
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ОГЛАВЛЕНІЕ 

се  т  ее р  то  л  Части. 

Страк* 

I.  Приглашеніе  Любителей  Россійской 

Словесности.  -  -  ~  -  і 

II.  Протоколѣ  собраніи  при  сост  юленіи 

Общества.  -  -  -  -  -  а 

III.  Протоколѣ  іго  засѣданія,  обыкновеннаго.  6 

Приложенія.  -  -  -  -  -  іб 

IV.  Протоколѣ  зго  засѣданія,  обыкновеннаго. 

Приложенія.  -  -  -  -  5о 

V.  Протоколѣ  Зго  засѣданія,  чрезвычайнаго.  77 

Приложеніе.  -  -  -  •  -  84 

ѴР.  Протоколѣ  4го  засѣданія,  обыкновеннаго.  85 
Приложенія.  **  *  -  -  -  88 

VII.  Протоколѣ  5г6  засѣданія,  обыкновен¬ 
наго.  -  -  ч  ч  •  ч  -  Х04 

Приложеніе.  -  »  -  -  -  108 

VIII.  Протоколѣ  6  го  засѣданія ,  чрезвы- 

'  чайнаго.  -  •*  -  <-  -  109 

Приложенія.  -  -  -  -  ~и5 

IX.  Протоколѣ 7го засѣданія, обыкновеннаго.  12$ 

Приложеніе.  -  ^  -  -  -126 

X.  ЦрошоколЪ  8  го  засѣданія,  обыкновеннаго.  128 

\  Приложеніе.  -  -  -  -  -  і  За 

XI.  Протоколѣ  дго  засѣданія,  чрезвычайнаго.  1З4, 

XII.  Протоколѣ  хо  го  засѣданія,  обыкно¬ 
веннаго.  -  -  1З8 

Приложенія.  -  -  ч  -  14* 

XIII.  Протоколѣ  иго  засѣданія,  обыкно¬ 
веннаго.  «*  -  -  -  -  д55 

Приложеніе.  -  -  -  -  -  ібо 

XIV.  Протоколѣ  іс  го  засѣданія,  торже¬ 
ственнаго.  -  -  181 

Приложенія.  189 
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Имена  ОсобЪ ,  благоволившихъ  подпи¬ 
саться  на  книгу  :  Труды  Общества 
Любителей,  Россійской  Словесности. 

Императорскаго  Московскаго  университета 
Благороднаго  Пансіона  библіотека  на  а  экз.  | 

ЙхЪ  Сіятельства  :  I 

«г  | 

Князь  Борисѣ  Владиміровичъ  Голицынѣ  на  ^ 
экз;  на  вёленевой.  I 

Князь  Петрѣ  Алексѣевичъ  Хованской; 

Графиня  Софья  Владиміровна  Панина.  I 

— ^ . 

ИхЪ  Превосходительства:  \ 

Вильгельмѣ  Михайловичъ  Рихторѣ.  | 

Пеіпрѣ  Сергѣевичъ  Свиньинѣ.  | 

Петрѣ  Ивановичъ  Юніковѣ; 

И х Ъ  Высокородія: 

\ 

флена  Владиміровна  Карачинская. 

Михайло  Степановичъ  Ладыгинѣ.* 

Николай  Ильичъ  Мухановѣ. 

Николай  Евгеньевичъ  Кацікинѣ. 

ИхЪ  Высокобласороділ  ; 

Мйхаило  Ивановичъ  Чобошовѣ. 

Дмитрій  Ивановичъ  Вельяшевѣ-Волынцевѣ  ^  на 
веленевой. 

Дѣвица  Варвара  Ивановна  Баршеньев  ь 
Александрѣ  Борисовивь  Новиковѣ. 
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ПавелЪ  Николаевичъ  СкрипицынЪ. 
Максимѣ  Ивановичъ  Невзоровѣ. 
Владимірѣ  Сергѣевичъ  филимоновѣ. 
Николай  Дмитріевичъ  Горчаковѣ. 
Алексѣй  Ивановичъ  Ладыгинѣ..  - 
федорѣ  Степановичъ  Рахмановѣ. 


Провинціальной  Прокурорѣ  Алексѣй  Матвѣе¬ 
вичъ  Бекетовѣ. 

Саратовской  Губернской  Прокурорѣ  Василій 
Максимовичъ  Максимовѣ. 

Осипѣ  Николаевичъ  Шайкинѣ. 

г  Й  хЪ  Благородія: 

Сергей  Гавриловичъ  Саларевѣ  э  экз.  » 

.Сергей  ....  Забѣлинѣ. 

Иванѣ  Антоновичъ  Гуровѣ  ,  на  велен. 

Николай  Васильевичъ  Постниковѣ. 

Александрѣ  Григорьевичъ  Товаровъ. 

Василій  Ивановичъ  Ильинѣ. 

Владимірѣ  Михайловичъ  Прокоповичъ  •  Антон? 
ской  ,  на  велен. 

Алексѣй  Васильевичъ  Болдыревѣ ,  на  а  экз. 
Таврило  Ивановичъ  Мокроусовѣ. 

Ефремѣ  Даниловичъ  Молостгіковѣ. 

Иванѣ  Кириловичь  Смольянинѣ.  ' 

Купцы: 

Александрѣ  Сергѣевичъ  Ширяевѣ  на  5  экз. 
Алексѣй  Михайловичъ  Косшолындинѣ ,  на 
леневой. 

Василій  Семеновичъ  ІЦишовѣ. 

Алексѣй  Осиповичъ  Ряб 
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И ногород  н  ы  я: 

ВЪ  Харькбеѣ  для  универвигиета. 

—  Ярославлѣ  Его  Высокоблагор.  Директоръ 
училтць  Никифорѣ  федоровичь  Покровской. 

- - -  Профессорѣ  Демидовскаго  учили¬ 
ща  Михайло  Игнатьевичъ  Ханенко. 

—  ДядюхинскихЪ  соляныхЪ  промыслахЪ  6 

класса  А.  .  •  •  •  П . Версиловѣ. 

—  Одессѣ  Адѣютантѣ  Дюка  де  Решилье  Иванѣ 

Алексѣевичъ  Стемковскій.  < 

—  Пензѣ  Титулярный  Совѣтникѣ . .  . 

Мѣшковѣ  ,  на  велен. 

—  Симбирскѣ  Его  Благородіе  Иванѣ  Василье¬ 
вичъ  Яшеровѣ  ,  на  велен. 

__  Сѣвскѣ . Иванѣ  .  . . Мѣталъч 

никовѣ.  . 

—  Калугѣ  для  Гимназіи  а  экз. 

- . — < —  для  уѣздн.  училищъ  а  экз. 

—  Твери  для  училищъ  іо  экз. 

—  Ярославлѣ  для  Гимназіи  и  уѣзди,  училищъ 
5  ЭКЗІ 

—  Тулѣ  для  Гимназіи  а  экз. 

—  Бѣлееѣ  для  уѣзднаго  училища  і  экз. 

—  Одоееѣ  — - - -  — 

—  Владимірѣ  для  училищъ  б  эйэ. 

—  Вологдѣ  для  училищъ  8  зкз. 

—  Смоленскѣ  для  училищъ  7  экз. 

г-  Рязани  для  Гимназіи  и  уѣздн.  училищъ  6 
экз,  • 


4» 
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Т  Р  у  д  ы 

ОБЩЕСТВА 

ЛЮБИТЕЛЕЙ 

РОССІЙСКОЙ 

СЛОВЕСНОСТИ 

ПРИ 

ИМПЕРАТОРСКОМЪ 
МОСКОВСКОМЪ  УНИВЕРСИТЕТѢ; 


МОСКВА,  і8іб. 

Въ  Университетокои  Типографіи. 
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ВЪ  Ценсурныи  Комитетѣ  надлежащее  коли¬ 
чество  сей  книги  доставлено. 
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Прозаическія 

сочиненія. 
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произнесенная  лри  возобновленіи  Обще • 
слгва  Любителей  Россійской  'Словесности. 


^ѣдсптвія  ,  постигшія  Москву  отЪ  насиль¬ 
ственнаго  вторженія  непріятеля,  постигли 
сЪ  нею  л  мирныя  обители  Музѣ.  Враги  наши 
вЪ  неистовомЬ  изступленіи  своемЪ  не  пощади¬ 
ли  ни  храмовЪ  БожіихЪ,  ни  свяіпилиіцЪ  НаукЬ, 
которыми  нѣкогда  сами  они  величались.  СЬ 
прискорбіемЪ  долженЪ  я  возвѣстить  почтен¬ 
ному  Обществу  Любителей  Россійской  Сло¬ 
весности  ,  что  и  его  учебныя  пріобрѣтенія  ? 
вмѣстѣ  сЪ  домомЪ  Императорскаго  Мо¬ 
сковскаго  Университета  ,  при  которомЬ  оно 
учреждено  ,  преданы  пламени  рукою  хищни¬ 
чества.  —  И  вопіЪ  причины ,  по  коимЪ  бе¬ 
сѣды  наши  прерваны. 

Но  всегда  ли  небо  облекается  грозными 
молніями?  Всегда  ли  оно  бываетЪ  покрыто 
мрачными  тучами  ?  УтихаютЪ  бури  ,  молк¬ 
ну  шЪ  громы  ,  н  торжествующее  свѣтило  дни 
Книжка  У II.  А 
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является  вЪ  новомЪ  великолѣпіи.  Ушихлд 
и  бури  войны.  Враги  наши  изнемог¬ 
ли  и  изчезли  ,  какЪ  прахЪ  ,  возметаемый 
вѣіпромЪ  отЪ  лица  земли.  Доблествен- 
ные  сыны  Россіи  ,  осѣняемые  кровомЪ  Вѣры  и 
Мудрости,  пребыв'Ь  тверды  вЪ  испыіпаніяхЬ 
бѣдствій  ,  явились  во  всемЪ  блескѣ  непомра¬ 
чаемой  славы.  Отечество  наше  спасено, 
возвеличено  ;  и  матерь  градовЪ  Россійскихъ  , 
Москва,  подЪемля  изЪ  развалинЪ  главу  свою, 
обновляется  ,  какЪ  орля  юность. 

Мирные  поселяне !  уже  вы  сЪ  прежнею, 

« 

радостію,  подЪ  благословеннымъ  СкипетромЪ, 
Великаго  Самодержца,  пожинаете  плоды  тру- 
довЪ  своихЪ  !  Заботливые  граждане  !  уже  вы 
всюду  безпрепятственно  собираете  дары  при¬ 
роды  и  произведенія  искуствЪ,  дабы  безбоязнен¬ 
но  изЪ  рукЪ  вЪ  руки  передавать  избытки  со¬ 
кровищъ  своихЪ  вЪ  самыя  отдаленныя  стра¬ 
ны  !  3-  аменищые  воины!  уже  вы  почіете 

на  лаврахЪ  своихЪ,  и  Отечество,  за  дарован¬ 
ное  вами  ему  спокойствіе,  да  покоитЪ  васЪ  , 
любезныхЪ  сыновЪ  своихЪ  и  защитниковъ  ! 
Па  сгпыри  и  Учители!  уже  ничто  нѳ 
воспагцаетѣ  вамЪ  возкурйть  еиміамЪ  благо- 
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дареній  у  престола  Бога  ,  Россіи  благодѣю- 
шаго;  ничто  не  воепящаетЪ  вамЪ  назидать 
народЪ  вЪ  вѣрѣ ,  новыми  и  великими  чудесами 
ознаменованной  ,  утверждать  его  вЪ  благоче¬ 
стіи,  увѣнчанномЪ  побѣдами  Христіанскими! 
Любимцы  МузЪ  !  уже  вы  вЪ  мирѣ  и  тишинѣ 
посвящаете  дни  свои  изысканію  истины  и 
мудрости.;  озаряете  людей  благотворнымъ 
свѣтомЪ  наук'Ь  ;  сЬ  сладостнымЪ  удоводь- 
співіемЪ  воспѣваете  ГероевЪ  добродѣтели;  вЪ 
сердечномЪ  восторгѣ  прославляете  безпримѣр¬ 
наго  во  ВладыкахЪ  земныхЪ  — *  Побѣдителя 
И  Миротворца! 

При  столь  великпхЪ  событіяхъ  не  льзя 
не  представишь  вЪ  мысляхЪ  —  гореспшыхЪ  и 
вмѣстѣ  радостныхЪ  для  насЪ  пройзшествій 
минувшей  войны,  не  льзя  не  подивишься  непрі¬ 
язненнымъ  покушеніямъ  врага  Европы.  Сіе 
воспоминаніе  есть  торжество  наше.  Изум¬ 
ленное  потомство  будетЪ  вопрошать ,  что 
побудило  піьмочисленную  орду  разнопле¬ 
менныхъ  народовъ  устремиться  на  СѣверЪ  ? 
Или  изнѣженные  Сибариты  полуденныхЪ 
странЪ  мечтали  покорить  владычеству  своему 
мужественныхъ  ,  храорыхЪ  и  снльныхЪ  оби- 
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птатттелей  Сѣвера  ? . . .  Чего  искали  они  вЪ  ткѵ 
бѣдахЪ  надЪ  отдаленными  народами  ?  Фраи* 
щя  вознесена  была  на  такую  степень  вели* 
чія  и  славы  ,  что  могла  не  только  собирать, 
дань  удивленія  отЪ  всѣхЪ  ДержавЪ,  но  и  со* 
дѣйствовать  ихЪ  благоденствію.  И  чтожЪ  со* 
вершила  она  при  толикой  славѣ  своей  ?  .  .  * 
Увлекаемая  ненасытнымЪ  честолюбіемъ,  вос* 
хотѣла  столь  давно  мечтаемаго,  но  не  сбы¬ 
точнаго  владычества  надЪ  цѣдымЪ  свѣтомЪ; 
и  исполинской  алчности  ея  суждено  плачев- 
нымЪ  примѣромъ  доказать,  что  неограничен¬ 
ныя  желанія  людей  и  слшпкомЪ  счастливыя 
удачи  неминуемо  влекутЪ  кЪ  погибели, 

ВопіЪ  жертва  благодарности  ,  принесея* 
Пая  Россіи  отЪ  тѣхЪ  ,  кошорыхЪ  она  всегда 
принимала  сЪ  простертыми  обЪятіями  ,  ко* 
пюрыхЪ  согрѣвала  оиа  вЪ  нѣдрахЪ  своихЪ  # 
И  кошорыхЪ ....  позвольте  сказать,  ночтен* 
*ше  соотечественники,  и  о  собственной  на* 
шей  слабости  ....  не  рѣдко  предпочитала 
она  кровнымЪ  чадамЪ  своимЪ  и  вЪ  удоволь* 
ствіе  ихЪ  жертвовала  своимЪ  нарѣчіемЪ , 
своими  обычаями  ,  древностію  освященными! 
БоіиЪ  дѣла  народа,  по  видимому  самаго  про* 


и* 
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свѣщеннаго !  Можно  ли  ожидать  такихЪ  не» 
встовсшвЪ  и  отЪ  дикихЪ  ОтгпагитянЪ  ? 
Можно  ли  слышать  о  такихЪ  опусгпошеаі- 
яхЪ  и  между  варварами  ?  ТакЪ  !  мнимое  про¬ 
свѣщеніе  не  смягчаетЪ  жестокости  сердца;  и 
благотворенія  не  рѣдко  награждаются  неблаго¬ 
дарностію.  Просвѣщеніе  тогда  только  совер¬ 
шенно  ,  когда,  подобно  солнцу,  и  освѣщаепіЪ 
умЪ  ,  и  согрѣваетЪ  сердце ,  и  живигаЪ  душу. 

Справедливо  Мужи  искусившіеся  пред¬ 
остерегали  неопытное  юношество,  дабы  рно, 
вмѣстѣ  сЪ  вошедшимЪ  во  всеобщее  употреб¬ 
леніе  языкомЪ  Франціи  ,  не  упоило  себя  раз¬ 
вращеніемъ  нравовЪ  и  ученіемЪ,  исполненнымъ 
обольстительныхъ,  но  ложныхЪ  мудрованій, 
И  можно  ли  тамЪ  заимствовать  истинный 
СвѣпіЪ  ученья  и  образецЪ  добрыхЪ  нра-| 
вовЪ  ,  гдѣ  нарушеніе  клятвы  не  вмѣняется 
вЪ  преступленіе  ,  гдѣ  даже  водворялось  па» 
губное  безвѣріе  ?  Справедливо  ,  говорю ,  Мужи 
дальновидные  и  о  благѣ  отчизны  попечитель¬ 
ные  прорекали  ,  что  Россія  ,  собиравшая  из* 
чадія  ГалловЬ  подЪ  кровЪ  свой,  согрѣвала  вЪ 
вѣдрахЪ  своихЪ  змій  ухищренныхъ.  Бѣд¬ 
ственный  опытЪ  оправдалЪ  ихЪ  пред  сказа  Ая. 
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По  истиннѣ  народЪ  сей,  чрезЪ  многія  лѣта 
сЪ  толикою  жестокостію  опустошавшій  зем¬ 
ли  разныхЪ  народовЪ  и  наконецЬ  дерзнувшій  на 
раззореніе  пространныхъ  и  благословенныхъ 
областей  Россіи,  долженЪ  былЪ  изпиіпь  чашу 
жесточайшаго  гнѣва  Божія.  И  —  о  чудное  вЪ  пу- 
ліяхЪ  ссоихЪ  Провидѣніе!  —  рука  праведной  ме¬ 
сти  тяготѣла  надЪ  главою  его  вЪ  мечѣ  Рос¬ 
сійскихъ  воиновЪ!  .  .  .  Но  человѣчество  содро¬ 
галось  при  мысли,  что,  сЪ  разрушеніемъ  Цар¬ 
ства  его  ,  истребятся  вѣками  снисканные, 
многоцѣнные  памятники  опытовЪ  и  разума  , 
истребятся  изящныя  произведенія  Искусствъ 
и  НаукЪ  ,  долголѣтняя  образованность  народ¬ 
ная.  —  И  Великій  СамодержецЪ  Россійскій 
внимаетъ  гласу  человѣчества  ,  гласу  Боже¬ 
скаго  Милосердія  —  щадигпЪ  Францію  ,  вЪ 
лримѣрЪ  и  наученіе  всѣмЪ  ВладыкамЪ.  ОнЪ  , 
почтивЪ  прахЪ  великихЪ  ГенриковЪ  и 
ЛюдовиковЪ  ,  безсмертныхъ  ФенелоновЪ  и 
БоссюэтовЪ ,  БюфоновЪ  и  РасиновЪ ,  на- 
учаеіпЪ  народы  почитать  добродѣтель  и  до¬ 
стоинства  и  вЪ  самыхЪ  врагахЪ  своихЪ;  даетЪ 
урокЪ  мудрымЪ,  что  они,  подобно  пчелѣ,  уда¬ 
ляющейся  отЪ  ядовитыхЪ  былій,  могутЪ  собяг 
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рапть  всюду  безбоязненно  плоды  всего  изящ-і 
наго  ,  всего  полезнаго  ,  избѣгая  ученія  лож¬ 
наго  ,  опаснаго. 

Тщетно  будемЪ  искать  подобныхъ  примѣ¬ 
ровъ  вЪ  лѣгпопнсяхЪ  міра.  ТамЪ  видимЪ  имена 
цобѣдителей,  сЪ  яростію  мстящихЪ  врагамЪ 
своимЪ  ;  тамЪ  видимЪ  повѣствованія  битвЪ 
кровопролитныхъ,  браней  ужасныхЪ;  землю, 
©багренную  кровію  чадЪ  своихЪ,  вЪ  ослѣпленіи 
и  неистовствѣ  безпрерывно  ее  потрясавшихъ 
разрушительными  войнами.  Кому  неизвѣст¬ 
ны  имена  Александра  Македонскаго  и  Юлія 
Цезаря  ,  простиравшихъ  побѣды  свои  до  обо- 
ихЪ  океановЪ  ?  Кому  неизвѣстны  Тамер¬ 
ланы  ,  кои  ,  безчеловѣчно  истребляя  народы  , 
опустошали  ихЪ  тихія  жилища  и  потомЪ 
окропленныя  нивы  ?  Но  потомство  благо- 
словигпЪ  имена  тѣхЪ  токмо ,  кои  даруюпіЪ 
мирЪ  міру  и  щадятЪ  самыхЪ  враговЪ  своихЪ. 

Гдѣ  же  между  знаменитѣйшими  побѣ¬ 
дителями  народовЪ  ,  гдѣ  Царь  -  Герой  ,  ко¬ 
тораго  бы  можно  было  уподобить  Великому 
ГОСУДАРЮ  нашему?  ИмЪ  поражены  враги, 
приводившіе  всѣхЪ  вЪ  ужасЪ  ;  ИмЪ  покорено 
царство ,  насильственно  распространившееся 
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по  всей  просвѣщеннѣйшей  части  міра  ;  ИмЪ 
безЪ  отмщенія  оставлены  ужасные  грабежи  и 
неистовства ,  причиненныя  Россіи.  Вселенная 
изумляется  подгигу  мудрости  и  добродѣтели 
небесной...  Побѣжденные  с'Ь  лірепетомЬ  ожида* 
ли  послѣдней  своей  ]  ѣши  тельной  годины, и,  —  о 
зрѣлище  чудесное  и  восхитительное! . .  Сама- 
держецЪ  Россійскій  сохраняетъ  царство  ихЪ 
нерушимо,  законное  правленіе  *  похищенное 
рукою  неистоваго  ,  возвращаетЪ  ,  и  Европѣ  , 
изнуренной  долговременными  бурями,  даруешЪ 
тишину  вожделѣнную.  Великодушный  ГОСУ¬ 
ДАРЬ  показываетъ  ВладыкамЪ  земли  ,  что 
самая  славная  побѣда  ыадЪ  врагами  —  про/ 
іценіе  имЪ  обидЪ. 

Сіе  воспоминаніе  горестное  и  вмѣстѣ 
сладостное  не  есть  ли  торжество  наше  ? 
Протекшая  брань  хотя  нанесла  глубокія 
язвы  сынамЪ  Россіи  ;  она  же  и  возвы¬ 
сила  вЪ  очахЪ  всѣхЪ  народовъ  достоин¬ 
ство  ихЪ  и  величіе.  Они  предЪ  цѣлымЬ  свѣ,- 
томЪ  доказали  неизмѣнную  вѣрность  и  пре¬ 
данность  кЪ  своему  ГОСУДАРЮ  ,  пламенную 
любовь  кЪ  Отечеству  ,  сердечное  благоговѣніе 
кЪ  Вѣрѣ,  безпримѣрное  мужество  вЪ  бѣдсаіві- 
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яхЪ  и  доселѣ  неслыханное  состраданіе  к!> 
побѣжденнымъ.  Всѣ  народы,  послѣ  ужасныхЪ 
мятежей  наслаждаясь  нынѣ  вождѳлѣннымЪ 
миромЬ  ,  плодами  благодѣтельныхъ  пооѣдЪ 
ихЪ  ,  благословляюшЪ  имя  и  подвиги  Россі¬ 
янъ  и  благословяшЪ  вЪ  позднѣйшіе  вѣки. 

И  какіе  лестные  открываются  намЪ  виды! 
Продлится  мирЪ  • —  и  возродятся  новые 
обильные  источники  народнаго  братства  и 
благоденствія;  поспѣшаіпЪ  со  всѣхЪ  сгпоронЪ, 
и  моремЬ  и  землею,  народы  подЪ  благословен¬ 
ный  СкипепгрЪ  великодушнаго  и  милосердаго 
ГОСУДАРЯ  нашего.  Продлится  вожделѣнная 
тишина  —  и  Науки  и  Искусства  возрастутъ 
ш  процвѣтутЪ  ,  какЪ  кринЪ  сельный  ,  доселѣ 
неблаговременною  бурею  пораженный,  но  вне¬ 
запно  жизнь  воспріявшій  отЪ  благотвори 
наго  вліянія  небеснаго.  —  Обильный  и  вели¬ 
чественный  языкЪ  Россійскій  украсится  но¬ 
выми  произведеніями  ума  и  сердца  ,  новыми 
твореніями  изящества.  Ибо  кому  неизвѣстно, 
что  достоинство  и  красота  языковЪ  со¬ 
единены  неразрывно  со  славою  и  благоден- 
ствіемЪ  народовЪ  ;  что  сЪ  успѣхами  НаукЪ 
вЪ  Государствѣ  ,  сЪ  постепеннымъ  возвыше- 
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йіемЪ  его  образованности ,  возвышается  и 
величіе  и  слава  языка  ? 

И  піакЪ  послѣ  столь  важныхЪ  событій  для 
Россіи,  приступая  вновь  кЪ  совершенствова¬ 
нію  себя  вЪ  отечественной  Словесности,  мы 
несомнѣнно  можемЪ  надѣяться  >  что  и  наши 
благія  намѣренія  увѣнчаются  счастливыми 
успѣхами.  Мы  —  по  сердцу  Рускіе,  и  все  то 
наше  собственное  ,  сердцу  любезное  благо  , 
что  относится  кЪ  славѣ  языка  Россійскаго. 

Не  обинуясь  можемЪ  сказать  ,  что  мы 
прежде  не  измѣнили  тѣмЪ  обѣтамЪ,  кои  пред¬ 
положили  себѣ  вЪ  пользу  отечественной  Сло¬ 
весности  }  мьі  сдѣлацй  все  для  насЪ  возмож¬ 
ное.  Почтенные  Члены  !  —  теперь  .... 
По  я  не  имѣю  нужды  убѣждать  васЪ  —  може-> 
Ліе  ли  вы  впредь  измѣнить  себѣ  самимЪ,  соб¬ 
ственной  своей  любви  кЪ  отечественному 
слову  ?  .  .  .  4 

Л .  Прок .  Антонскііѣъ 
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Рѣчь, 


произнесенная  въ  первое  засѣданіе  Обще¬ 
ства  послѣ  изгнанія  непріятелей . 


неизЪясиимо  -  сладосгпнымЪ  удоволь¬ 
ствіемъ  срѣтаю  и  привѣтствую  васЪ  , 
Почтеннѣйшіе  Сочлены  ,  вкупѣ  собравшихся 
паки  на  дѣло  благородное  ,  знаменитое  ,  по¬ 
лезное  каждому  изЬ  насЪ  лично  ,  полез¬ 
ное  Россійской  Словесности  —  и  вообще 
Отечеству  :  ибо  вЪ  Словесности,  такЪ  ска¬ 
зать  ,  почиваетЪ  егО  слава,  его  сила 
и  его  выгоды.  —  БлагословимЪ  умиленными 
сердцами  всемогущій  ,  непостижимый  Про- 
МыслЪ,  измѣняющій  лице  земное  такЪ  же,  какЪ 
ОнЪ,  по  непремѣннымъ  уставамЪ  СвоимЪ,  из¬ 
мѣняетъ  видЪ  чергпоговЪ  СвоихЪ  превыспрен¬ 
нихъ,  —  лице  небесЪ:  то  сіяютЪ  онѣ  краснѣй¬ 
шимъ  блескомЪ  ,  нежели  злато,  стокрапіЪ  вЪ 
горнилѣ  очищенное  ,  блескомЪ  солнца;  то  по¬ 
крываются  мрачными  тучами,  низвергающи¬ 
ми  молніи  и  громы;  то  являются  вЪ  нѣкоемЪ 
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йіайнстпвенномЪ  сумракѣ  ,  ня  благо дѣющймй  ,. 
По  видимому,  ни  карающими.  —  Слѣпые  мь* 
смертные  !  все  ЯіечетЪ  кЪ  мешѣ  своей  вели¬ 
кой  ,  свыше  однажды  предуставленной  ;  всв 
вЬ  безчисленныхъ  Измѣненіяхъ  благодѣтельно 
и  неизмѣнно ;  всѣ  пути  —  единЪ  путь  кЪ 
добру;  все  —  наука  и  проповѣданіе  небесное 
Шатающемуся  вЪ  сомнѣніяхъ  уму  человѣче¬ 
скому  :  все  едино  благо  ;  ибо  единЪ  БогЪ  * 
БогЪ  благій  равно  и  вЪ  наказаніяхъ  и  вЪ  на¬ 
гражденіяхъ  ,  БогЪ  испытующій.  —  Истина 
конечно  строгая  ,  но  вмѣстѣ  назидательно 
утѣшительная  ,  ѣоторой  важность  чувство¬ 
вало  Общество  наше  вмѣстѣ  сЪ  возлюблен¬ 
нымъ  Отечествомъ !  —  Не  нужно  доказы-» 
ѣать  это  славой  вѣчно  -  дивнОю ,  увѣнчавшей 
усилія  я  оружіе  сыновЪ  Россійскихъ,  достиг¬ 
шихъ  иутемЪ  праведнаго  мщенія  вЪ  нѣдра 
неДостойныхЪ  стѣнЪ ,  нѣкогда  освященныхъ 
благодѣяніями  Св.  Людовика ;  не  нужно  до¬ 
казывать  сего  безчисленными  торжествами 
Великаго  нашего  ГОСУДАРЯ  ИМПЕРАТОРА  , 
пріяѣшаго  вЪ  сердце  Свое  печали  и  нужды 
всего  Отечества,  подЪявшаго  его,  піакЪ  ска¬ 
зать  ,  на  рамена  Свой  ,  потомЪ  избавившаго 
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его  ,  оградившаго  Царей  и  царствія  отЪ  гу¬ 
бительныхъ  навѣіповЪ  ада.  —  Есть  ближай¬ 
шія  доказательства  ,  могущія  убѣдить  насЪ 
вЪ  необходимости  вѣрить,  что  БогЪ  сіпроитЪ 
все  на  пользу  нашу.  Обратитесь  ли  на  дѣла, 
внѣ  Отечества  совершенныя  :  вы  познаете  , 
что  прошедшія  событія  имѣли  величайшее' 
вліяніе  на  нравственность  и  просвѣщеніе  на¬ 
ше.  Когда  добродѣтели  Россійскія ,  добро* 
дѣтели  предковЪ  нашихЪ  ,  оказались  сЪ  та¬ 
ки  мЪ  сіяніемъ ,  чуждымЪ  народамЪ ,  какЪ 
не  во  брани  протекшей  ?  — -  Прежде  мы  гор- 
дымЪ  Европейцамъ  являлись  токмо,  какЪ  сы¬ 
ны  Сѣвера  ,  сильными  ,  храбрыми,  неутоми¬ 
мыми  потомками  древішхЪ  СкиоовЪ;  нынѣшнее 
время  заставило  ихЪ  узнать  вЪ  потомкахЪ 
СлавянЪ  народЪ  великодушной  ,  благодѣтель¬ 
ной  ,  образованной  ,  незнающій  своекоры¬ 
стія  ,  —  готовый  спаситель  престоловъ  я 
Царей,  —  ратующій  не  для  своихЪ  выгодЪ,  но 
для  свободы  правЪ  всеобщихъ  и'  святыхЪ , 
для  защиты  человѣчества.  Устыдилось  над? 
мѣнное  мнѣніе  слѣпоіпствующихЪ  ГалловЪ,  срѣ- 
шнвЪ  вЪ  каждомЪ  РускомЪ  не  звѣря  дикаго,  какЪ 

они  прежде  мечтали,  но  благородно  восаитан- 
Книжка  УИ ,  Б 
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наго ,  просвѣщеннаго  человѣка ,  сіяющаго 
всѣми  мирными  семейственными  добродѣте^ 
лями ;  устыдилась  ложная  ихЪ  мудрость, 
столько  блистательная  и  вмѣстѣ  крамольная, 
предЪ  дицемЪ  правды  горней ,  высокой, 
предЪ  лицемЪ  ГОСУДАРЯ  ИМПЕРАТОРА,  на- 
казующаго  и  милующаго,  расторгнувшаго  хйт- 
рйя  сплетенія  безбожной  политики ,  плодЪ 
умовЪ  развращенныхъ ,  низвергнувшаго  ти¬ 
рана  «ненасытнаго ,  и  возвратившаго  свѣту 
мирЪ  и  спокойствіе.  Еще  спрашиваю:  когдЯ 
имя  Руское  на  горизонтѣ  Европы  блистало 
столь  величественнымъ  и  вмѣстѣ  благодѣ¬ 
тельнымъ  сіяніемЪ  7  —  Быть  побѣдителемъ 
и  завоевателемъ  царствЪ  славно  ;  — •  но  бо<» 
лѣѳ  еще  славно  и  усладительно  быть  для 
современниковъ  и  потомства  возстанови¬ 
телемъ  правЪ  народныхЪ ,  устройства-,  по¬ 
рядка,  благоденствія.  — •  СЪ  другой  стороны 
нынѣшняя  брань  весьма  много  способствовала 
распространенію  просвѣщенія  вЪ  Отечествѣ 
иашемЪ.  Огнь  сопротивленіемъ  раздражает¬ 
ся  :  нуждою  и  необходимостью  изощряется 
разумЪ.  —  Благородные  Юноши  Россійскіе 
теперь  зна^отЪ  сами  ту  Европу ,  о  кото¬ 
рой  прежде  твердили  имЬ  льстивые ,  ало- 
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намѣренные  учители;  теперь  чувствуютъ,  что 
нѣтЪ  подЪ  солнцемЪ  земли  для  нихЪ  любез¬ 
нѣе,  какЪ  отечественная;  нѣтЪ  святѣе  нравовЪ, 
какЪ  нравы  ихЪ  предковЪ;  нѣтЪ  благодѣтель¬ 
нѣе  Правительства  ,  какЪ  то  ,  которое  пе¬ 
чется  о  благѣ  семействЪ  ихЪ.  —  Брань  сія, 
какЪ  обыкновенно  бываетЪ  ,  произвела  вели¬ 
кое  множество  Мужей  ученыхЪ  и  искусныхЪ 
вЬ  ратномЪ  дѣлѣ;  Науки  Математическія  и 
Физическія  ,  Исторія  ,  Словесность  ,  Права 
народныя  пріобрѣли  вдругЪ  какое-то  блиста¬ 
тельное  кЪ  себѣ  уваженіе  и  любителей.  - — 
Сперва  нужда  заставляла  имЪ  учиться  ;  по- 
том'Ь  отличія  и  почести  преобраяіили  ихЪ 
вЪ  любимѣйшую  охоту  знаменитѣйшаго  юно¬ 
шества.  —  И  шакЪ  пусть  всеобщій  врагѣ 
Европы  вопіепіЪ ,  что  онЪ  вшествіемЪ  вЪ 
Москву  огаодвинулЪ  на  сто  лѣтЪ  назадЪ  Рос¬ 
сію  вЪ  ея  просвѣщеніи  !  —  Событія  доказа¬ 
ли  противное :  онЪ  научилЪ  насЪ  поражать 
себя ,  доселѣ  непобѣдимаго ;  вредные  и  па¬ 
губные  его  замыслы  ,  брань  имЪ  затѣянная  и 
конечно  сама  по  себѣ  всегда  губительная,  от¬ 
крыла  обширнѣйшее  поле  дѣятельному  и  бы¬ 
строму  уму  Россіянина ,  способнаго  беэЪ 

В  а 


ОідИігесІ  Ьу  Соодіе 


ИзЪйЛіія  но  всѣмЪ  наукамЪ.  Неистовый  зЯвсге-1 
ваіпель  не  удалилЪ  ,  но  приближилЪ  насЪ  кЪ 
высокой  нашей  цѣли  :  онЪ  возжегЪ  вЬ  насЪ 
вообще  болѣе  Желанія  кЪ  ученію ;  онЪ  заста* 
вилЪ  насЪ  болѣе  чувствовать  его  потребность 
и  пользу  ;  онЪ  сдѣлалЪ  насЪ  болѣе  опытными; 
онЪ  ,  скажу  наконецъ,  заставилъ  узнать  насЪ 
собственное  наше  достоинство ,  духЪ  и  силу 
народную.  —  Теперь  еще  милѣе  намЪ  наше 
Отечество  ,  сЪ  шакііми  чрезвычайными  уси¬ 
ліями  нами  искупленное  ;  іпелерь  еще  милѣе 
наша  честь  и  слава,  столь  грозно  за  себя 
отмстившая ;  теперь  еще  милѣе  наши  домьі, 
наши  пепелища,  наши  храмы  священные,  наша 
свобода  и  спокойствіе,  наши  законы  и  дѣти, 
вмѣстѣ  еЪ  нами  пострадавшіе  ;  теперь  еще 
любезнѣе  отечественный  яэыкЪ  нашЪ  ,  на  ко- 
торомЪ  рати  Рускія  огаЪ  бреговЪ  Тага  до 
бреговЪ  Скандинавскихъ  я  до  протока  Гелле¬ 
спонтскаго'  Громко  провѣщаютЪ  свое  ура  * 
свои  побѣды  и  благотворенія  !  ВспомиимЪ 
еще  о  важной  выгодѣ  ,  которою  мы  обязаній 
войнѣ  протекшей.  ПознавЪ  ближе,  и  при¬ 
томъ  опытомЪ  самымЪ  тягостнымъ,  инопле- 
меыыыхЪ  нашИхЪ  учишеией,  —  сихЪ  надмѣй- 
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ИыхЪ  распсм агагаелей  умственными  нашими 
способностями,  потушающцхЪ  вЪ  самыя  нѣж¬ 
ныя  лѣта  врожденную  любовь  нашу  кЪ  Отече¬ 
ству,  —  мы  наконецъ  примѣтно  слагаемъ  сЪ  себя 
эіпо  унизительное  для  чести  и  имени  Рускаго 
И  го,  нещасіпнымЪ  обычаемЪ  на  иасЪ  возложенное; 
раконецЪ  рѣшаемся  не  расточать  сокровищЪ  на- 
цшхЪ,  ни  повѣрять  душЪ  нашихЪ  развратите¬ 
лямъ,  заплатившимъ  за  благодѣянія  на  ши  хище¬ 
ніемъ  и  варварствомЪ  неслыханнымъ,  оскорбив¬ 
шимъ  святую  нашу  Религію  и  храмы  ея,  раз¬ 
рушившимъ  и  попаливщимЪ  священные  памят¬ 
ники  первопрестольнаго  нашего  града ,  на¬ 
конецъ  вЪ  изступленіи,  явно  знаменующемъ 
гнѣвЪ  Божіи ,  раздирающимъ  и  донынѣ  соб¬ 
ственное  свое  Отечества. 

Какой  драгоцѣнной  и  велиной  урокЪ,  по¬ 
чтенные  Сочлены  ,  даровало  и  даруетЪ  намЪ 
Небо !  Какое  сладостное  утѣшеніе  материн¬ 
скому  твоему  сердцу ,  великодушная  Рос¬ 
сія!  —г  Какое  благое  возмездіе  Тебѣ,  МОНАРХЪ 
добродѣтельный,  Великій  ОтецЪ  своего.  Оте¬ 
чества!  —  Какое  торжество  Ваше,  божест- 
.  венное  Благочестіе,  православная,  святая  Вѣра, 
ццчтенньщ  наіци  обычаи  ,  старинная  Руская 
правда  и  простота,  —  и  ты,  сильная,  обильная 
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вѣтвь  древа  многоплоднаго ,  тѣнію  своею  по* 
врывающаго  народы  безчисленные,  простираю* 
хцаго  лозы  свои  отЪ  моря  до  моря ,  воздоивша- 
го  и  славящаго  доселѣ  столько  племеыЪ  цвѣ¬ 
ту  іцихЬ,  — ты,  языкЪ  Россійскій,  знаменитая 
отрасль  отЪ  корени  первобытнаго  языка 
Славянскаго  !  —  пгы,  истинная  Мудрость  , 
происходящая  отЪ  Свѣта  свѣтовЪ,  украшеніе 
семействЪ,  основа  ЦарствЪ,  собравшая  чело¬ 
вѣчество  подЪ  одно  знамя  и  порфиру ,  со¬ 
здавшая  законы,  устройство,  порядокЪ,  благо¬ 
денствіе!  —  вы  всѣ  торжествовали  вЪ  сей  див¬ 
ной  и  грозной  брани,  гдѣ,  шакЬ  сказать,  сража¬ 
лись  буйная,  предѣлы  прешедшая  страсть  соі 
здравымЪ,  Вышнею  Силою  подкрѣпляемымъ,  раз¬ 
судкомъ  и  совѣстію;  гдѣ  уклонившаяся  при- 
рода  паки  вступила  на  должный  путь  свой, 
да  течетЪ  по  законамЪ ;  гдѣ  заблудшая  по¬ 
литика  побѣждена  Христіанскимъ  человѣко¬ 
любіемъ  ,  насильство  снизхожденіемЪ ,  ти¬ 
ранство  благородною  свободою ,  сохраня- 
•  ющею  всеобщее  равновѣсіе  ,  тьма  злокознен¬ 
ная  ,  распространяемая  сЪ  лютымЪ  намѣрені¬ 
емъ  преобладанія  —  благодѣтельнымъ,  изЪ  прос¬ 
тыхъ  и  ясныхЪ  началЪ  природы  извлечен* 
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цымЪ  просвѣщеніемъ.  ТакЪ  ,  почтенные  Слу¬ 
шатели  я  почтенные  Сочлены !  БогЪ  и  вЪ 
буряхЪ  грозцыхЪ  л  громахЪ  поразительныхъ 
МйзпосыдаетЪ  благословеніе  на  поля  жаж¬ 
дущія  ,  на  хижины  смиренныя ,  живущія  о 
высокомъ ,  благомЪ  Его  Имени.  Тако  брань 
сія  чудная ,  говорю ,  сіи  поля ,  кровію 
утучненныя  и  костями  засѣянныя,  произвели 
уже  и  производя  щЪ  плодЪ  нравственный  ,  ду- 
здкньщ,  благодатный ;  тако  изЪ  смертнаго 
рождается  безсмертное;  тако  человѣкъ,  вѣч¬ 
но  измѣняющійся  фениксЪ,  приближается  без¬ 
прерывно  кЪ  своей  цѣли  !  .  ,  .  Посмотрите, 
теперь  уже  не  существуетъ  ,  или  по  край- 
фей  цѣрѣ  умцраетЪ  то  пагубноа  вліяніе  ино- 
флеменрщхЪ  на  воспитаніе  наще.  Теперь  уже 
Руской  ДворянинЪ  ищетЪ  Рускаго  учителя; 
теперь  уже  не  текутЪ  кЪ  вамЪ  сЪ  толикимЪ 
ИахальствомЪ  и  дерзостію  наемные  сія  на¬ 
ставники  ;  не  смѣютЪ  уже  толковать  при¬ 
творно  о  имени  добродѣтели  ,  которой  сра- 
Тами  показались  они  явно  предЪ  очами  на¬ 
шими  ;  не  смѣютЪ  толковать  о  славѣ 
своей  и  просвѣщеніи,  которое  погубило  ихЪ  ; 
о  своѳмЬ  величіи ,  которое  унижено ,  и  ток- 
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но  нашимЪ  же  великодушіемъ  сохраняется  ; 
о  своемЪ  національномъ  характерѣ,  который.... 
но  оставцмЪ  нощастныхЪ  !  —  а  порадуем¬ 
ся  тому  ,  что  Рускіе  паки  возвращаются  кід 
стариннымъ  своимЪ  обычаямЪ  ,  простотѣ  и 
Важности  ;  что  Рускіе  вЪ.  лучтихЪ  обще¬ 
ствахъ  бодѣе  начинаютъ  любить  языкЪ  свои  ^ 
свои  нравы ,  болѣе  гордятся  именемЪ  Руска- 
Го!  .  ,  .  Теперь,  и  нуждою  и.  опытомЪ  иску¬ 
шенные  ,  всѣ  познали  сильнѣе  пользу  наукЪ , 
необходимость  и  честь  вЪ  познаніи  языка^ 
своего.  ОбрзрѣвЪ  иностранныя  Государства, 
благородный.  РоссдянинЬ  ,  кажется  ,  говоришь, 
самЪ  себѣ :  „Я  ихЪ.  спасЪ  ,  я  ихЪ  превзр- 
щелЪ  силою  и  побѣдилъ ;  стыдно  отстать 
мнѣ  оігіЪ.  нцхЪ  вЪ  другихЪ  искусствахъ  ,\  л 
чувствую,  чтр  могу  имЪ  быть  рдвнымЪ  ,  я, 
сдѣлащ  эпто.“  Соревнованіе,  столь  свойствен¬ 
ное  Россіянамъ,  пробуждается,  стези  откры¬ 
ты,  средства  безчисленны ,  покровительства 
Повсемѣстное  ;  сильный  РоссЪ  гоніозЪ  стащь 
на  ряду  вЪ  просвѣщеніи  сЪ  тѣми,  кодюрыхЪ, 
побѣдилъ  я  облагодѣтельствовалЪ  оружіемъ. 
Хвала  Богу  ,  непостижимо  дѣйствующему  ! 
хвала  ГОСУДАРЮ  — ,  Высокому  Исполнители! 
таинственныхъ  Его  намѣреній  !  .  .  . 
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ПодЪ  слми-тпо  счастливыми  предзнамено¬ 
ваніями  возобновляются  теперь  Засѣданія  на¬ 
шего  Общества,  Высочайшимъ  благоволеніемъ 
утвержденнаго.  Сколько  печалышхЪ  воспо¬ 
минаній  ,  почтенные  мои  Сочлены  ,  и  сколь¬ 
ко  радостныхъ  надеждЪ  и  видовЪ  предста¬ 
вляется  вашимЪ  ваорамЪ  і 

Извѣстно ,  что ,  по  благополучномъ  спа¬ 
сенія  отЪ  несчастія ,  самыя  мрачныя  прои 
Шедшаго  картины  являются  для  насЪ  прі¬ 
ятными  ;  самая  печаль  превращается  вЪ, 
Сладостное  чувствованіе;  труды  и  пожертво¬ 
ванія  становятся  драгоцѣннымъ  утѣшені¬ 
емъ ,  и  тѣмЪ  драгоцѣннѣйшимъ,  что  мц  за 
.  него  самимЪ  себѣ  обязаны;  а  потому  ,  да  бу-. 
дешЪ  теперь  позволено  мнѣ  приблишшпь  вни¬ 
маніе  ваше,  Почтенные  Сочлены,  кЪ  сей  привле¬ 
кательной  точкѣ  зрѣнія,  сЪ  которой  мо-. 
жемЪ  мы  однимЪ  взглядомъ  ебозрѣть  и  про¬ 
шедшее  наше  поприще  и  предлежащее ,  от¬ 
крываемое  винѣ  попеченіями  благодѣтельна¬ 
го  Начальства,  столь  ревностно  стремящаго^ 
ея  соотвѣтствовать  благимЪ  и  высокимъ 
ваміреніямЬ  несравненнаго  Друга  просвѣщенія, 
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до  Возстановителя,  его  Хранители  г  Ангела, 
Мудраго  ГОСУДАРЯ  ИМПЕРАТОРА,  —  Взи¬ 
рая  пгакимЪ  образомЪ  ,  мтд  поступаемъ такЪ 
И?е ,  какЪ  мореходецЪ  ,  испытавшій  уже 
волненія  бури ,  познавшій  уже  опасности  и 
труды ,  вошедшій  на  время  для  отдохнове-. 
нія ,  длд  исправленій  необходимыхъ  корабля 
своего  ,  вЪ  пристань  безопасную  ;  тогда  онЪ 
разбираетЪ  ,  и  для  услажденія  сердцу  и  для 
будущаго  наученія,  карту  своего  путешествія; 
онЪ  воопоминаегаЪ  и  цѣль ,  куда  ему  сгпрѳч 
миться  должно  ,  и  средства ,  которыя  уть 
птреблялЪ,  онЪ  ,  и  которыя  долженіЪ  употреби 
лять  впредь ,  и  опасности ,  которыя 

претерпѣлЪ  ,  и  еще  ,  можетЪ  быть ,  претер¬ 
пѣвать  долженЪ,  и  тѣ  благодѣтельныя’ свѣтила, 
которыя  руководствовали  и  спасали  его  огаЪ. 
потопленія,  укдзуя  путь  кратчайшій  и  надеж-. 
нѣйшій.  СвѳрхЪ  сего  таковое  наще  размытле- 
віе  сяужитЪ  и  кЪ  тому,  дабы  показать  связь 
между  тѣмЪ ,  что  мм  уже  сдѣлали  ,  ц  что 
намЪ  дѣлать  надлежитъ,  —  связь  вЪ  заняті¬ 
яхъ  ,  которыя  непремѣнно  должны  всегда  со¬ 
ставлять  одну  систему  ,  и  постоянно  при¬ 
ближаться  кЬ  предопредѣленной  цѣли. 
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Что  представляетъ  вамЪ  прошедшее?  — 
Первое  и  главное :  самое  учрежденіе  Обще¬ 
ства  Любителей  Россійской  Словесности 
вЪ  древней  Столицѣ ,  всегда  по  праву  хва? 
дящейся  вьтсокимЪ  и  чистымЪ  своимЪ  нарѣ- 
чіемЪ ,  ободренное  ВеликимЪ  ГОСУДАРЕМЪ 
ИМПЕРАТОРОМЪ,  столь  мнрго  ревнующимъ  о 
языкѣ  шпечественномЪ  >  какЪ  первомЪ  знаме¬ 
ни  характера  ,  величія  и  славы  народной.  — 
ВЪ  3  мЪ  параграфѣ  Высочайше  одобреннаго 
устава,  даннаго  сему  Обществу  ,  сказано  : 


Оро.  учреждаете#  для  того ,  чтобы 
разлространнтр  свѣдѣніе  о  правилахъ 
и  образцахъ  здравой  Словесности ,  и 
доставитъ  Публикѣ  обработанная  соі 
чиненія  въ  стихахъ  и  прозѣ  на  Россій¬ 
скомъ  языкѣ  ,  разсмотрѣнныя  предва¬ 
рительно  и  прочитанныя  въ  собраніи. 

Слѣдуя  сему  правилу,  мы,  по  сйлзмЪ  своимЪ, 


старались  раздоложить  наши  занятія ,  и 
конечно  смѣемЪ  сказать,  что  время  наше  не 
прошло  втунѣ.  —  Но  прежде  долженству¬ 
емъ  по  справедливости  обратиться  сЪ  сер¬ 
дечною  нашею '  признательностію  кЪ  Сыоспѣ- 
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шесшвоватпелямЬ  и  БлагошворигпелямЪ  Обще» 
ства ,  коіпорме  ,  вскорѣ  по  открытіи  его , 
всегда  готовые  соотвѣтствовать  благимЪ  налѣ, 
реніямЪ  ГОСУДАРЯ  ИМПЕРАТОРА,  удостои¬ 
ли  насЪ,  или  именемЬ  я  дѣломЪ ,  Почетныхъ 
ЧленовЪ, Любителей  Словесности,  или  украшали 
бесѣды  наши  своими  сочиненіями,  или  доста¬ 
вляли  намЪ  необходимыя  пособія:  —  добродѣ¬ 
тель  особенно  отличившая  Россіянъ  вЪ  царство¬ 
ваніе  АЛЕКСАНДРА  Перваго!  -г-  или  наконецъ 
вЪ  званіи  Сотрудниковъ  вспомоществовали 

рамЪ  ревностно  вЬ  общемЪ,  святомЪ  дѣлѣ.  _ 

Мы  конечно,  почтенные  Друзья  -  Сочлены,  все-* 
ГДа  будемЪ  помнить  благотворное  вліяніе  и  му¬ 
дрое  содѣйсщвщ  намѣреніямъ  Общества  Его  Сія-, 
ріельства,  Господина  Министра  просвѣщенія  , 
Графа  А.  К.  Разумовскаго. —  Мы  обязаны  особен¬ 
ною  благодарнрстію  Его  Превосходительству, 
Господину  Попечителю  Московскаго  Им¬ 
ператорскаго  Университета,  при  которомЪ* 
учреждено  сіа  Общество.  Во  все  протекшее 
Время  онЪ  показалЪ  отличное  усердіе  кЪ 
умноженію  средствъ,  необходимыхъ  для  успѣ¬ 
ховъ  нашихЪ.  —  Дружественная ,  сердечная 
ррмвна  шелъ  ноетъ  Любителей  НаукЬ  и  Ошече-. 
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СгпвеннОй  Словесности  пусть  украшаешЪ  на¬ 
всегда  дни  нашего  попечительнаго  Предсѣда¬ 
теля!- — ОнЪ  споспѣшествовалъ  пользамъ  Обще¬ 
ства  и  совѣтами  ,  и  нужными  пособіями  ,  и 
собственными  трудами  своими.  Да  будещЪ 
Сна  вѣнцемЪ  остальныхЪ  дней  его  жизни : 
искренняя  признательность  УченыхЪ  и  дру¬ 
зей  есть  сладчайшая  и  лучшая  награда  для 
благороднаго,  любознательнаго  сердца,  нежели 
всѣ  награды  суетнаго  свѣта  !  .  .  . 

ТеііСрь  ,  сообразно  прежде  мною  сказа н* 
иой  цѣли  ,  ГОСУДАРЕМЪ  ИМПЕРАТОРОМЪ 
утвержденнаго  ,  У  става  ,  при  столь  знаме¬ 
нитыхъ  СпоспѣшествователяхЪ  Общества  , 
ободренные  содѣйствіемъ  отличнѣйшихъ  вЪ 
Словесности  Мужей  ,  разсмотримъ ,  какЪ  *гьі 
приступили  кЪ  трудамЪ  своимЪ  ?  ,  .  .  раз¬ 
смотримъ  ,  что  мы  сдѣлать  успѣли  соот¬ 
вѣтственно  намѣреніямъ  Правительства  и 
его  яЪ  намЪ  благодѣяніямъ?  .... 

ЯзыкЪ  Вообще  ИмѣетЪ  двѣ  главныя  от¬ 
расли :  яЗыкЪ ,  собственно  шакЪ  называемый, 
я  свою  Словесность.  ЯзыкЪ  вЪ  тѣснѣйшемЪ 


ОідіГігесІ  Ьу  ^лоодіе 


Зо 


знаменованіи ,  какЪ  основа  всего ,  особенно 
должеыЪ  былЪ  ,  сообразно  главному  намѣренію, 
составлять  важнѣйшее  наше,  занятіе.  — 
ЯзыкЪ  есть  корень  И  древо,*  Словесность  — 
цвѣты  й  плоды  ,  украшающіе  оное  $  по  цвѣ¬ 
тамъ  й  плодамЪ  судЯтЪ  й  о  добротѣ  древа, 
и  о  тѣхЪ  стараніяхъ  ,  кои  прилагалъ  обЪ 
немЪ  благоразумной  садовникѣ  ,  йли  надзира¬ 
тель  сада.  —  КакЪ  дерево  йнѣепіЬ  Свой  воз¬ 
расты  ,  йючнО  такЪ  й  языкѣ.  Три  его 
главныя  Степени!  обогащеніе,  опредѣЛёйность, 
утонченіе  ,  -* —  цвѣтѣ  ,  зрѣлость  ,  роскошь. 
ВЪ'  Рѣчй ,  Говоренной  Господиномъ  Предсѣ¬ 
дателемъ,  йрй  самомЪ  открытіи  Общества,  до¬ 
вольно  ясно  показано  ,  вЪ  какомЪ  состоянія 
находишбя  языкѣ  йашЪ ,  й  какіе  встрѣчаются 
Недостатки  ,  Которые  піребу ютЪ  Вниманія 
йросвѣщеннЫхЪ  Любителей  Россійской  Словес¬ 
ности.  —  Весьма  справедливо  замѣтилъ  онЪ, 
что  языкѣ  долженЪ  имѣть  постоянное  из¬ 
мѣненіе  словѣ ,  правильное  ихЪ  сочиненіе  и 
удареніе  {  — ■  вЪ  чемЪ  у  насЪ  еще  нѣтѣ  по¬ 
ложительныхъ  правилѣ  ,*  ибо  не  имѣемЪ  пол¬ 
ной  ,  систематической  Грамматики,  особ¬ 
ливо  вЪ  отношеніи  кЪ  Синтаксису.  Значенія 
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должны  быгпь  свойственны  и  опредѣленны. 
Мы  же  не  ииѣемЪ  еще  полнаго  Философскаго 
Словаря,  а  пришомЪ  и  не  успѣли  обогатить 
себя  книгами  обѣ  наукахЪ  ілочнѣіхЪ ,  или 
опредѣленныхъ  ;  ибо  по  сію  пору  Россійской 
языкЪ  можетЪ  хвалишься  шолѣко  стихо¬ 
творными  й  нѣкоторыми  ораторскими  сочи¬ 
неніями.  —  Знаніе  древнйхЪ  языковЪ  всегдА 
служйтЪ  важнѣйшимъ  орудіемъ  кЪ  образова¬ 
нію  отечественнаго  :  многіе  ли  у  насЪ  занй- 
йаются  языками  древними  ?  —  Ключъ  Рос¬ 
сійскаго  языка  — -  Славянской  ;  онЪ  долженЪ 
быть  для  него  йзобйльнммЪ  и  неизсякаемымъ 
источникомъ.  —  Йо  какЪ  мало  знающихЪ 
Славянской  язьікЪ  I  НаконецЪ  нужеыЪ  судЪ 
Здравой  критики  і  чгаобЪ  умѣть  Славянскую 
рѣчь  соединять  сЪ  Рускою  *  чтобЪ ,  Заим¬ 
ствуя  красоты  изЪ  чуЖихЪ  языковЪ^  йе  пор¬ 
тить  своегО  природнаго  ,  чтобЪ  вЪ  поняті¬ 
яхъ  й  выраженіяхъ  бьілЪ  точный  смьіслЪ,  вкусЪ 
й  приличіе*  —  Йо  критика  у  насЪ  не  Пріобрѣ¬ 
ла  еще  права  гражданства;  на  нее  смотрЯтЪ 
очамй  непріязненными ;  она  вЪ  общемЪ  мнѣ¬ 
ній  значйтЪ  какого-то  выродка  злобы,  кле¬ 
веты,  или  зависти.  —  ВЪ  шакомЪ  заблужде- 
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Кій  конечно  виноваты  и  нѣкоторые  даже 
критики,  рѣшительно,  безЪ  доказательства 
изрекающіе  судьбу  каждому  сочиненію  ,  при¬ 
крашивая  свою  брань  обыкновенными  ,  такЪ 
называемыми  ,  острыми  словами.  Очевидно  , 
что  со  стороны  самой  важной  вступили  мы 
вЪ  предназначенное  себѣ  поприще  :  точка  весь¬ 
ма  опредѣленная!  ибо  иначе  совершенно  бы  мы 
отдалились  отЪ  своей  цѣли.  Однѣ  сочиненія 
пріятныя,  легкія,  имѣющія  предметомъ  своимЪ 
только  удовольствіе  Публики,  не  могли  соста¬ 
влять  единственнаго  занятія  Общества,  учреж¬ 
деннаго  при  ученомЪ  и  древнѣйшемЪ  мѣстѣ  вЪ 
Россіи— Общества,  освященнаго  и  возвышеннаго 
благоволительнымЪ  одобреніемъ  ГОСУДАРЯ 
/ИМПЕРАТрРА.  —  Да  и  сіи  самыя  пріятныя 
сочиненія  ,  подобно  какЪ  важныя  ,  не  принад¬ 
лежатъ  ли  уже  кЪ  языку  опредѣленному  ,  бли¬ 
стающему  чистотою  и  точностію  ,  утончён¬ 
ному  бесѣдами  образованнѣйшихъ  и  лучшихЪ 
обществъ  ? 

Соотвѣтственно  сему  намѣренію  располо¬ 
жены  были  и  труды  наши.  —  Самыя  первыя 
Засѣданія  посвящены  предварительнымъ  нѣ- 
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лопторымЪ  заняшіямЪ  необходимымъ  дли  бу¬ 
дущихъ  подвиговЪ:  нужно  было  обозрѣть  то 
поле,  сЪ  котораго  хотѣли  собирать  мы  пло¬ 
ды  свои.  —  Достопочтенный  СочленЪ  нашЪ  , 
МихаилЪ  Трофимовичъ  Каченовскій ,  вЪ  пре¬ 
красной  своей  Рѣчи  представилЪ  обозрѣні* 
успѣховъ  '  Россійскаго  витійства  вЪ  первой 
половинѣ  извлекшаго  столѣтія..  —  ВЪ  по¬ 
слѣдствіи  онЪ  же  обязалЪ  Общество  Разсуж- 
деніемЪ  своимЪ  о  похвальныхъ  словахЪ  Ломо¬ 
носова  ,  какЪ  отца  Краснорѣчія  и  Поэзіи  вЪ 
Россіи.  Біографія  лучшихЪ-  Писателей ,  опи¬ 
саніе  средствъ,  ими  употребляемыхъ,  и  раз¬ 
боръ  нхЪ  сочиненій  указываютъ  путь ,  по 
которому  должны  шествовать  молодые  Стихо¬ 
творцы  и  Ораторы.  —  СЪ  такимЪ  намѣре¬ 
ніемъ  одинЪ  изЪ  насЪ  ,  исполненный'  чувствѣ 
благородной  признательности  и  уваженія,  ко¬ 
торыми  долженЪ  отличаться  истинный  лю¬ 
битель  МузЪ ,  описалЪ  заслуги  Хераскова,  ока¬ 
занныя  Отечественной  Словесности  ...  Об¬ 
щество  при  столь  пріятномЪ  воспоминаніи 
бывшаго  ихЪ  благотворительнаго  Начальника, 
одного  изЪ  первыхЪ  Россійскихъ  Пѣснопѣв- 

цевЪ ,  всегда  не  теряло  изЪ  виду  метЫ 
Книжка  ГІІ.  Б 
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своей.  —  Опредѣленность  словЪ  и  Гра млата* 
ха  особенно  требовали  его  вниманія.  —  Одѣ¬ 
ла  нЬ  опытЪ  Россійскихъ  сивонимЪ,  по  образ¬ 
цу  славнаго  Жирара*  —  Замѣчены  многія  сло¬ 
ва  ,  вЪ  ноторыхЪ  удареніе  сомнительно,  иля 
неоднообразно.  —  Но  драгоцѣннѣйшій  подарокЪ 
пріобрѣли  мы  отЪ  почтеннаго  Сочлена  своего 
Алексѣя  Васильевича  Болдырева  вЪ  двухЪ  весь¬ 
ма  замѣчательныхъ  и  важныхЪ  его  разсуж- 
деніяхЬ  о  глаголахъ,  и  о  средствахъ  нзлра • 
влятъ  ошибки  въ  ихъ  спряженіяхъ.  —  На¬ 
мѣреніе  препохвальное !  —  ТрудЪ  важной  я 
полезной!  —  Ни  Ломоносовъ,  яя  Академія  Рос¬ 
сійская  не  вывели  еще  насЪ  изЪ  сего  мрачна¬ 
го  лабиринта  Грамматики.  —  Честь  яэыка , 
Честь  народа  требуетЪ  ,  чтобЪ  сыскана  бы¬ 
ла  нить  Аріаднина;  —  а  безЪ  того,  при  всемЪ 
обиліи  сочинителей  ,  мы  еще  будемЪ  во  тмф. 
Писатель  не  увѣренЪ  вЪ  правильности  вы¬ 
раженія  ;  критика  обезоружена  :  —  языкЪ  я 
вкусЪ  не  совершенствуются  !  столько  -  то 
Ііужна  ясность  и  опредѣленность  Граммати¬ 
ки  !  БезЪ  сомнѣнія  каждый  изЪ  ЧленовЪ  вмѣ¬ 
стѣ  со  мною  пожелаетЪ,  чтобЪ  Господинъ  Ав¬ 
торѣ  разсужденій  о  глаголахЪ  продолжилѣ 
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полезнѣйшіе  и  почтенные  труды  свои  ;  они 
МогутЪ  разлить  со  временемъ  новой  світЪ 
Па  сію  запутанную  часть  нашего  Слнтак- 
сиса.  —  Много  ему  обязаны  будѳмЪ  и  за 
то  ,  если  его  занятія  обратятъ  вниманіе 
другихЪ  Любителей  слова  кЪ  сему  предме¬ 
ту  ,  столько  по  наружности  скучному,  а  по 
трудамЪ  едва  преодолимому.  —  Какая 
честь  для  того ,  кто ,  отвергая  времен¬ 
ныя  и  быстропреходящія  обольщенія  славы, 
легкими  занятіями  пріобрѣтенной,  стремится 
кЪ  цѣли  хотя  отдаленной ,  едва  достижи¬ 
мой  по  безчисленнымъ  затрудненіямъ  и  пре- 
хгонамЪ ,  но  важной ,  великой  уже  по  соб¬ 
ственному  своему  достоинству!  —  ОнЪ  уже  ва- 
гражден'Ь  сладостною  мыслію  ,  что  трудит¬ 
ся  для  пользы  общей  я  потомства.  — -  Мы  не 
забыли  также  вЪ  продолженія  прошѳдшихЪ 
Засѣданій  справляться  и  сЪ  книгами  церков¬ 
ными  ,  вЪ  которыхЪ  живетЪ  столько  бога¬ 
тый  я  щедрый  кЪ  намЪ  прародитель  языка 
вашего ,  языкЪ  Славянскія.  Почтенный  Со- 
ЧленЪ  Матвѣя  Гавриловичъ  ГавриловЪ  до¬ 
ставилъ  намЪ  первый  прекрасный  разборЪ  и 

объясненія  ^нѣкоторыхЪ  Пѣсней  Вѣнценоснаго 

В  я 
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Пѣснопѣвца  бреговЪ  ІорданскихЪ  и  священныхъ 
торЪ  Сіона.  Какими  безцѣнными  сокровища¬ 
ми  таковые  разборы  обогащаютЪ  нашу  Поэ¬ 
зію  и  самой  языкЪ  !  —  Какими  чувствами 
высокими  и  умилительными ,  изображеніями 
Природы  превосходнѣйшими  исполнены 
Псалмы  Давыдовы !  Справедливо  сказалЬ 
Св.  ІеронгімЪ:  Давидъ  для  насъ  замѣняетъ 
и  Алцея,  и  Гомера ,  и  фланка.  —  И  сіи  красоты 
неподражаемыя  остаются  отЪ  большой  части 
РускихЪ  незамѣченными  ,  или  слабо  понимае¬ 
мыми  ;  потому  что  малое  число  людей  раз¬ 
умѣютъ  хорошо  языкЪ  Славянскій.  —  Разбо¬ 
ры  подобные  ,  еще  повторяю,  могутЪ  способ- 

» 

ствовать  тому,  чіпобЪ  заставить  любить 
болѣе  Св.  Писаніе,  и  пользоваться  вЪ  надлежа¬ 
щей  мѣрѣ  языкомЪ  Славянскимъ  ;  чрезЪ  нихЪ 
Священныя  книги  ,  сіи  Божественныя  со¬ 
кровищницы  возвышенной ,  чистѣйшей  прему¬ 
дрости  ,  изящества  совершеннаго ,  богат¬ 
ства  неизчерпаемаго,  словомЪ  ,  исполненныя 
Бога  п  Его  правды,  могутЪ  быть  болѣе  от¬ 
крыты  для  всѣхЪ  человѣковЪ  и  всѣмЪ  вразу¬ 
мительны  ;  могутЪ  быть  всеобщею  пищею  я 
услаждеиіе.мЪ.  Желательно ,  чтобы  почтен* 
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ный  СочленЪ  нашЪ  для  столь  важной,  знаме¬ 
нитой  цѣли  доставилъ  намЪ  разборЪ  и  дру- 
гп\Ъ  твореній  Вэіпхаго  Завѣта,  какЪ  то,  Про- 
роновЪ  и  проч.  —  Кромѣ  неизобразимаго  на¬ 
слажденія  питать  себя  столь  превосходнѣй¬ 
шими  твореніями,  есть  другая  вЪ  трудахЪ 
сихЪ  привлекательность  :  —  славно  шество¬ 
вать  посіпезямЪ  Ловта,МихаелисаиГердера!  — 
Всѣ  прочіе  Члены  ,  достойно  своего  званія  , 
содѣйствовали  также  успѣхамЪ  Общества 
какЪ  своими  сочиненіями ,  такЪ  и  перево¬ 
дами. 

Но  я  страшусь  утомишь  вниманіе  по¬ 
чтеннѣйшихъ  Слушателей  подробнѣйшимъ 
изчисленіемЪ  работЪ  нашихЪ  ;  —  и  потому 
упомянулЪ  только  о  шѣхЪ  ,  которые  особен¬ 
но  относятся  кЪ  цѣли,  означенной  вЪ  Уста¬ 
вѣ.  Если  мы  не  успѣли  представить  ничего 
отличнаго  ,  важнаго  ,  шо  по  крайней  мѣрѣ  , 
какЪ  видно  изЪ  предложеннаго  обзора,  всегда 
постоянно  старались  держаться  пути , 
нами  избраннаго  ,  и  никогда  ие  выпускать 
изЪ  виду  главной  меты  на  лей  :  —  способ¬ 
ствовать  образованію  языка  по  своимЪ  сл- 
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лаиЪ.  —  Желая  ,  шакЪ  сказать,  распростра- 
Нить  свои  чувствованія  и  намѣренія,  желая, 
чтобы  всѣ  занимались  предметомъ ,  столь 
для  насЪ  лтбезнымЪ,  мы  предлагали  сторон¬ 
ни  мЪ  ЛюбитѳлямЪ  Словесности  вопросы  о  раз¬ 
ныхъ  матеріяхЪ ,  до  ней  относящихся ,  и 
* 

назначили  пристойныя  награжденія  юнымЪ 
питомцамЪ  МузЪ ,  дабы  ободрить  ихЪ  на 
почтенномъ  поприщѣ ;  —  а  чтобЪ  облегчишь 
труды  ихЪ,  предположено  было  сдѣлать  отЪ 
Общества  два  изданія  ,  одно  подЪ  заглавіемъ: 
Собраніе  лучшихЪ  прозаическихъ  и  стихо¬ 
творныхъ  сочиненій  на  отечеешвенномЪ  язы¬ 
кѣ;  —  а  другое:  Избранныя  мѣста  изЪ  лучшихЪ 
ЛатинсвихЪ  Писателей.  Предпріятіе  сіе  не 
исполнилось,  по  причинѣ  вторженія  вЪ  Москву 
Непріятеля.  —  Вѣроятно ,  что  оно  теперь , 
По  возобновленіи  Общества,  не  будетЪ  оста¬ 
влено. 

I 

Не  смѣю  возмущать  сіи  радостныя  для 
насЪ  минуты  воспоминаніемъ  потерь ,  пре¬ 
терпѣнныхъ  Обществомъ.  —  ИзЪ  нихЬ  нѣ¬ 
которыя  суть  Возвратимыя ,  другія  —  не¬ 
возвратимы  !  —  МогушЪ  быть  у  насЪ  я 
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книги  и  другія  нужныя  пособія:  доброе,  велико, 
душное  Русское  Царство  богато  Любителями 
И  Благотворителями  просвѣщенія.  Но  кто  воз> 
вратигаЪ  намЪ  тебя ,  знаменитый  СтраховЬ, 
честь  и  украшеніе  мѣста  ,  при  которомЪ 
ты  сдужилЪ ,  —  Душа  и  веселіе  вЪ  бесѣ¬ 
дахъ  друзей  твоихЪ  ,  краснорѣчивый  ,  сано¬ 
витый  толкователь  чудесЪ  природы,  —  на¬ 
ставникъ  благонамѣренный  ,  опытный  и  му. 
дрый  ?  .  . . .  Кто  возвратитЪ  (  намЪ  почтен. 
наго  Графа  Салтыкова  ,  пріятно  занимающа¬ 
го  бесѣды  наши  ?  .  .  .  Кто  возвратитЪ  Пла- 
вильщикова,  славу  сцены  Московскаго  театра, 
умѣвшаго  отличными  познаніями  своими  вЪ 
наукахЪ  возвысить  и  украсить  свое  званіе  ? 

ОпусгаимЪ  завѣсу  на  прошедшее :  — 

«Ъ  одной  стороны  оно  горестно  ,  сЪ  другой 
утѣшаетЪ  насЪ;  ибо,  кажется,  мы  не  сОвсімЪ 
напрасно  провели  свое  время. 

Теперь ,  при  началѣ  поприща ,  кинемЪ 

взорЪ  вЪ  будущее. - Сколько  ле'стныхЪ 

я  блистательныхъ  видовЪ  для  нашего  Обще>- 
етва  !  .  .  .  Брани  умолкли.  —  Высокій  Верщо- 
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градарь  нашЪ ,  усмиривЪ  бури  Европы ,  во®- 
враіцаешс  я  на  село  Свое  кЪ  подвигамъ  мир¬ 
нымъ  >  кЪ  ожидавшимъ  Его  наукамЪ  и  искус¬ 
ствамъ  у  которыя  всегда  были  любимѣй¬ 
шимъ  предметомъ  благодѣтельной  Души 
Его.  —  Знаменитѣйшіе  сыны  Отече¬ 
ства  у  образованное  Благородное  Юноше¬ 
ство*  Сподвижники  почтенные  всѣхЪ  состо¬ 
яній  у  раздѣлявшіе  сЪ  ОшцомЪ  Отечества 
великіе  труды  Его  у  привѣтствуютъ 
уже  сЪ  радостными  слезами  милые 
кровы  свонхЬ  предковЪ,  и  отложивЪ  мечи  и 
странническіе  посохи  ,  приносятЪ  добрымЪ 
ПенатамЬ  жертвы  мирныхЪ,  семейственныхъ 
добродѣтелей  и  удовольствій.  Москва  уже 
высоко  подЪяла  главу  езою  пзЪ  праха  разру¬ 
шенія  ;  —  все  собирается  вЪ  ней  ,  все  при¬ 
ливается  кЪ  сему  сердцу  Россіи  ,  уврачеван¬ 
ному  ошЪ  ранЪ  жестокихЪ  ;  —  привязан¬ 
ность  излишняя  кЪ  иноплемелнымЪ  слабѣегпЪ 
видимо  у  какЪ  я  сказалЪ  прежде;  ибо  мы  ихЪ 
узнали  по  страшному  опыту;  языкЪ  Русской 
входитЪ  вЪ  права  свои  ,  доселѣ  нѣсколько 
оскорбляемыя  чужеземнымъ  нарѣчіемЪ;  Словес¬ 
ность  Россійская  становится  всеобщимъ  за- 
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Почтенные  Сочлены  ,  не  убѣждаеіпЪ  ли  ,  что 
труды  наши  ,  при  благодѣтельномъ  вліяніи 
Начальства  и  Правительства ,  достигнутъ 
вожделѣнныхЬ  успѣховъ  !  — 

КакЪ  должны  мы  поступать  впередЪ  вЪ 
своихЪ  занятіяхЪ?  —  Точно  іпакЪ  же,  какЪ  по¬ 
ступали  прежде:  —  продолжать  ихЪ.  Каждое 
Общество  имѣетЪ  и  должно  имѣть  свой  особен¬ 
ной  характеръ.  —  Мы  обязаны  быть  болѣе 
полезными  ,  нежели  пріятными  :  устремлять 
взоры  далѣе  ,  заниматься  .  предметами  болѣе 
прочными,  болѣе  важными.  —  Особенно  Кри¬ 
тика  должна  входить  вЪ  составЪ  занятій 
нашихЪ.  Но  что  мнѣ  говорить  болѣе  ?  .  .  .  . 
Всѣ  правила  сіи  вамЪ  столько  же  извѣстны,' 
сколько  и  мнѣ.  —  И  такЪ  заключу  слово 
мое  тѣми  же  стихами  ,  которыми  прежде 
предЪ  нашествіемЪ  непріятеля  заключилъ  я 
послѣднее  наше  засѣданіе.  ВотЪ  вѣщанія 
Аполлона : 

О  други  Росскихъ  Музъ  ! 

Крѣпитесь  доблестны,  МО  НА  РХОЛІЪободренны, 
А»  честь  и  доброта  возвыситъ  вашъ  союзъ: 
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Любовь  къ  Отечеству  я  Вѣра 
Сушь  храма  вашего  столпы ! 

Прочь,  прочь  ошсель  невѣждъ  высоковыйныхъ 

знамя , 

Ты,  Гордость  праздная,  шму  любящая  шма! 
Ты,  самолюбія  погасни  злое  пламя! 

Ты ,  Нѣга  томная  —  смерть  пылкаго  ума , 
Ты,  мать  пороковъ,  блѣдна  Праздность, 

Не  отравляй  священныхъ  мѣстъ! 
Теки  отселѣ  прочь  унынье  сѵ  тусклымъ 

взоромъ ! 

Отчаянье ,  весь  адѣ  влекущее  съ  собой ! 

Ты,  Зависть,  далѣе  съ  злокозненнымъ  соборомъ, 
Съ  коварствомъ ,  лестію  и  черной  клеветой  ! 

Ты,  Злость,  въ  личинѣ  благочестной, 
Съ  отравой  тайной  и  мечемъ ! 

И  вы,  какъ  стаи  птицъ  ночныхъ,  Предраз¬ 
сужденья  , 

Вы  не  летайте  здѣсь  вкругъ  избранныхъ  моихъ! 
Гдѣ  судитъ  Вкусъ ,  тамъ  нѣтъ  ни  шитлоаъ 

предпочтенья , 

Ни  правъ  особенныхъ,  ни  старыхъ,  ни  младыхъг 
Всѣ  равны  предъ  очами  Феба  ; 

Заслуга ,  даръ  — *  всему  цѣна ! 

Придя ,  почтенный  Трудъ ,  н  ты ,  святая 

Радость  , 

Подруга  добрыхъ  дѣлъ,  врачъ  тѣла  я  сердецъ! 
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Сойди,  Согласіе,  душъ  кроткихъ  слава,  сладость, 
Всего  великаго  начало  и  конецъ  ! 

Сбери  ,  Соревнованье  ,  лики :  '' 

Ошмерзта  дверь  ;  безсмертье  ждетъ  ! 
И  ты ,  дщерь  мудрости ,  краса  небесна  дому  , 
Ты  въ  видѣ  тройственнеиѵ  святима  на  земли, 
Любовь  къ  Отечеству,  къ  изящному,  благому , 
Веди  моихъ  друзей ,  ихъ  духъ  возвесели  , 

Прославь  Россію  въ  нихъ  !  —  Такъ 

хощешъ 

Со  АЛЕКСАНДРОМЪ  Аполлонъ. 

МерзляковЪ. 
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РАЗСУЖДЕНІЕ 
О  Словесности  вообще . 


Цо  обязанноептц  ,  возлагаемой  законами  Об¬ 
щества  нашего  ,  долженЪ  я  Почтенному 
Сословію  представить  посильные  труды 
мои.  Избирая  *  приличный  для  цѣли  сего  Об¬ 
щества  предметъ ,  остановился  я  на  самомЪ 
наименованіи  Общества  нашего  Любителями 
Россійской  Словесности .  Значеніе  послѣдня¬ 
го  слова  точно  еще  не  опредѣлено  ,  и  нѣко¬ 
торые  Литтераторы,  даже  вЪ  учебныхЪ  кни¬ 
гахъ  своихЪ  ,  соединяютъ  сЪ  онымЪ  непра¬ 
вильное  понятіе.  А  посему  ,  сЪ  позволенія 
Еашего  ,  намѣренЪ  я  изслѣдовать ,  что  яодъ 
Словесностію  вообще  разумѣть  должно % 
предоставляя  впрочемъ  мысли  свои  благо¬ 
склонному  Вашему  сужденію. 

НѣтЪ  нужды  говорить  о  пользѣ  Словес¬ 
ности  вообще.  Она  соединяетъ  вѣки  сЪ  вѣ¬ 
ками  и  безЪизвѣстныѳ  народы  сЪ  отдален¬ 
ными  пародами,  мертвыхЪ  сЪ  живыми,  про¬ 
шедшее  сЪ  настоящимъ.  Но  скажу  только  , 
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Что  предугоптовленіемЪ  и  какЪ  бы  преддвері* 
емЪ  во  святилище  Наукъ  и  знаній ,  вЪ 
храмЪ  учености  и  просвѣщенія  -служатЪ 
языки  и  Словесность .  ■  ' 

Человѣку  нредлежитЪ  троякое  познаніе  : 
познаніе  истины ,  добра  и  красоты  или 
изящества .  А  потому  иныя  Науки  имѣ* 
ютЪ  предметомъ  истинное  ,  другія  доброе  , 
третьи  изящное.  Однѣ  занимаютъ  ,  пита* 
ютЪ  наиболѣе  разумъ ,  какЪ  на  пр.  Философія; 
другія  память,  на  пр.  Исторія;  иныя  разсу¬ 
докъ,  на  пр.  Математика;  иныя  сердце,  на  пр. 
Нравоученіе  ;  иныя  вкусъ,  воображеніе  ,  чув* 
ство,  на  пр.  Эстетика.  —  ЧеловѣкЪ,  говорю, 
имѣетЪ  предметомъ  своимЪ  познаніе  истин¬ 
наго,  добраго,  изящнаго  или  прекраснаго. 
Сіе  -  то  послѣднее  и  притомЪ  вЪ  словѣ  есть 
предметомъ  Наукъ  словесныхъ,  изящныхъ. 
'  Есть  Науки,  которыя  преимущественна 
занимаются  самою  матеріею  или  вещію , 
на  пр.  Наука  Естественная  имѣетЪ  предме¬ 
томъ  своимЪ  произведенія  природы;  Числи¬ 
тельная — количество;  Врачебная-— здравіе  тѣ¬ 
ла,  и  проч.  —  Науки  словесныя  преимуще¬ 
ственно  занимаются  словомъ,  какЪ  одеждою 
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мыслей,  я  пряшомЪ  не  простымъ,  натураль¬ 
нымъ  словомЪ ,  но  словомЪ  украшеннымъ, 
искусственнымъ  ,  или  занимаются  правильно¬ 
стію  ,  чистотою  и  благоэвучіемЪ  слова. 

Словесныя,  иначе  Изящныя  Науки  ,  тѣсно 
соединены  сЪ  Науками  другими ;  ибо  однѣ 
отЪ  другихЪ  заимствуютъ  пособія ,  я  однѣ 
безЪ  другихЪ  'обойтися  не  могутЪ.  Прочія 
Наукя  должны  у  словесныхЪ  заимствовать 
пріятность,  чтобъ  быть  не  только  вразуми¬ 
тельными  ,  но  и  привлекательными  вмѣстѣ ; 
ліакЪ  равно  и  Наукя  словесныя  должны  у 
ЯрочихЪ  НаукЪ  заимствовать  матерію  и  вещь, 
дабы  не  быть  пустословными  и  ничего  не- 
•начущямя. 

И  піакЬ  аЪ  составЪ  Словесности  не  рѣд¬ 
ко  входятЪ  я  самыя  Науки  отвлеченныя  я 
даже  художества  механическія  (простыя). 
Философъ ,  не  украшая  системы  своей  цвѣ¬ 
тами  краснорѣчія  ,  не  можѳтЪ  быть  вмѣстѣ 
ЯРІятнымЪ  я  полезнымъ.  Ломоносовъ,  пости¬ 
гнувшій  всѣ  красоты  Словесности ,  умѣлЪ 
»Ъ  Подзіи  своей  плѣнительною  представить 
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намЪ  и  самую  Химію ,  есгпьли  мы.  только 
прочитаемъ  Письмо  его  вЪ  стяхахЪ  О  полл - 

стекла. 

% 

Приведемъ  оттуда  для  примѣра  хотя 
одно  мѣсто.  —  СтихотворецЪ  рожденіе  сшек- 
ла  описываетЪ  такЪ  : 

Сь  натурой  нѣкогда  огнь  произвесшь  хотя 
Достойное  себя  и  оныя  дитя , 

Во  мрачной  глубинѣ ,  подъ  тягостью  земною  , 
Гдѣ  вѣчно  онъ  живетъ  *и  борется  съ  водою  , 
Всѣ  силы  собралъ  вдругъ  и  хляби  затворилъ  , 
Въ  которы  океанъ  на  брань  къ  нему  входилъ, 
Напрягся  мышцами  и  рамена  подвигнулъ , 

Н  тяготу  земли  превыше  облакъ  вскинулъ. 

А  посему  ученые  я  художники ,  неискус¬ 
ные  вЪ  Словесности  ,  бываютЪ  темны ,  не¬ 
вразумительны  ,  грубы.  Доказательствомъ 
тому  послужатЪ  многія  сочиненія ,  писан¬ 
ныя  о  разныхЪ  предметахъ  и  погруженныя  вЪ 
вѣчномЪ  мракѣ  забвенія  единственно  по  не¬ 
лѣпости  своего  слога. 

ЕстьляжЪ  ученымЬ  и  художникамъ  долж¬ 
но  быть  свѣдущими  вЪ  Словесности :  то 
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равномѣрно  и  тѣмЪ  ,  которые  упражняются 
вЪ  оной,  и  ЛиттераторамЪ  стараться  надоб¬ 
но  имѣть  познаніе  о  ДругихЪ  НаукахЪ  и  Искус¬ 
ствахъ,  чіпобЪ,  заботясь  о  чистотѣ,  преле¬ 
сти  слога  своего,  могли  они  избирать  пред¬ 
меты  не  только  пріятные  ,  но  и  полезные  ; 
они  должны  или  назидать,  или  исправлять. 

* 

Но  откуда  происходитъ  названіе  Сло¬ 
весности?.  —  Оно  происходитъ  отЪ  слова. 
Слово  между  другими  знаменоЕаніями  не  рѣдко 
означаетъ  дарЪ  краснорѣчія,  витійства.  См. 
I  Посл.  Св.  Ап.  Павла кЪ  Корина,  гл.  с.  ст.  і  и  4» 
гдѣ  ойЪ  говоритЪ:  Ш  азъ  лришедъ  къ  вамъ, 
братіе  ,  лріидохъ  не  ло  лревосходному 
словесн ,  или  лремудрости  ,  возвѣщая 
вамъ  свидѣтельство  Божіе ,  т.  е.  И  я  , 
возлюбленная  братія  ,  пришелЪ  кЪ  вамЪ  воз¬ 
вѣстить  откровеніе  Божіе  не  по  превосход¬ 
ному  дару  слова  ,  не  по  краснорѣчію,  пг.  е. 
или  высокомудрствованію;  —  далѣе:  И  слово 
мое ,  и  лроловѣдь  моя  не  въ  лрелрѣ - 
тельныосъ  человѣческія  лремудрости 
словесѣхъ ,  но  въ  явленіи  духа  и  силы , 
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ій.  ё.  И  ліоё  ученій  (наставленіе)  И  пройоѣідИ 
моя  состояшЪ  не  вЪ  вишійсшвенныхѣ  выра¬ 
женіяхъ  мудросіпгі  человѣческой  ,  не  вЪ  рѣ- 
ЧахЪ  ,  едовопрѣніемЪ  убѣждающихъ  ,  но  вЪ 
показаній  духа  й  силвг.  —  Неупотребитель¬ 
ный  глаголЪ  словествовитъ  значигпЪ  красно¬ 
рѣчиво  говорить,  витійствовать;  Словесникъ^ 
ОраторЪ  ■,  витія  ;  оттуда  можетЪ  быть 
И  словесныя  Науки. 

СловЬ  тѣсно  соединено  сЪ  мыслію,  КакЪ 
СвОйствомЪ  я  дѣйствіемъ  разума;  слѣдствен- 
ПО  дарЪ  слова  Или  вѣщанія  тѣсно  соедйненЪ 
СЪ  даромЪ  разума,  и  Когда  образуется  одинЪ 
изЪ  ьихЪ  ,  піо  образуется  Вмѣстѣ  И  другой ; 
Ибо  какЪ  мьіСлить  не  Льзя  безЪ  словЪ,  п&кЪ 
и  говорить  безЪ  мыслей';  Иначе  слово  будепіЬ 
пустой  авукЪ  Илй  ОтголосокЪ ,  а  мысль  безЪ 
СлОвй  не  м'ояіетЪ  быть  й  представлена ,  Иди 
будётЪ  пустая  йечша  ,  ОдйаЬ  іііолько  бредЬ; 

# 

Филологи  обыкновенно  ОптДѣлЯЮгпЪ  языкѣ 
Ъш Ъ  Нарѣчія  И  вообще  ОтЪ  Словесности..  ПодЪ 
ЬзындМъ  разумѣютъ  ііравйда  Онаго  ,  а  подЪ 
Словесностію  Исторію  ёго  И  Пйсателей  на 

СномЪ.  ПОДЪ  ЙмёНемЪ  ,  ѣовОрю  ;  языка  рІ&: 

Книжка  гііі  1" 
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умѣюіпЪ  хранилище  всѣхЪ  словЪ  и  взаимныхъ 
связей  ихЪ  между  собою  ,  посредствомъ  ко- 
торыхЪ  вЪ  каждомЪ  народѣ  изЪясняетЪ  одинЪ 
другому  свои  мысля  и  чувства  ;  разумѣютъ 
ваконецЪ  корни  словЪ  и  вѣтви  ,  отЪ  нихЪ 
произшедшія.  ЯзыкЪ  содержитъ  вЪ  себѣ 
форму  мыслей  и  впечатлѣній,  происходящихъ 
©шЪ  окружающихъ  насЪ  предметовъ. 

Нарѣчіе  (по  Греч.  діалектъ) ,  прини¬ 
маемое  иногда  за  слогъ,  есть  особливый  спо- 

ч 

собЬ  говорить  или  писать ,  посредствомъ 
котораго  жители  одной  страны  различают¬ 
ся  отЪ  жителей  другой;  нарѣчіе  происходитъ 
отЪ  взаимнаго  между  собою  несходства  или 
отступленія  ,  уклоненія  нѣкоторыхЪ  странЪ 
порознь  вЪ  языкѣ  общемЪ.  Сюда  принадлежитъ 
не  только  отступленіе  вЪ  выговорѣ,  но  и  вЪ 
образованіи  ,  значеніи  и  употребленіи  словЪ. 
Великороссійской  нарѣчіе,  на  пр.  отличается 
отЪ  Малороссійскаго ,  Московское  отЪ  нарѣ¬ 
чія  другихЪ  Губерній;  да  и  вЪ  строжайшемъ 
смыслѣ  каждое  мѣсто  и  страна  имѣетЪ  свое 
особое  нарѣчіе ;  потому  что  каждое  мѣсто 
■мѣетЪ  что  нибудь  особое  вЪ  языкѣ  своемЪ. 
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Названіе  Словесности  (Лмттерату» 
Р*>)  заключаетъ  вЪ  себѣ  сочиненій  разныхЪ 
родовЪ ,  составленныхъ  Ао  свойственнымъ 
каждому  изЪ  нихЪ  правиламъ,  относительно 
кЪ  предметамъ ,  Характерамъ  ,  намѣренію 
Автора ,  мѣсту  ,  времени ,  ЧйтателямЪ, 
Отсюда  происходятъ  особенныя  правила  для 
каждаго  рода  сочиненій.  —  Упомянувши  о 
Словесности  вообще  ,  разсмотримъ  сіе  по* 
Питіе  нѣсколько  подробнѣе. 

У  Герма нцовЪ  слово  Лпммературл 
Почти  Потеряла  нынѣ  свое  обширное 
•намѳнованіѳ }  она  обыкновенно  аначйтЪ  у 
ИИхЪ  свѣдѣніе  о  книгахЪ,  а  часто  только  о 
названіяхъ  кнйгЪ.  Говорятъ  і  ита  книга 
содержитъ  вЪ  себѣ  Много  Лйттературы , 
Когда  наполнена  Множествомъ  ссмлокЪ  на 
писателей  о  той  Же  Матеріи.  Живой  ката* 
логЪ  книгЪ  называется  у  нйхЪ  ЛиттераторомЪ. 
Но  прежде  йодЪ  сймЪ  словомЪ  разумѣли  то* 
го ,  кто  обучаетЪ  языкамъ  и  кгао  свѣдущи 
вЪ  оныхЪ,  разумѣли  наКонецЪ  Филолога,  Крй* 
тика.  —  Нѣсколько  болѣе  обЪемлюшЪ  Фраи* 
рузм  подЪ  словомЪ  Лчтліературьѵ,  кромѣ 
Пюго,  что  Нѣмцы  называютъ  Изящными  На* 

Г  * 
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укамй  ,  (ч{<  рМімп  ©И!іепГЛа^<г)  ,  йрянйміюйіЪ 
оый  вЪ  добавокЪ  начальную  Философію  я 

нравоученіе,  соединенное  отчасти  сЬ  Исторіею* 
(См*  Новой  курсЪ  Лягашературы  ла  Гарпа*) 
СовсімЪ  другое  раздѣленіе  учебныхЪ 
Предметовъ  было  у  ГрековЪ.  Между  урар* 
цахл  и  ре&т}/иити  у  нихЪ  было  различіе;  ■*■*» 
эгаѳ  видно  изЪ  Платонова  VII  разговора  і 
о  законахъ]  —  т.  е.  подЪ  ииенемЪ  у ра/гратЫ 
они  разумѣли  искусство  хорошо  писать,,  чи* 
тать,  и  Самую  Филологію*  Филологія  между 
прочимЬ  заключала  вЪ  себѣ  Исторію  и  По» 
язію*  — *•  ПодЪ  именемЪ  раЭт}р&тя  разумѣли 
Ариѳметику  ,  Критику  ,  Геометрію  *  Дотро* 
вомію,  Музыку  и  другія  Искусства  и  Науки* 
Но  у  насЪ  Словесность  ,  кромѣ  того , 
Что  ѳбЪемлетЬ  собою  всѣ  роды  письма  И 
есть  общее  наименованіе  всѣхЪ  сочиненій  и 
Переводовъ  вЪ  стихахЪ  и  вЪ  прозѣ ,  кромѣ 
сего,  говорю,  обЪемлетЪ  вЪ  пространномъ 
значеніи.  своемЪ  также  словесныя  Науки * 
вакЪ-шо:  Грамматику,  Риторику,  Логику* 
Піитику  ,  Филологію  ,  Критику  ,  Миѳологію 
В  вообще  Древности,  Исторію,  Нравоученіе* 
Теорію  или  правила  слога  ,  какѣ  -  то  :  повѣ¬ 
ствовательнаго  *  витійствѳннаго ,  нисьмѳн* 
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мято  ,  разговорнаго  и  про?.  ;  обЪѳмлетЪ  вее  , 
чтр  касается  до  познанія  языка  ,  нарѣчія 
иля  способа  говорить  и  писать  ,  что  при» 
надлежитъ  кЪ  дару  слова  изустному  иля 
письменному ;  слѣдовательно  новый  языкЪ  я 
древній  ;  кратко  сказать ;  весь  кругЪ  слова  , 
вее  облеченіе ,  всю  одежду  мыслей  ,  состоя» 
щую  изЪ  выбора  и  порядка  еловЪ  и  выраже* 
ній ;  весь  переходъ  отЪ  буквЪ ,  простыхЪ 
•вуковЪ  или  тоновЪ  ,  до  цѣлой  рѣчи  витій» 
Ственндй;  а  потому  имѣетЪ  различныя  сте» 
пеня  и  сЪ  самой  нижней  можетЪ  восхо¬ 
дить  на  самую  вышшую.  И  такЪ,  вотЪ  чіг.о 
падЪ  Словесностію  разумѣть  должно ,  а  не 
даръ  слава  ,  какЪ  нѣкоторые  опредѣляютъ 
ее  даже  вЪ  учебныхЪ  книга хЬ  своихЪ, 

* 

Оловееноеть  раздѣлить  можно :  і  е.  па 
языку  шля  нарѣчію ,  на  пр.  Греческая  Словес¬ 
ность,  Латинская,  Русская  и  проч;  ибо  Словес¬ 
ность  эвачитЪ  иногда  языкЪ ,  иногда  слогЪ  я 
все,  что  вообще  кЪ  познанію  языка  и  слога  при» 
надлежитъ,  ее.  По  наукѣ  или  предмету, 
отсюда  Историческая  Словесность,  Философ¬ 
ская  ,  Медицинская  я  проч. ;  ибо  каждая  Н«- 
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ука  имѣѳтЪ  свою  Словесность  собственную. 
5е,  По  слогу  раздѣляетоя  на  прозаическую 
и  стихотворную,  Де,  По  времени',  надрев- 
тою  »  среднюю  и  новую. 

Когда  Литтература  иля  Словесность  за* 
нимается  не  только  простымъ  слогомЪ ,  но 
И  ологомЪ  украшеннымъ  ,  искусственнымъ  ; 
тогда  называется  она  Словесностію  изящ¬ 
ною*  или  изящными  письменами  (Ыиегао 
еіе^ацйогев  ,  Ьивдапіогев  ,  Ые  (фопеп  23і([«п(фа{(* 
««  і  Яе  (фбпе  Ш«ат* ,  Ъеііез  Іеигея,) 

А  ііо  сему  наименованіе  Словесности  вЪ 
тѣснѣйшемъ^  смыслѣ  не  просто  уже  озна* 
чаетЬ  Словеонооть,  но  Словеенооть  Изящную } 
подобно  какЪ  учишься  слогу  аначитЪ  не  про* 
сто  слогу ,  но  слогу  хорошему ;  ибо  худому 
слогу  и  учиться  не  для  чего.  —  Отличает¬ 
ся  она  отЪ  Словесности  другвхЪ  НаукЪ  тѣмЪ, 
что  вЪ.нихЪ,  какЪ  мы  выше  сказали,  исти¬ 
на  ,  матерія  или  сиотема.  какая  главнымъ 
есть  предметомъ ,  а  здѣсь  слово,  ТамЪ  ма¬ 
терія  иногда  сама  себя  поддерживаетъ  и  безЪ 
хорошаго  слога ,  чему  служашЪ  доказатель¬ 
ствомъ  старинныя  несвязныя ,  безтолковыя 
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иногда  бумаги  приказныя,  а  здѣсь  она  тѣсна 
соединена  сЪ  красотою  слога ;  ибо  какЪ 
писать  можно  о  вкусѣ  безЪ  вкуса,  чистоты, 
правилы.осгпи  ?  ВЪ  другихЪ  НаукахЪ  работа 
болѣе  разуму  или  памяти ;  тамЪ  требуется 
глубокое  размышленіе  ,  отвлеченныя  понятія; 
напротивъ  того  вЪ  НаукахЪ  словесвыхЪ  пыл¬ 
кое  воображеніе,  живое  чувство,  тонкій, 
разборчивый  вкусЪ ,  пища  для  остроты , 
чувствЪ  и  сердца.  Изящная  Словесность 
дегкимЪ  и  пріятнымЪ  образомЪ  дѣйствуетъ 
иа  душу ,  не  обременяя  отвлеченными  умо¬ 
зрѣніями.  И  такЪ  существенныя  произведенія 
еловесныхЪ  НаукЪ  отличаются  отЬ  произ¬ 
веденій  другихЪ  НаукЪ  нарядною  одеждою  мы¬ 
слей  или  виіпійственнымЪ  словомЪ;  ибо  цѣль 
ихЪ,  кромѣ  пользы,  есть  удовольствіе,  возвы¬ 
шеніе  чувствЪ.  Правда,  и  другія  Науки  у  еловес¬ 
ныхЪ  заимствуютъ  для  себя  слова  ,  сія  зна¬ 
ки  мыслей  ,  равно  какЪ  и  словесныя  заим¬ 
ствуютъ  у  первыхЪ  для  себя  матерію.  Но  вЪ 
другихЪ  НаукахЪ  слово  есть  только  сред¬ 
ство  ,  способъ ,  а  вЪ  еловесныхЪ  оно  есть 
предметъ ,  цѣль  ;  тамЪ  иногда  смотрятЪ 
на  то  только,  чтобЬ  дѣло  основательно  бы- 
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ла  написано;  здѣсь  ще  особливо  на  то,  чтобъ 
Всякая  заданная  или  выбранная  матерія  пред» 
дожена  была  не  только  основательно  ,  дѣдь- 
до  ,  но  и  красно  ,  прилично. 

И  шакЪ  подЪ  Словесностію,  вЪ  тѣснѣй-. 
ріемЪ  смыслѣ,  т.  е.  подЪ  Словесиослхіщ  Излід-. 
цою  разумѣть  должно  произведенія  ума ,  но 
р роста  облеченныя  *Ъ  слово ,  не  сочиненіи 
ріакія ,  вЪ  которыхЪ  участвуетъ  наиболѣе 
Острота  ума,  сила  воображенія,  огонь  чувствЪ, 
Которыя  писаны  легко  и  пріятно  ,  и  копцк 
рыя,  будучи  ознаменованы  печатію  красоты  % 
благолѣпія  ,  изящества  ,  способны  трогать  * 
Нравиться,  увеселять  и  производить  ноль-* 
Зу  вмѣстѣ  еЪ  удовольствіемъ. 

Сюда  не  входятЪ  прозаическія  разсужде¬ 
нія  ,  особенно  касающіяся  до  НаукЪ  умо-- 
зрительыыхЪ,  на  пр.  Философіи,  Математики 
И  художесщвЪ  Механическихъ, 

# 

КакісжЪ  теперь  суть  роды  или ,  лучше 
сказать  ,  виды  Изящной  Словесности  ?  -=• 
Они  суть ;  всѣ  примѣры  стихотворные  ц 
прозаическіе ,  сочиняемые  по.  взвѣсіпнымЪ 
правиламъ ,  заключающимся  кЪ  словесныхЪ 
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НэукахЪ  ,  и  гпакЪ  всякаго  рода  сшихогпворв^  , 
НІя ,  ораторскія  рѣчи ,  историческія  сочи- 
ненія  ,  письма  ,  разговоры  ,  разсужденія,  от¬ 
носящіяся  да  словеоныхЪ  НаукЪ  и  до  Исто» 
ріи  языка  отечественнаго, 

* 

ИзЪ  трго ,  что  мы  аыще  говорили , 
йвствуетЪ  ,  что  кэкЪ  для  каждаго  рода  со¬ 
чиненіи  существуютъ  особыя  правила ;  то 
вЪ  составЪ  Изящной  Словесности  входятЪ  , 
или  лодЪ  нею  разумѣщь  должно  не  только 
дсѳ  то  ,  чти  'красно  написано  стихами  или 
Прозою ,  но  и  совокупленіе  іпѣхЪ  НаукЪ  сло- 
весныхЬ  ,  цо  правиламъ  коихЪ  изящныя  ума 
произведенія  составляются. 

Науки  Краснорѣчія  ц  Лтихотворотва  , 
кромѣ  того,  что  вообще  называются  Наука* 
ли*  словесными,  имѣютЪ  еще  цо  превосходи 
ству  названіе  Наукъ  изящныхъ ,  поелику 
НхЪ  главный  предмепіЬ  есть  красота,  изяще¬ 
ство  слога.  А  изЪ  еего  слѣдуетЬ ,  чщо  вЪ 
Словесности,  какЪ  и  во  всякрмЪ  другомЪ  ис¬ 
кусствѣ  или  Наукѣ,  есщь  своя  теоретическая 
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(умозрительная)  и  практическая  (дѣятельная) 
чаогаь ,  т.  е.  правила  и  употребленіе. 

Правила  суть  собраніе  разныхЪ  опы- 
шовЪ  и  свѣдѣній ,  повтореніемъ  навыхЪ  из¬ 
слѣдованій  утвержденное  и  утверждаемое. 
Правила  Словесности  научаютЪ  насЪ  но 
только  самимЪ  хорошо  писать ,  но  также 
различать ,  что  другими  написано  хорошо 
или  худо  ;  научаютЪ  открывать  красоты  и 
недостатки  вЪ  Авторѣ  и  чувствовать  ихЪ; 
И  потому,  уклоняясь  послѣднихъ,  присвоивашь 
себѣ  первыя. 

Практическая  часть  или  употреб¬ 
леніе  еос  тоитЪ  вЪ  прозаическихъ  и  стихо» 
творныхЪ  сочиненіяхъ  и  переводахъ ,  по 
правиламъ  хорошаго  слога  написанныхЪ  ;  вЪ 
произведеніяхъ  ума  ,  вЪ  коихЪ  наиболѣе  уча¬ 
ствуетъ  вкусЪ. 

* 

Словесность  или  кругъ  слова ,  посте* 
''Леино  распространяясь ,  наконецЪ  дѣлается 
СмѣжнымЪ  и  со  всѣми  родами  изящнаго  ;  вЪ 
такомЪ  случаѣ,  кЪ  такЪ  называемой  Словесно¬ 
сти  присоединяется  вообще  познаніе  изящ¬ 
наго  вЪ  искуссшвахЬ  и  вЪ  природѣ  ;  что 
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Собственно  я  называется  Эстетикою,  какЬ 
Наукою ,  общею  не  только  словеснымЬ  или 
нзящнымЪ  НаукамЪ ,  но  также  изящнымЪ 
искусствамъ  или  художествамъ. 

КругЪ  Словесности  весьма  обширенЪ. 
Все ,  что  только  сила  воображенія  пости¬ 
гнуть  ,  обнять  можетЪ ,  принадлежитъ  вЪ 
ея  области  ;  основою  ея  должна  быть  — • 
нравственность ,  сущностію  —  красота,  цѣ¬ 
лію  —  удовольствіе  ,  образцомъ  —  природа, 
принадлежностію  —  вкусЪ,  пособіемЪ  —  На¬ 
уки  и  знанія. 

Извѣстно,  что  во  всѣхЪ  искусствахъ  об¬ 
разцы  предшествуютъ  правиламъ,*  а  потому 
самому  непремѣнныя  правила  Словесности 
основаны  на  превосходныхъ  твореніяхъ.  Не 
слѣдовать  имЪ  значитЪ  лишать  себя  тѣхЪ  кра- 
сотЪ,  коими  наполнены  превосходныя  творенія. 

Правила ,  говорю ,  Словесности, 
какЪ  и  всѣхЪ  искусствъ  изящныхЪ,  почерпну¬ 
ты  изЪ  превосходныхъ  твореній  ;  а  потому, 
кромѣ  сихЪ  теоретическихъ  или  умозритель¬ 
ныхъ  правилѣ  ея  и  собственныхъ  упражненій, 
нужно  познакомиться  и  сЪ  образцовыми  про¬ 
изведеніями  ума  и  вкуса,  дабы,  напитавшись 
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НхЪ  духомЪ,  гввівмЪ  и  вкусомЪ  ,  перемети 
Красоты  яхЪ  вЪ  своя  сочиненія  собственныя; 

И  гаакЪ ,  когда  мы  хошямЪ  сдѣлаться 
краснорѣчивыми  писателями ,  непремѣнно 
должны  знанія  свои  заимствовать  цзЪ  образа 
цовЬ  ,  примѣровъ  или  источниковъ.  Первый 
образецъ  есть  природа,  вщорый  языкЪ,  гор*. 

Піія  КЫЦГИ. 

Словесность  отечественная ,  какЪ  мы 
ВЫще  сказали,  раздѣляется  на  древнюю,  сред* 
НЮ»  и  новую.  Нынѣшндя  Русская  Словесность, 
происходя  отЪ  Сл эвенской,  вЪ  отношеніи  кЪ 
составу ,  разположенію  и  обороту  словЪ , 
есть  плодЪ  отдаленный  ,  самый  поздній.  И 
ХпакЪ  ,  дабы  дать  правильный  судЪ  о  вовѣйі 
щей  Лцттературі  или  Словесности  Русской^ 
нужно  вникнуть  вЪ  свойства  древней  Литте* 
ратуркі  Сдаведской.  По  сей  г  то  причинѣ  и 
вЪ  нашемЪ  Общеотвѣ  между  прочимЪ  пред-. 
Положено  изслѣдованіе  значеній  словЪ  вЪ  рази  ■ 
ЯыхЪ  нарѣчіахЪ  языка  Славенскаго, 

ЦодЪ  древнею  Словесностію  вообще  рдз, 
умѣещся  обыкновенно  Лнтшерашура  Греческая 
И  Латинская ,  хотя  допустить  должно,  что 
ЧѣшЪ  древнѣе  Словесности ,  до  насЪ  дощед. 
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ШёЙ ,  кэкЪ  Словесность  восточная  И  кЪ 
дсобливостй  Еврейская ,  предшествующая  й 
Литтературѣ  Греческой.  Буквальный  Переводъ 
СЪ  Еврейскаго  языка  на  Славенской ,  Посред¬ 
ствомъ  перевода  Греческаго  книги  *  называе¬ 
мой  намн  СвАщегіною  Библіею ,  Заключаю¬ 
щей  вЪ  себѣ  первоначальную  исторію,  нраво¬ 
ученіе,  Религію ,  Законѣ  И  стихотворство  — * 
Переводъ  ,  говорю  ,  сей  книги  имѣемЪ  мы  на 
языкѣ  СлавенЬкомЪ ,  КоторЫй  естЬ  корень 
нынѣшней  Словесности  Русской  и  который 
ИозЬышаетЪ  ея  достоинство.  А  потому 
Изученіе  языка  Славенскаго  сугубо  для  насЪ 
Полезно,  какЪ  вЪ  отношеніи  кЪ  древней  Исто¬ 
ріи  отечественной,  Религіи,  ЗаконамЪ,  нраво¬ 
ученію  и  Поэзій  ,  такЪ  и  ѣЪ  отношеніи  кЪ 
Русскому  языку  новѣйшему,- отЪ  Славенскаго 
языка  пройзнйкШёму. 

Нынѣшняя  Русская  Лйтійература  Граждая- 
Икай  образовалась  частію  по  Славенской  или 
Церковной  і  а  какЪ  сія  есть  буквальный  пере- 
ѣод'Ь  сЪ  такого жЪ  перевода  Греческаго  :  Шо 
Можно  сказать  >  что  образовалась  частію  и 
По  Греческой  (даже  нѣкоторымъ  образомЪ  И 
ко  Еврейской ) ,  чаещію  во  Лашмекей  Ш 


* 


ОідііігесІ  Ьу 


Соодіе 

л 


6* 


яакоиецЬ  по  иностранной  Литтерагпурѣ  совре¬ 
менной  ,  калѣ  -  то  Нѣмецкой  ,  Французской  И 
проч.  СверхЪ  того  всѣмЪ  извѣстно ,  сколь 
великое  имѣли  вліяніе  вЪ  Словесность  нашу 
языки  Польскій  и  Татарскій. 

Словесность  древняя  остается  неподвиж¬ 
ною  у  твердою  ,  неизмѣняемою  ,  постоянною ,* 
Новѣйшая  подвержена  измѣненіямъ.  ВЪ  каж* 
домЪ  столѣтіи  является  она  вЪ  другомЪ  вй- 
переходя  постепенно  кЪ  совершенству , 
или  клонясь  кЪ  упадку  вмѣстѣ  сЪ  народомъ. 
Но  почему  новѣйшая  Словесность  под¬ 
лежала  и  подлежитъ  всегдашнимЬ  перемѣ* 
намЪ  ?  —  Причины  измѣненія  языка,  нарѣчія 
сушь  тѣ  же  ,  какія  причины  измѣненія  и  са¬ 
ми  хЪ  народовъ  вЪ  богослужебномъ  ,  граждан¬ 
скомъ,  нравственномъ  и  физическомЪ  состо¬ 
яніи  ;  тѣ  Же  ,  какія  языковъ  прочяхЪ,  на  пр. 
Еврейскаго,  Греческаго,  Латинскаго.  Нынѣш¬ 
ніе  Евреи  ,  Греки  ,  Римляне  или  ИталіянцЫ 
совсѣмЪ  другой  языкЪ  упоіпребляютЪ  вЪ 
разговорахъ  и  на  письмѣ  ,  и  едва  понимать 
могутЪ  свои  языки  древніе.  —  ОтЪ  чего 
измѣняется  народЪ?  —  ОтЪ  перемѣны  образа 
правленія.  Религіи,  о шЪ  степени  образованія, 
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ошЬ  новаго  климата ,  положенія  мѣстнаго , 
сношеній  торговыхъ ,  упражненіи  внутрен¬ 
нихъ  ,  отЪ  времени,  обстоятельствъ,  произ* 
шествій  физическнхЪ ,  политическихъ  и 
нравственныхъ  ,  отЪ  переселенія  ,  смѣшенія 
сЬ  другими  народами ,  отЪ  покоренія  дру- 
гихЪ  народовъ  себѣ  или  отЪ  перехода  подЪ 
чуждую  державу  ,  отЪ  возвышенія  иля  упад- 
ка  Государства.  —  То  же  можно  сказать  и 
о  языкахЪ  новѣйшихъ. 

По  мѣрѣ  сближенія  одного  народа  ѳЪ  дру* 
гимЪ  или  отдаленія  ихЪ  другЪ  отЪ  друга , 
особливо  во  нравахЪ  а  обычаяхЪ,  сближают¬ 
ся  или  отдаляются  между  собою  и  язы*й® 
ихЪ  вЪ  свойствахъ ,  и  дѣлаются  непримѣт- 
вые  оттѣнки,  такЪ  сказать,  переливы  одного 
вЪ  другой.  —  Новые  предметы ,  новыя  ве¬ 
щи  родяшЪ  новыя  слова  ;  утонченность  по¬ 
нятій  производитъ  новые  изгибы,  извороты 
словЪ.  ИэчезаютЪ  ли  предметы  ,  вещи  ,  или 
выходятЪ  иэЪ  употребленія ;  перемѣняются 
ли  обстоятельства :  тогда  выходятЪ  изЪ 
употребленія  и  самыя  слова ;  новый  геній 
творительною  силою  своею  ,  хотя  не  рѣдко 
по  одной  только  прихоти  или  причудля- 


< 
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ВоСтгій,  образуетъ  И  новвія  произведенія?  новый 
Великій  рѣдкій  умЪ»  подобный  Ло.чоноеову,  обле- 
каетЪ  мысли  вѣ  новую  одежду,  которая  при¬ 
нимается  умами  обыкновенными,1  а  такйвыхЪ 
йеніевЪ  родятЪ  каждый  вѣкЪ  и  каждая  стра- 
ЙЗ.  Не  меньше  также  причиною  до- 

ИуЩена  быть  можетЪ  и  склонность  кЪ  новиз- 
НачЪ  *  толи  ко  свойственная  человѣческой 
Природѣ; 

Россійской  яЗьікЪ  весьма  Измѣнился  ПредЪ 
языкомъ  СлавенсКимЪ  отЪ  сосѣдственыЫхЪ  й 
внутри  обитающихъ  разноплеменныхъ  наро¬ 
довъ.  Вошли  многія  тѣхЪ  странѣ  названія 
вещей  В  произведеній  ,  которыя  такЪ  укоре¬ 
нились»  что  незнающимъ  оныхЪ  языковъ  Росі 
сійсКими  быть  кажутся.  Науки,  художества» 
ремесла  »  рукодѣлія  »  торговля ,  промыслы  » 
новое  военное  и  гражданское  состояніе  ввелй 
вЪ  языкЪ  Россійскій  многія  реченія,  предкамЪ 
аашимЪ  неизвѣстныя. 

Выгоды  огаЪ  вліянія  посШороннйхЪ  яЗы- 
ковЪ  вЪ  Русской  состоять  могутЪ  раввѣ 
Іполько  вЪ  обогащеніи  его  новыми  словами » 
А  Иногда  и  мыслями ;  невыгодноспя  же  вЪ 
темѣ»  что  старыя  слова  отечественныя  лека- 
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ЖаютпСЯ  или  совсѣмЪ  исчезаютъ.  —  На- 
ПротйвЪ  того  отЪ  приличнаго  соединенія 
Славенскаго  языка  сЪ  Россійскимъ  зависитъ 
обиліе  ,  важность ,  достоинство ,  сила  я 
красота  языка  *  йьінѣ  у  насЪ  употребитель¬ 
наго. 

Произведенія  Словесности  служатЪ  всег* 
да  эхомЪ  или  опіголоскомЪ  того  вѣка  і  вЪ 
которомЪ  онѣ  пйсаньі  ,  й  ясно  выраЖаютЪ 
Отличительныя  свойства  народа  ,  среди  ко¬ 
тораго  ж:илЪ  Писатель.  По  существу  язы¬ 
ка  весьма  удобно  судишь  можно  о  способно¬ 
стяхъ  ,  образѣ  мыслей  и  душевномЬ  разпо- 
Доженій  того  йлгі  другаго  народа. 

Словесностй  *  езкели  употребляется  во 
8л0*  ежели  она  обращена  будепгЪ  на  растлѣніе^ 
•порчу  нравовЪ:  то  она  есть  бйчь  ,  пагуба  я 
Язва  для  Человѣчества.  И  такЪ  безЪ  нрав¬ 
ственности  ,  безЪ  руководствованія  кЬ  добро¬ 
дѣтели  ,  безЪ  Цѣлй  образовать  умЪ  й  Серд¬ 
це  ,  не  могутЬ  Произведенія  Словесно¬ 
сти  заслуживать  общей  похвалы.  Благо¬ 
намѣренность  ,  любовь  кЬ  Человѣчеству  , 

Книжка  VII.  Д 
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добродѣтель  одна ,  одушевлявшая  сочинителя, 
дѣлаетЪ  безсмертными  труды  его ;  потому 
что  польза  добродѣтели  еспіь  польза  общая, 
есть  благо  человѣческаго  рода. 

Обязанности  Писателя  не  вЪ  томЪ  толь¬ 
ко  состояш’Ь,  чтобЪ  писать  миого  и  писать 
обо  всемЪ  ,  но  чіпобЪ  произведеніями  своими 
посѣваіпь,  распространять  полезныя  истины 
для  ума  и  сердца,  чгпобЪ  увеселять  насЪ  безЪ 
поврежденія  нравовЪ  и  нарушенія  благопри¬ 
стойности  ;  вообще  же  чтобЪ  обогатить 
разумЪ ,  возвысить  чувства  и  изостришь 
ікусЪ.  ' 

Л  посему  достойными  имени  Писателей 
могутЪ  назваться  шѣ  только,  которые  весь 
небесный  дарЪ,  всю  прелесть  ума  и  слова  своего 
употребили  для  утвержденія  другихЪ  вЪ  Рели¬ 
гіи,  для  образованія  нравственности  народной 
и  для  блага  или  пользы  общественной. 

Таковой  токмо  Писатель  имѣетЪ  право, 
сЪ  сѣвернымЪ  БардомЬ  Невы  сказать : 

Я  памятникъ  себѣ  воздвигъ  чу'Десный,  вѣчный. 
Металловъ  тверже  онъ  и  выше  пирамидъ  ; 
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Ни  вихрь  его  ,  ни  громъ  не  сломитъ  быстро¬ 
течный, 

Й  времени  полетъ  его  не  сокрушитъ. 

Такъ!  -  весь  я  не  умру,  но  часть  меня  боль- 

шая, 

Ошъ  тлѣяа  убѣжавъ,  по  смерти  станетъ  жить, 
Й  слава  возрастетъ  моя  не  увядая, 

Доколь  СлаВяновъ  родъ  вселеина  будетъ  чтить. 


Здѣсь  я  окончу  разсужденіе  мое,  дзбм  не 
отяготить  благосклоннаго  вниманія  Вашего. 

Л  заключу  его  поздравленіемъ  ВасЪ  ,  достой¬ 
нѣйшіе  Сочлены  !  сЪ  тѣмЪ  ,  что  упражненія 
Наши  паки  возпріяли  кругЪ  своего  дѣйствія; 
ЖеланіемЪ  ,  далѣе  вЪ  оныхЪ  преуспѣвать,  для 
достиженія  предположенной  нами  цѣли ,  я 
надеждою,  что  подЪ  покровительствомъ  Все- 
августѣйшаго  МОНАРХА,  при  особенномъ 
попеченіи  здѣшняго  Начальства  и  при  на¬ 
шей  постоянной  любви  кЪ  отечественной 
Словесности ,  Общество  наше  снова  про- 
ЦвѣтетЪ  и  нѣкогда  украсится  плодами  кЪ  . 
іозвышенію,  благолѣпію  И  преизящесгпву  Рос¬ 
сійскаго  слова. 


а  і  Ноября 
ібіб  года. 


Матвѣѣ  Гавриловъ. 


Л  я 
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О  НРАВСТВЕННЫХЪ  КАЧЕСТВАХЪ 
КРИТИКА, 


р 

\_Л  нѣкотораго  временя  Критика  состав’-» 
ляешЪ  важную  статью  вЪ  повременныхъ  ьа- 
шихЪ  изданіяхъ  ;  никогда  они  не  были  бо- 
гатѣе  критическими  разборами  и  замѣчанія¬ 
ми  ,  какЪ  нынѣ,  И  особенно  прошедшііі  годЪ; 
никогда  И  Публика  не  принимала  такого  дѣя¬ 
тельнаго  участія  вЪ  сей  ученой  войнѣ:  одни 
прославлЯюгпЪ  критиковЪ  ,  другіе  жалуются 
на  нихЪ,  иные  порицаюшЪ  й  самую  Критику. 
КакЪ  бы  то  нй  было,  таковое  состояніе  на¬ 
шей  Словесности  представляетъ  ,  по  моему 
мнѣнію  ,  для  Историка  и  для  всякаго  наблю¬ 
дателя  ,  доСтопримѢчательное  событіе-  Вся¬ 
кому  извѣстно  ,  что  критическія  изслѣдова¬ 
нія  открываютъ  новыя  истины  ,  обЪясня- 
ютЪ  и  очищаю тЪ  прежнія,  и  вообще  веДутЪ 
кЬ  совершенству;  сЬ  другой  стороньі  истин¬ 
ная  Критика  ,  по  какой  бы  части  НаукЪ  ни 
была  ,  есть  вѣрный  признакъ  успѣховЪ  вЪ 
ней  ,  есть  зрѣлый  плодЪ  глубокихъ  позьаній; 
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цбо  чтобЪ  критиковать  ,  не  только  надобно 
рмѣіпь  предмешЪ,  но  и  знать  основательно  ту, 
Науку ,  кЪ  которой  сочиненіе  относится* 
Обыкновенно  говорятЪ,  что  Критика  легка, 
но  я  не  совсѣмЬ  согласенЪ  сЪ  симЪ  мнѣні¬ 
емъ  ;  она  бо.іѣе  или  менѣе  трудна  ,  смотря 
ік*  предмету  ея.  Критиковать  мѣлкія  піэсы 
(ріесе5  Гц«гіііѵе$)  легче  ,  нежели  Позму  ,  Тра* 
гедію.  ВЪ  послѣднемъ  случаѣ  КритикЪ  дол¬ 
женъ  знать  тѣ  правила  ,  которыми  сочини¬ 
тель  долженЪ  руководствоваться ;  долженЪ 
быть  знакомЪ  со  всѣми  по  той  части  образа 
цовыми  Писателями,  и  самЪ.  долженЪ  быть 
рпытный  Писатель,  много  читавшій,  сравни* 
ьавшій  и  обогатившій  умЪ  свой  многораа-» 
личными  свѣдѣніями.  ОнЬ  можетЪ  не  имѣть 
іпого  генія  , .  каковымЪ  благая  При  рода  на- 
дѣляешЪ  своего  любимца  ;  но  тонкій  вкусЪ  , 
проницательный  умЪ,  чтеніемъ  и  упражнені¬ 
емъ  образованные,  могуіпЪ  замѣнить  и  даже 
спорить  сЪ  геніемЪ.  РазборЪ  по  началамЪ 
Истинной  Критики  и  перомЪ  опытнымЪ  и 
вскуснымЬ  написанный  есть  самЪ  вЪ  себѣ 
важное  произведеніе,  дѣлающее  честь  творцу, 
своему,  овцдѣіпельсгавуюіцве  о  его  гаалантахЪ  и 
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вообще  о  успѣхахъ  просвѣщенія  вЪ  его  отече¬ 
ствѣ,  ТаковЬ  разборѣ  славной  Па-мы  Херао- 
кова  Россія д ві  ,  сдѣланный  почтеннымъ  Со- 
^членомЪ  нашимЬ  А.  Ѳ.  МерзляковымЪ. 

Но  КритикЪ,  имѣющій  нужныя  свѣдѣнія 
ж  разборчивый  внусЪ ,  при  разсматриваніи  со- 1 ' 
жяненія  должевЪ  еще  наблюдать  нѣкоторыя- 
нравственныя  правила.  Нарушеніе  ихЬ  ли- 
шаетЪ  его  такихЪ  качествѣ,  беэЬ  которыхЪ 
Критика  теряетЪ  свое  достоинство,  не  до¬ 
стигаетъ  цѣли,  и  не  принося  никакой  пользы, 
ВоабуждаетЪ  противЪ  себя  одно  негодованіе 
я  жалобы ,  каковыя  и  мы  слышимЪ  нынѣ ; 
сіи  -  то  качеотва,  Мм,  Гг,,  намѣренЬ  я  нынѣ 
изложить  предЪ  вами, 

Критика  вЪ  области  Словесности  есть 
шо  же  ,  что  судебная  власть  вЪ  политичес¬ 
комъ  обществѣ}  —  позвольте  мнѣ,  Мм.  Т'г.,  какЪ 
Юриспруденту,  употребить  еіе  сравненіе.  — 
Населеніе  умножается,  собственности  увеличи¬ 
ваются  ,  кругЪ  торговли  разпространяется  ; 
еЪ  симЪ  раждаются  споры  ,  несправедливыя 
требованія,  тяжбы,’  тогда  нуженЬ  ааконЬ  ѵ 
судія ;  они  постановляютъ  права  каждаго, 
разпредѣляюпіЪ  владѣнія,  обезпечиваютъ  вла- 
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дѣльцовЪ ,  защищаюптЪ  ихЪ  отЪ  неправды 
и  насилія.  ТакЪ  бываетЪ  и  вЪ  ооласти  Сло¬ 
весности.  Разпространяегася  она  сЪ  успѣха¬ 
ми  вЪ  НаукахЪ,  умножается  число  Писателей 
■  вмѣстѣ  сочиненіи  всякаго  рода?  тогда  дол¬ 
женъ  воцариться  вкусЪ,  должны  дѣйствовать 
законы  его ;  познавшій  ихЪ  дѣлается  суді¬ 
ею  — 1  критикомЪ :  онЪ  взвѣшпваетЪ  новыя 
"  сочиненія  ,  опредѣляетъ  цѣну  и  внутреннее 
достоинство  ихЪ,  показываетъ  иныхЬ  нрав¬ 
ственную  пользу  и  вліяніе  на  отечествен¬ 
ное  просвѣщеніе  ,  напротивъ  вЪ  другихЪ 
еіпкрываетЪ  предЪ  Публикою  недостатки  я 
несовершѳвогава  ,  опасность  и  вредЪ  ;  отли- 
чаегпЪ  произведеніе  истиннаго  таланта 
благонамѣреннаго  Писателя,  имѣющаго  вЪ  ви¬ 
ду  пользу  просвѣщенія  и  благо  Отечества  , 
0тЪ  порожденія  суетнаго  самомнѣнія  ,  дерз¬ 
кой  предпріимчивости  и  низкаго  корыстолю¬ 
бія.  И  такЪ  сЪ  одной  стороны  генію  обезпе¬ 
чиваетъ  права  его  на  уваженіе  современни¬ 
ковъ  и  даже  пощомковЪ  ;  полезнаго  ,  но  не 
столько  высокаго  Писателя  ваграждаетЪ  до¬ 
стойною  похвалою  я  препоручаетъ  его  при- 
анашельности  согражданъ ;  напротивъ  уни- 
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ЗівѳтЪ  тщеславіе  р  дерзость  ,  посрамляетЪ 
Корыстолюбіе  ,  а  паче  ненравственность  ,  я 
Преграждаетъ  рмЪ  путь  вЪ  храмЬ  славы , 
рЪ  которой  вводчтЪ  пірдькр  истинный  та* 
ланпф  ,  просвѣщающій  ,  наставляющій  и  дач 
же  забавляющій  своихЪ  соотчичей  ,  нр  щ>« 
рреждая  и х^э  нравовЪ, 

ИзЪ  сеур  слѣдуетЪ  ,  что  КршпикЪ  долч 
рсенЪ  быть  бозприсіпрастенЪ  ;  рнЪ  должеыЪ 
быть  безЬ  партіи  ,  безЪ  друзей ,  безЪ  покрой 
вителей  ,  безЪ  чиновЬ,  безЪ  моды,  илр,  точ¬ 
нѣе  сказать,  безЪ  предубѣжденій  и  безЪ  рред* 
разсудковЪ.  Когда  онЪ  кринщкуешЪ,  то  дол-, 
ЯіСнЬ  смотрѣть  на  сочиненіе  ,  &  не  на 

Сочинителя ;  достойное  похвалы  долч 
женЬ  хвалишь  ,  хота  бы  сочинитель  былТ| 
другой  партіи,  даже  Непріятель  его,  г — л  ная 
прон.ивЬ  ,  поі  иі  аігщ  '  достойное  порицанія  , 
хо  іій  бы  то  сочинилЪ  другЪ  его  ,  родственъ 
викЬ  ,  покровитель  ,  знатный  горподииЪ,  По¬ 
чтительность  ,  благодарность  ,  доброжела¬ 
тельство  не  позврляюгпЪ  ему  сего?  —  Пусть 
онЪ  он  кажется  ріпЪ  Критики  и  хравишЬ 
молчаніе ;  но  ”  да  ре  рркорбляепф  истины 
лестію  ,  корыстію  и  даже  преданностію  не 
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у  мѣста.  ОнЪ  не  долженЪ  слѣдовать  молвѣ,  ц 
ре  повторятъ  за  нею  безЪ  разсудка,  что  эт<^ 
превосходное  сочиненіе;  потому  что  оно  на¬ 
писано  за  5 о  лѣтЪ  ,  притомЪ  славнымЪ  со? 
чинителечЪ  ,  чіпо  уже  нѣсколько  лѣіпЪ  до 
небесЪ  его  превозносятЪ  ,  но  кто  ?  не  рѣдко 
піѣ  ,  которые  не  знаютЪ  законовЪ  вкуса  г 
рачалЪ  Критики  и  даже  Риіпорики  ,  для  ко- 
діорыхЪ  все  печатное  кажется  неприкосно¬ 
веннымъ  ,  свяіценнымЪ.  ВпрочемЪ  я  симЪ  н» 
утверждаю,  чтобЪ  старина  не  имѣла  права 
ра  уваженіе — сохрани  БожзоіпЪ  этой  мысли!  — 
я  хочу  только  сказать,  что  подЪ  завѣсою 
старины  не  должны  укрываться  погрѣшыо^ 
сши,  ошибки  ,  нарушенія  правилЪ  вкуса  р  пр.; 
равно  не  дол^енЪ  бышр  цритикЪ  эхомЪ  по- 
ХвалЬ ,  коими  не  рѣдко  рсыпаетЪ  Публика 
новаго  моднаго  писателя ,  своего  любимца. 
Пусть  всѣ  кричатЪ  ;  какЪ  это  прекрасно  , 
несравненно ,  безподобно  !  КритикЪ  долженЪ 
судить  по  своимЪ  законамъ  и  давать  приго¬ 
воръ  по  онымЪ.  —  Слава  писателя  не  долж¬ 
на  такЪ  же  ослѣплять  критика  и  дѣлать 
«го  лицепріятнымъ.  Такой-то  издалЪ  такое? 
то  превосходаое  сочиненіе  ■  заслужилъ  от- 
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личную  чесспъ  ;  но  онЪ  же  можетЪ  написать 
посредственное  ,  слабое.  Критикѣ^  долженЪ 
отдѣлять  плевелы  отЪ  пшеницы,  и  Критика 
его  будетЪ  наставительна,  истинно  полезна. 

Но  если  критикѣ  вЪ  похвалахЪ  долженЪ 
быть  безпристрастенъ  ,  то  тѣмЪ  болѣе  вЪ 
порицаніи.  Похвала  пристрастная  вредна 
для  Словесности,  но  хула  пристрастная  не 
только  вредна  для  ней,  но  и  для  охуждаемаго. 
Та  хвалимаго,  хотя  и  недостойнаго,  дѣлаетЪ 
довольнымъ  и  вЪ  Нѣкоторой  степени  ща- 
стливымЪ :  сія  напротивъ,  хулимаго  оскорб¬ 
ляетъ  и  огорчаегпЪ  ;  она  не  рѣдко  ражда- 
ющійся  талантѣ  совсѣмЪ  подавляетЪ,  мужа¬ 
ющій  лишаетЪ  бодрости,  да  и  совершенный 
приводитъ  вЪ  уныніе  ,  которое  имѣепгЪ  са¬ 
мыя  пагубныя  слѣдствія.  Почему  критикЪ 
долженЪ  строгія  овои  сужденія  смягчать,  да¬ 
же  услаждать  ;  такимЪ  образомЪ  нѣжно  по¬ 
рицая  критикуемаго,  будѳіпЪ  научать  его,  и 
охуждая  ободрять  и  побуждать  кЪ  большему 
усовершенствованію  себя.  Если  иные  по  чи¬ 
таютъ  все  старинное ,  удивляются  всему 
вЪ  славномЪ  ,  или  модномЪ  писателѣ,  то  на¬ 
противъ  другіе  все  старинное  презираютъ. 
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новаго  еще  сочинителя  и  знать  не  хотятЪ; 
Произведеніе  мододаго  писателя  напередЪ 
осуждаютъ ,  а  читая  его ,  не  видятЪ  ни 
достоинствъ  его, ни  талаигаовЪ  сочинителя,— 
все  вЬ  немЪ  дурно  ,  или  по  снисхожденію 
посредственно.  Но  критикЪ  не  долженЪ  быть 
предубѣжденъ  вразсужденіи  сихЪ  качествЪ 
сочинителя.  Вообще  всякая  личность  долж¬ 
на  быть  чужда  Критики ,  тѣмЪ  болѣе  лич¬ 
ность,  на  нравственныхъ  отношеніяхъ  осно¬ 
ванная.  Я  выше  уже  сказалЪ  ,  что  должно 
смотрѣть  на  сочиненіе,  а  не  на  сочинителя; 
здѣсь  повторю  ,  что  должно  критиковать  и 
осуждать  сочиненіе,  а  не  сочинителя.  Хорошо 
сочиненіе  —  отдай  справедливость  ,  хотя  бы 
сочинитель  различнаго  сЪ  тобою  былѣ  об¬ 
раза  мыслей,  другаго  мнѣнія  и  правилЪ.  НѣтЪ 
Ничего  несправедливѣе  охуждать  что  нибудь 
за  то  только ,  что  несогласно  сЪ  моимЪ 
образомЪ  мыслей  ;  можно  думать  иначе  и 
лучше  и  хуже  ;  чтобЪ  опорочишь  противно* 
мнѣніе  ,  нужны  на  то  доказательствз.  НѣтЪ 
Ничего  нелѣпѣе  и  противнѣе  ваконамЪ  раз¬ 
судка  ц  даже  общественнаго  порядка  ,  какЪ 
Критикуя  сочиненіе  ,  нападать  на  поведеніе , 
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достояніе  и  свѣдѣнія  сочинителя.  Но  что 
Окажу  о  Критикѣ,  на  нарочномЪ  умыслѣ  ,г 
на  зависши  ,  или  злобѣ  основанной  ?  Эт<} 
есть  преступленіе  ррошивЪ  законовЪ  чесшц 
и  досіпоинства  Изящной  Словесности.  Кри¬ 
тика  ,  произведенная  корыстію  ,  достойна 
презрѣнія  и  поношенія. 

Цѣль  Критики  должна  быть  благо  про* 
рвѣщенія  ,  іп.  е.  усовершенствованіе  той  На¬ 
уки  ,  кЪ  которой  относится  сочиненіе  и 
польза  упражняющихся  вЬ  оной.  Показывая 
достоинство  и  совершенство  разсматривае¬ 
маго  сочиненія,  кришикЪ  побуждаетъ  и  дру- 
гихЪ  кЪ  достиженію  онаго  ;  напротивъ  об¬ 
наруживая  недостатки  и  погрѣшности,  пред¬ 
остерегаетъ  и  другихЪ  опіЪ  оныхЪ  ;  нет 
опытному  еще  юношеству  показываетъ  чрезЪ 
що  образцы  достойные  подражанія  и  при¬ 
мѣры  ,  которыхЪ  оно  должно  убѣгать.  Ни¬ 
гдѣ  польза  безпристрастной  и  таковую* 
благородную  г  цѣль  имѣющей  Критики  столь 
не  ощутительна,  какЪ  вЪ  сочиненіяхъ  ярав-г 
ошвенныхЪ ,  политическихъ  и  для  публич¬ 
ныхъ  удовольствій  ^предназначенныхъ.  Тогда 
кришикЪ  становится,  наставникомъ  -  хра- 
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МйтелемЪ  пропіиву  вреднаго  вліянія  опасныхЪ 
Сочиненій  вразсужденіи  нравоученія  ,  законо¬ 
дательства  и  порядка  общественнаго ,  иля 
распространителемъ  ученія  наставительнаго, 
назидающаго  приватную  й  публичную  нрав¬ 
ственность  и  полезнаго  для  Правительства, 
Соотвѣтственно  сей  благородной  цѣли  и 
лзыкЪ  Критики  долженЪ  быть  благороденъ  , 
Сужденія  основательны  ,  утверждены  на  до¬ 
казательствахъ  несомнѣнныхъ,  на  примѣрахъ 
Образцовыхъ  и  во  всемЪ  просвѣщенномъ  свѣтѣ 
Яй  таковые  признанныхъ.  И  такЪ  не  достоинЪ 
ея  тонЬ  рѣшительный,  'диктаторскій.  Науки 
свободны}  вЪ  области  ихЪ  всѣ  равны;  Несносны 
для  ей  Гражданъ  деспотическія  рѣшенія  и 
повелительные  приговоры  это  дурно  ,  по¬ 
тому  что  мнѣ  не  нравится ;  это  хорошо., 
потому  что  я  такъ  люблю,  я  думаю  со¬ 
всѣмъ  иначе /  вотъ  мое  мнѣніе.  —  Такія  вы¬ 
раженія  всѣхЪ  возмутятЪ  и  вЪ  негодованіе  при¬ 
ведутъ;  потребуютъ  на  оныя  доказательствъ 
И  спросятЪ  критика :  ты  ,  опредѣляющій 
безЪ  апелляціи  честь  и  безчестіе)  осуждающій 
ва посрамленіе  и  уваженіе, — чѣмЪ  шы  самЪ  за- 
служвлЪ  право  рѣшить  и  приговоры  чинишь? 


Оідііігесі  Ьу 


Йо 


Доказательствъ  И  непристойно  браниться  ? 
КакЪбы  наконецЪ  сЪ  нимЪ  поступили?.;.  И  такЪ* 
НО  моему  мнѣнію,  Критика  бранная  не  толь¬ 
ко  не  достигаетъ  цѣли  своей  $  не  только 
ОскорбляетЪ  критикуемаго  $  но  нарушаетъ 
Должное  уваженіе  кЪ  Публикѣ. 

КрИіПикЪ  ДолЖенЪ  принимать  вЪ  уваже-» 
Піё  дажа  лйцѳ  Критикуемаго  И  Сообразовать¬ 
ся  сЪ  онымЪ  вЪ  тонѣ  и  выраженіяхъ  своей 
Критики.  }'же  ли  можно  критиковать  за-» 
Служеннаго  Литшератора  ,  пріобрѣтшаго 
справедливую  славу  многими  Изящными  *  по¬ 
лезными  произведеніями,  но  погрѣшившаго  вЪ 
вѣкоторомЪ  изЪ  нихЪ  протйвЪ  правйлЪ  язы¬ 
ка  й  вкуса ,  одинаково  сЪ  Переводчикомъ  по 
найму  ,  сЬ  сочинителемъ  для  барышей  ,  илй 
сЪ  недоучившимся  студентомъ?  Я  скажу  болѣе.' 
КрятикЪ  долженЪ  даже  уважать  достоинство 
йолитическое  критикуемаго.  НаукИ  свободны; 
НО  упражняющіеся  вЪ  оныхЪ  подлежатъ  всѣмЪ 
ЗаконамЪ  общественнаго  порядка.  Знамени¬ 
тый  по  заслугамЬ  Отечеству  мужЪ  я  воз- 
Вышенныгі  на  отличную  степень  достоинствъ, 
употребивЪ  часы  свободные  оіпЪ  публичныхъ 
дѣлЪ ,  издаеюЬ  какое  -  либо  до  Словесна- 
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СгіШ  і  Млй  До  другой  Науки  относящееся  $0* 
Чиненіе  ;  можно  критиковать  оное  и  показы* 
Вйгпь  его  погрѣшности  И  ошибки,  НО  сЪ  долж¬ 
ною  скромностію  в  почтительностію.  Прав¬ 
да  ,  нынѣ  вЪ  свѣтскйхЪ  обществахъ *  благо* 
Даря  модному  воспитанію  *  рѣдкіе  молоды# 
люди  подчиняютъ  Себя  Законамъ  скромности* 
Почтительности  (  сЪ  Самонадѣянностію  рѣ* 
ШЗіпЬ  самые  важные  И  трудные  войросм  вЪ 
Политикѣ  и  Законодательствѣ  *  ВЪ  Тактикѣ 
й  Торговлѣ ;  суДятЪ  О  сочинителямъ  й  со* 
ИйненіяхЪ  рѣшительно;  словОмЪ  не  разумна* 
Свобода  і  а  какое  *  то  вольнйчаньѳ  Вездѣ  по¬ 
йти  господствуетъ ;  во  здравой  и  гіросвѣ- 
іДеиной  разсудокЪ  не  долЖенЪ  сего  допускагиѣ 
>Ъ  области  Словесности  :  вЪ  ней  должно  го* 
сподствовать  все  изящное  *  ознаменованное 
пріятностію  й  хороши мѣ  вкусомЪ  *  все  при¬ 
стойное  И  благородное;  Если  Критики  бу* 
Дутѣ  держаться  сего  Правила  ,  то  труды 
йхЬ  будутЬ  полезнѣе  *  успѣхЪ  надежнѣе  й 
ДѣдЬ  вѣрнѣе  достигнута; 

А.  ЦвѣтаеаЪі 

кннлкіі  Уііі  ѣ 
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Доказательствъ  И  непристойно  брйнйШься  ? 
КакЪбы  наконецъ  сЪ  нимЪ  поступили?...  И  шакЪ, 
по  моему  мнѣнію,  Критика  бранная  не  толь¬ 
ко  гіе  достигаетъ  цѣли  своей  *  не  только 
ОскорбляетЪ  критикуемаго  *  но  нарушаетъ 
Должное  уваженіе  кЪ  Публикѣ. 

КрИіпикЪ  ДолЖенЪ  принимать  вЪ  уваже-» 
Піе  даже  лицѳ  Критикуемаго  И  Сообразовать¬ 
ся  сЪ  онымЪ  вЪ  тонѣ  и  выраженіяхъ  евоей 
Критики.  уже  ли  можно  критиковать  за-» 
Служеннаго  ЛитіператОра  ,  пріобрѣтшаго 
•справедливую  славу  многими  Изящными ,  по¬ 
лезными  произведеніями,  но  погрѣшившаго  вЪ 
нѣкоторомЪ  изЪ  нгіхЪ  протИвЪ  правйлЪ  язы¬ 
ка  И  вкуса *  одинаково  сЪ  Переводчикомъ  по 
найму  ,  сЬ  сочинителемъ  для  барышей  *  илй 
сЪ  недоучившимся  студентомъ?  Я  скажу  болѣе.; 
Критикѣ  долженЪ  даже  уважать  достоинство 
Политическое  критикуемаго.  НаукИ  свободны; 
'НО  упражняющіеся  вЪ  оныхЪ  подлеЖатЪ  всѣмЪ 
Законамъ  общественнаго  порядка.  Знамени¬ 
тый  по  заслугамЬ  Отечеству  мужЪ  и  воз¬ 
вышенный  на  отличную  степень  достоинствъ* 
употребивЬ  часы  свободные  оіпЪ  публиЧныхЪ 
дѣлЪ ,  издаегоЬ  какое  -  либо  до  Словесно- 
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Стй »  Или  До  другой  Науки  огакосящеесА  Сй* 
Миненіе  ;  можно  критиковать  оное  и  показы* 
Кагпь  его  погрѣшности  И  ошибки,  НО  сЪ  долж¬ 
ною  скромностію  И  почтительностію.  ІТрав* 
да  ,  нынѣ  вЪ  свѣтскйхЪ  обществахъ  $  благо* 
Даря  модному  воспитанію  *  рѣдкіе  молоды* 
люди  подчиняютъ  Себя  законамъ  скромности^ 
Почтительности  (  сЬ  Самонадѣянностію  рѣ* 
ШэтЬ  самьіе  важные  И  трудйвіѳ  войроем  вѣ 
Политикѣ  и  Законодательствѣ *  ѣЪ  Тактикѣ 
И  Торговлѣ ;  судятЪ  О  сочинителямъ  я  со* 
чйневіяхЪ  рѣшительно;  словОмЪ  не  разумная 
Свобода  і  а  какое  *  то  вольничаньѳ  вездѣ  по¬ 
йти  госнодствуетЪ ;  Не  здравой  и  просвѣ¬ 
щенной  разсудокЪ  не  долйсенЪ  сего  допусяаті 
|Ъ  области  Словесности  :  вЪ  ней  должно  го* 
Сподствовать  все  Изящное ,  ознаменованное 
пріятностію  И  хороши мЪ  вкусомЪ  ,  все  при¬ 
стойное  и  благородное.  Если  Критики  бу* 
ДутЬ  держаться  Сего  Правила  ,  то  ШрудЫ 
йхЬ  будугііЬ  полезнѣе  у  успѣхЪ  надежнѣе  й 
Щѣль  вѣрнѣе  достигнута; 

Л.  ЦвѣтсіеѵЪ; 
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ЧТЕНІЕ  «ПИСЬМО. 


„Покойный  Г.  П  сдиіиваЛосъ,  извѣстный 
„Любитель  Россійскаго  слова,  при  Жизни  до*  . 
„ставилЬ  ко  мнѣ  свое  сочннейіе  ,  нигдѣ  еще 
„не  напечатанное,  подо  заглавіемъ  :  Чтеніе 
„и  Письмо  Или  Азбука.  Почтенный  Авторъ 
„желалЪ,  чтобЪ  оно  представлено  было  Обще» 
„ству  Словесности  ,  если  соотвѣтствовать 
„будетЪ  плану  и  предмету  его  занятій.  СЪ 
„удовольствіемъ  встрѣчая  вЪ  семЬ  Разсужде- 
„ній  много  Полезныхъ  замѣчаній,  опіносаш,их* 
„ся  вообще  кЪ  языку  ,  и  особенно  кЪ  азбукѣ 
„Россійскаго  языка  ,  и  находя  его  сообраз- 
„нымЪ  сЪ  ірѣлію  гпрудбвЪ  НашпхЪ ,  я  счи* 
„таю  Пріятною  обязанностію  исполнить 
„желаніе  покойнаго  моего  друга  ,у  не  чуждаго 
„самому  мѣсту,  При  которомЪ  находится  сіе 
„сословіе,  и  безЪ  сомнѣнія  любезнаго  еще  и  по 
„смерти  своей  длА  мно'гихЪ  Любителей  уче»  • 
„ности.  Я  предлагаю  мысли  егй  просвѣщен» 
«ному  суду  почтенныхъ  ЧленовЪ  Общества.*' 


/ 


і 

? 


Оідііііесі  Ьу 


Сос  і 


6$ 


Члгд  Цбіфрлі  для  МатёматинЛ)  упо 
ИзбунеХ  едобще  Для  Нііукъ » 

Имѣя  отЪ  природы  органы  (орудія)  сло* 
ка  ,  мьі  Легко  произноси мЪ  простые  И  слож¬ 
ные  Звуки,  служащіе  кЪ  изображенію  нашйхЪ 
Мыслей.  Люди  ,  согласившись  вЪ  употребде* 
Ніи  СйхЪ  звуковъ  ,  получйлй  слова ;  а  йзЪ 
ОныхЪ  каждый  народЪ  ,  судя  по  клймагпу  » 
СпяЗямЪ  сЪ  сосѣдями  ,  ПО  своимЪ  ЗнаніямЪ 
И  политическому  учрежденію»  свой  собственъ 
Ный  язЫкЪ. 

* 

Но  ежели  Не  трудно  Посредствомъ  ор¬ 
гановъ  ,  отЪ  природы  ЙолученныхЪ  ■,  йзЪ» 
^сняться  намЬ  другЪ  сЪ  другомЪ  лично  :  то 
трудно  было  ,  до  Изобрѣтенія  буквЪ  ,  йзЪ* 
йсняться  сЪ  отсутствующими  ■,  Или  сохра- 
Питѣ  для  себя  И  другйхЪ  Память  того,  что 
МЫ  нѣкогда  мысдгіли  ,  чувствовали  и  говори¬ 
ли  ,  Или  ѣЪ  ЧеМЪ  соглашались  сЪ  ними. 

Нужда  замѣнить  Сей  недостатокъ  Про* 
фзвела  сначала  гіероглифы »  Или  жйвопйс- 
йое  Письмо.  ТакЪ  ,  во  младенчествѣ  оныхЪ , 
Кит&ецЪ  на  Востокѣ  »  МексйканбцЪ  на  Запа¬ 
дѣ  »  СкмѳЪ  на  Сѣверѣ  »  Индійцы  ,  Финикіяне  5 

Этрурцы  на  Югѣ  »  пйсалИ  Старика,  лошадь» 

Ё  и 
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птицу,  и  всякой  бьтлЪ  согласеаЪ  сЪ  ними  вЪ 
понятіи  обѣ  оныхЪ.  При  самомЪ  открытіи 
Америки  не  найдено  у  МексиканцевЪ  другаго 
письма,  кромѣ  сего.  Чи.обЪ  представишь  на 
примѣрѣ  смертоубійство  ,  они  изображали 
человѣка,  разпробшеріпаго  на  землѣ;  другаго 
Вй  ногахЪ  подлѣ  него,  дерЖашаго  вЪ  рукѣ 
смертоносное  оружіе.  ТакЬ  писали  они  свою 
исторію  ,  и  такЬ  да.. и  знать  Монгаезумѣ  о 
Прибытіи  Кортеца. 

За  сими  простыми  изображеніями,  когда 
МракЪ  невѣжества  первыхЪ  временъ,  по  край- 
Вей  мѣрѣ  ѣЪ  старомЪ  мірѣ ,  мало  по  малу 
изчезалЪ ,  слѣдовали  остроумнѣйшія!  Егип* 
тяивнЪ ,  Желая  представить  двѣ  арміи  вЪ 
сраженіи,  писалЪ  уже  только  двѣ  руки,  одну 
противЪ  другой  ,  нзЪ  которыхЪ  первая  дер* 
жала  щитЪ,  другая  лукЪ.  ГлаэЬ  и  скиаетрЪ 
представляли  у  него  Монйрха  ;  змѣя ,  свер¬ 
нувшаяся  вѣ  видѣ  круга,  вселенную,  а  раа 
вообразныя  пятна  ея  ,  звѣзды.  Употребленіе 
сходственныхъ  фигурѣ  распространено  далѣе* 
какЪ  на  примѣрѣ  :  заяцЬ  изображалъ  у  него 
откровенность,  дикой  козелЬ  нечистоту, 
ОокодіЬ  побѣду,  муравей  благоразуміе* 
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Довольно  было  сего  изобрѣтенія  -для  лю¬ 
дей  ,  хотя  нѣсколько  умомЪ  одаренныхъ  ;  но 
не  довольно  для  самихЪ  изобрѣтателей , 
вЪ  разсужденіи  труда,  быть  живопиоцами 
каждой  мысли*  ПритомЪ  опасаться  надле¬ 
жало  ,  что  не  всякой  приметЪ  ее  вЪ  томЪ 
разумѣ,  вЪ  какомЪ  они  изобразить  хотѣли. 

Гіероглифы  по  оему  сдѣлались  вЪ  послѣд¬ 
ствіи  удѣломЪ  однихЪ  жрецовЪ,-  хранившихъ1 
хіодЪ  ними,  какЪ  подЪ  нѣкоторымЪ  таин¬ 
ственнымъ  иокровомЪ  (*),  Египетскіе  законы, 
обычаи ,  исторію  ,  и  —  свое  просвѣщеніе  я 
таинства. 

Между  шѣмЪ  разумЪ ,  простираясь  вЪ 
изысканіяхъ  своих’Ь  далѣе ,  продожилЪ  дру¬ 
гіе  слѣды.  ПерувіянецЪ  изобрѣлъ  свои  поч¬ 
ты  ,  или  разноцвѣтныя  веревочки ,  на  ко- 
торыхЪ  ,  завязывая  разной  величины  и  фи¬ 
гуры  узлы ,  онЪ  сЪ  довольной  удобностію 
ЯзЪясвялЪ  свои  мысли.  ТакЪ  КитаецЪ  ,  со¬ 
кративъ  гіероглифы  ,  произвелъ  6 о  тысячи 

(*)  Такъ  богиню  Изиду  (природу)  ознамено¬ 
вывали  они  словами  ;  я  ес.пъ ,  что  есть ,  би¬ 
ло  и  будетЪ,  и  никто  еще  изЪ  смертныхЪ 
Н4  поднялъ  моей  завѣ  си. 
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Характеровъ,  пли  особливыхЪ  знаковЪ,  поолу- 
ЖИВіпцхЪ  к'Ъ  непосредственному  изображенію 
самыхЪ  цещей  и  мырлѳй.  Для1  каждаго  слова 
есть  у  него  особой  характерѣ,  и  кто  всѣ  сіи 
характеру  знаеіпЪ,  пюіпЪ  Й  ученъ*  Но  для  сей 
учености,  чтобЪ  только  научиться  читать  и 
писать,  почпір  Цѣлая  жизнь  потребна, 

Щасіцлиеой  умЪ  иска.іЪ,  и  атн.рылЪ  на¬ 
конецъ  самые  простые  знаки  для  звукавЪ 
человѣческаго  голоса  ,  тѣ  знаки,  которые  му 
ИаэываемЪ  ерами ,  или  буквами  ,  изЪ 
совокупленія  кошорыхЬ  произошли  аяфали* 
1ЦЫ ,  азбуки* 

Мьі  не  дсмжибі  однзкожЪ  умолчать,  что 
буквямЬ  предшествовала  азбука  слоговъ , 
каковую  Абиссинцы,  Еѳіопдяне  и  разные  на¬ 
роды  Индіи  до  сихЦ  порѣ  употребляютЪ, 
Для  каждаго  слога  или  склада  есть  у  нцхЪ 
особливой  знакѣ  ;  а  какЪ  натурально  сцхЪ 
колѣнЬ  голоса  или  складовЪ  больше ,  нежели 
буквѣ  или  нераздѣльныхъ  авуковЪ  ;  пю  чте¬ 
ніе  и  письмо  тіо  необходимости  шѣмЪ  за¬ 
трудняются.  Ьѵквы  напротивъ  ,  будучи  И 
малочисленны  ,  н  выражая  столь  же  удобно, 
какЪ  тѣ  колѣна  голоса  ,  гаакЪ  и  каждой  про- 
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«шой  звукЪ  ,  по  сему  преимуществу  своеЬгу  , 
пріобрѣли  исключительное  право  на  выра¬ 
женіе  тончайшихъ  мыслей  человѣческихъ  со 
всѣми  ихЪ  оттѣнками  ;  а  чрезЪ  то  самое 
послужили  кЬ  разпространѳнію  и  посте¬ 
пенному  возвышенію  знаній. 

ВЪ  разсужденіи  народовЪ  ,  оіпЪ  кото- 
рыхЪ  произошли  и  разпросшранились  буквы, 
раздѣляются  онѣ  на  Еврейскія  ,  Греческія  я 
Римскія, 

Пичти  вся  Европа  употребляетъ  сіи  по¬ 
слѣднія  ;  но  Римляне  сами  заимствовали  ихЪ 
у  ГрековЪ,  а  сіи  посредствомъ  Кадма  у  Фини- 
КІянЪ  ( * ),  финцкіян$  заняли  у  древнихЪ 

)  Перевороти»  говоритъ  Г,  Блеръ ,  Гречес¬ 
кія  буквы  съ  лѣвой  руки  на  правую ,  какъ 
Финикіяне  писали,  и  ты  почти  не  увидишь 

между  тѣиии  другими  разницы.  Сверхъ  сход¬ 
ства  фугуръ  онѣ  почти  шо  же  самое  и  на-  в 
званіе  имѣютъ;  Альфа ,  вита,,  гамма  и  проч.  — 
Древніе  всѣ  писали  отъ  правой  руки  къ  лѣ¬ 
вой  ,  даже  и  самые  Греки  і  но  .  временъ 
Солона,  для  натуральнаго  удобства  въ  пись¬ 
мѣ  ,  сіи  начали  писаіць  отъ  лѣвой  руки  къ 
Правой,  чему  слѣдуютъ  нынѣ  и  Еврейскіе, 
ио  не.  Азіатскіе  народы. 
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ІЕвреевЪ  (*),  ілакЪ  какЪ  во  утвержденію 
НѣкошорыхЪ  ,  и  Халдейскія ,  Сирійскія  и 
Арабскія  произошли  оттудажЪ  В  воіпЪ 
общій  источникъ  всѣхЪ  азбукѣ. 

Мы  свою  азбуку  вмѣстѣ  сЪ  религіею  п<ь 
лучилц  одіЪ  Грековѣ,  Она  состоитъ  ,  какЪ 
ВсѣмЪ  намЪ  цзвѣсшно,  изЪ  слѣдующихъ  зна* 
ковЪ :  а,  б,  в,  г.  д,  е,  ж,  а,  и,  і,  к,  л,  м,  и, 
о,  ц,  р,  с,  т,  у,  ф,  х,  ц,  ч,  ш,  щ,  Ъ,  ы,  и, 
І>  м»  я,  •> 

И  вотЪ  ея  источникѣ,  Гречеекая  азбука; 

А  х  и ,  йльфа  ,  нащЪ  <гль, 

Р  ,  0 ,  вита ,  наши  вѣди, 

Г  ,  у  ,  гамма ,  нашЪ  глагояъ% 

А  і  8  ,  дёлыпа ,  наше  добро , 

.  Е  ,  е ,  эпсилонѣ  ,  наше  есть, 

2 ,  змша,  наща  оемдя< 

ш  ЗД’  *твт  11 

(  •  )  Нѣкоторые ,  и  между  прочимъ  Платокъ  , 
утверждаютъ,  что  изобрѣтеніе  буквъ,-  раа* 
яо  какъ  ц  гіероглифм ,  принадлежитъ  Егип-* 
тянлмъ ,  а  именно  Теѳшу,  котораго  иные 
почитаютъ  Гермесомъ  ■**»  Греческимъ  ЭДер* 
іуріемѵ 
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Н,  г)  >  йпта ,  наше  нме, 

О ,  $  *  ей  па  ,  наша  влліа, 

/  ,  < ,  іоша  ,  наше  і. 

X ,  X ,  каппа  ,  нцшѳ  н ано 
А  ,  Л  ,  ламвда  ,  ваши  люди. 

M ,  Ц  ,  мй  ,  наши  мыслете , 

N ,  к ,  нц  ,  нашѣ  нашъ , 

&,  & ,  ксц ,  наша  бывшая ,  доселѣ  вЪ 
церковныхъ  книгахЪ  уаошрм 
бляемая  ,  кеи. 

O, о,  омикрбнЬ  нашЪ  о*ѣ, 

|7 ,  * ,  пи  ,  нашЪ  покой , 

Р  ,  р  ,  ро  ,  наши  рца*. 

X  *  й,  сигма  ,  наше  слово. 

Т ,  г ,  шавЪ  ,  наше  твердо. 

Т  ,  ѵ  ,  ипсилйнЪ,  наша  бывшая  нщп*цак 
Ф  ,  <р  ,  фи  ,  нащЬ  фертъ. 

X,  * ,  хи ,  нашЪ  егерь. 

!Р,  пси  ,  наша  бывшая  лск. 

{1,  т,  омёга ,  наше  бывшее  ,  вЪ  цер» 
ковцыхЪ  книгахЪ  употребляе¬ 
мое  ,  о. 

Гречеекій  алфавитъ  или  азбука ,  ночи* 
Иіаемая  Энциклопедистами  менѣе  всѣхЪ  не-, 
достаточною ,  сосшоигаЪ  наЪ  «4  буквѣ  , 
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а  наша  изЪ  3 4*  ПочемужЪ  мы  лмѣемЪ  про¬ 
тивъ  ГрековЬ  іа  буквЪ  дяцінихЪ  (*)? 


(*)  Я  не  ѵпоминаю  о  первоначальной  Славяне 
ской  нашей  азбукѣ,  гдѣ  еще  сверхъ  тп  >го 
находится  ю  буквъ,  к*къ  шо :  і)  5,  зело  % 
принятое  наипаче  въ  оную  для  означенія  на 
Подобію  Грековъ  цыфры  6  *  я)  |г  и  0^ ,  рав- 
.  нымъ  образомъ  составленныя  изъ  Греческой 
двугласной  оѵ  ^  то  же  значащей  ,  что  у  ,  и 
изъ  коихъ  первая  ставили;*»  въ  срединѣ  И  на 
концѣ,  а  другая  только  къ  началѣ  словъ,;.  3) 
^2 .  отЪ  %  для  сокращеннаго  письма  введен¬ 
ный  ,  габ  же  ,  чша  въ  гражданской  азбу¬ 
кѣ  3;  4)  Л\,  юсЬу  которзго  самое  значеніе 
утратилось ,  а  вѣроятно  занимало  средину 
Т  между  у  и  ю;  5  и  §)  СЗ  >  ф  двѣ  буквы  * 
тоже,  что  и  о9  означающія,  но  изъ  коихъ 
одна  введена  ,  чэятельно  ,  въ  прибавокъ  для 
о.чеги,  а  другая  ставилась  въ  началѣ  слокъ;  7} 
М  9  А’  изъ  коихъ  еъ  гражданской  азбукѣ 
одно  Я  оставлено,  а  въ  Славянской  первая 
ставилась  въ  началѣ,  другая  въ  срединѣ  щ 
на  концѣ  словъ  ;  3)  |І  ,  кси  ,  замѣненная  бу 
квами  кс  \  9)  пса,  вмѣсто  которой  мы 
употребляемъ  пс,  ш  ю)  ижица,  млн 
нынѣшнее  наше  ѵ* 
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Причиною  тому  безЪ  сомнѣнія  языкЪ 
вавдЪ.  Народы  ,  покрывающіе  землю  ,  ня 
только  разнятся  одни  отЪ  другихЪ  фигурою 
И  темпераментомъ,  но  а  внутреннимъ  образо¬ 
ваніемъ,  яко  слѣдствіемъ  климата  и  обычаевЪ. 
ОтЪ  сего  различнаго  образованія  должна  быть 
И  примѣтная  разность  вЪ  звукахЪ  ,  состав¬ 
ляющихъ  слова  и  языкЪ  каждаго  народа.  ТакЬ 
Армяне  произнос.яіпЪ  свой  бенъ  ,  какЪ  бенъ 
И  бвенъ  ,  а  мы  имѣемЪ  для  цюго  одно  б. 
ТакимЪ  же  образомЪ  мы  имѣемЪ  не  только  б, 
ВО  ц  ,  н  ,  щ ,  щ ,  ѵі ,  * ,  ю ,  л ,  кошорыхЪ 
Греки  не  имѣли  по  неимѣнію  звуковЪ  ,•  сими 
буквами  выражаемыхЪ.  У  насЪ  напротивъ 
нѣшЪ  на  пр.  Греческой  $ ,  ибо  наша  ѳ  про¬ 
износится  какЪ  ф}  или  Греческое  <р  (*), 


(*)  Совсѣмъ  иначе  произносились  у  Грековъ 
слова  ,  на  пр,  Ѳеодоръ  .и  философъ  ,  нежели 
у  насъ,  А  что  ученнѣйшіе  Европейскіе  наро¬ 
ды  ,  для  соблюденія  Греческаго  выговора, 
ввели  у  себя  вмѣсто  $  двѣ  буквы  *Ь,  какъ  на  пр, 
ТЬ^осіог,  пш  намъ  кажется  и  въ  этомъ  нѣтъ 
нужды  ибо  Теодоръ  не  замѣнитъ  у  насъ  то- 
,  го,  что  произносимъ  мы,  написавъ  Ѳеодора 
чр<  зъ  Ѳ,  иим  чрезъ  Ф.  Притомъ  же  и  у 
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Посему  сЪ  основаніемъ  предположить 
можно  ,  что  о  ,  кцкЪ  излишняя  буква  вЪ  на» 
темѣ  языкѣ ,  со  временемъ  также  уничто¬ 
жится  ,  какЬ  я  Греческія  ксн  ,  псн  ,  плои* 
лбнъ ,  или  бывшая  наша  и  лица  и  омега , 
дли  Славянское  СО.  бита  сія,  какЪ  говоритъ 
Г.  Ломоносовъ  вЪ  свози  Грамматикѣ  ,  отЪ 
первыхЪ  сочи  іителей  Славянской  азбуки  вне¬ 
сена  вЪ  вѳѳ  напрасно  ;  ибо  она  СлавяиамЪ  и 
Россіянамъ  столькожЪ  не  надобна,  какЬ  Фран¬ 
цузамъ  ч  иш  яг,  НѣмцамЪ  лг,  Китайца мЪ  р, 
которыхЪ  выговора  они  вЪ  своихЪ  языкахЪ 
ве  имѣюшЪ. 

Просвѣщенному  потомству  предоставле- 
во ,  не  рѣшится  лн  оно  для  сокращенія  на¬ 
ціей  азбуки ,  причемЪ  и  выговорЪ  оскорб* 
лѳыЬ  не  будетЪ  ,  опустить  еще  одно  иэЪ  и, 
вмѣоіпо  коего  осталооь  бы  только  і ;  а  гдѣ 
оно  произносится  сокращенно,  на  пр.  вЪ  сло¬ 
вѣ  Герой,  тамЪ,  кажется,  можно  бы  писать 
И  щакцмЬ  обрааомЪ  :  Героі. 


нихъ  соблюдено  сіе  только  <®ъ  письмѣ  ,  но 
ие  въ  выговорѣ ;  поелику  они  слово  Ѳеодорѣ 
произносятъ  Теодоромъ. 
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СемужЪ  Жребію  подвергнется  можетпЪ 
быть  и.,  и  вмѣсто  ее,  по  примѣру  вылущен* 
НылЪ  нси  и  леи  ,  введено  буден.Ъ  сн  ,  какЪ 
то  многіе  уже  в  ііяніушЪ  нынѣ  вЪ  словахЪ 
счастіе  *  счетъ. 

Что  буква  ъ  у  насЪ  излишняя,  то  мно¬ 
гими  покушеніями  писать  безЪ  нея  доказа  о% 
Ежели  нужна  она  для  размаху  при  подпискѣ 
Имени  своего ,  то  размахЪ  сей  можно  сдѣ» 
дать  и  отЪ  согласьой,  оканчивающей  на  нее 
Имя.  Ежели  вужна  для  составныхъ  слов'Ь,  на 
пр.  вЪ  словѣ  отЪемлю ,  то  для  чего  не  ввести 
ліупіЬ  раздѣльнаго  а  и  а  к  а  черточки  *  от» 
емлю?  Сія  черточка,  вездѣ  вмѣсто  ъ  употреб* 
ляемая  ,  избавила  бы  насЪ  в  отЪ  ь;  ибо  вся* 
кой  то  слово  ,  гдѣ  вѣтЪ  черточки  ,  на  пр< 
симЪ  образомЪ  ваписанное:  имѣт,  читалЪ  бы 
КакЪ  имѣть.  А  и  того  лучше ,  ежелибЬ  для 
означенія  буквы  ь,  дабы  не  часто  употреблять 
раздѣльные  знаки ,  введенЪ  былЪ  Славянскій 
еромъ ,  на  пр>  имѣт’,  или  другой  какой 
*накЪ< 

Ѣ  В  5,  йзЪ  которЫхЪ  послѣдияй 
Я  называется  е  оборотнымъ ,  упователь- 
но  также  выдутЪ  со  временемъ  иэЪ  упот* 
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ребленіяі ,  ’  й  останется  одно  е )  а  вЪ  утѣ» 
Піеніе  нѣкоторьіхЪ  ГрамматиковЪ,  кой  знані¬ 
емъ  ,  Гдѣ  бгпавйть  ѣ  >  э  й  е ,  Величаются , 
можетЪ  быть,  введетЪ  потомство  острую  , 
іЪяЖкую  й  облеЧеййую  силы  ,  на  пр.  ,  «но*- 
странныя  Слова,  ѣдѣ  употреблялось  е  оборогп» 
ное:  Лнследнцію,  эскадру  и  гір»,  будетЬ  пй* 
сать  екследпці/і  ,  ескпдра,  не  употребляя 
впрОЧемЪ  сей  силы  ьЪ  срединѣ  ,  гдѣ  е  произ» 
Носится  остро  ,  развѣ  только  вЪ  словѣ  ре • 
естръ ;  а  для  мягкйхЪ  і,  которыя,  каЖетс-я, 
Почти  Не  Иное  что  суть  ,  какЪ  двоегласноо 
іе',  вЪ  началѣ,  Средйнѣ  И  на  Концѣ  словЪ  ; 
КакЪ  На  пр.  ьЪ  есть  ,  отъемлю ,  знаніе , 
употребйшЪ  тяЖкую  силу,  И  будетЪ  тійсатй 
есть  ,  бЛі-еМЛЮ)  знаніе;  предоставйтЬ  об» 
леченнуго  силу  для  ѣ,  на  пр.  вмѣсто  свѣтѣ 
будетіг  писать  Світъ  ,  И  двѣ  точки  Для  іо 
ВЪ  словаХЪ  лііодъ  ,  ліодъ  ,  ведѵотъ  ,  и  пр., 
КакЪ  то  уже  нѣкоторые  И  пИшушЪ  :  мёдъ , 
Лёдъ  ,  ведётъ*  Впрочемъ  всѣ  сіи  силы  илй 
Знаки  нужны  почти  только  Для  йностран* 
ПЫхЪ,  обучающихся  Россійскому  языку  И  вЫ- 
Вовору  ;  &  для  насЪ  развѣ  токмо  длй  тоВо  , 

ЧтобЪ  увйдѣвЪ  ьЪ  стйхахЪ  На  писанное,  Илй 
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йайечатайное  сЪ  двумя  пгбчкамй  ОЛОВО  ведётѣ\ 
'читать  ьедіотпъ. 

По  йзключеній  сихЪ  м&ловаЖнЫхЪ  ,  илй 
И  ничего  незначащихЪ  буквЪ,  осталось  бы  ВЪ 
нашей  азбукѣ  только  27,  или  много  28.  Что  сіе 
йзкдюченіе  послѣдовало  бы  согласно  сЪ  вату* 
рою  ,  ол.агхб.БСЯ  йзЪ  слѣдующаго  объясненія  > 
которое  и  вЪ  другомЪ  отношеній,  вЪ  отно* 
шеній  кЪ  неправильности  разположенія,  каьЬ 
Нашей  ,  такЬ  И  всѢхЬ  почти  азбукЬ  ,  обра* 
ШйшЪ  на  Себя  любопытствующихъ  вниманіе> 

Различай  вЪ  голосѣ  два  начала,  звуки  про* 
Стые  й  Звуки  сложные  или  колѣна,  намЪ  бы 
Надлежало  отлйчтпь  ,  или  лучше  сказать  , 
отдѣлить  другЪ  отЪ  друга  и  два  рода  буквЪ і 
гласныя ,  кои  самй  по  себѣ  голссЪ  имѣюіпЪ, 
для  простыхъ  звуковъ,  й  согласныя ,  сЪ  по¬ 
мощію  перВыхЪ  произносимыя ,  Для  колѣнЪ 
голоса;  й  сему  порядку  слѣдовать  вЪ  азбукѣ  , 
ставя  нагіередЪ  гласныя ,  а  гіотомЪ  согласныя. 
Разность  отверстія  рта  прй  ихЪ  гыГоворѣ 
помогла  бы  утвердить,  Которая  за  Которою 
йзЪ  гласныхъ  слѣдовать  должна.  За  шѣмЪ 
бы  приступить  уже  кЪ  СогласнымЪ  ,  наблЮ* 
Дая  для  порядка  мхѣ  меньшую,  или  большую 
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Чувствительность  органовЪ  при  Ирой&но* 

рІС'гііЯ. 

Языкѣ  нашЪ  ,  какЪ  кажется  »  ИмѣѳтЪ 
йю.иКо  6,  и^и  9  нача.инЬіхЪ  звуковЪ,  когао» 
рыб  Можно  означишь  шоликимЬ  же  числомъ 
И  буквѣ  *  на  пр> 

а  —  ахЪ 
я  (  *  )  —  ооіонЯі 

е,  ё  **■*■  Экономія,  сердце»  тйерДОе  ("**)» 


(  *  )  Можно  бві  покуситься  дать  Голосѣ  евоі 
на  нвключеніе  изъ  азбѵки  и  сей  буквЬі,  а 
равномѣрно  ё  и  іо,  какъ  дноегиасныхъ ,  май  , 
по  словамъ  Ломоносова ,  потаенныхъ  двое^ 
гласныхъ,  ш.  е.  іа»  іе ,  іу ,  ежеіибъ  весьма 
ВО  многихъ  словахъ  не  пі’еНіворялись  Онѣ  въ 
Гласный,  какъ  на  пр.  въ  СлОкахЪ:  мѣняю,  зна * 
и  іе,  люблю,  которыя  странно  было  бы  произ¬ 
нести  ,  написавъ  такъ:  мѣніаіу ,  знаніів  $ 
ЛІ  .  блі/ ,  когда  напротивъ  тѣжъ  самыя  буи* 
•ы  суть  не  иное  что  .  какъ  двоегласныя  * 
йѣ  колько  чрезъ  быстрый  выговоръ  умягчен¬ 
ныя  ьЪ  слоках  ь  :  Йноі.Ъ,  ВдинЪ  ,  Юность,  КО* 
Ілорыя  не  странно  П;  онЗнесіііь,  написавъ  й 
такимъ  обрааомЪ:  Іанові,  ісдинб,  іуно см*. 

(** )  Что  ?>  для  Рускихъ  буква  Лишняя  $ 
сказано  выше  )  а  іе  въ  вдовахъ  лёдЪ ,  мё/\Ъ 
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ы  —  яылЪ. 
и  —  вихрь. 

о  —  облако.  * 

ю  — .  люблю, 
у  —  умЪ. 

Буква  а  идетЪ  напередЪ ,  потому  что 
натуральнѣе  другихЪ  вЪ  произношеніи ,  я 
чаще  бываетЪ  слышима  изЪ  устЪ  дѣшскяхЪ, 
потому  что  легче  кЪ  произношенію,  и  оста» 
вляеіпЪ  свободнѣйшій  проходЪ  воздуху  (  *  ). 
Для  другихЪ  каналЪ  воздуха  ,  кажется  ,  отЪ 
часу  болѣе  суживается ,  какЪ  на  пр.  вопер- 
вмхЪ  при  л  ;  языкЪ  поднимается  я  ядѳтЪ 
впередЪ  для  і ,  Ь;  онЪ  заворачивается  для 
челюсти  сближаются  для  и;  губы  сжимают- 

и  проч.,  есть  двоегласная  іо,  претворяющая* 
ся  иногда  почти  въ  о  гласную ,  какъ  на  пр. 
въ  словахъ  жесткій ,  желубЪ ,  желудь. 

(*)  Всѣмъ  народамъ  и  каждому  человѣку, 
говоритъ  Г.  Ломоносовъ  ,  легче  произносишь 
голосъ  простымъ  отверзтіемъ  рта,  какъ 
на  пр.  а,  ,и  того  ради  не  дивно,  что  буква  сія 
поставляется  у  всѣхъ  извѣстныхъ  народовъ 
въ  началѣ  азбуки. 

Книжка  У1І.  Ж 
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ся  для  о  ,  еіце  больше  для  ю  ;  наконецъ  по¬ 
чти  запираются  для  у  (  *  ). 

Колѣна  голоса,  или  такЪ  называемыя  со- 
гласпьгя  буквы,  т.  е.  сЪ  помощію  простыхЪ 
оныхЪ  звуковЪ  произносимыя ,  завися  наипа¬ 
че  вопервыхЪ  отЪ  движенія  губЪ  ,  поіпомЪ 
зубовЪ,  .языка,  неба  и  дыхательной  артерія, 
или  горла ,  натурально  долженствовали  бы 
раздѣлиться  : 


‘Мягкія 

Т  В 

е  р  д  ы  А 

і)  на 

губныя  6  , 

« > 

м  , 

л, 

Ф • 

*)  - 

зубныя  3  , 

С  , 

ш. 

4).- 

под  небныя 

г  , 

вЪ 

7І. 

словѣ  глазъ. 

5)  - 

гортанныя 

г  , 

вЪ 

ОС. 

словѣ  благо . 

5)- 

Язычныя  л, 

л,  н, 

Р’ 

т  ,  ц. 

(*)  Изъ  сего  не  трудно  понять,  для  чего  По¬ 
эты  и  музыканты  ,  которые  въ  древности 
составляли  одно  и  то  же  для  протяжныхъ 
разпѣвовъ  г  или  тамъ  ,  гдѣ  болѣе  хотѣли 
возвысить  голосъ ,  избирали  буквы  а  и  е  ; 
а  наши  сочинители  духовныхъ  концертовъ, 
а,  а  и  с,  избѣгая  по  возможности  свистящаго 
и,,  и  по  нуждѣ  только  у  потребляя  о . 
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ВьшЪ  1 9  колѣнЬ  вЪ  нашемЪ  языкѣ , 
требуилцихЪ  и  ід  согласныхЪ  буквЪ  вЪ  на¬ 
шей  азбукѣ.  ПрибавивЪ  кЪ  нимЪ  8  или  д 
вышеприведенныхъ  простыхЪ  звуковЪ  или 
гласныхЪ  буквЪ  ,  вышло  бы  у  насЪ  только  27 
или  много  28  буквЪ  ,  и  притомЪ  вЪ  слѣдую¬ 
щемъ  порядкѣ  : 

а,  я,  ё,  ё,  ы,  и,  о,  ю,  у;  б,  в, 
м ,  п,  ф ;  з,  с,  ш;  д ,  ж;  л ,  н  ,  р, 
т  ,  ц  ,  ч  ;  г ,  к  ,  х. 

Сіе  показаніе  нужно  вопервыхЪ  для  она¬ 
го  порядка  ,  вовторыхЪ  для  облегченія  уча¬ 
щихся  читать,  и  впіретьихЪ  для  Красно¬ 
рѣчія  и  Ползіи,  подбирающихъ  звуки  по  пред¬ 
мету  матерій. 

Остается  изЪявить  желаніе,  чтобЪ,  соглас¬ 
но  сЪ  иностранными  народами ,  навсегда 
утверждено  было  у  насЪ,  какЪ  то  и  введено 
уже  вЪ  народныхъ  нашихЬ  школахЪ  ,  назва¬ 
ніе  си&Ъ  буквЪ  :  а  ,  бе ,  ве  ,  га  и  пр.,  какЪ 
не  мало  способствующее  кЪ  изученію  друт 
гихЪ  ЯЗЫКОВЪ.  , 

Можно  бы  пожелать  также ,  чтобЪ  на¬ 
ши  церковныя  книги  для  единообразія  напе¬ 
чатаны  были  гражданскими  буквами  ,  еже- 

Ж  я 
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либЪ  нещастныя  слѣдствія  раскола ,  всякому 
Россіянину  извѣстныя  ,  не  потушали  вЪ  са- 
момЪ  началѣ  сего  желанія ;  хотя  сЪ  другой 
стороны  опасаться  надлежитъ  ,  чтобЪ  мно¬ 
гіе  ,  обучаясь  только  гражданской  азбукѣ, 
совсѣмЪ  яе  разучились  читать  церковныхъ 
книгЪ.  Но  поступимъ  далѣе. 

Едва  человѣкъ  нашелЪ  легкое  средствѣ 
говорить  сЪ  отсутствующими  и  быть  слы* 
шпмЬ  во  всѣхЪ  концахЪ  вселенной  ,  да  и  за 
предѣлами-  гроба  —  как'Ъ  захотѣлЪ  уже , 
чтобЬ  не  всякой  зналЪ  его  секреты  ;  а  от¬ 
сюда  произошли  Криптографія,  Полигра¬ 
фія  ,  Стеганографія  ,  т.  е.  отЪ  слова  до 
слова  сЪ  Греческаго ,  сокровенное  письмо. 

Нѣкоторые  изобрѣтеніе  онаго  приписы¬ 
ваютъ  ЛакедемоыянамЪ,  чему  вЪ  доказатель¬ 
ство  приводятъ  ихЪ  скиталы ,  или  два  де¬ 
ревянные  валика  ,  равной  длины  и  толщины. 
ОдинЪ  имѣли  Эфоры  ,  а  другой  былЬ  у  пол¬ 
ководца  ,  шедшаго  противЪ  непріятелей. 
Когда  они  Хотѣли  послать  кЪ  нему  се¬ 
кретное  повелѣніе  ,  то  брали  свертокЪ  пер¬ 
гамина  узкаго  н  длиннаго,  на  подобіе  старнн- 
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яътхЪ  нашихЪ  столбцовъ  (  *  ) ,  ц  навивали 
плотно  на  свой  валикЪ;  за  шѣмЪ  писали,  что 
надобно  ,  и  сіе  написанное  имѣло  совершен¬ 
ный  смыслЪ  ,  пока  находилось  на  валикѣ ; 
цо  будучи  снято ,  имѣло  слова  оборванныя 
и  безЪ  всякой  связи.  Токмо  ГенералЪ  ихѣ 
могЪ  выразумѣть  писанное  ,  приложивъ  свер- 
іпокЪ  пергамина  на  свою  скцшалу  или  ва- 
дикЪ  (**). 


(  *  )  Бъ  архивахъ  довольно  еще  находится  сихъ 
столбцовъ ,  которые  составились  изъ  раз- 
рѣзываемыхъ  вдоль  листьевъ  бумаги  ,  и  по¬ 
томъ  одинъ  съ  другимъ  склеиваемыхъ  ,  при 
чемъ  всегда  писано  было  на  одной  сторонѣ. 

( ** )  ,Энкаръ  |  по  словамъ  Полибія,  изобрѣлъ 
со  разныхъ  способовъ  писать  такъ,  чтобъ 
никто ,  въ  секретъ  недопущенный  ,  разо¬ 
брать  не  могъ.  Но  въ  нынѣшнее  время  по¬ 
слѣ  *того  ,  какъ  Докторъ  Валлисъ  ,  превос¬ 
ходный  Математикъ,  проложилъ  дорогу  раз* 
бирать  писанное  цыфирью  (ибо  сіе  сокро¬ 
венное  письмо  называется  иначе  и  цыфир - 
ны.нЪ  ;  поелику  иные  употребляли  для  сего 
цыфры,  или  похожіе  на  нихъ  знаки,  тѣмъ 
только  понятные,  которые  отъ  нихь  ключъ 
имѣли),  всякая  цыфиряая  азбука  не  трудна. 


ОідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


109 


ВЪ  новѣйшія  времена  самая  сія  скрыт¬ 
ность  была  причиною  того  ,  что  первый 
тракшатЪ  о  Полиграфіи  и  Стеганографіи 
Аббата  Тритема  (  *  )  ,  самЪ  по  себѣ  невин¬ 
ный  ,  но  принятый  за  таинства  діавольска¬ 
го  изобрѣтенія  ,  КурфирстомЪ  ПфальцскимЪ 
ФридрикомЪ  II  по  суевѣрію  сожженЪ.  Гер- 
цогЪ  Лкнебургскій  вЪ  1624  году  оправдалЪ 
Тритема  вЪ  напечатанной  того  года  Крип¬ 
тографіи. 

Поелику  сіе  сокровенное  письмо  учини¬ 
лось  вЪ  послѣдствіи  искусствомъ,  то  введе¬ 
но  искусство  и  читать  его  (дешифрировать). 
Не  смотря  на  разныя  для  него  избрѣтенныд 
азбуки. 

Азбукою  или  цыфрамн  сЪ  простымЪ  клю- 
чемЪ  назывались  гаѣ ,  вЪ  кошорыхЪ  вмѣсто 
какой-либо  буквы  употребдяемЪ  былЬ  всегда 
одивЪ  знакЬ  или  цыфра ,  на  пр.  вмѣсто 
•  -  1  ,  или  6. 

Цифрами  сЪ  двойнымЪ  ключемЪ  имено¬ 
вались  шѣ  ,  гдѣ  знаки  вмѣсто  буквѣ  до  ыѣ- 

(*)  Аббатъ  сей  умеръ  въ  і5і6  году. 
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сколько  разЪ  перемѣнялись  (*),  причемЪ  вЪ 
началѣ  и  окончаніи  словЬ  ставились  еще  знаки, 
никакого  значенія  не  имѣющіе. 

Но  простѣйшій  и  труднѣйшій  кЪ  разо- 
бранію  способъ  безЪ  сомнѣнія  былЪ  бы  тотЪ, 
когдабЪ  переписывающіеся  согласились  о  ка¬ 
кой  -  либо  одного  изданія  книгѣ :  вЪ  такомЪ 

случаѣ  три  цыфры  составятъ  ключъ.  Пер- 
« 

(*  )  Есть  примѣры  ,  что  вмѣсто  одной  буквы 
въ  Министерскихъ  реляціяхъ  употреблялось 
И  до  20  цыфръ  ,  какъ  то:  вмѣсто  а  =  і  , 
я,  3,  1\  ,  5,  6,7,  8,  9,  іо,  и  проч.  ,  или 
разныя  другія  цыфры,  либо  знаки;  а  ино¬ 
гда  вмѣсто  цѣлаго  слова,  на  пр.  Римскій 
Императоръ,  ставился  только  знакъ  $  ,  или 
сему  подобной.  Но  при  всемъ  томъ  найдены 
средства  разбирать  сіи  цыфры,  а  особливо 
по  запятымъ,  послѣ  коихъ  натурально  упот¬ 
ребляются  больше  всего  слова:  который 9 
что  и  чтобъ ;  а  сіи  руководствовали  къ  разо- 
бранію  и  всей  азбуки.  Такимъ  же  образомъ 
добирались  иные  до  словъ ,  послѣ  точекъ 
ставимыхъ  ;  а  нѣсколько  буквъ  узнанныхъ 
открывали  по  смыслу  и  другія,  дотолѣ  не¬ 
извѣстныя,  По  сему  въ  нынѣшнія  времена 
изобрѣтенъ  совершенно  иной  способъ  секрет¬ 
наго  письма. 
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вая  означать  будепіЪ  страницу  избранно;* 
книги  ,  вторая  ртроку ,  а  третья  сдоео  , 
которое  употребить  надобно.  Сего  письма, 
не  узнавши  книги,  никакЪ.  не  прочтешь;  ибр 
одно  и  то  же  слово  можетЪ  находиться  на 
каждой  страницѣ  оной ,  а  цыфра  всегда  бу- 
детЪ  разная. 

КЪ  цыфрамЪ  (*)  принадлежатъ  также  ц 
тѣ  ноты  ,  или  сокращенія  ,  которыя  упот¬ 
реблялись  Римскимц  писцами ,  для  писанія 
актовЪ  публичныхъ  столь  же  скоро,  к^Ъ  го¬ 
воримъ  мы. 

Изобрѣтеніе  сего  искусства,  извѣстнаго 
ПодЪ  именемЪ  Таасиг рафіи  ,  приписывается 
Тирону ,  втцущернику  Цицеронову ,  или  и 
самому  Цицерону. 

Послѣдній  ,  рказываштЪ,  употребидЪ  сіе 
искусство,  знаемое  нынѣ  только  вЪ  Англіи, 
вЪ  дѣдѣ  Катилины.  КакЪ  КатонЪ  Ушическій 

(•)  Не  упоминаю  о  цифрахъ  или  знакахъ  ку¬ 
печескихъ,  привѣшиваемыхъ  къ  матеріямъ 
для  лучшаго  узиаиія  цѣны,  или  мѣры  при  про¬ 
дажѣ  ,  шакже  употребляемыхъ  иа  бочкахъ  ; 
о  цифрахъ  или  нотахъ  въ  музыкѣ;  о  имен¬ 
ныхъ  цифрахъ  ,  или  вензеляхъ,  и  проч. 
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вдкому  ре  давалЪ  для  списыванія  прекрасныхъ 
своихЪ  Рѣчей  :  шо  ЦицеронЪ  разсгпавидЪ  вЪ 
разыыхЪ  мѣсгпахЪ  Сената  Тирона  и  другихЪ 
соумышленниковъ  ,  и  симЪ  образомЪ  сохра¬ 
нилъ  намЪ  славную  рѣчь  Катонову  \  проиа- 
несенную  противЪ  Цезаря  ,  и  которую  Сал¬ 
люстій  внесЪ  вЪ  свою  исторію  о  Катилинѣ. 

ПодЪ  конецЪ  царствованія  Августова  пи¬ 
савшіе  сими  нотами  (*)  приняли  названіе 
Антпуаріусовъ  оіпЪ  писанія  актовЪ  ,  также 
Нотаріусовъ  оглЪ  слова  ноты,  а  по  Грече¬ 
ски  Снліографовт?  и  Тааспграфовъ ,  т.  е. 
ноіпописцевЪ  и  скорописцевЪ  (  **  \  Но  какЪ 
не  всѣмЪ  извѣстны  были  сіи  ноты  (  ***  )  , 

(  *  )  Таковыхъ  нотъ  было  наконецъ  отъ  5  до 
6  тысячъ  ,  совсѣмъ  произвольныхъ,  и  слѣдо¬ 
вательно  они  подходили  ближе  къ  Крипто^ 
графіи  ;  но  тѣмъ  болѣе  отягощали  память. 
(  **  )  Они  собирали  и  Рѣчи ,  въ  публикѣ  про¬ 
износимыя.  Светоній  выхваляетъ  въ  семъ 
искусствѣ  Императора  Тита.  Мало  было  Рим¬ 
лянъ,  кои  бы  не  употребляли  подобныхъ  пис¬ 
цовъ  ;  между  прочимъ  Плиній  Младшій  всег* 
да  возилъ  одного  такого  съ  собою, 

( *** )  Англичане ,  ими  пищущіе ,  ввели  вмѣ¬ 
сто  буквъ,  часто  употребляемыхъ,  самые  преи* 
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или  сокращенія  ;  то  другіе  писцы  ,  имѣвшіе 
четкую  и  красивую  руку ,  переписывали 
нотное  обыкновеннымъ  пиеьмомЪ  для  ^имѣг 
ющихЪ  вЪ  томЪ  нужду  ,  или  для  продажи  : 
ц  сіи  назывались  каллиграфами ,  или 

сшые  знаки  и  составные  для  рѣдкихъ.  Таг 
кивгь  образомъ  Вестонъ  употребилъ  только 
72  знака  въ  Тахиграфической  своей  азбукѣ  , 
изъ  коихъ  2 6  содержатъ  алфавитъ  ,  а  46 
опредѣлены  у  него  для  членовъ,  мѣстоиме¬ 
ніи,  нѣкоторыхъ  нарѣчій  и  предлоговъ,  так¬ 
же  для  начала  и  окончанія  словъ,  часто  по¬ 
вторяемыхъ  (У  Г цввиноѳЪ  сокращенное  нача¬ 
ло  словъ  извѣстно  подъ  именемъ  рашЪ  ТевотЪ , 
а  сокращенное  окончаніе' подъ  именемъ  софЪ 
ТевотЪ .  Римляне  также  употребляли  на  лр. 
вмѣсто  СенатЪ  и  народЪ  Римскій  токмо  бук¬ 
вы  3.  Р.  ц.  К.,  то  есть:  8епа{и$  рориіияцие  Ко- 
шапиз).  Основываясь  на  сей  азбукѣ,  Вестонъ 
выдалъ  Грамматику,  Лексиконъ,  Новый  За- 
вѣщъ  и  другія  книги,  соблюдая  вездЪ  і)  про¬ 
стоту  характеровъ,  2)  удобность  ихъ  соеди¬ 
нять  ,  5)  монограммы  ,  т.  е.  однобуквенныя 
или,  лучше  сказать,  однолинейныя  слова  9 
4)  опускъ  гласныхъ  ,  такъ  какъ  въ  восточ¬ 
ныхъ  языкахъ  и  5)  писаніе  ,  такъ  как^»  мц 
произносимъ. 
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краснописцами ;  а  оггтгпудя  произошло  искус¬ 
ство  чистописаніе  или  Каллиграфія. 

Каллиграфы  ввели  фактуру  и  куррентъ 
или  курсивъ  ,  пг.  е.  прямое  и  косое  письмо. 
Большая  фактура  изстари  извѣстна  у  насЪ 
подЪ  именемЪ:  писать  уставомъ ,  а  курсивЪ 
иля  косое  письмо  подЪ  именемЪ  скорописнаго . 

Не  упоминая  о  заглавныхъ  или  боль¬ 
шихъ  буквахЪ,  и  строчныхъ  иля  малыхъ 
прописныхъ ,  коихЪ  различному  употребле¬ 
нію  научаешЪ  Грамматика,  скажемЪ  нѣчто 
о  матеріалахъ  письма. 

Долго  оно  состояло  вЪ  нѣкоторомЪ  родѣ 
рѣзьбы.  Лфди  сначала  употребляли  для  сего 
столбы  и  плиты  каменныя  ,  а  потомЪ  бляхи 
изЪ  мягкихЪ  металловъ,  каковЪ  на  пр.  свинецЪ. 
По  мѣрѣжЪ  разпространенія  письма,  они  стали 
вводить  не  столь  тяжелые  и  кЪ  ношенію 
удобнѣйшіе  матеріалы.  Во  многихЪ  краяхЪ 
вошли  вЪ  употребленіе  листья  ,  а  особливо 
пальмовые  ,  или  кора  сЪ  деревЪ ,  какЪ  на  пр. 
вЪ  нашемЪ  Архивѣ  иностранныхъ  дѣлЪ  досе¬ 
лѣ  хранятся  Сибирскія  отписки  ,  на  берестѣ 
писанныя.  ВЪ  другихЪ  мѣстахЪ ,  какЪ  то 
вЪ  Греціи  и  ученикѣ  ея ,  Римѣ ,  вошли  вЪ 
обычаи  деревянныя  досчечкц,  напитанныя  вос? 
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ломЪ  ,  по  копторыиЪ  писали  осшрымЪ  желѣзт 
иымЪ  орудіемъ.  ВЪ  позднѣйшія  времена 
живоіпныхЪ  кожи  ,  превращенныя  руками  че¬ 
ловѣческими  вЪ  пергаминѣ,  сдѣлались  обыкно¬ 
венными  для  писанія  матеріалами.  Сначала  при 
письмѣ  употреблялись  рѣзцы,  ротомЪ  неболь-і- 
шія  трости  и  наконецЪ  перья.  Изобрѣтеніе 
бумаги  нашей  относите^  кЪ  XIV  вѣку. 

Заключимъ  статью  сію  прцушеніемЪ 
нѣкоійорыхЪ  ученыхЪ ,  для  успѣха  НаукЪ  , 
ввести  общіе  характеры,  или  знаки  пониманія. 

Дюдц  умножившись  принуждены  были 
раздѣлиться ;  а  от'Ь  сего  раздѣленія,  за  моря 
и  степи ,  произошли  сЪ  разными  языками 
И  разныя  азбуки.  ОтЪ  разности  знаковЪ  , 
служащихъ  кЪ  выражшйю  одной  и  той  же 
идеи  ,  родилось  великое  кЪ  разпространенію 
НаукЪ  препятствіе.  И  такЪ ,  чтобЪ  изба¬ 
вить  родЪ  человѣческій  ошЪ  сего  ига,  пред¬ 
ложили  Ученые  ввести  общіе  знаки  ,  кои  бы 
всякой  народЪ  могЪ  читать  на  своемЪ  языкѣ. 

Само  по  себѣ  разумѣется ,  цто  посреди 
стпвомЪ  знаковЪ  сихЪ  надлежитъ  выражать 
самыя  вещи,  а  не  одни  простые  звуки,  такЪ 
итобЪ  каждой  народЪ,  удерживая  свой  языкЪ, 
могѣ  понимать  другіе  ,  не  учившись  имЪ  ,  Щ 


\ 
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ѣйглянувЪ  только  на  вещественный  ,  йлй  об¬ 
щій  характеръ  ,  который  бы  одно  я  шо  же 
ЗначилЪ  у  всѣхЪ  народовъ.  На  пр.  видя  знакЪ, 
опредѣленный  .для  выраженія  слова  литъ , 
ГрекЬ  прочиіпалЪ  бы  ягѵе\ѵ ,  ИатинщикЪ 
ЬіЪеге,  ФранцузЪ  Ъоіге ,  Англичанинъ  іо  йгіпк, 
НѣмецЪ  (гіпіеп:  подобно  какЪ  всякой  народЪ,  уви- 
дѣвЪ  льва,  выражаетЪ  по  своему  идеюобЪ  немЪ, 
хотя  всѣ  понимаютЪ  одно  и  то  же  животное. 

Что  сихЪ  вещественныхъ  характеровъ 
или  знаковЪ  (  *  )  не  льзя  отнести  кЪ  химе- 
рамЪ ;  то  между  прочимЪ  и  изЪ  сего  ви¬ 
дѣть  можно  :  Китайцы ,  Японцы  ,  Тонкинцы 
и  Корейцы,  не  понимая  другЪ  друга  вЪ  разгово¬ 
рѣ,  употребляютъ  одинакіе  знаки  вЪ  письмѣ, 
и  по  симЪ  звакамЪ  одинЪ  другаго  разумѣютъ. 


(*)  Сколько  введено  ихъ  въ  Наукахъ,  и  сколь¬ 
ко  народовъ  понимаютъ  ихъ ,  употребляя 
впрочемъ  разные  и  не  всякому  извѣстные 
языки  !  Сюда  принадлежатъ  особенно  ариѳ¬ 
метическіе  знаки  или  цыфры ,  также  алге¬ 
браическіе,  геометрическіе,  астрономическіе, 
медицинскіе  и  химическіе,  не  менѣе  того 
грамматическіе,  къ  раздѣленію  рѣчи  служащіе, 
и  музыкальные. 
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По  сему  вЪ  Энциклопедія  сдѣлано  слѣ¬ 
дующее  предположеніе  для  общаго  языка : 
перенумершпь  слова  лексйкона  на  какомЪ  ни- 
будь  языкѣ ,  и  пошомЪ  чптобЪ  каждой  народЪ 
сшавилЪ  шѣ  же  цыфры  подлѣ  своихЪ  словЪ 
вЪ  своемЪ  лексиконѣ  ;  а  наконецъ  раздѣлить 
сіи  лексиконы  на  двѣ  части ,  одну  по  алфа¬ 
виту  ,  другую  по  нумерамЪ. 

По  написаніи  такимЪ  образомЪ:  л  при¬ 
ду  завтра  ,  цифрами  нумерическими  или 
численными  ,  примѣрно  по  словарю  вмѣсто 
л — 2,  приду — 664  »  завтра---  280 ,  Фран¬ 
цузѣ  ,  Англичанинѣ ,  Италіянецѣ  прочита- 
ютѣ  по  своимѣ  словарямѣ  :  Іе  ѵіепйгаі  сіе- 
таіп;  Іѵѵііі  соте  іо  тоГгоѵѵ  $  іо  ѵепего  (іо- 
тапі ,  и  будутѣ  отвѣчать  другими  цыфра- 
ми.  Кѣ  сему  не  трудно  еще  прибавить 
знаки  ,  коибѣ  означали  время  и  падежѣ.  По¬ 
добные  лексиконы  нѣкоторыми  употребля¬ 
ются  нынѣ  для  секретнаго  письма. 

Но  немалая  трудность ,  о  которой 
Энциклопедисты  не  упоминаютѣ,  встрѣтит¬ 
ся  ,  кажется ,  вѣ  томѣ ,  что  какѣ  языки 
имѣютѣ  не  одинакое  число  словѣ,  матеріаль- 
ныхѣ  я  отвлеченныхъ ;  то  и  не  легко  бу- 
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дегпЪ  УченымЪ  одинаково  перенумеригаь  ихЪ 
•Ъ  лексиконахЪ ,  не  отдѣливъ  по  крайней 
мѣрѣ  особо  всѣхЬ ,  кои  на  пр.  относятся 
кЪ  пищѣ,  сну,  одеждѣ,  и  лроч.,  щакЬ  чгаобЪ 
прошивЪ  каждаго  вЪ  оныхЪ  •  слова  сшоялЪ 
одинЪ  и  тотЪ  же  нумерЪ  или  цыфра. 

Первые  опыты  ко  введенію  сихЪ  веще¬ 
ственныхъ  характеровъ  сдѣланы  ВилиинсомЪ 
и  ДолгармомЪ.  Остроумный  ИейбницЪ  для 
облегченія  ума  ,  памяти  и  изобрѣтенія  ,  хо- 
тѣлЪ  также  ввести  ихЪ,  принявЪ  вЪ  помощь 
алгебраическіе  ,  какЪ  весьма  простые  и  вмѣ¬ 
стѣ  самые  вразумительные.  ОнЪ  хотѣлЪ  да¬ 
же  издать  алфавитъ  или  азбуку  человѣче¬ 
скихъ  мыслей  для  достиженія  философиче¬ 
скаго  языка  ;  но  смерть  сего  великаго  Фило¬ 
софа  помѣшала  ему  произвесть  свое  пред¬ 
пріятіе  вЪ  дѣйство. 

„Смерть  во.зпреиятствовала  И  нашему 
„Сочинителю  исполнить  то  предпріятіе,  ко- 
„шорое  онЪ  имѣлЪ  вЪ  виду.  Его  желаніе  бы- 
, до  ,  какЪ  самЪ  онЪ  изЪяснялся  вЪ  письмахЪ 
„ко  мнѣ ,  предложить  не  однѣ  только  замѣ¬ 
чанія  свои  о  чтеніи  и  письмѣ  ,  но  и  обЪ 
„Этимологіи,  Синтаксисѣ  ,  и  о  всемЪ 
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„тпомЪ ,  Чгпо  необходимо  кЪ  основательному 
„познанію  Россійскаго  слова,  и  чему  научилЬ 
„его  долговременный  опытЪ  и  наблюденія.  — 
„ОтЪ  его  искусства  можно  было  надѣяться, 
„что  сіи  части  Грамматики ,  по  сію  пору 
„запутанныя  и  темныя  ,  пріобрѣли  бы  новой 
„свѣтЪ,  порядокЪ  и  точность.  ОнЪ  умѣлЪ  и 
„мыслить  здраво  и  цфісли  свои  выражать 
„чисто  и  ясно.  Но  сколько  намѣреній  чеЛо- 
„кѣческихЪ  содѣлала  тщетными,  неисполнев* 
„ными  смерть  безвременная  и  неумолимая! 

„Весьма  бы  желательно  и  полезно  было  , 
„еслибЪ  кто  изЪ  ЧленовЪ  нашего  Общества 
„принялЪ  на  себя  трудЪ  предложить  даль¬ 
нѣйшія  замѣчанія  о  Грамматикѣ  нашей  и 
„слогѣ  ,  есЛибЪ  кто  философически  вникнулЪ 
,,вЪ  недостатки  и  излишество  правилЪ  ,  со¬ 
ставляющихъ  теорію  Словесности  нашей. 
„Поле  сіе  не  соксѣмЪ  еще  очищено  и  воздѣ¬ 
лано.  Еще  многія  безплодныя  тернія  пода- 
„вляютЪ  прекрасные  цвѣіщя,  которыми  при- 
„рода  обогатила  столь  щедро  Россійское 
„слово.  “ 

А.  Прокоп.  Аитонскін. 
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6  й  ьі  -р  і 

6  ййѣйдѣѢ  слбвѣі 


Іікіосіі  сііісапі  і  Лшеіи  іпеіпіпібе  регііі; 

Іиіі : 

ЙдЛейные  Для  Ѣобсійбкой  ЙдЬвѳСнсІбгкМ 
іііруды  Лйтгаератора  Подшйвалова  ігре* 
Ѣращёньі  преждевременной)  бмершію*.  Йгі* 
кт’еннЫй  Предсѣдатель  преДлоЖялЪ  Члё* 
каніЪ  заняйіъСя  йодобныйЪ  йзСлідовакіемѢ 
Свойствѣ  й  правилѣ  ,  отёчеЬтвенйагЬ  Яйыйі; 
ЙспоЛвяя  Сіе  предложеніе ;  ПредбтавЛяіо  Ы 
судѣ  ѣаіпѣ  нѣкоторыя  Замѣчанія  свОк  6  пдь 
рлдкѣ  словъ:  Йѳ  мои  силы ,  но  больіпйй 
Ьпыіпность  пЬіпребна  для  Сего ;  Сдйо  ЙолькЛ 
Желаніе  успѣховъ  Словесности  нашей  заста¬ 
вляетъ  Женя  забыть  Слабосгак  Свою;  ЙзѢ 
иалыхЪ  камней  Созидается  огромное  зданіе  : 
кочему  не  надѣятьСя ;  ЧтЬ  со  вреНенемѢ 
язѣ  малыхЪ  замѣчаній  воздвигнется  зданій 
русской  Грамматики  ? 

Ѣнищна  Ігііі  3 
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ЯзыкЪ  ,  какЪ  выраженіе  души  ,  должёйіі 
имѣть  шѣ  же  правила ,  которыми  руковод¬ 
ствуются  душевныя  способности.  Всякой 
вародЪ  имѣетЪ  свой  порядокЪ  вЪ  понятіяхъ  $ 
и  всякой  языкЪ  долженЪ  Имѣть  свой  Поря • 
докЪ  словЪ.  У  насЪ  первые  Писатели ,  по¬ 
черпая  мысли  изЪ  Латинской  и  Нѣмецкой 
Словесности  ,  вмѣстѣ  сЪ  мМслямй  непримѣт¬ 
но  перенесли  кЪ  намЪ  й  Свойства  сихЪ  язы* 
ковЪ.  Сей  иностранной  ПорядокЪ  прозы  й 
неопредѣленной  порядокЪ  оловЪ  вЪ  стихахЪ. 
подали  поводЪ  заключить*  что  мы  не  имѣемЪ 
правилЪ  о  расположеніи  словЪ;  всякой  пишётЪ 
по  своему.  Откуда  же  извлечь  правила  ?  БезЪ 
сомнѣнія  никто  не  можетЪ  имѣть  вЬ  зтомЪ 
права  законодателя  ;  употребленіе  и  луч¬ 
шіе  Писатели  —  тѣ  источники  ,  йзЪ  кО- 
шорыхЪ  можемЪ  почерпнуть  сіи  правила* 

-ВотЪ  нѣкоторыя  йзЪ  нихЪ  і 

і)  Ставить  лице  прежде  дѣйствія  й 
предмета. 

а)  Слова  не  столько  опредѣлительный 
впереди  словЪ  опредѣлительныхЬ. 
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5)  ІЪ  ЬложныхЪ  предложеніяхъ  слова 
й  члены  управляемые  возлѣ  упра> 
кляющйхЪ. 

’ГакЪ  ково'рймѢ :  Мёлдддръ  лрёДстёк 
ЬХяеліъ  себѣ  здѣшній,  свѣтѣ  велико- 
яѣлкѣгмъ  Зс  р  'а  мбм  ъ  ;  Шушѣ  йагіерё* 
Дй  лйцё  •,  пОшбмѢ  дѣй&твіё  й  НОСлѣ  ііреді 
йёіііЪ  его  ;  вянйгпельный  й&дежѢ  ■,  какѣ  бо* 
•АІе  Опредѣлённый*  Послѣ  дагпёлНнагй.  Ёсліьлй 
разумѣемъ  лодѣ  третьемъ  тНное  сд- 
ётояніё  Души *  бъ  котдрдмѣ  бьі  б’н'Л 
■могла  ‘  безпрестанно  каслііждатьбл  жй- 
вѣімй  удовольствіями  і  то  оно  невоз- 
Можнб  лб  образованію  Души  кашей.  ЁѢ 
ѢійомЬ  Примѣрѣ  переставишь  Словй *  §на- 
%йшѢ  нарушить  ясной  порядокъ  ^  зависящій 
членѣ  СлѣДуетЪ  за  шѣмЪ  ,  отЪ  кошорагО 
аавйсйгаѢ  |  каждой  Слово  управляемой  йослѣ 
Управляющаго. 

Теперь  посмошрймѢ  ,  хброшѢ  Ай  Слѣдуй* 
іцій  періодѣ  ? 

уже  мѣг,  Римляне,  Каліи  лику,  столѣ 

Дерзковенно  неистовствбваві1іаго%  ка  зло* 

’  Э  й 
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ПОКу ’ШОвІІіагОСЯ  у  ОПІв^ 

честву  угрожавшаго  ,  изъ  града  нашегё 
изгнали. 

Иля: 

благополучна  Россія  ,  что  единѣѵ яѣ 
языкомъ  едину  вѣру  исповѣдуетъ  і  ё 
единою  благочестивѣйшею  Самодержицею 
управляема ,  великой  въ  ней  примѣръ  ЛЬ 
утвержденію  въ  православіи  видитѣ.  — — 

Оба  періода  не  Русскіе :  одинЬ  Латин¬ 
ской  ,•  другой  Нѣмецкой.  У  НѣмцевЪ  слова 
что  й  который  управляютъ  ^лаголомЬ  ;  а 
Римляне  очень  часто  упошрѳбляютЪ  ска¬ 
зуемое  прежде  подлежащаго  и  ,  какЪ  Фран¬ 
цузы  і  нрялагашельное  послѣ  имени  ;  выра¬ 
женіе  яУЬ  битвы  и  мужа  пою  ,  агша  уі- 
уит^ие  сапо  ,  у  насЪ  есть  солецизмъ.  За* 
мѣтммЪ  ,  чшо  АзыкЪ  нашЪ  вЪ  порядкѣ  словѣ 
сходенЪ  сЪ  языкомЪ  философскимъ  —  ^йг- 
лійокнмЪ.  ВотЪ  одна  мысль  изЪ  Спекши 
тора^ 

Чувство  осязаніе  можетъ  достё- 
Фмтпѣ  намъ  понятія  о  протяженія » 
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фигурѣ  к  о  всѣхъ  другихъ  свойствахъ 
предмета. ,  которыя  получаемъ  мы 
посредствомъ  зрѣнія,  кромѣ  цвѣтовъ  (*). 

Трудно  повѣрить  ,  что  это  буквальной 
ререводЪ  :  столь  близкое  сходство  вЪ  раз- 
яоложеніи.  Подобной  порядокЪ  и  вЪ  цер¬ 
ковнымъ  книгахЪ  ,  переведенныхъ  сЪ  Грече¬ 
скаго.  Сіи  книги  всегда  составляли  главное 
чтеніе  цредковЪ  нашихЪ ,  щ  отЪ  того  вѣ¬ 
роятна  свойство  Греческаго  языка  стало 
свойствомъ  Рускаго  (  **  ). 

МожетЪ  быть  скажуніЪ  ,  чтр  Нѣмецкіе 
и  Латинскіе  обороты  придаютъ  рѣчи  націей 
Величія  и  благозвучія.  Сомнѣваюсь :  скорѣе 
уожно  согласиться ,  цтр  онц  запутываютЪ 


( * )  ТЬе  іеше  «Г  Гееііп^  сап  ^іѵе  и»  іЬе  і<іеа 
оГ  ехіешіоп ,  Гі^иге  ап<і  аіі  іЬе  оіЬег  ргорегіім 
еГ  таиег ,  лѵЪісЬ  аѵе  рсгсеіиеД  Ъу  ІЪѳ  еуе , 
вадері  соіоигс, 

(**)  Боже  услыша  молитву  мою,  внуши  глаголы 
устЪ  .поихЪ.  Тотъ  же  сгмон  порядокъ  словъ, 
о  которомъ  говорили. 


ОідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


Предложенья.  Есла  ще  вЪ  ияостпранныхЪ  ард« 
сошахЪ  состоцтЪ  богатство  языка,  шо,  рнр 
похода  піЪ  на  золото  вЪ  рудахѣ ,  которое 
нужно  химически  отдѣлять.  И  кіпр  на 
лромѣнялЬ  бщ  его  на  ошдѣдацныя  золотые 
вещи  ? 


Мржепті»  быть,  ртанутпЪі  еще  жалрвапгь* 
ся  на  однообразіе  рѣчи  :  правда,  Логика  прит 
носитЪ  Краснорѣчію  жертву,  когда  разсудокъ 
покоряется  сильному  чувству.  ВЪ>  атомѣ) 
рлуча^  рарподоженіе  не  амѣегпЪ  правилѣ,  ^ро- 
$іѣ  сердечныхъ  движеній;  каждая  часть  рѣчи 
адощетЬ  занимать  первое  мѣсто,  если  она  выТ 


раяцетЪ  главное  чувсіпвр  —  а  что,  болѣе 
роражаѳтЪ  расѣ,  тр  мы  и  произноси мЬ  преж¬ 
де.  тл  Нѣтъ.Агатона!  нѣ/пь  моего  друга! 


^осклдцаетѣ  сѣтующее  сердце;  смерть  друга 
рильцо  погпряраепіЪ  его  —  и  вмѣстѣ  со  вздо- 


2щмЪ  исхода  гпЬ  изѣ  грудц  роковое  словр ; 
у  щерь  ала  цЬщъ  его^ 


ЦредважУ  ртрашнра  негрдрвдще  ПрдтрвЪі 
на  пррядркЬ;  словѣ.  И  а^кЪ  не  досадовать  ? 
МногимЬ  рчень  нравится  безпорядокъ..  Иные 
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уотповы  назвать  его  красотою  ,  произведені¬ 
емъ  волнующейся  души.  ВЪ  самомЪ  дѣлѣ  надоб¬ 
но  душѣ  взволноваться ,  чгпобЪ  проникнуть 
смщслЪ  сихЪ  стиховЪ  : 

п3а  излишество  ХризиппЪ  пищи  суетится , 
(Собирая,  чѢ.нЪ  бы  жить,  что  за  нимЪ  тащится 
Дряхла  жена  и  дѣтей  к уча  малолѣтнихъ  , 
Цто  тѣ  суть  его  трудоеЪ  причина  примѣт- 

ныхЪ.и 

Но  припомни}  совѣтЪ  Цицероновъ  (*):  к 
^Іоэзія  должна  бтлгъ  плавною ,  панъ 
фроза.  Правила  кажутся  несносі^мй  только 
умамЪ  слабымЪ  ;  дарованія  не  зінаютЪ  ни- 
ЦакихЪ  оковЪ,  ВотЪ  стихи  ,  которые  ,  при 
всѣхЪ  прелестяхТ}  Поэзіи  ,  также  плавны  и 
вены  ,  какЪ  Проза  : 

*,Ты  можешь  ли  Лееіафана 
На  удѣ  вытянутъ  на  брегЪ  ? 

ВЪ  самой  срединѣ  Океана 
ОнЪ  простираетъ  быстрой  бѢгЪ . 

Когда  ко  брани  устремится  9  * 

То  море  ,  какЪ  котелЪ  }  кипитЪ  9 
КакЪ  печь  гортань  его  дымится 9 
ВЪ  пучинѣ  слѢдЪ  его  горитЪи  —  и  пр . 


(*)  Огаі,  гл,  20. 
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И  Л  щ:  ■ 

ВолжанинЪ  ,  люблю  близь  родЪ  цсѵ.ащ 

прохлады  ; 

Люблщ  сЪ  уерцліыѵЪ  скалЪ  грцмящи  водоішАЦ. 
Какой  пріятноц  шумЪ !  какая  пестрота  ! 
рАрсъ  взрослый,  тутъ  старикЪ ,  сЪ  нимЪ  рд. 

домЪ  красота  , 

Кто  ЩнетЪ  ^  ЬЩо  рлжещЬ  снопЪ  ?  кто  подбц,* 

раетЪ  класы  • 

4  Дѣти  Мвщу  трмЪ,  ц  т.д. 

Для  любителей  Словесности  сіи  примѣры  н| 
Нужцы$  9рякоц  наизусть  знаетЪ  хорчшев  ;  | 
?Ъ  хороцгемЪ  ?ссрда  бывашщЪ  ерблгодеры  рр*. 
рдла  вкуса. 

Діонисіц  Галикарнарскій  (*)  справедл*: 
называетъ  калкимн  тѣхЬ  Писателей, 
У  Е9т9Рь^хЬ  нѣтЪ  хорошаго  разположенід 
рловЪ.  Мысли  зависятъ  и  рождаются  однд 
ртЪ  другой  :  также  и  слова  должны  нахр- 
ДИгаься  вЪ  связи  одно  сЪ  други мЪ.  Ц  щакЪ 
хотя  наставленія  Логики  репріятны  для 
рньіхЪ  ;  однако  послѣдуемъ  за  ними  для  польз 
вы  рзыка  рвоегр. 


(  3: 
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4)  ВЪ  воцросахЪ  я  вЪ  повелительномъ 
накловеніц  именительный  или  зва- 
щельный  падежѣ  сл^дуетЪ  За  гла- 
ролоѵф ;  іщцсже  иногда  вЪ  предлс^ 
щеніяхЪ ,  которые  начинаются 
союзами :  когда  ,  гели» 

При  глаголѣ  ,  управляющемъ  двумя 
падежами,  позади  ставится  шоптЬ, 
рс*гаорый  показываетъ  предметѣ 
дѣйствія  глагола,  будещЪ  ли  предЪ 
римЪ  дательной ,  или  другой  ка- 
рой  либо:  Я  полюбилъ  $ъ  Мело- 
дорѣ  мудраго  юношу. 

0)  ПредмещЪ  лцца  или  сказуемое  тог¬ 
да  только  ставится  прежде,  ког¬ 
да  подлежащее  имѣетЪ  вргаавоч- 
рое  предложеніе. 

Боли  прилагательное  занимаетъ  мѣсто 
ркаауемага  ,  лщ  слѣдуетЪ  за  именемЪ:  фнла- 
летъ  былъ  человѣкъ  благородной  по  ду¬ 
шѣ  своей.  Сюда  принадлежатъ  прилагай 
тельныя  ,  замѣняющія  родительной  падежЪ  : 
Вѣкъ  Екатерининъ  и  АЛЕКСАНДРОВЪ ч 
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ВлерЪ)  замѣчаетъ  ,  чгпо  трудное  всегд 
рптавить  нарѣчія.  Но  онѣ,  кажется,  при  гла¬ 
голѣ  то  же,  что  прилагательныя  при  имени: 
ц  потому  слѣдуютЪ  тѣмЪ  же  правиламъ. 

7}.  Рлова  ,  употребляемыя  для  описа¬ 
нія  прилагательныхъ  и  нарѣчій  , 
занимаютъ  ихЪ  мѣсто. 

/ 

Природа  щедрою,  рукою,  разсыпаетъ^ 
0 лагіе  дары.  Здѣсь  щедрою,  рукою  вмѣ¬ 
сто  щедро ,  и  потому  передЪ  глаголомЪ.  Нз 
рели  кромѣ  прилагательнаго  встрѣтятся 
при  имени  мѣстоименіе  и  числительное.* 
тогда  должно  говорить  вЪ  томЪ  порядкѣ  , 
уЬ  какомЪ  получаемЪ  понятія.  Мы ,  вдал^ 
увидѣвЪ  нѣсколько  предметовъ ,  сперва  ука¬ 
зываемъ  ,  потомЪ  щитаем’Ь  и  послѣ  узнаемЪ 
свойство  ихЪ;  потому  и  говоримъ  :  сіи  три 
ееликіе  мужа.  Когда  многія  нарѣчія  бу- 
дугаЪ  вмѣстѣ  :  то  'всѣ  ,  означающіе  сказуе¬ 
мое  ,  ставятся  послѣ  глагола ,  а  прочія 
прежде  его.  Притяжательныя  мѣстоименія 
большею  частію  находятся  послѣ  имени , 
если  нѣтѣ  за  ними  родительнаго  падежа. 
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Теперь  посмотримЪ ,  какЪ  падежи  слѣ¬ 
дуютъ  одинЪ  за  другимЪ.  у  древнихЪ  од¬ 
нажды  произошелъ  спорЪ  ,  единственно  опф 
^правильнаго  разположенія  падежей.  ВЪ  од- 
рои  духовной  было  сдѣлано  завѣщаніе:  послѣ, 
(мертн  воздвигнуть  статую  золотую 
рику  держащую  ,  / Іаіиат  аигеат  Ъазіат 

Іепепіст.  ^(акЪ  рѣшить  завѣщаніе  ,  думалц 
0діи  :  воздвигнуть  ли  золотую  статую  сі> 
ропьемЪ,  иля  статую  сЪ  золотымъ  копьемЪ? 
ДОржно  догадываться ,  что  послѣднее  тол¬ 
кованье  болѣе  нравилось  наслѣднику.  Іі  у 
насЪ  ерть  подобныя  загадки.  ОдинЪ  Ора-. 
торЪ  вопрошалЪ  слушателей  своихЪ  :  для 
него  всякъ  другихъ  нещастливѣе  себя 
почитаетъ  ?  И  подлинно  мудренЪ  во-. 
просЪ  !  Кто  догадаетря,  кого  почитаетъ ? 
Себя  ли  нещастливѣе  другихЪ  ,  или  другихЪ 
рещастливѣе  себя  ? 

ЧтрбЪ  избѣгнуть  подобной  сбивчивости 
надобно  : 

б)  Ставить  падежи  управляемые  воа- 
лѣ  управляющихъ  частей  рѣчи. 
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і  о  4 

Потому  родительный  всегда  находите* 
при  падежѣ  своемЪ  или  предлогѣ  ,  или  гдагс^ 
дѣ,  кромѣ  относительнаго  мѣстоименія  и  лич? 
йаго  вЪ  третьемъ  лицѣ;  онѣ  бьщвЕртЪ  ре-г 
редЪ  именемЪ. 

Дательной  употребляемся  ирслѣ  вини? 
ртельнаго  и  творительнаго,  когда  нужно  при? 
дать  ему  болѣе  силы,  или  когда  слѣдуетЪ  дд 
ВИмЪ  относительное  мѣстоименіе. 

Творительной  падежЪ  при  среднихъ  щ 
другихЪ  глаголахЪ  то  же  ,  что  винительной 
при  дѣйствительныхъ  ,*  онЪ  и  ставится  на 
Мѣстѣ  его:  Время  дружества  нашего  всег¬ 
да  будетъ  лучшимъ  временемъ  янднц 
ріоей. 

9)  Предлоги  сЪ  падежами  своими,  за¬ 
мѣняющіе  сказуемое ,  ставятся 
послѣ  глагола  ;  всѣ  прочія  цередЪ 
гдаголомЪ. 

Сократъ  бесѣдовалъ  о  вѣчности  — ■ 
здѣсь  подлежащее  я  сказуемое  на  евоемЪ  мѣстѣ,* 
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Д^уМя  слова  на  вопросЪ  когда,  гдѣ  ,  долйнб 
ІЮСгпгівитЬ  пёредЪ  ѣдаголомЪ.  Полное  предло¬ 
женіе  будешЪ:  Сократъ ,  ужё  въ  послѣдній 
день ,  на  правѣ  смерти ;  бесѣдовалъ  ё 
Шѣчностіи 

ВотЪ  нѣкоторыя  правила  6  порядкѣ  словВ 
Синтаксиса  нашего  ,  которыя  выведены  изЪ 
употребленія  и  лучшпхЪ  нбвѣйшйхЪ  Писа¬ 
телей.  „Новѣйшихъ  Писателей  !  “  восѣлик- 
нутЪ  ложные  и  суевѣрные  почитатели  вСя- 
іон  старйны :  „о  Святотатство !  не  древній 
„ЛИ  Славянской  языкЪ  еёшь  ксірень  й  начали 
^Россійскаго  языка?"  ТакЪ  —  но  вы,  защитни¬ 
ки  й  поборники  его,  вы  сами  изкореняете  Сей 
корень;  Будто  разбрасывать  кой  -  ѣдѣ  .  Сла¬ 
вянскія  слова  значИтЪ  любить  Славянской 
изыкЪ !  Напротивъ  —  ато  показываетъ 

Страшную  ненавистѣ  кЪ  нему.  .  Слова  -у  аще 

« 

зпонію  і  вскую  ,  зане  ,  хороши  при  своихЪ 
перемѣиахЪ  й  окончаніяхъ  ;  лритомЬ  древ - 
кій  Азатъ  нашъ  отличается  крат- 


ОідійгесІ  Ьу  Цдоодіе 


костью  ■,  ЛростоМою  *  ясндсМъю.  ВёѣлА* 
йейЪ  на  примѣрЪ  : 


Не  скрывайте  себѣ  докровнщА  нА 
земли  і  идѣжё  ■нервъ  и  тля  тлитъ  ■,  И 
іідѣже  татіё  АодколывАютъ  и  крсі- 
,  -Дутъ  }  Скрывайте  жё  себѣ  сокровища  нА 
небесщ  іідѣже  ніі  червъ,  ни  тля  тлитъ $  А 
идѣже  тАтіё  нё  лодкоЛываюліъ  ■,  нА 
крадутъ.  Идѣжё  бо  есть  сокровище 
'вАиіе  ,  ту  будетъ  гі  СёрДцё  ваіиё ; 
Встрѣчаемъ  ли  здѣсь  ГоггіпіеДОвскіё  Й  Плй1 
ніевьі  перепутанные  й  огромные  періоды?  Йё 
іпакЪ  ди  кратко  ііросто  й  ясно  употребле* 
ніе  ?  Не  іпакОва  лй  проза  лучііійхЪ  новѣй- 
іпйхЪ  Писателей  ?  ІІрйбайдю  чшО  здѣсь  йа* 
ходймЪ  й  предложенныя  правилѣ  О  порядкѣ 

СЛОВЪ: 

Не  смѣю  болѣе  утруждать  внйманія  ві* 
ійего  столь  непривлекательньшЬ  предме- 
йюмЪ:  ВЪ  другой  разЪ  постараюсь  проДОД; 


Оідііігесі  Ьу 


Сос  ; 


ЙШпіь  замѣчанія  Ьвои.  ■ —  УвѣрёнЪ  ,  что  это 
для  многйхЪ  будегііЪ  казаться  лишнимЪ:  чтд 
дѣлатк  I  ЖурДенЪ  МольеровЪ  сорокѣ  лѣтѣ 
коворйлЪ  Прозою  ,  не  знавши  за  собою  этого 
грѣха.  УвѣренЪ  также  ■,  что  найдутся  ошиб¬ 
ки;  но  кто  безЪ  нйхЪ?  ІИожётЪ  быть,  ошиб¬ 
ки  мой  откроютъ  ДругймЪ  йстйну  = —  й  вотЪ 

йакрадЛ  за  йі]рудЪ  й  время; 

Мв.  Давйідовѣі 

(  БудетЪ  продолженіе*  ) 


ОідИігесІ  Ьу  ѵ^оодіе 
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СТИХОТВОРЕНІЯ. 


ОідИігесІ  Ьу  Соодіе 


ОідИігесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


ОТРЫВОКЪ 


и  зЪ  Т  р  а  г  е  ді  и  ,^_М  е  р  о  пм. 

ДѢЙСТВІЕ  И. 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е  і. 

Меропа,  ЭвриклесЪ  и  Йемена» 

М  е  р  о  п  а. 

Ужель  и  слуха  нѣтъ?  ужель  молчитъ  вседенна?... 
Молчанье  поняла  душа  моя  стѣсненна: 

'О,  Звриклесъ!  знать,  нѣтъ  Згиста  моего! 

/д  в  р  и  к  л  е  сЪ. 

Царица!  Не  могли  узнать  мы  ничего: 

Лишь  юноша  предъ  наоъ  предсталъ  окровавлен¬ 
ный  , 

Въ  убійствѣ,  кажется,  судьбою  обличенный  ..с 
Его  ведутъ  сюда  подъ  стражей  и  въ  цѣпяхъ. 
М  е  р  о  п  а. 

Убійство!...  юноша!...  кто  имъ  сраженъ  ? .  . .  0# 

страхъ  ! 

Кто  жертвой  палъ  его?  .  .  *  .  Бровь  въ  жи¬ 
лахъ  замерзаетъ  ! . . . . 

0  вр  икл  е  сЪ. 

Скорбь  матери  себѣ  вновь  страхи  вымышляетъ, 
И  каждая  ей  вѣсть  нещастіемъ  грозитъ* 

Уілъ  матерь  шы  на  то ,  чтобъ  только  слезьГ 

лить  ? 

Книжка  VIII.  А  й 
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Иль  нѣжность  матери  дана  тебѣ  въ  мученьё^ 
убійцы  низкаго  простое  приключенье 
Должноль  усугублять  печаль  души  твоей  ? 

У  ийсщвомъ  ,  грабежемъ  прославленъ  берегъ  сей, 
Се  горькіе  плоды  войны  междоусобной  ! 

Здѣсь  чада  на  отцевъ,  и  братъ  одноутробной 
На  брата,  возстаютъ. . .  злодѣйству  нѣтъ  пре¬ 
понъ  , 

Кумиромъ  всѣхъ  корысть ,  въ  безсиліи  законъ. 
Въ  поляхъ  оставленъ  плугъ  ,  и  въ  селахъ  за¬ 
пустѣлыхъ 

Лишь  слышенъ  стонъ  вдовицъ  и  вопль  осиро¬ 
тѣлыхъ.  .  .  ^  , 

Напраснымъ  ужасамъ  души  не  предавай  ! 

М  е  р  о  п  а. 

Но  кто  убійца  сей  ,  безвѣстный  сей?  вѣщай* 
рвриклесЪ. 

Онъ  изъ  среды  рабовъ  ,  судьбиною  забвенныхъ  , 
Дни  въ  нищетѣ  влачить  съ  рожденья  обречен-  * 

ныхъ , 

Безъ  имени,  бѣглецъ,  — наружности  простой, 
М  е  р  о  п  а. 

Ктобъ  ни  былъ  ,  пусть  придетъ !  мнѣ  должно 

зрѣть  самой.  — 

Простой  свидѣтель  ламъ ,  и  даже  свѣтъ  со- 

мнѣнный 

Не  рѣдко  истины  являютъ  сокровенны; 

Сыть  можетъ,  тщетенъ  страхъ..,  я  мать  і 

не  упрекай, 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


Цо  сожалѣй  о  мнѣ ,  и  слабость  уважай! 

Всё  здѣсь  меня  страшитъ,  всё  дышетъ  мнѣ 

враждою!  — 

Введи  его,  пусть  онъ  разскажетъ  предо  мною. 
ЭвриклесЪ. 

Приказъ  исполню  твой.  —  Йемена,  повели, 
Чтобъ  узника  предъ  взоръ  Царицы  привели. 

М  е  р  о  п  а. 

Увы!  предчувствую:  напрасно  ѵпбванье ! 

отчаяньи ,  свое  питаю  я  страданье;  — 

Но,  ахъ  !  ты  вѣдаешь,  могу  ли  не  страдать? 
Отъятъ  у  сына  тронъ  ,  и  угнетенна  мать. 
Ругаюсь  Полифонтъ  моею  злой  судьбою , 
Забылся  столь,  что  бракъ  мнѣ  предложилъ  съ 

собою. 

ЭвриклесЪ. 

Рще  не  всѣ  свои  нёщастія  ты  зригпь  ! 

Хоть  бракъ,  столь  низкой,  ты  себѣ  постыд¬ 
нымъ  чтишь  , 

Народъ  его  изрекъ;  судьбы  неукротимость 
Сей  бракъ  поставила  тебѣ  въ  необходимость.— 
Хоть  средство  тяжкое,  но  днесь  другаго  нѣтъ ; 
Оно  одно  престолъ  3 гисту  соблюдетъ. 

Се  истинныхъ  ‘гражданъ  обѣйгы  й  желанья. 

М  е  р  о  п  а. 

Нѣтъ!  не  потерпитъ  сынъ  сего  мнѣ  поруганья; 
И  ссылка  самая ,  въ  котпорой  дни  ведетъ, 

Не  столь  ему  стыда,  какъ  бракъ  сей  навлечешь. 


Ч 
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СТИХОТВОРЕНІЯ. 


ОідИігесІ  Ьу  Соодіе 


РідйігесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


СТИХОТВОРЕНІЯ. 
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ОТРЫВОКЪ 

и  зЪ  Трагедіи  ,^_М  ер  о  пи. 

ДѢЙСТВІЕ  И. 

ЛВЛЕНІЕ  ь 

Меропа ,  фвриклесЪ  и  Йемена, 

М  е  р  о  п  а. 

Ужель  и  слуха  нѣтъ?  ужель  молчитъ  вселенна?... 
Молчанье  поняла  душа  моя  стѣсненна: 

О,  Звриклесъ!  знать,  нѣтъ  Згиста  моего! 

1д  в  р  и  к  л  е  сЪ. 

Царица  !  не  могли  узнать  мы  ничего: 

Лишь  мшоша  предъ  наоъ  предсталъ  окровавлен* 

ный , 

Въ  убійствѣ,  кажется,  судьбою  обличенный  .... 
Его  ведутъ  сюда  подъ  стражей  и  въ  цѣпяхъ. 
Меропа. 

Убійство!...  юноша!...  кто  имъ  сраженъ  ? .  . .  О, 

страхъ ! 

Кто  жертвой  палъ  его?  ....  Кровь  въ  жи« 

л  ахъ  замерзаетъ  ! . » . . 

&  «р  и.кле  сЪ. 

Скорбь  матери  себѣ  вновь  страхи  вымышляетъ, 
И  каждая  ей  вѣсть  нещастіемъ  грозитъ. 

.Иль  матерь  шы  на  то ,  чтобъ  только  слеэьГ 

лить  ? 

Книжка  УІІІ .  Аи 
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Иль  нѣжность  матери  дана  тебѣ  въ  мученье^ 
убійцы  низкаго  простое  приключенье 
Должноль  усугублять  печаль  души  твоей  ? 
Убійствомъ  ,  грабежемъ  прославленъ  берегъ  сей. 
Се  горькіе  плоды  войны  междоусобной  ! 

Здѣсь  чада  на  отцевъ,  и  братъ  одноутробной 
На  брата,  возстаютъ ...  злодѣйству  нѣтъ  пре- 

понъ , 

Кумиромъ  всѣхъ  корысть ,  въ  безсиліи  законъ, 
Въ  поляхъ  оставленъ  плугъ  ,  и  въ  селахъ  за* 

Пустѣлыхъ 

Лишь  слышенъ  стонъ  вдовицъ  и  вопль  осиро- 

тѣлыхъ.  .  .  ^  . 

Напраснымъ  ужасамъ  души  не  Предавай! 

М  е  р  о  п  4: 

Но  кто  убійца  сей  ,  безвѣстный  сей?  вѣщай. 
рвриклесЪ. 

Онъ  изъ  среды  рабовъ  ,  судьбиною  забвенныхъ  , 
Дни  въ  нищетѣ  влачить  съ  рожденья  обречен-  * 

ныхъ  , 

Безъ  имени,  бѣглецъ,  — наружности  простой. 
М  е  р  о  п  а. 

Кшобъ  ни  былъ  ,  пусть  придетъ !  мнѣ  должно 

зрѣть  самой.  — 

Простой  свидѣтель  намъ ,  и  даже  свѣтъ  со- 

мнѣнный 

Не  рѣдко  истины  являютъ  сокровенны; 

Быть  можетъ,  тщетенъ  страхъ..*  я  мать  I 

не  упрекай, 


ОідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


сожалѣй  о  мнѣ  ,  и  слабость  уважай! 

Веб  здѣсь  меня  страшитъ,  всё  дьшіетъ  мнѣ 

враждою !  — 

Введи  его,  пусть  онъ  разскажешь  предо  мною. 
ЭвриклесЪ. 

Приказъ  исполню  твой.  —  Йемена,  повели  , 
Чтобъ  узника  предъ  взоръ  Царицы  привели. 

М  е  р  о  п  а* 

Увы!  предчувствую  :  напрасно  упбванье  ! 
ъ  отчаяньи,  свое  питаю  я  страданье;  — 

Но,  ахъ  !  ты  вѣдаешь,  могу  ли  не  страдать? 
Отъятъ  у  сына  тронъ  ,  и  угнетенна  мать» 
Ругаюсь  Полифонтъ  моею  злой  судьбою  , 
Забылся  столь,  что  бракъ  мнѣ  предложилъ  съ 

собою. 

ЭвриклесЪ. 

рще  не  всѣ  свои  нёщасшія  ты  зришь  ! 

Хоть  бракъ,  столь  низкой,  ты  себѣ  постыд¬ 
нымъ  чтишь  , 

Народъ  его  изрекъ;  судьбы  неукротимость 
Сей  бракъ  поставила  пзебѣ  въ  необходимость.  — 
Хоть  средство  тяжкое,  но  днесь  другаго  нѣтъ ; 
Оно  одно  престолъ  Згисту  соблюдетъ. 

Се  истинныхъ  Гражданъ  обѣгііы  й  желанья. 

М  е  р  о  п  а. 

Нѣтъ!  не  потерпитъ  сынъ  сего  мнѣ  поруганья; 
И  ссылка  самая,  въ  которой  дни  ведетъ, 

Не  столь  ему  стыда,  какъ  бракъ  сей  навлечетъ. 


ч 
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*>вриклесЪ. 

вяъ  могьбы  сдѣлаіцьгао,  когдабъ  ъъ  щастлцв% 

время  ц 

Дерзкалъ  на  раменахъ  отеческое  бремя; 

Но  ,  нынѣ  бѣдствіемъ  разсудокъ  искусивъ , 

И  къ  прочнымъ  выгодамъ  слухъ  умный,  преклор 

ВИВЪ  | 

Когдабъ  друзей  своихъ  услышалъ  гласъ  со-, 

вѣшный  : 

узналъ  бы,  что  пуши  иные  къ  трону  тщетны^. 
Узрѣлъ  бы  ясно  самъ,  что  нынѣ  скорбна  мащъ 
Не  можетъ  жертвою  иной  его  спасать 
М  е  р  о  п  а, 

Дхъ,  чіцо  ты  мнѣ  вѣщалъ  ! .  * . 

Э  е  р  ц  к  л  е  с  Ъ. 

Лишь  истину  .  .  .  •  жесшдку?  -г_ 

Но  долженъ  былъ  вѣщать.  —  Покорсгцвуй  злф* 

му  року ! 

М,  е  р  о  п 

Какъ,  Элриклесъ!  чтобъ  я  корыстна  сщоль  была. 
Чтобъ  злобу  къ.  извергу  въ  душѣ  превозмогла? 

Не  ты  ли  унѣ  предъ  симъ,  де  ты лц  въ  нем\ 

злодѣя . 

&  в'р  и  к  л  е  Ы>, 

Таковъ  онъ  точно  есть*  —  Но ,  власть  въ  ру« 

какъ  имѣя , 

Всѣмъ  страшенъ  Подифоншъ ,  иг  можетъ  вс$ 

одинъ ; 

Притомъ  бездѣтенъ  онъ..,гоебѣ  любезенъ  сынъ. 
Мерено. 

Сія  ««  то  мнѣ  любовь  ,  жизнь  сердці  и  мученье  ^ 
Сугубишъ  къ  извергу,  и  злобу,  и  презрѣнье ^ 
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Но  что  о  бракѣ  ты  твердишь,  о  тронѣ  мнѣ  ! 

О  сынѣ  говори  ....  гдѣ  онъ  ?  въ  какой  странѣ  ? 
Жестокой  !  .  .  .  •  живъ  ли  онъ  ? . .  • . 

ЭвриклееЪ. 

Се  странникъ  предъ  щобою  , 

Который  взятъ  былъ  въ  плѣнъ  на  брегѣ  мори 

’  *  ' 

.  мною  , 

Желала  коего  сама  ты  воцросить  і 

Ты  зришь  его  въ  цѣпяхъ ....  дозволишь  л  и  встпуд 

пить  ? 


ЯВЛЕНІЕ 


Мсропа  ,  &вриклесЪ  ,  ЭгистЪ  (вЪ  цѢняхЪ)г 
Йемена ,  Стража* 


&гистйЪ  (вдали  Театра )  ісЪ  Йеменѣ . 

Не  се  ли  рокомъ  злымъ  Царица  угнетенна, 
Гласитъ  о  чьихъ  бѣдахъ  и  доблестяхъ  вселенна, 
Чьей  повѣсти  безъ  слезъ  и  я  внимать  не  могъ?* 
Йемена .. 

О.ид  ....  разрѣй  свой  страхъ  ! 

А  е  и  с  т  Ъ, 

О  ты,  всесильный,  Богъ? 
Храни  »  о  Царь  Царей  ,  Твое  изображенье ! 

|4а  шронѣ  доброта ,  природы  украшенъ^* 
Марона* 

Ужель  убійца  онъ?,—.  Какъ1.  —  видъ  незлобный  оей 
Имѣть  возможетъ  ли  убійца  и  злодѣи?... 
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Нещасгнный!  —  подойди;  чего  меня  страшишься? 
Скажи ,  чьей  кровію  преступна  длань  ды¬ 
мится? 

ід  г  и,  с  т  Ъ  (к Ъ  Йеменѣ). 
Царица! ...  Но  языкъ  нѣмѣетъ  мой  въ  устахъ!— 
Небесный  ,  сладкій  гласъ  !  величіе  въ  очахъ  ! 
Взирая  на  неё ,  какое  умиленье ! . . . . 

М  е  р  о  п  а. 

Вѣщай  :  кого  убилъ  ? . . . 

&  г  и  с  т  Ъ. 

Себѣ  я  въ  защищенье , 
Противу  юноши  мечь  острый  обнажилъ; 

Онъ  текъ  меня  сразить,  но  я  предупредилъ. 

М  е  р  о  п  а. 

Какъ  !  юноша  сраженъ? ....  вся  кровь  оледенѣла!— 
Ты  ....  зналъ  его  ? . .  . 

Э  г  и  с  т.  Ъ. 

Ахъ ,  нѣтъ!  —  Страны  сего  предѣла , 
Микена,  жители:  всё  ново,  чуждо  мнѣ.  .  .  . 
М  е  р  о  п  а. 

Какъ! — юноша  тотъ  самъ,  злой  ярости  въ  огнѣ. 
Напалъ?  —  Ты  мечь  извлекъ  себѣ  лишь  въ  огра¬ 
жденье  ? . .  . 

&  г  и  с  т  Ъ. 

Свидѣтель  Богъ  тому:Онъ  видитъ  помышленье.— . 
Памизы  на  брегахъ  храмъ  пышный  сору  женъ  , 

И  предку  швоему  Алкиду  посвященъ. 
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Там>,  за  тебя  молилъ  Защиту  безпокровныхъ,— 
Хоть  ре  принесъ  даровъ,  ни  жертвъ  я  благо¬ 
вонныхъ  , 

Въ  убожествѣ  родясь ,  принесъ  усердья  жаръ 
И  сердце  чистое ,  нещастныхъ  бѣдный  даръ. 
Казалось,  божество  мольбамъ  моимъ  внимало  ^ 

К  въ  душу  бодросіпи  превыше  силъ  вліяло.  — 
Два  странника,  въ. тотъ  мигъ,  предстали  предо 

мной : 

Одинъ  во  цвѣтѣ  лѣтъ,  въ  преклонныхъ  дняхъ 
5'  Другой ; 

„Каной  предлогъ?  — рекли  —  столь  пламенну 

моленью? 

„Чего  Алкидову  желаешь  поколѣнью?*1  — » 

И  оба  вдругъ  мечи  изторгли  изъ  ноженъ  ...  • 
Но  знать,  Алкидомъ  я  оп^ъ  бѣдъ  былъ  огражденъ? 
За  дерзость  юноціа  сраженъ  моей  рукою , 

И  очи  яростны  покрылись  вѣчной  шмою  ; 
Другой,  увидя  мечь,  сокрылся,  какъ  злодѣй; 

А  я,  въ  невѣдѣньи  объ  участи  своей. 

Не  зная  самъ,  чья  жизнь  мной  въ  цвѣтѣ  пресѣ-» 

ченна , 

И,  мѣста  устрашась  убійства  принужденна, 
Окровавленный  трупъ  сокрылъ  въ  волнахъ 

морскихъ.  — 

Тутъ  —  окружилъ  меня  сонмъ  воиновъ  твоихъ  ; 
Меропу  нарекли  ....  не  сталъ  сопротивляться."*» 


Оідііігесі  Ьу  Соодіе 


ЗІвриклесЪ. 

Царица I  изъ  очей  потоки  слезъ  катятся 

.  М  е  р  о  п  а. 

О,  Эвриклесъ,  узнайі...  какъ  онъ  вѣщалъ  со  мной, 
Внезапной  жалостью  весь  духъ  смутился  мой. 
Кресфонщъ  !•.  . .  о  стыдъ.1'  ....  меня  мечгпа  об¬ 
ворожила: 

Я  въ  юношѣ  черты  Кресфонта  находила.  — * 
Игра  судьбины  злой!  въ  комъ  мнѣ  являешь  ты 
Столь  сходства  милыя? -г- о  сладкія  ме^ты! 

Нц  нѣтъ  !  —  враждебный  сонъ  мои  плѣняетъ 

чувства.  .  .  , 

&ѳриклесЪ. 

Царица ,  укрѣпись !  —  въ  недъ  нѣтъ  еще, 

искусства , 

Еще,  безхитростенъ,  и  въ  сердцѣ  злобы  нѣтъ. 

М  е  р  4  и  а. 

Невинность  кроткая  въ  яйцѣ  его  цвѣтетъ..,. 
Скажи  мнѣ,  юноша,  скажи  страну  рожденья  I 
&  г  ц  с  щ  \ 

Въ  Здлид*  .  , . . 

М  еро  п  ц. 

Что  сказалъ?  въ  Звлидѣі  —  Провидѣньеі. 
Быть  можетъ!...  адъ!  скажи,  извѣстенъ  ли  Нар¬ 
басъ  ? 

Зсисгаі  имя  хоть  слыхалиль  между  васъ?... 
Кто  твой  ощецъ?  цшо  ты?..,  це  кройся  предо  ідною!, 
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3  г  и  с  т  Ъ. 

С(тецъ  въ  старости  томимый  нищетон^, 

Зоцется  Поликтегаъ  ;  Іігистъ  же  и  Нарбасъ, 

О  коихъ  хощешь  знагць  ,  невѣдомы  у  насъ. 

М  е  р  о  п  а. 

Р  богц!  сцертчой  вы  любуетесь  страданьемъ! 
Цочшо  додьстили  днѣ  мгновеннымъ  упованьемъ^ 
Блеснулъ  надежды  лучь,  и  вмигъ  опять  из¬ 
чезъ  .  .  .  . 

0ль  мало  безъ  того  лила  я  горькихъ  слезъ?. 
Чѣмъ  родъ  извѣстенъ  гавой  средь  Гречеока  на¬ 
рода  ? 

2>  г  и  с  т  Ъ  . 

Когдабъ  лишь  доблеспіьми  славна  была  порода:— 5 
Мои  родители  ,  Сириса  ,  Поликтетъ, 

Давнобъ  благоговѣлъ  предъ  вами  цѣлый  свѣтъ!— 
Униженны  судьбой;  но  —  выше  золъ  терпѣнье  ^ 
Г одишъ  во  всѣхъ  сердцахъ  къ  ихъ  бѣдности  по¬ 
чтенье. 

Мой  добльственный  отецъ  щадитъ  своихъ 

враговъ  , 

Съ  нещасщнымъ  все  дѣлитъ,  боится  лишь  бо¬ 
говъ* 


М  е  р  о  п  а* 

Вѳоръ  каждый ,  кажда  рѣчь  въ  немъ  ,  —  новы, 

обольщенья.  — 

За  чѣмъ  покинувъ  ихъ ,  ты  сталъ  виной  кру- 

щеньд  ? . . . 

Дхъ!  сына  потерять,  что  можетъ  быть  лдошѣй? 
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1  * 

$  г  и  с  т,  Ъ. 

’І’р^рожвый  славы  гласъ  —  тиранъ  души  мое$? 

Я  слышалъ  о  враждахъ  Микены  разоренной; 

Внималъ  о  бѣдствіяхъ  І^арицы  угнетенной  , 

И,  доблести  ея  превыше  лютыхъ  бѣдъ  — 

Мой  вспламенили  духъ.  —  Я  далъ  богамъ  обѣтъ, 

«  ,  • 
Въ  двлидѣ  тягостнымъ  мнѣ  ставшее  спокок- 

ство 

Оставить,  и  въ  бояхъ  пріобрѣсти  геройство, 
'І'ебѣ  одной  служить  противъ  швоихъ  враговъ*  — 
Вотъ  изъ  родимыхъ  что  влекло  меня  лѣсовъ! 

Но  пылкая  дѵша  прельстилась  лишь  мечтами.  — * 
я  родителей  ,  согбенныхъ  подъ  лѣтами  , 
Сыновней  помощи  безвременно  лишилъ. 
Проступокъ  первый  сей  всѣ  дни  мнѣ  отравилъ, 
И  боги  мстители,  во  гнѣвѣ  непреклонны, 
Послали  кары  мнѣ,  взнеся  мой  мечь  виновный» 

М  врана. 

Нѣтъ!  не  преступникъ  онъ  ...»  я  вѣрю  симъ  сле¬ 
замъ  ; 

Безхитростность  сія  несродца  злымъ  дѵшамъ, 
Нещасшному  сему  ниспошлемъ  облегченье  : 
Спасая  бѣднаго  ,  найду  я  утѣшенье. 

Онъ  смертный,  и  въ  бѣдахъ:  довольно  мнѣ  сего; 
Быть  можетъ,  мой  Згистъ  нещасшнѣе  его  !  — 
Напомнилъ  сына  мнѣ;  онъ  тѣжъ  имѣетъ  годы; 
Быть  можетъ  ,  также  гладъ  ,  тѣжъ  терпитъ 

непогоды ; 
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Гойимъ  изъ  края  въ  край,  повсюду  отчужденъ; 
Скитаясь  въ  нищетѣ,'  безъ  помощи,’ презрѣнъ!... 
І1резр4ньё  духъ  гнететъ  н  бодрость  умерщ* 

вияетъ. ... 

Ктожъ  ?  отрасль  всѣхъ  боговъ  въ  злой  участи 

страдаетъ  ! 


ЯВЛЕНІЕ  5. 

Меропа  ,  ргистЪ  і  ІЭериклесЪ,  Йемена. 
Йемена. 

Царица  ! ...  грозный  день! ...  судьбу  свою  гіозной; 
Внемли  сей  громкій  кликъ ! 

Меропа . 

Что  мнѣ  еще  ?  вѣщай  ! 
Йемена. 

Все  превозмогъ  тиранъ  :  народы  ослѣпленны , 
Упали  передъ  нимъ  колѣно  -  преклоненны  ; 
Свершилось  всё :  онъ  Царь.  .  .  . 

&  і  и  с  т  Ъ. 

Я  думалъ:  неба  гласъ 

Меропу  возведетъ  на  отчій  тронъ  для  насъ. 
О  боги!  кто  знатнѣй,  тому  вашъ  гнѣвъ  ужаснѣй... 
И  я,  во  сиротствѣ,  не  всѣхъ  еще  вещастнѣй: 
Воякъ  смертный  подъ  бѣдой  !  .  .  . 

РсриклеоЪ. 

Я  всё  предрекъ  тебѣ  ; 
Вотще  противилась  тирану  и  судьбѣ» 
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е  р  о  п  й. 

Къ  нечастые  моему  сего  недоставало! 
Безнала  я  боговъ,  людей  я  знала  мало! 

Такъ!  справедливости  въ  семъ  мірѣ  не  сыскать!..* 
ЭвраклесЪ. 

По  крайности,  дозволь,  вокругъ  себя  собрать 
Останки  слабые  друзей  нелицемѣрныхъ, 
Чтобъ  оградить  тебя  отъ  козней  сокровен* 

N  нмхъ ! 

Пусть  узрятъ  предъ  тобой  изъ  твердыхъ  душъ 

оплотъ 

Народъ  премѣнчивый  и  злобный  Полифонтъ. 


ЯВЛЕНІЕ  4- 

М  ер  о  па  ,  Йемена. 
Йемена . 

Народъ  іпебѣ  не  врагъ,  тебя  онъ  обожаетъ, 

И  права  царскаго  Меропу  не  лишаетъ  ; 

Онъ  хочетъ,  Полифонтъ  тобой  чтобъ  избранъ 

былъ  , 

И  царственный  вѣнецъ  тобою  получилъ. 

М  е  р  о  п  а. 

И  смѣютъ  изверги  дарилъ  моей  рукою ! 

У  сына  тронъ  отйявъ  ,  мать  дѣлаютъ  рабою  1 
Йемена. 

Народъ  тебя  зоветъ  на  тронъ  твоихъ  отцовъ; 
Внемли  щди  гласу  ихъ:  то  гласъ  самихъ  боговъ. 
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М  е  р  о  п  а> 

Нещасшная  ! . . . »  иль  мнишь  »  корысти  чтобъ 

въ  угоду» 

Погрязла  я  въ  стыдѣ»  забывъ  мою  породу?..» 


ЯВЛЕНІЕ  5.  ' 

Меропа  »  Йемена. ,  ІдвриклесЪ. 


0  в  р  и  к  л  е  с  Ъ. 

Царица!...  собери  своихъ  остатокъ  СИЛѢ  ? 
Рокъ  не  вотще  тебѣ  нещастіемъ  Грозилъ: 

О,  злополучна  мать!  бѣды  твои  свершились.... 
М  е  р  о  п  а. 

Ужь  нѣтъ  душевныхъ  силъ  ....  слёзами  исто* 

щились  >  — 


Готова  ко  всему. 

3  в  р  и  к  а  е  сЪ. 

Вѣешь  громомъ  поразитъ! 
Окончишь  не  могу .... 

М  е  р  о  п  й. 

Вѣщай  !  —  Мой  сынъ. . . . 
0вриклесЪ. 

убитъ.  — » 

Ужасна  вѣсть  сія,  разсѣясь  межь  друзьями, 
Сковала  души  ихъ  . . .  уныли  всѣ  сердцами. 

М  е  р  о  п  а. 


Мей  сынъ  убитъ  ! . . . 

Йемена . 

О ,  рокъ ! 
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іб 


&  в  р  и  к  л  е  сЪ. 

Судебъ  не  льзя  прейти  ! 
УбійЦьі  безъ  числа  разсѣяны  въ  пуши } 
Злодѣйство  свершено..  .. 

М  е  р  о  п  а. 

И  я  не  умираю  . .  .  ■ 
Йа  ненавистный  свѣтъ  я  сиротой  взираю!... 
фгиспгъ!  у«ь  нѣтъ  его!...  увы!  какой  злодѣй 
Упился  кровію  неіцасіНносо  моей?.  .. 

0  в  р  ик  л  е  сЪ. 

Сои  злобный  юноша. ...  онъ  взрварешва  со* 

Дѣтедь .... 

Йью  мнила  гаы  спасать  гониму  добродѣтель, 
Который  къ  жалости  твой  столько  духъ 


Кому  дала  покровѣ  . . . 


склонилъ , 


М  4  р  о  п  й. 

Какъ  !  онъ  его  убилъ  ?  . . . 
0вриклесЪ. 

Непостижимыми  открыто  все  судьбами.  — 
Убійцы  найдены ,  —  отягчены  цѣпями. 
Сообщники  его  искали  среди  насъ , 

Не  кроется  ли  гдѣ  усердный  твой  Нарбасъ? 

А  сей  ,  пресѣкшій  дни  Эгиста  драгоцѣнны  , 
Съ  Царевича  совлекъ  доспѣхи  позлащенны, 
Которые  отсель  Нарбадъ  понесъ  съ>  ообой. 
Свирѣпый  ихъ  сокрылъ,  мня.хшпростью  такой, 
Вѣрнѣе  избѣжать,  ему  готовой  муки. 
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М  е  р  о  п  а. 

Ахъ,  что  напомнилъ  мнѣ!  - —  Сіи  дрожаіци  руки 
Ві»  Доспѣхъ  шогаъ  облекли  КресфонШа  въ  гроз¬ 
ный  часъ ) 

Когда  на  люту  брань  летѣлъ  онъ  въ  первый  разъ. 
Останки  милыя  ! . .  .  дѵшѣ  моей  безцѣнны  !  — 
Какъ  ? . ; .  извергъ  Сей  совлекъ  доспѣхи  тѣ  свя¬ 
щенны.  . . . 

ЭвриКлссЪ. 

й  въ  коихъ  твой  Эгистъ  спѣшилъ  ко  симъ 

мѣстамъ  ;  — 

(ПрикосятЪ  доспѣха  а  поставляютъ  у  гробницы 

Кресфонтовой.) 

М  с  р  о  п  а. 

ЁЪ  Крови  Сыновней  ихъ  несутъ  къ  моИмъ  Глазамъ! 
А  старецъ,  что  съ  нимъ  былъ? , .  . 

@ериклесЪі 

СшалЪ  жертвой  попеченья.  >*>* 
То  вѣрный  былъ  Нарбасъ,  и  нѣтъ  уже  сомнѣнья; 
'  Такъ  Полифонтъ  Изрекъ  .щ 
М  е  р  о  п  а. 

Такъ  . .  .  .  такъ  !  Сомнѣнья  нѣтъ ; 
Сей  кровожадный  тигръ чтобъ  скрыіНь  убій¬ 
ства  слѣдъ, 

Эгиспювъ  прекрати  вѣкъ  юный  и  унылой, 

Дно  моря  учинилъ ,  злодѣй ,  ему  могилой. 

Такъ,  все  свершилося ....  надежды  никакой!. .« 
РвриклесЪ. 

Убійцу  вопросить  угодно  ли  самой?  .  .  • 
•Книжка  У III.  Б 
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ЯВЛЕНІЕ  & 

Меропа  %  ЭвриклесЪ  ,  Йемена  ,  ЭрокеЪр 
Стража  Полифонтова* 

Араксѣ. 

Царица!  Полифонтпъ ,  толико  оскорбленный 
Презрѣніемъ  твоимъ  ,  въ  часы  сіи  смущенны 
Опору  обѣщать  тебѣ  благоволилъ. 

Узнавъ  ,  что  сына  дни  убійца  прекратилъ; 
Повѣрь,  Царица,  мнѣ,  я  въ  піонъ  не  лицемѣрю: 
Участье  онъ  въ  бѣдахъ  твоихъ  пріемлетъ...» 
Меропа. 

Вѣрю. 

Онъ  торжествуетъ  днесь  :  теперь  ужъ  нѣтъ 

препонъ 

Взойти  ему,  Зроксъ  ,  огацевъ  моихъ  на  тронъ. 
3  р  о  к  с  І. 

Онъ  сей  престолъ  съ  тобой,  Царица,  раздѣляетъ, 
И  слова  отъ  тебя  лишь  токмо  ожидаетъ. 
Реки !  и  ко  стопамъ  твоимъ  преклонитъ  онъ 
Чело  вѣнчанное  ,  тебя  взведетъ  на  тронъ. 

Но  мнѣ  вели  вручить  преступника  мгновенно: 
Карать  злодѣйство  —  долгъ  властителя  свя¬ 
щенной.  — • 

Вѣсы  Фемидины,  законовъ  строгой  мечъ.... 
При  нихъ  на  стражѣ  Царь  г  онъ  долженъ  ихъ 

беречь. 

Тебѣ ,  народу  онъ  явитъ  свое  рѣшенье  ; 
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Й  кройь  отмщенія  да  будетѣ  приношенье» 

При  брачныхъ  олшаряхъ  богамъ  Достойной 

.  Даръ! 

М  е  р  о  п  а. 

Нѣтъ»  нѣтъ  I  моя  рука  дастъ  мстительный 


ударъ 


* 


- 

Коль  Полифоншъ  ужь  Царь ,  одйо  къ  нему 

моленье : 

Пусть  Мать  отчаянна  сама  свершитъ  от¬ 
мщенье  I  — 

ПѵСкай  Владѣетъ  онъ  отцевъ  моихъ  страной : 
За  кровь  мою  Карать,  лЫЦуСь  славою  одной;  — 


И...  вотъ  рукѣ  цѣна.— Пусть  бракъ  уготовляетъ; 
Убійцазлобныйсей^изньгнуснулишьскончабтъ, 

Окровавленну  Длань  простру  у  олтаря. 

3  р  о  к  с  Ъ. 

Послушнымъ  быть  гаебѣ  любезно  для  Царя; 

И  горестью  твоей  душа  его  томится  ! . . . 


ЯВЛЕНІЕ 
А Іеропа ,  ЭвриклесЪ ,  Йемена . 

М  е  р  о  п  а. 

Нѣтъ,  нѣтъ !  не  вѣрьте  мнѣ  . . .  нѣтъ)  въ  вѣкъ 

не  совершится 

Ужасный  мнѣ  сей  бракъ:  онъ  гнусенъ  небесамъ! 
Лишь  смерти  сей  рукой  убійцу  я  предамъ , 
біяжъ  рука  во  гробъ  откроетъ  мнѣ  дороги. 

Б  а 
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ЗериклесЪ. 

Для  имени  боговъ  !  .  .  .  . 

М  е  р  о  п  а. 

Они  мнѣ  слишкомъ  строги! 

.  И  мнѣль  у  олШарей  ,  гонимой  отъ  боговъ  , 
"^Супруга  ожидать,  лишенной  трехъ  сынов!  ? 
Мнѣ  тронъ  мой  раздѣлить  съ  рабомъ  презрѣн* 

нымъ  ,  злобнымъ, 

И  брачну  пѣснь  смѣшать  съ  стенаніемъ  над* 

гробнМмъ ! 

Мнѣ  жить!  мнѣ  грустный  взоръ  на  небо  067 

раіцать  , 

На  кое  мой  Эгистъ  не  Можетъ  ужь  взирать! 
Подъ  властью  тяжкой  мнѣ  въ  безмолвіи  тер¬ 
заться 

И  старости,  въ  слезахъ,  тоскливой  дожидаться!.. 
Когда  все  отнято  ....  надежды  никакой : 
Тогда  намъ  жизнь  въ  позоръ,  и  смерть  лиш& 

долгъ  святой. 

Ѳ.  ИваноеЪ. 

& 
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ПЕРВАЯ  ГІИНДАРОВА  ОЛИМПІЙСКАЯ  ОДА 
Тіерону  Сиракузскому , 
одержавшей/  побѣду  на  ристалищѣ. 

^|ЪндарЪ  воспѣлЪ  сію  Оду  вЪ  честь  Гіеро- 
на  ,  Царя  Сиракузскаго  ,  брата  Гелонова, 
который  первый  устанрвилЪ  образЪ  правле¬ 
нія  самодержавнаго  вЪ  СиракузахЪ.  —  Гіе- 
ронЪ  ,  желая  привлечь  кЪ  себѣ  ГрековЪ  ,  не 
любившихЪ  его,  какЪ  тиранна,  старался  по¬ 
кровительствовать  НаукамЪ  и  Художе¬ 
ствамъ.  —  При  Дворѣ  его  жили  славнѣйшіе 
того  времени  Стихотворцы,  какЪ  то:  Пин- 
дарЪ  ,  СимонидЪ  ,  ВакхилидЪ  ,  ЕпихармЪ  , 
которые  много  способствовали  кЪ  умягченію 
и  образованію  его  характера ,  отЪ  природы 
жестокаго  и  недовѣрчиваго.  Критики  не 
соглашаются  во  времени  ,  кЪ  которому  дол¬ 
жно  относить  сію  Оду ;  погрому  болѣе,  чше 
самое  начало  царствованія  Гіеронова  не  до¬ 
вольно  точно  опредѣлено.  — -  По  крайней  мѣ¬ 
рѣ  вѣроятно ,  что  она  сочинена  вскорѣ 
«ослѣ  возшесшвія  его  на  престолЪ. 
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ЕліанЪ  повѣствуетъ ,  что  ГіеройЪ  вЪ 
Пауэлѣ  своего  царствованія ,  вЪ  продолженіи 
7ЗИ  Олимпіады  ,  явился  вЪ  Пизѣ  сЪ  велико-, 
лѣпною  свитою.  ѲемистоклЪ, -предсѣдатель* 
сгавующій  на  играхЪ ,  какЪ  АмфигаріонЪ 
Аѳинскій  ,  воспретилЪ  ему  участвовать  вЪ 
оныхЪ  за  то,  что  онЪ  не  помогалѣ  ГрекамЪ 
вЬ  войнѣ  Персидской  ,  оконченной  славнымЪ 
сраженіемъ  ири  СаламинахЪ.  СЪ  того  времени 
Царь  Сиракузскій  и  другіе  Государи  ни¬ 
когда  не  отваживались  лично  оспоривать 
первенство  на  играхЪ  Олимпійскихъ,  Пиѳііь 
скихЪ,  НемейскихЪ  и  ИстмійскихЪ.  —  Онц 
посылали  туда  обыкновенно  своихЪ  вассаловЪ 
и  коней.  —  ТакимЪ  образомЪ  ПиндарЪ,  лрсѵ-. 
славляя  Гіероново  правосудіе ,  его  иривязан-» 
яость  кЪ  НаукамЪ  и  Искусствамъ,  прослав-. 
лялЪ  вмѣстѣ  его  коня ,  называемаго  вЪ  Одѣ 
побѣдоносцемъ. 

И  шакЪ  Ода  сія  содержитЪ:  Іе.  похвалу 
Гіерона;  ие.  похвалу  коня,  доставившаго  ему 
побѣду  на  играхЪ  ОлимпійскихЪ;  3  е.  исторію 
Тантала  и  Пелопса,  которыхЪ  ГіеронЪ  былЪ 
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яотомокЪ.  —  Ода  кончится-  обѣтами  Пѣсно¬ 
пѣвца,  посвятившаго  звучную  лиру  славѣ  сво¬ 
его  Героя. 

У  Пиндара  нѣтЪ  почти  ни  одной  Оды , 
вЪ  которойбы  не  встрѣчались  отступленія, 
подобныя  приведенной  здѣсь  исторіи  о  Пелоп- 
сѣ.  Сіи  Эпизоды  часто  столь  пространны , 
что  затѳмняютЪ  главный  предметЪ  Оды  ,  и 
дѣлаюгаЪ  ее  для  насЪ  непонятною.  Но  мы 
не  имѣемЪ  права  осуждать  Пиндара  ВЪ  этомЪ 
случаѣ  ,  не  знавЪ  основательно  ни  языка  его, 
ни  обстоятельствъ,  ни  обычаевЪ  того  време¬ 
ни  ,  .вЪ  которое  онЪ  пгісалЪ.  —  НамЪ  оста¬ 
лось  только  вѣрить  нѣжному  и  просвѣщен¬ 
ному  вкусу  ГрековЪ,  которые  всегда  питали 
еЪ  нему  величайшее  уваженіе.  Всякой  побѣ¬ 
дитель  почишалЪ  за  особенную  честь  имѣть 
его  своимЪ  пѣвцомЪ  ,  и  тотЪ  шріумфЬ  ка¬ 
зался  несовершеннымъ ,  который  не  былЪ 
украшенЪ  его  стихами.  Нѣкоторые  изЪ  Гг. 
критиковЪ  полагаютЪ ,  что  Ода  сія  имѣетЪ 
двоякой  иредметЪ.  —  ПиндарЪ,  прославляя 
Гіерона,  хогаѣлЪ  между  тѣмЪ  дать  ему  почув¬ 
ствовать,  что  величіе,  слава  и  неограниченная 
власль ,  ослѣпляя  сердце  Государя,  бываютЬ 
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часто  причиною  величацшихЪ  нещастій,  — . 
Но  онЪ  не  могЪ  сказать  прямо  сего  наста-* 
вленія,  не  оСКорбивЪ  Царскаго  самолюбія.  — : 
Д^я  того  -  то  онЪ  приводитъ  исторію  Тан-* 
шала  и  Пелопса,  его  предковЪ,  которыхЪ  боги 
осыцали  всѣми  возможными  благами ,  и  ко¬ 
торые  были  Даже  удостоены  участвованія  вЪ 
яебесныхЪ  радортяхЪ :  —  все  тщетно  !  . .  . 
гордость  ихЪ  погубила ,  и  нещастнще  были 
наказаны  !  —  ВотЪ  дерцадо ,  вЪ  которомЪ 
ГіеронЪ  долженЪ  бьтлЪ  читать  рвои  правила 
и  свое  осужденіе  ,  когда  бы  онЪ  отважился 
іфенебречь  ихЪ.  -г—  Есгаьли  такое  изЪясне- 
мЦе  удовлетворительно  ;  то  мы  должны  при¬ 
знаться  ,  что  планы  Пиндаровы  потому 
только  намЪ  непонятны  ,  что  мы  не  Греки  ; 

'  что  мы  не  знаемЪ  всѣхЪ  обстоятельствъ , 
которыя  могли  дѣйствовать  на  Автора  и  на 
•го  творенія,  Теперь  сдѣдуетЪ  самый  пере¬ 
водъ,  —  Я  старался  переводить ,  сколько 
можно ,  ближе  кЪ  подлиннику.  Но  можно  ли 
это  сдѣлать?  —  Знающіе  трудность  таковой 
работы  конечно  извинять  многіе  недостат¬ 
ки,  кошорыхЪ  ие  могЪ  я  избѣжать. 
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(I.  Строфа .  і. ) 

Вода  въ  стихіяхъ  .  . .  ,  перва  владгць  (  * 

Въ  сіяніи  сокровищь  гордыхъ, 

Какъ  звѣзды  въ  нощь  самогорящи  (*) 

Пылаетъ  злата  блескъ.  — 

Что  краще,  юный  день  ведущаго  двѣщила, 
Когда  потокомъ  яркихъ  стрѣлъ 
Пронзаещъ  ,  гонитъ  тѣни  блѣдны 
Пустынь  эфирныхъ  за  предѣлъ  ?  — 

Чщо  велдлѣцнѣе  ,  Еллада,  ты  являешь 
Блестящихъ  Олимпійскихъ  игръ  ?  — 

Здѣсь  родясь,  далеко  —  слышный, 

Сынъ  вѣнчаннаго  Пѣвца, 

Гимнъ  ,Эольдкій  всходишь  пышный  (5) 

(1)  Древнее  почитали  воду  началомъ  рдѣхЪ  вещей. —г 
ПиндарЪ  начинаетъ  свою  пѣснь  прославленіемъ  игрЪ 
Олимпійскихъ,  —  ОнЪ  говоригцЪ;  вода  превосходнѣе 
сщихій  и?  злато  блистательнѣе  всѢхЪ  сокровища  * 
срлнце  великолѣпнѣе  другихЪ  рвѣгпилЪ  небесныхъ  $ 
игры  Олимпійскія  превосходнѣе  други*Ъ  игрѣ  ,  вЪ 
Греціи  соверщаемыхЪ. 

(2)  То  есть  ;  звѣзды  ,  сэми  добою  блистающія. 

{*>)  ПиндарЪ  представляетъ  ГимнЪ  свой  ,  щакЪ  какЪ 
ГомерЪ  представлялъ  Молищвы,  —  рЪ  человѣческомъ 
видѣ.  ОнЪ  течетъ  рЪ  обЪящія  Зевеса;  онЪ  просла^ 
ВляетЪ  сего  бога,  которому  Геркулесъ  ,  учредитель 
игрЪ  Олимпійскихъ  ,  посвятилъ  алтарь  на  мѣстѣ 
подвиговъ.  —  Послѣ  Зевера ,  Гимнѣ  обращается  кЪ 
Гіерону  побѣдителю, 
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Въ  лоно  Бронія  отца.  — 

Здѣсь  родясь ,  грядетъ,  нельстивый , 
Гіерона  онъ  въ  чертогъ  .... 

Леронъ  — -  ной  полубогъ, 

Храбрый  ,  доблестный  ,  правдивый !  .  •  • « 

(I.  Антистрофа,  о.) 

Онъ  мощнымъ  скитпромъ  осѣнилъ 
Поля  Тринакріи  (4)  златыя  , 

Стадообильныя  ,  благія  $  — 

Великій  духъ  ого,  полнъ  силъ, 

Пьетъ  еладость ,  нектаръ  пьетъ  всѣхъ  доб* 

лестей  вѣнчанныхъ. 
Ему  цвѣты  младыхъ  Харитъ  , 

Ему  цвѣты  отъ  Музъ  избранныхъ , 

Когда  его  священный  храмъ 
Гостепріимные  пиры  свои  отнроешъ 
Восторга  полнымъ  мудрецамъ !  .  .  * 

Гдѣ  моя  златая  лира? 

Духъ  мой  ,  Муза ,  окрыли  ! 

Ты,  пѣвица  славы,  мира!..* 

Вознесемся  отъ  земли  !  .  .  .  . 

Вихремъ  въ  слѣдъ  коню  побѣды!  — 

Се  ,  онъ  пламенный  летитъ  ! 

Берегъ  радостный  дрожитъ , 

И  незримы  ловитъ  слѣды  ! . , . 


(4)  Сицилія. 


I 
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(I.  Е  л  О  а  о  С  Ъ.  5.  ) 

Летишь  —  и  пышный  храмъ  побѣды  от¬ 
верзаетъ 

Владыкѣ  Сиракузъ  ,  великому  въ  Царяхъ  $ 

Его ,  его  хвала  высокая  блистаетъ 
На  славныхъ  именемъ  Пелопса  берегахъ  (5). 
Сынъ  Тантала!  отсель  честей  твоихъ  начало) 
Преданія  гласятъ:  здѣсь  чудо  возсіяло, 

Когда  —  цозорцая  трапеза  для  боговъ  (6)  , 


(5)  То  есть  вЪ  Элидѣ,  —  ПелопоЪ,  ветупивЪ  на  пре% 
стодЪ  послѣ  отца  своего  Тантала,  и  вэяаЪ  за  себя 
дочь  Йномея  ,  оставилъ  отечественную  землю  щ 
рсновалЪ  колонію  вЬ  Элидѣ;  со  временемъ  овладѣлъ 
рнЪ  всѢмЪ  полуостровомъ  ,  который  ощЪ  его  имени 
сшалЪ  называться  ПелопочесомЪ. 

(6)  Баснословіе  говорищЪ,  что  ТаншалЪ,  будучи  при- 
улащенЪ  богами  т  великолѣпное  пиршество,  рѣшил¬ 
ся  возблагодарить  ихЪ  подобнымъ  образомъ.  — 
Желая  посвящищь  имЪ  вЪ  пищу  самое  драгоцѣнное, 
рнЪ  поставилъ  на  столЪ  изготовленное  тѣло  сво- 
руо  сына.  —  Боги  отвергчули  с^ю  пищу  сЪ  ужасомЪ 
ц  негодованіемъ.  —  Одна  Церера  по  неосторожно¬ 
сти  сЪѢла  плечо  молодаго  Пелопса.  —  Безсмерт¬ 
ные  соединяютъ  разсѣченные  члены  и  оживляютъ 
ЯхЪ.  —  Плечо ,  неосторожно  скушанное  Церерою , 
замѣняется  плѳчемЪ  изЪ  слоновой  кости , 
которое  принесла  Клото  ,  одна  изЪ  ПаркЬ.  Послѣ 
того  ,  ПелопсЪ  пользовался  особенною  благосклонно¬ 
стію  Нептуна.  —  ПиндарЪ  кочстЪ  сказать  ,  сколь 
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Ты  ожилъ,  воспріявъ  слоновой  рамо  кости..,, 

Се  гласъ  молвы  пустой ,  се  вымыдлъ  черной 

злости ! 

Воображенье  , , .  льстецъ  умовъ  ! 
Зракъ  истины  оно  во  облакѣ  скрываетъ; 

Оно  противъ  боговъ  въ  неистовствѣ  дерзаетъ! 
(II.  Строфа.  4) 

Такъ  !  —  сильны  прелести  словесъ  , 

Ума  затѣйливы  стремленья, 

И  невозможному  возможность 
Даруютъ,  какъ  глаголъ  небесъ  !  — 

Но  время  строгое  рветъ  мрежи  паутины ,,, , 
Нѣтъ  мѣста  смертнаго  мечтамъ 
Къ  великимъ  таинствамъ  судьбины : 

Она  непостижима  намъ  ! 

Непосвященный  }  прочь?  Пророкъ,  во  срамъ 

невѣждамъ  , 

Л  >  Пелопсъ  і  о  тебѣ  реку  ; 

Олимпійскіе  затворы 
На  златыхъ  гремятъ  пятахъ  ;  > 

Силъ  небесныхъ  свѣтлы  хоры 
Ниспускаются  въ  заряхъ  ; 

Танталъ  пиръ  имъ  уешрояешъ ; 

сильно  дѣйствуетъ  на  насЪ  чудесное.  Самыя  нелѣ¬ 
пыя  басни,  пріятно  разсказанныя,  получаюшЪ  право 
истины.  —  Пѣснопѣвецъ  учитЪ  насЪ  говорить  о 
богахЪ ,  прилично  ихЪ  величію ,  и  разсказываетъ 
другую  исторію  Тантала  и  Пѳлопса. 
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Тьі  быЛЪ  пиршества  красой  !  •  .  .  . 

Вотъ  Плѣняется  тобой  , 

Вотъ  любовь  къ  тебѣ  питаетъ !  — 

(ІІ.  Лнліиблірофсі.  5.) 

Й  се!  Пословъ  крылатыхъ  сонмъ  * 
Сплетяся  легкой  вереницей  і 
Тебя  въ  цвѣтахъ  й  баГрпницѣ 
Возноситъ  быстро  въ  Зеьсовъ  домъ  !  — 
Наслѣдникъ  и  люрви,  и  славы  Ганимеда , 

Ты  воспріялъ  еГо  чреду !  -  .  .  . 

Ахъ  !  ппцетно  взоръ  твой  боязливой 
Искалъ  родительскихъ  нолей, 

Гдѣ  нѣжился  і  таясь,  вѣкъ  дѣтства  тороп¬ 
ливой  !  — 

Ахъ  !  тіцетно  матерней  тоски 
Рабы  услужливы*  —  стремились 
Тебя  отдать  ея  слезамъ  !  •  .  .  . 

Й  Несется  вѣсть  ужасна 
Въ  стыдъ  Танталу  ,  въ  стыдъ  богамъ, 
Что  рукой,  отца  нещастна 
Ты  разтерзанъ  по  частямъ  ; 

Что  гаебя  въ  водѣ  кипучей 
Столъ  трапезный  воспріялъ ;  •  •  •  * 

Сонмъ  боговъ  облекся  тучей, 

И  Олимпъ  гремя  стоналъ !  — 
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Не  потерпи  ,  Зевесъ ,  столь  страшнаго 

хуленья  ! 

Я  чистъ  отъ  клеветы ,  послушенъ  я  богамъ* 
Пелопса  прадѣды  небесъ  благотворенья 
Вкушали  изконги!  —  и  Танталъ,  Танталъ  самъ, 
Причастникъ  радостей  Олимпа  ненавѣтныхъ ! 
Но  смертный  малъ  и  слабъ  для  радостей  без¬ 
смертныхъ  (  7  ) !  - 
И  казнь  свирѣпая  несытаго  разитъ  ; 

Скала  великая ,  Зевесовой  рукою 

Надъ  вѣроломною  нависла  вдругъ  главою, 

И  трепеща  надъ  ней  —  грозитъ* 
Корысть  услады  ждетъ;  питается  лить  пра* 

хомъ. 

Отъ/ черныя  души  покой  бѣжитъ  со  страхомъ!** 

( III.  С  лі  р  о  ф  а*  7,) 

Дряхлѣютъ  въ  мукахъ  злаго  дни! 

Четверта  жертва  горней  кары  (8), 

(7)  Т.і  ш^лЪ  у  древнихЪ  вообщэ  значилъ  скупаго , 
который  собираетъ  сокровища  и  не  наслаждается 
ими.  —  Боги,  желая  оказать  ему  свое  благоволеніе, 
посѣтили  его  чертоги ;  но  не  могши  питаться  зем¬ 
ною  пищею ,  принесли  сЪ  собою  Амброзію  и  Нек¬ 
тарѣ.  —  ТангаалЪ  похитилъ  часть  сихЪ  снѣдей 
небесныхъ,  какЪ  послѣ  будетъ  сказано. — ЮпитерЪ, 
вЪ  наказаніе,  повѢсилЪ  надЪ  нимЪ  огромную  скалу  у 
готовую  ежеминутно  упасть  на  его  голову. 

(8)  ИксіонЪ,  СизифЪ,  Тицій  подверглись  мщенію  не¬ 
ба*  ТаніЯалЪ  былЪ  четвертый  преступникъ ,  раз¬ 
дражившій  Юпитера» 
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Онъ  въ  трепетъ  тартаръ  вводитъ  ярый.  . . , 
И  тѣни  смотрятъ  издали , 

Не  смѣвъ  приблизиться,  какъ  синій  дымъ  ту- 

мана 

Что  стелется  среди  полей  ,  ) 

Окрестъ  горящаго  Вулкана! - 

О ,  алчность !  —  онъ  похитить  смѣлъ 
Небесъ  сокровище  высоко  , 

Сей  Нектаръ,  сей  безсмертія  залогъ!  .  .  . 

Богъ  сильный ,  богъ  ревнивъ ,  богъ  злобнымъ 

мститъ  далёко,  — 
И  страждетъ  Пелопсъ  за  отца ! 

Но  низпадшему  съ  зфирныхъ , 
Рдянопламенныхъ  высотъ,  , 

Бъ  тихихъ  тѣняхъ  рощей  мирныхъ 
Добрый  Геній  предстаётъ; 

„Ты  красою  лѣтъ  блистаешь , 

„Духомъ  крѣпокъ  ,  и  рукой  ! 

,,Ты  возлюбишь  ли  покой?. . 

Бъ  полѣ  битвъ  меня  познаешь! 

(III.  Антистрофа .  8.) 

Рекъ  Пелопсъ  ,  —  въ  поле  битвъ  течетъ 
Пожать  любви  цвѣты  златыя!  —  — 
Прекрасная  Гипподамія, 

Оставь  свой  дѣвственный  чертогъ! 

Желанной  часъ  насталъ  (9);  женихъ  Ввр^ъ 

*  вратами ! 

(9)  Иномей,  Царь  ПиЗьі  йЛй  бдимпій,  отець  Гиопода- 
міи ,  обіщалЪ  ее  в Ь  адМужство  тому,  который  по* 
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Еіинъ  въ  пол  у  нощи  Герой 
На  берегъ  шествуетъ  росистой  \ 

Единъ,  въ  шиши  лѣсовъ  ,  Полей, 

Къ  тяжко  -  трясмцему  трезубцемъ' 

Воззвалъ  смирителю  морей  !  <  . . . 

Какъ  облако  возсталъ  богъ  грозный  Надъ  ВО" 

дами  , 

И  слухъ  молящему  отверзъ. 

„Если  для  тебя  Любезно 
„Вспоминаніе  любяи , 

,,Кою  ,  отрокъ  безмятежной , 

„Я  питалъ  къ  тебѣ  въ  крови : 

„Днесь,  ...  въ  награду  Мнѣ  желанную 
„Дай  крылатыхъ  ты  коней  ! 

„Дай  мнѣ  мечь  твой  ,  въ  казнь  тиранну/ 
„Да  погибнетъ  Иномей  !  .  «  .  .  * 

( ІІІ.  Е  л  6  А  О  с  Ь.  9.) 

І 

„Туда,  тѵДа  стремлюсь,  любовью  воспаленный! 
„Там>  неприступный  лавръ  тринадцати  вождей, 
„Отвсюду  трупами  нещастныхъ  огражденный* 


бѣдитЪ  его  вЪ  управленіи  колесницами.  —  Оракулѣ 
открылъ  ему,  что  получившій  руку  Гипподамія, 
будетЪ  причиною  его  смерти.  —  Для  избѣжанія 
сего,  Иномей  поражалъ  копьемЪ  своимЪ  всѣхЪ  тѣхЪ, 
которые,  приближаясь  кЪ  метѢ  Гиподрома,  упреж¬ 
дали  его.  —  Тринадцать  ГероевЪ  были  жертвою 
такой  ужасной  осторожности. 
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Процвѣлъ,  —  готовый  даръ  отважности  моей! 

Кто  смерти,  избѣжитъ?  —  Ничтожный  въ 

страхѣ  таетъ  , 

Напасти  предъ  лицемъ,  когда  война  пылаетъ. 

Онъ  ,  въ  дряхлой  старости  ,  лѣнивой  смерти 

ждетъ , 

Неоглатаемый  любезною  хвалою  !  — 

Гряду  и  не  страшусь: - любовь  грядетъ  со 

мною!  — 

Изрекъ  .  .  .  Посейдонъ  знакъ  даетъ  ; 

Греііштъ  далеко  звукъ  отъ  колесницъ  блестя¬ 
щихъ, 

Дымится  пыль  столбомъ  ео  слѣдъ  коней  ле¬ 
тящихъ  !  — 

( IV.  Строфа,  іо. ) 

И  возсіялъ  Побѣды  зракъ  !  .  .  .  . 

Палъ  хитрый  Иномей  ,  —  и  Дѣва  (іо)  — 

Невѣста  юноши  Царева  5  — 

И  шесть  героевъ  ,  шесть  сыновъ  , 

Плодъ  нѣжныя  ліо&ви,  текли  отца  слѣдами! ... 

(ю)  Гипподамія  ,  влюбившись  вЪ  Пѳлопса  3  подкупила 
Меіита,  возницу  отца  своего,  который  худымЪ 
управленіемъ  колесницы  доставилъ  побѣду  ея  лю¬ 
бо»  нику.  —  Иномей  хотѢдЪ  поразить  своего  сопер¬ 
ника:  но  вЪ  шу  минуту,  отЪ  бѣшенства  коней,  ко* 
лссчица  его  сокрушилась,  и  онЪ  погибѣ  самою  мучи¬ 
тельною  смертію.  ТакимЪ  обрззомЪ  исполнилось 
предвѣщаніе  Оракула. 

Книжна  ГІІТ .  В 
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Не  зритель  гордый  оный  холмъ  , 
Повелѣвающій  высокими  брегами  ?  .  .  .  . 

Здѣсь,  здѣсь  алтарь  его  и  домъ  (и)!  — ’ 
Здѣсь  свѣтлый  присно  духъ  Героя, 

Оставя  Тѣней  мракъ,  по  временамъ 
Витаетъ  ,  окруженъ  великими  друзьями, 

И  осклабляется  играмъ  і 

Здѣсь ,  гдѣ  легкость  стопъ  крылатыхѣ  * 
Гдѣ  искусство  ,  крѣпость  силъ  , 

Вводятъ  въ  храмъ  побѣдъ  богатыхъ , 

Кои  Кроній  освятилъ  !  — 

Здѣсь  утѣхъ  обитель  ясныхъ  ; 

Здѣсь  для  доблести  Вѣнецъ  ; 

Здѣсь  надеждъ  ,  желаній  красныхі  , 

И  начало ,  и  конецъ  !  — 

(  IV.  ЛилгнСлгроф  а.  і  і .  ) 

И  мнѣ  ввѣряетъ  право  Честь  * 

Вѣнчать  отнынѣ  Гіерона 
Цвѣтами  пѣсней  Еолійскихъ;  — * 

(и)  Память  Пелопса  ежегодно  празднована  была  вЪ  Пе¬ 
лопоннесѣ.  —  На  семЪ-то  торжествѣ  молодые  Спар¬ 
танцы,  чтобы  доказать  свою  твердость,  позволяли 
себя  с  В  іь  до  крови  ,  и  необнаруживали  ни  малѣйша¬ 
го  знака  боли.  —  Памятникѣ  Пелопсу  находился  ВЪ 
ПнзЪ  ,  или  Олимпіи  ,  гдѣ  производились  Олимпій¬ 
скія  игры.  —  ОнЪ  воздвигнутъ  былЪ  по  срединѣ  са¬ 
маго  ристалища.  —  ИзЪ  дѣтей  ПелопсовьіхЪ  ,  из¬ 
вѣстны  особливо  Лтр*н  и  ТішстЪ. 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^ООФІС 


55 


Цвѣтами  ,  кои  неба  дщерь  , 

Весна >  разсыпала  на  холмы  ГеликойА* 

Въ  забаву  нѣжную  для  Музъ  , 

Въ  отраду  Грацій  благодарныхъ  > 

Изъ  розъ  свивающихъ  вѣнЦы 

Заслугѣ,  красотѣ,  добротамъ  лучезарйъімъ!  * . . 

О)  ГіерЬнъ !  они  твои!  — 

Да  предводитъ  добрый  Геній 
Йа  стези  Шебй  побѣдъ , 

Йа  путяхъ  благотвореній  !  - — 

Другъ  твой  доблесть;  слава  —  свѣтъ!— 
Съ  ними  шествуй  и  »  ,  .  .  Позднѣе 
Возвращайся  въ  небеса  ! 

Возблистай  еще  свѣтлѣе  , 

Дай  узрѣть  намъ  чудеса  !  — 

(ІУ.  Ё  іё  д  д  6  с  ъ.  12.  ) 

Такъ!  —  скоро  Кронія  Цвѣтущій  холмѣ,  спящей* 

ной  , 

Подвигнутъ  струнъ  моихъ  іволшебсшйомъ,  ожМ« 

Аетъ  : 

Какъ  слѣдомъ  колесницъ  ,  вкругъ  кеты  возвы* 

шенной, 

Стукъ  ярый  прогремитъ  й  сЛава  процвѣтетъ! 

На  сей  великій  день  готовлю  новы  сшрѣЛы  (ія); 

(іа)  Обыкновенная  метафора  Пиндара,  коГда  Говоритъ 
онЪ  о  пареніи  своихЪ  Гимновъ.  ОнЪ  намѣренъ  еще 
Ъсспѣть  Гіерока ,  когда  онЪ  одержитъ  побѣду  ни 
Колесницахъ* 

в  о 
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Сей  день  и  для  меня  пребудешь  иезабвенѣ  !  — * 
Судьба  назначила  всѣмъ  разные  удѣлы  :  . 

Санъ  Царственный  вождя  —  предъ  всѣми  воз¬ 
несенъ  ! 

Будь  вѣренъ  самъ  себѣ,  Ѳемиды  другъ  избранный! 
Мѵжайся...  соверши  благимъ  богамъ  обѣшъ!.  . . 
И  іцастливый  пѣвецъ  ,  тобою  осіянный  , 

Чрезъ  тучи  зависти,  лучи  свои  Прольетъ! 


При  заключеніи  сей  Оды  нлпомнимЪ  еіце 
о  цѣли  ,  которую  предположилъ  себѣ  АвторЪ 
и  которую  мы  означили  вЪ  приступѣ.  — 
ХодЪ  іііэсы  будетЪ  слѣдующій  :  игры  Олим¬ 
пійскія  всѣхЪ  друглхЪ  превосходнѣе;  они  осо¬ 
бенно  достойны  ,  чтобЬ  такой  великій  Го¬ 
сударь  ,  отличившійся  столь  многими  Цар¬ 
ственными  добродѣтелями,  иоказалЪ  на  нихЪ 
свое  величіе.  —  ОнЪ  побѣждаетъ  на  играхЪ 
вЪ  ристалищѣ  (  ОіпЪ  і  Строфы  до  ЭпП- 
доса  3).  —  Честь,  пріобрѣтенная  ГероемЪ, 
разливается  на  его  предковЪ  ,  на  его  потом- 
ковЪ.  —  Слава  Гіеронова  блисіпаетЪ  вЪ  Ели- 
дѣ  :  гдѣ  ПглопсЪ,  предокЪ  его,  основалЪ  пер¬ 
вую  колонію  храбрыхЪ  ЛидіянЪ.  —  Здѣсь  , 
кажется ,  должна  бы  кончиться  Ода.  ~— 
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Что  сказать  болѣе  о  конѣ,  пріобрѣтшемъ  по* 
бѣду?  —  Но  при  ссмЪ  случаѣ  нѣвецЪ  имѣетЪ 
другую  скрытую  цѣль  ,  которою  всегда  гор¬ 
дилась  Поэзія.  ОнЪ,  прославляя  Героя,  даешЬ 
ему  уроки  ;  онЬ  смѣшиваешЪ  пріятное  сЪ 
полезнымъ,  Емѵ  хотѣлось  научишь  Госуда¬ 
ря  ,  упоеннаго  своею  славою  :  умѣрять  стра¬ 
сти  ,  бояться  боговЪ  ,  умѣть  наслаждаться 
ихЪ  дарами  и  не  желать  того  ,  что  насЪ 
выше.  Не  было  ничего  приличнѣе  для 
оживленія  сей  нравственности  ,  какЪ  Исто¬ 
рія  Тантала  и  Пелопса.  —  СЪ  одной  сто¬ 
роны  ,  она  льстила  самолюбію  Государя , 
гордящагося  своими  предками,»  сЪ  другой,  на¬ 
учала  его  правотѣ,  не  позволяя  чувствовать 
горечи  ѵроковЪ.  Самый  приступѣ  кЪ  сей  Ис¬ 
торіи  показываетъ  Поэта  ,  живущаго  при 
Дворѣ.  - —  ПиндарЪ  намѣренЪ  разсказать 
Исторію  Пелопса  ,  какЪ  будто  для  того 
только  ,  чпюбЬ  отдѣлишь  ее  ошЪ  нодѣныхЪ 
басенЪ  ,  извѣсгпныхЪ  между  народомЪ  :  .... 
новое  угожденіе  Гіерону!  —  Послѣ  того,  слѣ¬ 
ду  епіЪ  самый  Эпизодѣ  (  ошЪ  3  Эподоса  до 
.Антистрофы  ю  ).  Вмѣсто  нравоученія  , 
зЪ  немо  заключеннаго,  пѣвецЪ  дѣлаѳшЪ  обѣшц 
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за  Государя ;  ©нЪ  поручаетъ  его  богамЪ  по- 
ИровшпелямЪ;  онЪ  почти  говоритЪ:  чего  те- 
бѣ  желать?  • —  ты  поставленъ  на  высочайшей 
Степени  могущества  и  славы.  Чтобы  под¬ 
держать  свое  величіе  ,  надобно  быть  доволь- 
нымЪ  тѣмЪ ,  что  даровали  боги.  Они  вѣ-. 
даютЪ  ,  что  намЪ  нужно  ,  и  что  не  нужно 
(Антистрофа  іо,  ЭподосЪ  12).  Я  не  знаю, 
щпо  можетЪ  быть  величественнѣе  и  остро¬ 
умнѣе  сего  плана.  При  всей  нашей  холод¬ 
ности  кЪ  симЪ  безпрестаннымъ  баснямЪ , 
Иоторыми  исполнены  Греческія  Поэмы ,  мц 
должны  согласиться,  по  крайней  мѣрѣ,  что  онѣ, 
были  занимательны  для  ГрековЪ ;  что  онѣ 
составляли,  пр  большой  части,  ихЪ  собствен¬ 
ную  Истерію  ;  что  вЪ  нихЪ  заключалась 
религія  народа ;  что  игры  Олимпійскія , 
Истмійскія  и  Немейскія  принадлежали  кЪ 
Священн^імЪ  обрядамЪ  богослуженія  ;  ....  мы 
должны  согласиться,  что  ПоэтЪ  не  могЪ 
вичѣмЪ  угодить  столько  народу,  какЪ  тѣмЪ, 
что  опЪ  соединялъ  имена  боговЪ ,  учреди¬ 
телей  игрЬ,  сЪ  именами  атлетрвЪ,  которые 
иа  ннхЪ  прославились.  —  Похвала  побѣдите¬ 
ли  ,  сливаясь  сЪ  похвалами  безсмертныхъ , 
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превращалась  вЪ  обильное  и  цвѣтущее  поле  для 
Поэзіи  и  ничто  шакЪ  сильно  не  возбуждало 
рего  священнаго  энтузіазма,  который  соста¬ 
вляетъ  душу  Аполлоновой  лиры!  Отсюда  ома* 
божественная  роскошь  вЪ  украшеніяхЪ ,  ко¬ 
торою  удивляетЪ  ПиндарЪ  ;  отсюда  быстро¬ 
та  слога,  столько  смѣлаго  и  дерзновеннаго!  — 
ПиндарЪ,  вЪ  пареніи  своемЪ,  презираетъ  всѣ 
идеи  посредствующія;  фразы  его  составляютъ 
безпрерывный  рядЪ  картинЪ  ,  между  кото¬ 
рыми  ,  сЪ  перваго  взгляда,  не  видно  никакого 
Отношенія.  —  Но  Греки  понимали  его;'  — 
Греки,  питавшіе  кЪ  нему  самое  высоко® 
уваженіе ,  не  имѣли  нужды  требовать  огпЪ 
него  сей  мещоды  ,  сего  послѣдствія ,  болѣэ 
или  менѣе  скрытаго  :  коіпцрое  для  насЪ  не¬ 
обходимо  ,  и  котораго  нарушать  не  позволя¬ 
емъ  мы  никакой  лирической  вольности.  — 
Они ,  будучи  болѣе  чувствительны  кЪ  Поэ¬ 
зіи  штиля  —  потому  что  языкЪ  ихЪ  былЪ 
совершенно  музыкальный  —  требовали  осо¬ 
бливо  оіпЪ  Поэта  сладкозвучія  и  картинЪ.  — 
ПиндарЪ  совершенно  удовлетворялъ  ихЪ  вЪ 
точЪ  и  другомЪ.  Хотя  мы  нѳ  можемЬ 
чувствовать  пріятности  Греческаго  проив- 
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ношенія  :  однако,  читая  Пиндара,  не  можемЪ 
не  ощущать  сего  безпрерывнаго  набора  слоговЪ 
звучныхЪ;  сей  гармоніи,  всегда  подражатель¬ 
ной  ;  сего  каданса ,  возвышеннаго  и  величе¬ 
ственнаго,  который,  кажется,  раздается  отЪ 
предѣловъ  самаго  Олимпа.  —  И  какой  пере¬ 
водъ  можетЪ  удержать  такое  сокровище  ? 
НамЪ  осталось  вЪ  слабыхЪ  отгпѣнкахЪ  пов¬ 
торять  тѣхПиндаровы  чувства  и  мысли,  ко¬ 
торыя  не  ограничиваются  его  временемъ  , 
но  равно  священны  для  всѣхЪ  вѣковЪ  и  на¬ 
родовъ.  Благонамѣренный  переводчикъ  не  по- 
шеряешЪ  труда  своего,  есіпьли  познакомитЪ 
насЪ  по  крайней  мѣрѣ  сЪ  духомЪ  Автора, 
котораго  слава  утверждена  на  незыблемому 
основаніи  всеобщаго  признанія. 

А.  МерзляковЪ. 
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Изъ  Горація,  Ннига  II,  Ода  Хуі, 

Оііит  Ліѵо8  го§аі  іп  раіепіі.  .  .  , 

-  О  О  о  о  г —  V  о  — 

—  о  о  —  о  о  —  о  о  — - 

- —  о  о  — -  о  о  —  о  о  - 

—  О  о  —  О  о  —  о  о  —  о 

—  о  о  — - 

Проситъ  покоя  пловецъ  у  боговъ  , 

Бъ  морѣ  открытомъ  ,  застигнутый  вдругъ, 

Бѵрею  грозной  и  тучей  ,  когда 
вѣрныя  звѣзды  ,  луна  пущеводна  , 

С  к  р  о  ю  т  с  я  е  д  ру  гъ. 

*  г 

Бранно  -  любивый  Ѳракійскій  народъ, 
Торд^і  Мидяне,  носягци  колчанъ, 

-  Просятъ  покоя.  —  Не  купимъ  его 
Пурпуромъ  ,  златрмъ  ;  не  купимъ  цѣноад 
Камней  драгихъ. 

ф 

Гросфъ!  —  ни  богатства  несмѣтны  Царем^ 
Консульскій  Ликторъ,  ни  мечъ,  ни  іц и ш ъі 
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Скорбь  не  отгонятъ  и  тяжкихъ  забогръ  ; 
Кои  летаютъ  вокругъ  позлащенныхъ  , 
Пышныхъ  дворцовъ. 


♦ 


Щастливъ  ,  кто,  ставя  за  бращномъ  проч 

р  тымъ 

Кубокъ  отцовскій ,  доволенъ  судьбой  ! 

.Малымъ  онъ  хцастливъ :  постыдна  коа 

рыстЬ| 

Страхъ  потаенный,  его  не  уносятъ 
Легкаго  сна. 


* 

/ 

Въ  кратки  дни  жизни, стремиться  почтожъ 
Къ  мегпамъ  далекимъ  ?  почто  намъ  искать 
Щастья  далеко,  подъ  небомъ  чужимъ? 
Кто  убѣжать  могъ  ,  отчизну  осгпавя  , 

Самъ  отъ  себя?  -г* 


♦ 

Злая  забота  летитъ  съ  кораблемъ  $ 
Мчится  стрѣлою  аа  всадникомъ  въ  слѣдъ, 
Злая  забота  быстрѣе,  чѣмъ  лань  } 
вѣтровъ  быстрѣе ,  несущихъ  дождливъ* 

*Уучи  съ  собой. 

❖ 

Въ  день  настоящій,  мы,  Гросфъ!  веселіс»| 
Презримъ  заботу  о  будущемъ  днѣ  ^ 
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Тихой  улыбкой  печаль  усладимъ.  — 
Полное  благо,  судьбою  въ  удѣлъ  мамъ. 

Здѣсь  не  дано. 

* 

раннею,  смертью  Акиллъ  унесенъ  ^ 
Медленна  старость  Титона  томитъ  \ 

Будуще  скрыщо :  мнѣ  >  можетъ  бытЬ|  то 
Время  доставитъ  ,  что  дать  отказало , 
Гросфъ !  и  тебѣ, 

♦ 

ЭДногн  на  паствахъ  пасутся  стада 
Кравъ  твоихъ  тучныхъ  ;  ристалищъ  $раса  , 

Конь  величавый  твой  ржетъ  предъ  шобой} 
Ткани  багряны,  изъ  странъ  Финикійскихъ, 
Красятъ  тебя. 

Мнѣ  же  Фортуна  Дала  въ  мой  удѣлъ  : 
Кровъ  небогатый  ,  земли  уголркъ  , 

Даръ  пѣснопѣнья,  Ахейскихъ  даръ  Музъ; 
Силу  дала  мнѣ  ••••  злорѣчиву  смѣло 
Чернь  презирать, 

* 

В.  ФилимОнолЪ. 
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■ЭЛЕКТРА  и  ОРЕСТЪ 
л  ри  гробѣ  Агамемнона. 

( Сцены  ,  составленныя  изЪ  первыхЪ  двухЪ  дЪй~ 
ствій  Трагедіи  Есхиловой,  под'Ь  названіемъ  : 
Коёфоры ,  или  Приносителн  возліяніи.) 
Агамемнонъ  ,  возвратившійся  изъ  Трои  въ  Ар¬ 
госъ,  убитъ  былъ  женою  сгоею  Клитемнестрою 
въ  банѣ  ,  по  наущенію  Эгиста  ,  ея  любовника, 
который  обладалъ  уже  и  престоломъ,  изгнавъ 
Ореста,  сына  Дгаздемцонова  ,  изъ  Царства  ,  а 
Электру,  дочь  его,  сдѣлавъ  своею  рабою.  Въ 
Послѣдствіи  времени,  по  внушенію  Аполлона, 
Ореспгр  вмѣстѣ  съ  ІІил адомъ  ,  свсимъ  другому, 
во  зр.ратц іегнея  тъ  Аргосъ,  и  мститъ  за  сме;  ть 
отца  смертію  матери  и  ея  любовника.  —  Здѣсь 
лред/  іпавляется  приношеніе  Электры  наіробѣ 
Агамемнона  ,  по  препорученію  терзаемой  рас¬ 
каяніемъ  Клитемнестры  ;  потомъ  лерв  е  сви¬ 
даніе  брата  съ  сестрою  и  наконецъ,  рѣшитель¬ 
ное  ихъ  приготовленіе  къ  неслыханной  месщи. 

Я  ]]  Л  Е  Н  І  Е  И  Е  Р  В  О  Е. 

ОрестЪ  и  11  и  л  а  дЪ. 

ОрестЪ , 

О  ты,  которому  отецъ  твой,  Царь  боговъ, 
Вру  чилъ  }С('іішилЪ  въ  адъ  печально  низведеніе 

4 
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V 

Подземный  Ермій  (*)!  —  шм  будь  вождь  мой  й 

покровъ  !  —  — 

Тебя  ли  наконецъ,  Агпридовъ  зрю  селенье? 

О,  колыбель  моя' .. .  какъ  странникъ,  какъ  чужой* 
Какъ  соглядагПай  хищной  * 

Ногою  трепетной  ,  неслышной  , 

Едва  дерзну  ступать  я  по  земли  родной.  .  ,  * 
И,  послѣ  долгаго  изгнанья* 

Еъ  отраду  сиротства  и  многаго  страданья, 
Склоняюсь.  .  *  .  гдѣ?...  отца  на  камень  гробо¬ 
вой  !  .  .  . 

к  ,,  і  .  .  .  .  .  4 

Родитель,  се  твой  сынъ  нещастной!  — 

Гдѣ  ты  убогому  .пристанище  явилъ  ?  .  .  *  * 
Чѣмъ  сына  нѣжнаго  пріялъ  ,  благословилъ?  .  .  . . 
Какимъ  богамъ  въ  покровъ  вручилъ  его?  —  Без¬ 
гласной  ! 

Какой  я  даръ  тебѣ  могу  принесть?  ...  увы!... 

( Послѣ  нѣкотораго  молчанія ,  отрѣзываетъ 
у  себя  часть  волосЪ.) 

Се  дань  страдавшему,  страдальческой  главы!  — 
Дань  бѣдную  прими,  божественный  родитель! 

ИнахЪ  ,  мой  песту нъ  и  учитель  , 

\  Еъ  даръ  первый  ,  первенцы  власы, 

Во  мзду  его  о  мнѣ,  младенцѣ,  попеченья  , 

Пі  ІЯ  іъ  во  дни  моихъ  веселій  и  красы  :  — 
Другой  пусть  ддръ  власовъ  залогомъ  будепп 

мщѳн 1  я  !  .  .  .  —  — 

( *  )  іѴ.срКѴрІЙ* 
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ч 

Но  чтпо  я  слышу?  . ,  .  Вопль*  рыданія  й  стонъ! 

Чей  гласъ  сей  похоронной  ?  — 

Ликъ  дѣвъ!  і  .  .  сквозь  дымъ  кадильницъ  благо¬ 
вонной  * 

Зрю:  шествуетъ  отъ  враіпъ  Царева  Дома  онъ} 
Куда  ?  —  ужель  къ  Шебѣ ,  о  гробъ  отца  свк* 

іценный !  .  ;  *  — 

Кто  вспомянулъ  іпебя  ?  .  ь  ь  Кому  моЛьбы  не¬ 
сутъ  ?  — 

Простерлись  до  земли  убрусы  убѣленны  } 

Власы  распущены ;  —  во  грудь  себя  біютъ  ; 

Во  взорахъ  смертный  Страхъ  !  —  ИЛь  новыя 

Печали 

На  домъ  отеческой  всевышніе  послали  ?  — 

ІЛлѣ  не  избѣжные  каратели  измѣнъ  , 

Ошисгпишели  невйнной  Крови  ^ 

Пріяли  Фуріи  преступницу  Въ  свой  Плѣнъ  * 

Й  гонятъ  со  одра  позорныя  Любови  .  і  . 

Й  тѣнь  течетъ  она  умилостивить?,  .  *  такъ!  — 
Но  Что  я  зрю  ?  . . .  Сестра  ?  .  . .  иль  нѣкакой 

призракъ  ? 

Вб  плоти  зрима  скорбь  ?  —  Что  значитъ  ?  -* 

Другъ  Любезный  ! 

Мы  втайнѣ  примѣчать  обряды  станемъ  слезньі! 
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ЯВЛЕНІЕ  II. 

ідлектро,  и  хорЪ  дѢвЪ  при  вробѣ  Авамбмнонй» 

Увы,  родитель  мой!  •  •  •  приближимся.  •  •  . 

Скрѣпись  , 

Нещасшна  Дщерь!  се  гробъ,  на  коемъ  ;возліянье 
Должны 'мы  совершить,  Царицы  въ  оправданье!— 
О,  чувство  мщенія!  на  время  усыпись.  .  .  • 
Уймися  рьяна  кровь,  текущая  ручьями 
Съ  груди,  изтерзанной  невинными  руками!  — 

Не  въ  силахъ  я  дышать  !  •  -  .  священный  сей 

покровъ  , 

На  персяхъ  дѣвственныхъ  раздранный  *  да  яв¬ 
ляетъ 

Ііосла  раскаянья  ,  который  умоляетъ 
За  Вѣроломную!  —  О  строгій  судъ  боговъ!  •  .  * 
Сынъ  пророчественныхъ  сновъ  (  *  )  , 
Ужасъ  съ  вставшими  власами  7 
Блѣдный  ,  трепетный  призракъ  , 
Провождаемый  тѣнями  7 
Бъ  мракѣ  нощи  зримый  мракъ  , 

Въ  скромныхъ  храминахъ  Царицы  > 

Какъ  гроза  небесъ  >  ходилъ 
ІІ  нещастныя  убійцы 
Совѣсть  спящую  будилъ  ; 

Злобна  Фурія  стояла 
При  возглавіи  одра  і 
Адскихъ  змій  въ  нее  ѣидала  • 

(♦>  Царица  видѣла  во  снѣ  страшный  призракѣ ,  пове¬ 
лѣвающій  ей,  умилостивишь  тѣнь  супруга* 


4 
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Гдѣ  супругЪ  твой  ?  ей  рекла*  — 

Врозы  сея  страшась,  супруга,  ...  (гробъ  поч¬ 
тенный 

Дерзнулъ  симъ  икеяемъ  тебя  я  оскорблять?  — ) 
Безбожная,  —  Дары  нечестьемъ  оскверненны, 
Осмѣлилась  со  Мной  къ  стопамъ  твоимъ  по¬ 
слать  !  — 

Гнѣвъ  тѣни  укротишь  сей  жертвою  меч¬ 
таетъ*  ... 

Вопите !  .  4  .  .  кровь  кровію  себя  лишь  иску¬ 
паетъ  ! 

Другихъ  возмездій  нѣтъ!  —  Атридовъ  древній 

домъ  ! 

Ахъ,  солнце  славы  болѣ, 

Любившее  тебя  въ  блаженной  прежде  долѣ, 
Теперь  для  сираго  со  славой  не  взойдётъ!... — 
Пѣтъ  могущаго  владыки  , 

Нѣтъ  водителя  побѣдъ  ; 

Съ  гіимъ  уснули  славы  клики, 

Съ  нимъ  померкъ  и  солнца  свѣтъ! 
Пышность,  радость  не  познали 
Дома  родственнаго  имъ  ; 

Подозрѣнье  ,  страхъ  обстали 
Входъ  къ  обителямъ  пустымъ  ! 

ВылЪ  и  нѢтЪ  !  ...  въ  стѣнахъ  чертога 
Стонетъ  время  на  часахъ  !  —  — 

Въ  щастьи  смертный  —  больше  бога: 

Гдѣ  законъ  ему,  гдѣ  страхъ!  .  .  . 

Но  Богъ  правды,  поздно,  рано, 
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Бъ  свѣтѣ  дня  и  бъ  тмѣ  ночной , 

Въ  нѣдрахъ  радости  самой, 

К.  знь  свершаетъ-надъ  тираномъ. 

X  о  р  Ъ* 

Многородящая  земля  пріяла  кровь : 

ВоГъ  —  мститель  оживилъ  сіе  зачатье  гнѣва..# . 
Оно  прозябло  вдругъ  *  •  •  Казнь ,  яростная 

дѣва  у 

Роди  лась  ,  —  врагъ  тебѣ  ,  позорная  любовь  !  — 
Й  гонится  во  слѣдъ,  и  вопитъ  і  горе  ,  горе! 

ХотяСъ  волнистымъ  кровомъ  водъ 
Всю  землю  облекло  бунтующее  море  : 

Пятна  убійствія  съ  убійцы  не  сорветъ!  «  .  .  . 
Электра* 

Я  судьбою  обреченна 
Быть  при  матери  рабой  $ 

Я  погибнуть  осужденна 

Вмѣстѣ  съ  отческой  страной.  .  •  . 

Я  въ  развалинахъ  отчизны  , 

Какъ  ея  послѣдній  другъ, 

Совершаю  нынѣ  тризны  у 
Съ  ликомъ  горестныхъ  подругъ, 

Надъ  тобой,  родитель  славный, 

Надъ  отечествомъ  скоиМъ  !  — 

Вы  мнѣ  оба  ммлы ,  равны  : 

Вамъ  я  жертва  обоимъ  !  —  —  — 

Сердца  тайныя  мечтанья, 

Выло  время ,  вѣрить  вамъ !  — 

Книжка  У 111.  Г 
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Теперь  погибло  все  !  —  Ореста  ожиданья.  .  .  - 

Но  умолчимъ!  ....  какимъ,  познаемъ  иы9 

друзьямъ 

Здѣсь  ввѣрили  себя  !  —  (Послѣ  нѣкотораго  мол¬ 
чанія ). 

О  вы ,  опредѣленны 

Со  мной  исполнишь  долгъ  печальной,  умиленный, 
Подруги  юныя  !  подайте  мнѣ  совѣтъ  : 

Какой  на  гробъ  отца  могу  принесть  обѣтъ! 
Творя  обычное  усопшимъ  возліянье  , 

Дерзнудь  вѣщать:  —  » Супругъ  !  —  супруги 

скорбь  ,  страданье  , 

„Любовь  ея  души  чрезъ  насъ  тебѣ  гласитъ, 
,,Сей  даръ  ея  тоски  да  тѣнь  твою  смягчитъ!*4 

Нѣтъ ,  нѣтъ!  . .  •  не  возмогу !  .  .  *  мой  голосъ 

замираетъ  $ 

Уста  дрожащія  незримый  богъ  смыкаетъ! 

Одно  въ  моей  душѣ:  месть,  месть  его  врагамъ! 
Едина  кровь  есть  дань  разгнѣваннымъ  тѣнямъ! 

Рѣшите ,  что  творить :  воззвать  ли  грозно 

мщенье, 

Или,  свершать  душамъ  злотворнымъ  очищенье, 
И  съ  возліяніемъ  ,  фіалъ  повергнуть  сей , 

И  скоро  вспять  тещи,  не  смѣвъ  подъять  очей  (*)— 
Отверзите  сердца:  да  ваша  мысль  явится!  — 

ДІы  страждемъ ,  мы  рабы ;  нашъ  долгъ  соеди¬ 
ниться  ; 

Владыкамъ  и  рабамъ  судьбы  не  избѣжать !  — 
Вѣщайте  :  за  кого  мнѣ  должно  умолять  ? 

’іакоыі  обрядъ  былЪ  орм  возліяніи  на  гробѣ  умер¬ 
шихъ.^ 
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Корифей. 

Сей  гробъ  Для  Пасъ  священъ,  какъ  храмъ  боговъ 

блаженныхъ  ! 

Все  ЬЪ  жертву :  жизнь  м  смерть !  .  .  .  веди 

насъ  ,  обреченныхъ  !  — 
Электра  (ко  гробу'). 

Что  должно  принести  мнѣ  гробу  твоему  ?  — 
Корифей. 

Моли ,  Да  сохранитъ  всѣхъ  преданныхъ  ему! 

Электра. 

Усопшимъ  нѣтъ  друзей ! 

Корифей. 

Тотъ  Другъ ,  кто  мститъ  обиды 
Ашридовъ.  .  .  . 

Электра. 

Я  одна» 

Корифей. 

Недремлютъ  Евмениды  !  — 
Есть  мспіишель  і  —  онъ  ведомъ  таинственной 

рукой  }- 

Твоя  надежда  въ  4  немъ ;  въ  немъ  Царствія  * 
і  покой. 


Э  л  е  к  т  р  й. 

Еще  отрады  лучь .  не  кройтесь  предо 

мною  | 

Корифей. 

Ореста  нѣтъ  «...  Но  онъ  Хранимъ  благой 

судьбою. 


Г  * 
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Электра. 

Орестъ,  утраченный  другъ  сердца  моего! 
Корифей • 

Онѣ  страждетъ  г  странствуетъ,  лишь  токмо 

для  того  , 

Чтобъ  въ  силахъ  укрѣнясь.  .  . 

Электра. 

Мечтанія  ничтожны!  — 
Корифей. 

Мади,  да  нѣкій  богъ,  да  нѣкій  смертный  , 

грозный  Т 

Пріидетъ  къ  намъ,  убійствъ  строжайшій  судіяу 
И  цѣни  разорветъ  неволи  твоея  !  — 
Электра . 

Боговъ  не  оскорбивъ»,  могулъ  вождемъ  бытъ- 

мести  у 


Пріять  оружіе  ?  -  -  .  - 

Корифей. 

Велятъ  законы  чести  V  — 
Мы  должны  быпгь  враги  врагамъ  своихъ  отцовъ! 
Электра. 

Да  будетъ-  такъ  1  —  Простри  могущій  твой 

покровъ  , 

Меркурій  мрачныхъ  странъ  и  грознаго  Еревъ  ! 
Неси  мои  мольбы  въ  обитель  шемну  гнѣва  .  .  • 
Неси  мои  мольбы  къ  жестокимъ  симъ  богамъ  , 
Которы  обрекли  Агариловъ  домъ  бѣдамъ !  — 
Внуши  мой  гласъ,  земля!  . . .  шы,  коя  все  рож¬ 
даешь  , 
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И»  мать,  —  рожденное  тобою  пожираешь !  — - 

Т  еорятЪ  возліяніе. 

,  Родитель,  взоръ  склони  надъ  жертвою  моей!,,. 
О  ,  тѣнь  великая  !  услыши  гласъ  дѣтей  ,  ,  .  . 
Стенящій  гласъ  дѣтей !  —  моли ,  да  гнѣвны 

боги 

Съ  тріумфомъ  ихъ  введутъ  въ  отечески  чер¬ 
тоги  ! . . . 

Гонимые  вездѣ  ,  и  .  • .  матерью  своей  , 

Они  ,  какъ  изверги,  отчужденъ  людей. 

Твой  одръ  покрытъ  стыдомъ  ;  півой  славный 

градъ  стенаетъ  ; 

Супруга  страстныя  объятья  простираетъ 
Убійцѣ  твоему  ,  забывъ  боговъ  ,  тебя  .... 
Орестъ  твой  странствуетъ;  а  діцерь  твоя... 

раба  ! 

Ткіранъ,  Егистъ  ,  своимъ  ничтожествомъ  над¬ 
менный  , 

Престола  швоего  владѣтель  ухищренный, 
Смѣясь  слезамъ  сиротъ  ,  оставленныхъ  тобой  , 
Вѣнчаешь  щастіемъ  преступный  жребій  свой  ! 
Добычею  своей  спокойно  наслаждаясь, 

Въ  твоихъ  сокровищахъ  безбѣдно  пресыщаясь. 
Онъ  съ  наглой  дерзостью  мечтаетъ  ьъ  тишинѣ: 
,, Агамемнонъ  страдалъ,  сбиралъ  богатства  мнѣіа 
Внемли  сиротъ  мольбамъ.  .  .  .  дай  силы  мнѣ, 

забытой  , 

Да  ошжену  соблазнъ  пороковъ  ядовитой  ! 
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Дай  силы  мнѣ  свои  нещастія  сноситъ 
И  руки  въ  чистотѣ,  въ  невинности  хранить! 
Се  сына  твоего  и  дочери  моленья  5  — 

Внемли  родитель  мой,  внемли  обѣты  мщенья; 
Явись  |  возстань  Герой  ,  разторгни  смертну 

сѣнь: 

Омой  ,  омой  свой  стыдъ  ,  разгнѣванная  тѣнь ! 
Посли  на  нихъ  щвой  страхъ  ,  предтечу  раз* 

рушенья  .  .  . 

Брось  стрѣлы  грозныя ,  отъ  коихъ  нѣтъ  спа-» 

сенья , 

Которыя  сковалѵ  каратель  злобныхъ  ,  адъ. . . , 
Приди  |  губи  |  отмсти  за  смерть  свою  сто^ 

ирагаъ  ! 

Электра  (кЪ  Хору). 

Вы,  по  обычаю,  воспойте  гимнъ  печальный. 
Хорѣ, 

Лейтесь ,  лейтесь  слезы  горести 
Надъ  могилою  великаго , 

Пробудите  незабвеннаго  !  . .  . 

Чувствій  вѣрныя  свидѣтели  , 

При  священномъ  возліяніи. 

Ускорите ,  пробудите  вы, 

Мщенье  медленное ,  грозное !  ,  •  , 
Призовите  огражденіе 
Сиротамъ  Царя  нещасщливымъ!  — 

Ты  возстань,  возстань,  богъ  0ракі*! 

Ты  самъ  стрѣлы  брось  ужасныя, 
Нѳпредвмдимыя ,  смертныя  !  — 
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Или  ты  ,  на  вопли  чадъ  своихъ  , 

Днесь  возстани  ,  тѣнь  великая! 

Ты  разторгни  мраки  Тартара  , 

Разорви  заклепы  адовы, 

На  боренье  со  врагомъ  своимъ , 

Въ  оправданіе  безсмертное  ! 

Электра . 

Но  что  ? .  • .  я  зрю  власы  на  гробѣ  положенны! 

Знакъ  сердца  добраго,  знакъ  дружества  священ¬ 
ный  ! 

Еще  шы  не  совсѣмъ,  родитель  мой,  угасъ!  — 

Есть  сердце  на  земли  ,  которому  твои  гласъ  , 

Изъ  гроба  мрачнаго,  и  внятенъ,  и  любезенъ!  ... 

Но  кто  сей  доблій  мужъ ,  сосгаражд\  щъ,  благъ 

и  нѣженъ  | 

Не  убоявшійся  тиранственныхъ  угрозъ?... 

Прими ,  невѣдомый  ,  въ  дань  шоки  горкихъ 

слёзъ !  — 

Нѣтъ!  ...  не  Аргивецъ  ты;  не  рабъ  двора  над- 

мѣнной  , 

Мѣняющій  себя  съ  фортуной  перемѣнной  ; 

Не  гражданинъ  страны,  въ  которой  пала  честь 

И  смѣлъ  себя  порокъ  на  самый  тронъ  возвесіпь; 

Не  воинъ  сей  земли ,  отцовъ  своихъ  укора , 

Стрегущій  гордо  лрагъ  убійства  и  позора  !  — 
Ты  сынъ  ,  отецъ  ,  супругъ  , 

Иль  друга  вѣрнаго  лишенный  нѣжный  другъ. 
Или  жена  благочестива  , 

Или  дочь  добрая  ,  иль  мать  чадолюбива!  •  •  ; 
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Почто  сіи  влабы ,  почто  договорятъ  , 

Чтобъ  имя  я  твое  прославила  стократъ  , 
Чтобы  почтенный  родъ  тврй  въ  тайнѣ  вели* 

чала , 

И  чтобъ  сомнѣній  мгла  съ  души  моей  низ- 

пала !  — 

Между  надеждою  и  ужасомъ  томлюсь  !  .  .  . 

О,  небо  строгое!  и  мыслить  я  боюсь, 

Чтобъ,  отдѣленные  съ  главы  несправедливой. 
Здѣсь  были  жертвою  порока  злочестивой  ; 
Чгцобъ  Дань  раскаянья  ,  чтобъ  дань  могла 

убійцъ 

Святыни  страшныя  касатися  гробницъ  !  .  . 

Но  ежели  .  .  .  увы!  ...  не  льщусьли  я  меч' 

тою  ?  .  .  . 

Но  ежели  Орестъ  ,  какъ  я,  , томимъ  тоскою, 
—Въ  разлукѣ  родственны  однимъ  живутъ  сердца, — 
Орестъ,  не  въ  силахъ  самъ  сыновне  поклоненье 
Свершить  ,  прислалъ  на  гробъ  великаго  отца 
Сіе  люеви  своей  и  скорби  приношенье  !  .  .  .  • 

»>  Пускай  сіи  власы  -  онъ  думалъ,  можетъ  быть  — 
Послы  изъ  дальныхъ  странъ,  гдѣ  рокъ  судилъ 

мнѣ  жишь, 

Смѣшавшись  милыя  сестры  моей  съ  власами, 

—  Почто  я  не  могу  дѣлишься  съ  ней  слезами!  — 
Пускай  найдутъ  они  забытый  отъ  людей  , 
Пустынный  гробъ  Царя ,  водителя  Царей  ,  — 
Сей  гробъ  беаъ  роскоши,  неоскверненный 

лестью  |  — 
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Пусть  служатъ  для  него  красою,  должной 

честью , 

Послѣдней  ,  бѣдной  мздой  благихъ ,  но  сирыхъ 

чадъ  !  “  — 

Вамъ,  боги,  вѣдомо;  реките:  даръ  се й  свя  тъ— 
И  я  почту  его  сердечнымъ  цѣлованьемъ  ;  — 
реките;  мерзокъ  онъ  —  и  будетъ  стопъ 

попраньемъ !  .  .  .  — 

Но,  нѣтъ!  не  приметъ  гробъ  съ  главы  враж¬ 
дебной  власъ  !  ,  .  . 

Есть  другъ ,  есть  ближній  намъ»  .  .  . 


ЯВЛЕНІЕ  3. 

ОрестЪ  (являясь  нечаянно). 
Онъ  здѣсь  ! 

Э  л  с  к  т  р  а. 

Чей  слышу  гласъ?... 
Ю  р  е  с  т  Ъ. 

©ресшъ,  твой  братъ ,  съ  тобой) 
Электра. 

Неіцасшныхъ  утѣши¬ 
тель!  .  .  . 

ОрестЪ . 

Готовъ  на  все  съ  тобой,  Орестъ,  швой  братъ 

и  мститель  !  .  .  . 
Электра. 

Ты  дома  падшаго,  и  скорбь,  и  поздній  цвѣтъ, 
Подпора  ,  благо  ,  все  ,  Электра  чѣмъ  живетъ  ! 
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Приди,  достойный  сынъ  Героя  и  Владыки  : 
Тебя  престолъ  твои  ждалъ  .  •  •  ше  я  —  сеі 

градъ  геликій  , 

Осиротѣвшій  скиптръ  ицарсщвенный  чертогъ; 
Къ  шебѣ  твоей  сестры  мысль ,  чувство  ,  каж¬ 
дой  вздохъ. ... 

Къ  шебѣ  душею  я  цо  всякой  мигъ  летѣла!  — 
Такъ!  все,  что  я  досель  любезнаго  имѣла  , 

Все  съединилося  теперь  въ  тебѣ  одномъ  : 

Ты  сталъ  мнѣ  и  сестрой  погибшей  (*; ,  и  от¬ 
цомъ  , 

И  матерью ,  —  увы!  . . .  она  меня  не  знаетъ!  — 
Въ  шебѣ ,  дражайшій  братъ ,  весь  родъ  нашъ 

оживаетъ  ; 

Въ  шебѣ  спасенною  я  чувствую  себя  , 

Обѣты  всѣ  мои  лишь  токмо  за  тебя!  — 

Да  спутсщву ютъ  тебѣ— о,  Геній  мой  хранитель!— 
Побѣда  ,  мщеніе  и  самъ  громодержишель  ! .  . . 
ОрестЪ . 

Внуши ,  державный  Зевсъ  !  рыданія  сиротъ : 
Склони  на  нихъ  твой  взоръ  съ  превыспреннихъ 

высотъ! 

Се  юные  птенцы  орла  высокопарна , 

Надъ  коимъ  длань  твоя  блистала  лучезарна ; 
Се  слабые  пйіенцы,  вкругъ  коихъ  змій  облёгъ. 

Въ  изгибахъ  давитъ  ихъ,  льетъ  яда  смертный 

шокъ ; 

Нещасшны  сироты ,  безъ  пищи,  безъ  покрова , 
(  •  )  Ифигенія  ,  принесенная  вЪ  жертву. 


і 
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Не  въ  силахъ  вознесшись  до  ихъ  гнѣзда  род-» 

нова , 

Въ  неволѣ  тягостной  преносятъ  зной  и  хладъ: 
Злекшра  и  Орестъ ,  примѣръ  нещаотныхъ 

надъ  !  •  ,  , 

Лишенные  отца  ,  изгнанные  изъ  царства  ; 

Домъ  отчій  запертъ  имъ  крамолами  коварства!.. 
Потерпиши  ли  ты  ,  чтобъ  отрасли  Царя  — » 
Который  ,  твоего  святитель  алтаря , 

Столь  велелѣцными  тебя  дарами  славилъ  ;  — » 
Пошерцишь  ли  ,  чтобъ  онъ  ихъ  въ  бѣдности 

оставилъ  ?  — 

Кто  жертвами  тебя  подобными  почтитъ, 

Коль  племя  орлее  злой  хищникъ  истребитъ? 
Кто,  въ  Горнія  стремясь  безтрепетно  селенья. 
Впредь  будетъ  низносить  землѣ  твои  велѣнья?  — » 
Коль  дуба  древняго  изсохнутъ  корни  всѣ  , 

Что  осѣнитъ  алтарь  твой  въ  славѣ  и  красѣ  , 
Въ  куреньи  Гекатомбъ  торжественно  священ¬ 
ныхъ  ?  .  .  , 

О  Зевсъ ,  прикрой  сиротъ ,  вселенною  забвен- 

*  ныхъ !  — 

По  манью  твоему  возходимъ  и  падемъ  .... 
Возставь  у  падшій  домъ,  и  водворися  въ  немъ! -* 
X  о  р  Ъ. 

О  царственныя  чада  , 

Въ  которыхъ  боги  намъ 
Даютъ  спасенье  града. 
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Погибшу  честь  отцамъ  9 
Живущимъ  утѣшенье, 

Свободы  наслажденье  !  — 

Умѣ^рьтѳ  вы  свой  жаръ 
Храните  днесь  молчанье !  .  •  •  . 
Желанный  неба  даръ  ,  « 

Въ  изгнаньи  упованье , 

Орестъ  !  бреги  себя  .... 

Здѣсь  все  теперь  ужасно  !  — - 
Трепещемъ  за  тебя : 

Тирану  все  подвластно  ; 

И  стѣны  ,  и  сей  лѣсъ, 

И  лугъ  сей  испещренні  й  ; 

Подъ  гнѣвомъ  все  небесъ  у 
И  дышетъ  вкругъ  измѣной  !  .  .  .  — 

Умѣрь  твой  гласъ  и  спіонъ! 

ОрестЪ. 

Измѣны  не  страшусь  !  мнѣ  вѣренъ  Аполлонъ  5 
Онъ  путь  мнѣ  указалъ  ;  его  гпворю  велѣнье; 
Онъ  самъ  |  онъ  самъ  во  мнѣ;  и  вамъ  гремитъ 

онъ  :  мщенье  !  .  .  . 

Сколь  кары  страшныя  онъ  сыну  ,  мнѣ  изрекъ  , 

Когда  бы  ,  пощадивъ  3'бійцу  я  ,  потекъ 

Изъ  отческой  страны  въ  изгнанье  произволь- 


Падушъ  нещастныя  ! .  • .  рѣшился  я !  .  .  .  до¬ 
вольно  ! .  •  • 


Не  укоритъ  меня  родительская  тѣнь!  — 
Я  мести  посвящу  свободы  первый  день  , 
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Свободы  первый  часъ  ,  всѣ  средства  ,  жизнь  а 

силы  , 

Или  ...  не  дай  земля  покойной  мнѣ  могилы!  — 
Я  слышалъ,  чшо  вѣщалъ  тотъ  ,  коего  уста 
Учили  насъ  смыкать  подземныя  врата’, 

И  тѣни  примирять  во  адѣ  раздраженны  (*)  г 
Коль  презрю  я  его  велѣнья  ,  ослѣпленный: 

Тл  Ьіпворныхъ  сѣмя  язвъ,  ужаснѣйшій  недугъ, 
Проказа  обойметъ  нещастнѣйшаго  вдругъ, 

И  хточи.пъ  плоть  мою;  возноешъ  межъ  костями, 
И  ранними  власы  усыплетъ  сѣдинами  ; 
Возспіінушъ  Фуріи  изъ  пепела  отца, 

И  призракъ  нѣкакой  грозящаго  лица  , 

Вращая  полные  огней  потусклыхъ  очи, 

Мнѣ  будетъ  озарять  мои  безсонны  ночи  !  — 

А  тамъ.  ..  кто  тамъ  сіи  крылатые  сгпрѣльцы? 
Ихъ  стрѣлы  грозныя  летятъ  во  всѣ  концы  ; 
Преаво  хитъ  Ужасъ  ихъ  и  Ярость  межъ  рядами 
Грозишь  всѣмъ  мѣдными,  горящими  бичами!  — 
Ужасной  казней  сонмъ!  .  ..  смущаютъ,  рвутъ, 

разятъ  , 

Изъ  дома  въ  домъ  онѣ  ,  изъ  града  гонятъ  въ 

градъ, 

Ткхъ,  кои  на  земли,  изъ  робости,  иль  лести. 
Возмогутъ  видѣть  взоръ  отцеубійцъ  безъ  ме¬ 
сти  !  — 

Такъ  рекъ  мнѣ  Аполлонъ.  —  Нѣтъ  мѣста  а  л* 

-  тарамъ, 

Г  >  Аполлонѣ  ,  во  баеносдовію. 
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Нѣтъ  мѣста  пагубнымъ  раскаянья  дарамъ! 

Ни  возліянія  ,  нм  жертвоприношенья 
Не  отдалятъ  часовъ,  назначенныхъ  для  мщенья!— 
Кто  дружескую  длань  осмѣлится  простершь? 
Кщо  слово:  миръ  речешъ  ?  одно  здѣсь  слово  $ 

смерть! 

X  о  р  К 

О  дѣвы  ,  нощи  порожденье  , 

Могущихъ  тройственна  чеша  ! 

Пребудьте  сирымъ  заступленье ! 

Да  грянетъ  Зевса  правота  ! 

Да  судъ  и  истина  явится  > 
убійство  да  убійствомъ  мстится ! 

Кшо  озлоблялъ  ,  будь  озлобленъ ! 

Кто  поражалъ,  пади  сраженъ! 

Се  святость  древняго  закона! 

Се  гласъ  пророка  Аполлона ! 

ОрестЪ  (  вЪ  размышленіи  ). 

Нещастнѣйшіи  отецъ !  сколь  жребій  твой 

жестокъ  ! 

И  сынъ  говой  оградишь  твой  славный  прахъ 

не  въ  силѣ  ; 

Изгнанникъ }  онъ  притекъ  къ  святой  твоей 

могилѣ. . . . 

Что  Долженъ  онъ  творить  ?  —  Велитъ  ли 

строгій  рокъ. 

Веселу  дню  смѣнить  ночь  ужасовъ  кадъ  нами?... 
Ашридовъ  древній  домъ  обставленъ  лишь  гро¬ 
бами  ! 
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т Корифей .  ' 

Огнь  всесожженья  при  гробахъ 
Усопшихъ  плоть  уничтожаетъ  : 

Во  чувство  ,  жизнь  души  ,  не  прахъ  : 

Оно  изъ  пепла  излетаетъ.  • . . 

Оно  свободно  отъ  цѣпей  , 

Гремитъ  и  послѣ  смерти  карой . 

Тѣнь  возстпенала  подъ  землей  , 

И  на  земли  ошмсшиіпель  ярой.  — 

Огпрцъ  и  чада ,  токи  слезъ 
Сліявъ  ,  низводятъ  судъ  небееъ  !  — 

Электра. 

Почто  ты  Иліи  священной  подъ  стѣнами, 
Родитель  мой  ,  не  налъ  Лидійскими  мечами  I 
Тогда  величіемъ  и  славой  облеченъ  , 

Твой  градъ  и  швой  чертогъ  ,  полнъ  именемъ 

владыки  , 

Убійствомъ  не  былъ  бы  постыднымъ  посрам¬ 
ленъ  !  — 

Тыбъ  кончилъ  жизнь,  какъ  жилъ:  какъ  вождь 

Царей  великій  ! 
ОрестЪ . 

Тогда  бы  посреди  враждебныя  земли 
Обрѣлъ  ты  памятникъ  достойный,  величавой: 
И  вкругъ  гаебя  твои  друзья  б^ы  возлегли, 
Сотрудники  въ  бояхъ,  увѣнчанныя  славой!  — 
Почтенный  отъ  живыхъ,  ты  свѣтло  бы  всту« 

пилъ 
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Въ  обители  тѣней ,  и  мирнобъ  опочилъ  1  — 

X  о  р  7>. 

Въ  рѵкѣ  желѣзной  рока 
Владыки  и  рабы  ; 

Намѣренья  судьбы 
Ночь  мрачна  и  глубока  ) 

Минувшее  —  не  намъ  ! 

О  будущемъ  стените  ) 

Конца  своимъ  бѣдамъ 
Ищите  и  терпите ! 

Электра. 

Чего  изгнанники  еще  не  пренесли  ?  •  •  * 

Гдѣ  средства,  гдѣ  ихъ  путь  надежный  на  У 

земли  ?  *- 

X  о  р  Ъ. 

Могущественны  Сиды 

Невидимо  ведутъ 

Чрезъ  бездны ,  чрезъ  могиль* 

Терпѣнье,  доблесть,  трудъ) 

Онѣ  перемѣняютъ 

Стонъ  скорби  въ  кликъ  отрадъ ) 

Онѣ  благословляютъ 
Ореста  путь  во  градъ  !  •  .  . 

Электра, 

Онъ  внидетъ  въ  градъ*  -  и  съ  нимъ  да  внидетъ 

наказанье 

И  кара  грозная ,  отцеубійцъ  терзанье !  .  .  . 
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Когда  ,  когда  могу ,  питая  сладко  духъ , 
Услышать  стонъ  глухой  м  вздохи  грудь  тѣ- 

снящи  , 

Увидѣть  й  считать  тѣ  капли  слезъ  горящи, 
Которыя  прольетъ  злокозненный  супругъ! .  . . 
Нещастная  чеша,  Предъ  казнью  неизбѣжной, 

Не  утѣшаться  вамъ  взаимной  лаской  нѣжной!... 
Когда  могу  я  зрѣть,  какъ  извергъ  сей  томясь, 
Медлительно  начнетъ  со  смертію  сближаться, 
Желать  скорѣй  конца,  и  въ  немъ  отчаиваться; 
Й  будетъ  смерть  молить,  —  и  Грозна  смерть, 

страшась 

Нечистой  жертвы  сей  *  отступитъ  .  .  .  мечь 
■  на  взмахѣ  — 

Й  души  трепетны  йозстонутъ  въ  новомъ 

Страхѣ  ?  .  .  . 

•  •  •  •  *  ‘  •  *  •  *  •  * . 


Зиектра  !  —  дочь  ли  ты?  *  .  .  рожденналь 

отъ  жены  ?  .  .  . 

Какой  ужасный  Мракъ  разлился  предо  мною? _ 

Гдѣ  я?  куда  стремлюсь?  .  .  .  всѣ  чувства 

разжены !  .  .  .  . 

Пылаетъ  адъ  во  мнѣ  !  .  4  .  могуль  владѣть 

собою  ?  — 

X  о  р  Ъ. 

О  ужасъ  I  .  .  .  . 

Книжка  VIII .  Д 
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Электра. 

Б^ря  вкругъ  ! 

Взыванья  ,  свисты  ,  громы  і  — 

Во  сонмѣ  каръ  несомый  Т 
Се  ты,  отмщенья  духъ!  — 

Л  пью  твое  дыханье! 

Тв  ихъ  холодныхъ  крылъ 
.Внимаю  заБыванье  !  — 

Богъ  страшный,  —  ахъ,  нѣтъ  силъ! 
Не  вейся  на  лъ  нещасшной  , 

УмЬрь  огни  свои.  .  *  • 

Къ  чему  сіи  змѣи  , 

Къ  чему  сей  взоръ  ужасной  ?  — 

Раба  ,  раба  въ  твоей 
Уже  давно  я  волѣ  .  •  .  • 

Не  прикасайся  болѣ.і 

Весь  адъ  въ  душѣ  моей  !  *  .  « 

X  о  р  Ъ. 

Нещастная!  она  въ  ужасномъ  изступленЬѣ  Г 
Электра. 

Мщенье  ,  мщенье  ,  мщенье  !  — 

О  Зевсъ  !  кіпо  оковалъ 
Твои  гремящи  длани  ? 

Или  перѵнъ  усшалъ 
Съ  злодѣйствами  во  брани  ? 

Геката  !  —  кровь  за  кровь ! 

Богини  адской  сѣни! 

Къ  вамъ,  къ  вамъ  взываютъ  вновь 
Страдальческія  тѣни !  — 
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О  Фуріи  !  гдѣ  вы  ?  — 

Гдѣ  муки  осужденныхъ  ?  — 

Кліо  смѣешь  со  главы 
Снять  клятвы  убіенныхъ  ? 

Иль  мощь  изчезла  въ  нихъ  ? 

Грянь ,  Зевсъ  ,  о,  грянь  на  злыхъ  ! 
ОрестЪ. 

Слова  моей  сестры  пророчествомъ  пріемлю! 
Молюся,  боги,  вамъ:  дотоль  да  не  умру, 

Пока  съ  лица  земли  преступныхъ  не  сотру! 

X  о  р  Ъ. 

благоговѣйныя,  лобзаемъ  матерь  —  землю! 
Припадая  мы  къ  ней,  всѣ  молимъ,  да  пошлетъ 
Бѣдамъ  гражданъ  конецъ !  да  совершитъ 

обѣтъ 

Сердецъ,  любовію  къ  родителю  возженныхъ  ; 
Да  укрѣпиігу» 

Йхъ  силой  мужеству,  отъ  Феба  вдохновенныхъ! 

■  Да  Зевсъ  явитъ 

Святую  правоту  надъ  нами  , 
Неизбѣжимыми  громами  !  — 

Электра  ( сЪ  томЪ  же  изступленіи )• 
Бошъ  здѣсь  ея  торжественный  чертогу  !  < 

Здѣсь  побѣдителя  народовъ  воспріяла  ! 

Здѣсь  ополчалъ  ея  притворства  злобный  богъ; 
Здѣсь  хитрая  Любовь  срѣшала 
Супруга  и  вождя  побѣдъ  ; 

Увы!  —  въ  очахъ  темнѣетъ  свѣшъ!  -*■ 
Здѣсь  омовеніе  притекшему  со  брани 

Д  5 
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И  здѣсь  коварсшвами  сотканны  пелены  (*)!.. . 
Къ  убійству  знакъ,  ударъ  и  сей  ударъ  же* 

ны  !  .  .  .  . 

—  Еще  Егистовы  не  поднимались  длани ,  — 

И  вновь  другой  ударъ! . . .  и  два  злодѣя  вдругъ. . . . 
И  раны  неизсчетны.  ...  — 

Родитель  мой  безсмертный  ! 

Еще  болѣзненный  твой  вопль  гремитъ  во  слухъ! 
Еще  страдальчески  внимаю  я  стенанья, 

И  тщетныя  твои  о  помощи  взыванья, 

И  умирающій  твой  гласъ  : 

„Ореспгъ,  Орестъ,  гдЬ  ты!  ...  о,  дочь  моя 

нещастна! 

Благословляю  васъ!а  —  —  — 
ОрестЪ. 

Веди  меня  на  месть  ,  судьба  моя  ужасна ! 

Электра,  сама  сЪ  собою . 
Обезображенъ  ,  нагъ  ,  истерзанъ  ,  изможденъ  , 
Здѣсь  трупъ  Царя  Цзрей,  безъ  чести  погребенья, 
Какъ  трупъ  преступника,  какъ  жертва  по¬ 
срамленья 

Рукою  хладной  сокровенъ..,., 

И  вопіетъ  земля.  .  .  . 

ОрестЪ . 

Разверзися  ,  могила  ! 

Да  узритъ  мой  отецъ  досгпойну  казнь  врагамъ ! 
Электра . 

Цереры  грозна  дщерь,  пошли  побѣду  намъ! 

(  *  )  АгамемнонЪ  убитЬ  ,  опутанной  покровами. 
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ОрестЪ. 

Родитель!  вспомяни ,  какъ  смерти  тебя  то* 
*  мила.  .  .  . 


Сей  рмовеньд  храмъ,  .  .  . 

Электра. 

%  Коварный  сей  покровъ  , 

Въ  кощоррмъ  смерть  тебя  связала  ыа  закланье!. .. 
ОрестЪ. 

Гдѣ  кончилъ  ты  свой  вѣкъ  въ  позорнѣйшихъ 

цѣпяхъ! 

Электра. 

Омой  свой  кровью  стыдъ  ! . .  . 

ОрестЪ. 

Стряси  позора  прахъ  I 
И  небо  и  земля ,  все  молитъ  :  оправданье  ! 
Электра,  и  ОрестЪ  припадаютЪ  ко  гробу. 
ОрестЪ . 

Возвысь  священную  стпрадальческу  главу; 
Разшоргни  смертное,  родитель!  усыпленье  , 

И  къ  помощи  дѣтей  посли  святое  мщенье  ! 
Иль  паче ,  самъ  возстань ,  какъ  пламень  ма 

траву , 

Какъ  духъ  —  губитель  ,  брось ,  разсыпь  свои 


удары , 

За  честь ,  за  градъ ,  за  домъ ,  за  предковъ 

мститель  ярый ! 
Возстань,  велика  тѣнь! 

Посли  спасеніе  и  жизнь  осиротѣлымъ  !  — - 
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Ямъ  нѣтъ  пристанища  ;  забиты  свѣтомъ  цѣ* 

дымъ  , 

Изгнанники ,  рабы !  ,  ,  .  твой  гробъ ,  одна  имъ 

сѣнь  ! 

Въ  нихъ  вѳсъ  твой  родъ  ,  весь  родъ  Пелопса 

погибаетъ  ) 

Въ  нихъ  самъ  себя  — о,  Царь  великій!  —  оживи) 
Въ  нихъ  славу  твоего  народа  обнови  ; 

И  врагъ,  да  никогда  хвалишься  не  дерзаетъ 
Побѣдой  надъ  тобой  ;  да  ,  въ  слѣпотѣ  своей  , 

Не  смѣетъ  попирать  онъ  Царственныхъ  кос¬ 
тей  ! 

Внущи  рыданіе  ,  начисли  наши  слёзы ; 

Не  о  себѣ  ихъ  льемъ  :  льемъ  слезы  о  тебѣ.  — 
Разрушивъ  плѣнъ  дѣтей ,  разсѣявъ  сильныхъ 

грозы  , 

Ты  память  возвратишь  священную  себѣ  ; 

Ты  успокоишь  прахъ  швой  ,  понесшей  лишена 

ный  , 

И  вступишь  радостно  въ  чертогъ  Царей  бла»  . 

женный  ! 

(Электрѣ) 

Возстанемъ! . . .  рѣшено!  Фебъ  , . .  вождь  мой 

и  покровъ  !  — 

Се!  время  оправдать  предъ  смертными  боговъ!,., 

МерілпкоеЪ, 
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ІІеро  !  тебя  давно  бродящая  рѵка 
По  преданной  піебѣ  бумагѣ  не  водила; 
Дремотой  праздности  окованы  чернила  ; 

И  Муза,  притаясь,  любимцу  ни  стишка, 

Изъ  жалости  къ  нему  и  ближнимъ,  не  внушила. 
Л  радъ!  пора  давно  разстаться  мнѣ  съ  тобой. 
Что  пользы  надъ  стихомъ  другихъ  и  свой  покой. 
Какъ  труженикъ,  губишь  съ  утра  ,ло  ночи 

тёмной  , 

И  теребить  сбои  умъ,  чтобъ  шуткою  нескром¬ 
ной 

)лыбку  иногда  съ  насмѣшника  сорвать? 
Довольно  безъ  меня  здѣсь  есть  кому  писать; 
И  книжный  рядъ  моей  не  алчетъ  скудной  дани.— 
Къ  шомужъ  ,  прощаясь,  я  могу  шебѣ  сказать: 
Съ  тобой  не  наживу  похвалъ  себѣ,  а  брани. 
Обычай  дуренъ  твой;  пропасть  не  долго  съ 

нимъ. 

Не  разъ  прошивъ  меня  ты  подстрѣкало  мщенье; 
Рожденный  сердцемъ  добръ ,  ябъ  всѣми  былъ 

любимъ , 

Когдабъ  не  шы  меня  вводило  въ  искушенье. 
Какъ  часто  я,  скрѣпись,  поздравишь  былъ  го¬ 
товъ 
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Ииаго  съ  Одою,  другаго  съ  новой  Драмой  5 
Но  іпы  меня  съ  пути  сбивало  съ  первыхъ  слозъ! 
Пр  ивѣтстг.іемъ  начну,  а  кончу  Эпиграммой. 
Ччіожъ  шуіпъ  хорошаго?  въ  посланіяхъ  моихъ. 
Нескромности  твоей  доноіцикъ  каждый  стихъ. 
Есегда  я  заведенъ  болтливостью  твоею  ? 

Все  выскажешь  тотчасъ,  что  на  сердцѣ  имѣю. 
Хочу  ли  намѣкнуть  объ  Авторѣ  смѣшномъ? 
Вздьіхаловъ,  какъ  живой,  на  остріѣ  твоемѵ 
Невѣждой  нужноль  мнѣ  докончитъ  стихъ  на¬ 
чатой  ? 

То  этотъ ,  то  другой  ?  въ  мой  стихъ  идетъ 

заплатой. 

И  кто  мнѣ  право  далъ,  воорѵжась  тобой, 
Парнасской  брашьи  быть  убійцей  —  судіёй? 
Мнѣль ,  славѣ  чуждому ,  другихъ  въ  стихахъ 

безславить  ? 

Мнѣль,  бывъ  зачинщикомъ  неправедной  войны; 
Безсовѣстно  казнить  виновныхъ  безъ  вины  ? 
Или  могу  въ  вину ,  по  чести  ,  я  поставить 
Иному  Комику  ,  что  за  дурной  успѣхъ 
Онъ  попытался  насъ  Трагедіей  забавить  9 
Когда  вѣнчалъ  ее  единодушный  смѣхъ? 

Прямой  талантъ  —  деспотъ!  и  властенъ  онъ 

на  сценѣ, 

Дать  Таліи  колпакъ ,  гремушку  Мельпоменѣ. 
Иль  ,  вогцч^и  уму  ,  падетъ  мой  приговоръ 
На  Одъ  торжественныхъ  торжественный  на¬ 
боръ  : 
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Сихъ  оброненныхъ  жерщвъ  госшепріимстпвзг 

Леты  , 

Которымъ  душатъ  насъ  бездушные  Поэты  ? 
Давно  — не  мнѣ  чета  —  отъ  нихъ  зѣваетъ  Дворъ! 
Но  какъ  ни  оскорбляй  рифмачь  разсудокъ 

здравый  ; 

Тъ  глазахъ  увѣнчанной  Премудрости  и  Славы, 
Подъ  милостивый  онъ  подходитъ  манифестъ* 
Еиновникъ  и  вина  —  равно  забыты  оба  ; 

Безъ  насъ,  ихъ  колыбель  стоитъ  въ  преддверьи 

гроба. 

Пускай  живугпъ  они,  пока  ихъ  моль  не  съѣстъ!— 
Ещебъ-г  когдабъ  —  чужихъ  ошибокъ  замѣчаніе  ль, 
Ошибокъ  чуждъ  я  былъ:  не  столькобъ  я  ро¬ 
бѣлъ  ; 

Съ  возвышеннымъ  челомъ  рокругъ  себя  смо¬ 
трѣлъ  , 

И  презрѣнъ  былъ  бы  мной  безсильной  непрія¬ 
тель. 

Цо  утаитъ  не  льзя;  въ  стихахъ  моихъ  пятно, 
Въ  угоду  критикѣ ,  найдется  не  одно, 

Языкъ  мой  не  всегда  бываетъ  непорочнымъ  , 
Вкусъ  вѣрнымъ  ,  чистымъ  слогъ  ,  а  выраженье 

точнымъ  ; 

часто ,  какъ  примусь  шутить  на  счещъ  дру¬ 
гимъ  , 

Коварно  надо  мной  подшучиваетъ  стихъ, 

Дай  только  выпіши  въ  свѣтъ  ,  и  злоба  опол¬ 
чится  ! 
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И  такъ  уже  хотѣлъ  какой  •  то  доброхотъ 
Мидасовымъ  со  мной  уборомь  подѣлиться. 

Дай  срокъ !  и  казни  день  рѣшительной  при* 

дётъ. 

Обиженныхъ  творцовъ  ,  острящихъ  въ  іпайнѣ 

жалы  , 

Возстанетъ  на  меня  злопамятной  народъ. 

Тамъ  бранью  закипятъ  досужные  журнала; 

А  здѣсь  ,  передъ  людьми  и  небомъ  обвини  , 
Смущенный  Моралис  пъ  бездѣлкою  невинной  , 

За  шутку  отомститъ  мнѣ  проповѣдью  длинной. 
Отъ  коей  сномъ  однимъ  избавлюсь  развѣ  я.  — * 
Брань  ядовитая  —  не  признакъ  дярона  ьч* 
Насмѣшникъ  можетъ  быть  с  мъ  жертвой 

осм  1  янья. 

Не  тщетной  остротой,  но  прелестью  сшихенц 
Ліукавской  каждый  часъ  казнитъ  своихъ  вра* 

говъ  , 

И  вкуса  ,  и  ума  враговъ  ожесточенныхъ. 

Въ  твореніяхъ  его,  безсмертью  обреченныхъ 
Насмѣшекъ  не  найдетъ  Злословцевъ  жадный , 

взоръ  ; 

Но  смѣлый  стихъ  его,  блѣднѣющимъ  Зоиламъ, 
Есть  укоризны  ножъ  и  смерти  приговоръ.  — 
Примѣръ  съ  него  бери  !  Но  если  не  по  силамъ 
Съ  его  примѣромъ  мнѣ  успѣхамъ  подражать: 

То  лучше  до  бѣды  ,  бумагѣ  и  черниламъ. 

Перо  мое,  поклонъ  намъ  навсегда  отдашь. 
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Разсгаоргнемъ  нашъ  союзъ!  въ  немъ  вредъ  намъ 
'  неизбѣжной  ; 

Въ  бездѣйствіи  благомъ  покойся  на  столѣ  ; 

О  суетѣ  мірской  забудь  въ  своемъ  углѣ  , 

И  будь  повѣреннымъ  одной  ты  дружбы  нѣжной. 
Но  естьли  вѣрить  мнѣ  внушеніямъ  ума, 

Хоть  нашъ  разрывъ  съ  тобой  и  мудръ,  и  осто¬ 
роженъ  : 

Но ,  съ  грустью  признаюсь  ,  не  можетъ  быть 

надёженъ  ; 

Едваль  не  скажетъ  тожъ  и  опытность  сама. 
Героевъ  зрѣли  мы  ,  съ  полей  кровавой  бури  , 
Склонившихся  подъ  сѣнь  безоблачной  лазури  , 

И  въ  мирной  щишинѣ  забывшихъ  брани  громщ 
Витія  прошлыхъ  битвъ  —  мечь  праздный  со 

щитомъ. 

Въ  обители  висѣлъ  въ  торжественномъ  покоѣ; 
Семейный  гражданинъ  не  думалъ  о  Героѣ. 
Корысти  алчный  рабъ  ,  родныхъ  бреговъ  бѣг¬ 
лецъ  , 

Для  злата  смерть  презрѣвъ,  средь  бездны  разъ¬ 
яренной  , 

Спокойный  домосѣдъ ,  богатствомъ  пресы¬ 
щенной  , 

Подъ  кровомъ  отческимъ  встрѣчаетъ  дней 

конецъ. 

Любовникъ  не  всегда  невольникомъ  бываетъ. 
Опомнится  и  онъ  I  —  оковы  разрываетъ  , 

И  равнодушно  зритъ,  отступникъ  красопіы, 
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Обманчивой  восторгъ  ,  поклонниковъ  мечты. 
Есть  свой  чередъ  всему:  трудамъ,  успокоенью* 
И  зоркій  опытъ ,  въ  слѣдъ  слѣпому  заблуж¬ 
денью  , 

Съ  свѣтильникомъ  идетъ  пр  скользкому  пути. 
Разсудку  возрастъ  есть  ;  но  въ  лѣтописяхъ 

свѣта  9 

Цатъ  любопытной  взглядъ  едвмьбы  могъ 

найти 

Ѳтъ  ремесла  стиховъ  отставшаго  Поэта. 

Онъ  пишетъ  ,  онъ  писалъ  ,  онъ  будетъ  вѣкъ 

писать. 

Ни  лѣтамъ  ,  ни  сѵдьбѣ  печати  не  сорвать 
Съ  упрямаго  чела  служителя  Парндсса. 

Бъ  пеленкахь^Аруетъ  стихами  лепеталъ, 

И  смерть  угрюмѵю  стихами  онЪ  встрѣчалъ. 
Нещістія  отъ  Музъ  не  отучили  Тасса. 

И  Бавін  нашъ  въ  странѣ,  гдѣ  зла,  ни  мести 

нѣтъ , 

(О,  тѣни .  славныя!  свѣтила  прежнихъ  лѣтъ! 
Простите  дерзкое  именъ  мнѣ  сочетанье!) 

И  Бавій  —  за  него  предъ  небомъ  клятву  дамъ  — 
По  гробъ  не  измѣнитъ  ни  рифмамъ,  ни  свист¬ 
камъ. 

Вотще  насмѣшки ,  брань  и  дружбы  увѣщанье  ! 
С>  послѣднимъ  вздохомъ,  онъ  издастъ  послѣдній 

стихъ. 

Такъ  видно,  вопреки  намѣреній  благихъ, 
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Хоть  Бавія  примѣръ  и  бѣдственъ,  и  ужасенъ: 
Но  нашъ  съ  шобой  разрывъ,  перо  мое,  напра¬ 
сенъ  ! 

Природа  побѣдитъ  !  и  въ  самой  $гпотъ  часъ  , 
Какъ  проповѣдь  себѣ  читалъ  я  ьъ  первой  разъ, 
Коварной  Демонъ  рифмъ ,  злословцамъ  потакая 
И  слабой  разумъ  мой  прельщеньемъ  усыпляя , 
Безъ  вѣдома  его,  рукой  моей  водилъ 
И,  предъ  ліицемъ  судей,  съ  избыткомъ  отягчилъ 
Повинную  главу  еще  виною  новой. 

Съ  душою  робкою  ,  къ  раскаянью  готовой  , 
Смиряюсь  предъ  судьбой  ,  и  вновь  дружусь  съ 

перомъ. 

Но  Бавія  вдали  угадываю  взоромъ  : 

Онъ  мѣсто  близь  себя  ,  добытое  позоромъ  , 
Указываетъ  мнѣ  пророческимъ  жезломъ* 

К.  Вяземской. 

♦ 


к 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


КЪ  КОРИННѢ, 

исі  вызовъ  ел  налпсать  сѵі  слгисси * 


Что  ,  Милая  !  Могу  А  написать  , 

Что  было  бы  тебя  достойно  ? 

А^х'Ьі  нѣкогда  и  я,  на  Лирѣ  съ  сердцемъ  старой* 

йой  , 

)гмѣлъ  Прекрасныхъ  воспѣвать} 

Но  время  Пѣсней  миновалось: 

Съ  весной)  дней  моихъ  ,  мой  Геній  отлетѣлъ  | 
И  мнѣ  теперь  въ  удѣлъ 
Одно  молчаніе  осталось. 

* 

Поэзі#,  любви  прелестный  цвѣтъ, 

Съ  весною  нашей  разцвѣтаегаъ, 

Й  розой  пышною  цвѣтетъ  , 

Доколѣ  огнь  страстей  въ  груди  у  насъ  ПЫ* 

лаепгь. 

Погаснетъ  онѣ :  Погаснетъ  съ  нимъ , 
Животворяще  вображенье } 

Прейдетъ  волшебно  упоенье, 

Й  факеломъ  своимъ 

Печальна  Опытность ,  сопутница  лѣтъ  зрѣ* 

ЛЫХЪ  , 
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Разсѣявъ  призраки  дней  юиогтаи  веселыхъ  , 

Охолодитъ  вь  насъ  сердце,  чувства, 

кровь  5 

Тогда  Любовь  на  вѣки  отлетаетъ. 
Тогда  и  Лира  замолкаетъ  :  — 

Душа  Поэзіи  Любовь. 

Ѣ 

Прошло  ужь  время  то,  когда  я  прямо  жилъ. 
Любилъ  , 

Любимымъ  былъ , 

Й  щастіе  во  всемъ  и  всю  іу  находилъ. 

Бездѣлка  каждая  тогда  меня  плѣняла  * 

Бездѣлка  восхищала  : 

Фіалка,  мотыіекъ,  на  вѣшкѣ  соловей, 

Ревущій  вода  надъ  и  шепчущій  р>чей, 

Все  было  пі.сней  мнѣ  предметомъ. .  ,  4 
Тогда,  я  прямо  былъ  поэтомъ. 
Любовію  блаженъ  , 

Любовію  внушенъ  , 

Я  пѣлъ.*.,  и  Милыя  съ  улыбкой  мнѣ  внимали, 
И  роз  іми  меня  ,  и  мирт-ши  вѣнчали. 

Теперь  —  когда  Амуръ  и  въ  слѣдъ  ему  Утѣхи, 
И  Радости,  и  Смѣхи  , 

Смѣяся  И  ЯДЪ  моей  сѢДОЮ  ГОІОВоЙ  , 

Вспорхну  ш  и  на  вѣкъ  простили,  я  со  мной:  — * 
Не  миртъ  и  розы  благов«»нчы, 

Но  терніе  ,  полынь  и  кипарисъ  над¬ 
гробный 
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ПГагъ  каждый  означаютъ  мой.  .  .  . 

АѴъ  !  скучно,  скучно  жить  на  свѣтѣ  сиротой. 

# 

Въ  чісы  спокойствія ,  въ  часы  уединенны  — 
Когда  Фантазія  ,  на  радужныхъ  крылахъ  , 

Насъ  носитъ  въ  мысленныхъ  мірахъ  — 
Восторгомъ  ложнымъ  угіоенный  , 

Вѣгу  я  въ  тихій  кабинетъ  : 

Гдѣ  —  вѣстница  и  радости*  и  мира, 
И  щастливой  любви  моихъ  преніе ашихъ  лѣтъ  — 
Подъ  прахомъ  кроется  забвенна  мною  Лира  / 
Беру  ее  и  твердою  рукой 
Златыя  струны  соглашаю, 

Восторгъ  мой  въ  нихъ  переливаю 
И .  * .  звучна  пѣснь  течетъ  рѣкой* 
Поэзіи- влекомъ  мечтами* 

Лечу,  парю  подѣ  облаками, 

Теряюсь  изъ  виду,  и  .  .  .  .  вдругѣ 
Смолкаютъ  звучные  перуны* 
Хладѣютъ  персты ,  рвутся  етруйЫ 
И  Лира  падаетъ  изъ  руКѣ< 

*  * 

Не  жди  же  отъ  меня  йайраСйо 
Тм  пѣсней,  Милая!  —  пускай  другой  Поэпгъ, 
Во  цвѣтѣ  щастія  и  лѣтъ  , 
Гремитъ  на  Лирѣ  сладкогласной 
Твой  умъ  ,  любезность  ,  красоту 
И  сердца  доброту  ! 
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Но  не  осмѣлюсь  подражать!  — • 
Коринна!  въ  чистомъ  полѣ  , 
Фіалкамъ  никогда  зимой  не  разцвѣптапіь  : 
Природы  никогда  не  замѣнишь  искусствомъ. 
Ахъ,  для  чего  тебя  я  прежде  не  узналъ  ? 
Съ  какимъ  бьг  торжествомъ;  съ  какимъ  бы  серд¬ 
ца  чувствомъ* 

Я  несравненную  и  пілъ  ;  й  обожалъ  ! 

%  ..  Д.  ВелъншевЪ  -  Ві 


Книжка  VIII. 


К 
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Летятъ  какъ  вихрь  веселій  годы  ! 
Прелестной  юности  ничто  не  замѣнитъ  I 
Законъ  могущія  Природы 
Все  рушитъ ,  и  страдать  накѣ  въ  старости 

велитъ. 


* 

Давноль ,  гіодЪ  тѣнью  липъ  вѣшей- 

/  СІПЬІХЪ, 

Любовь  на  лирѣ  я  бряцалъ  ? 

Давноль  вѣнки  изъ  розъ  душистыхъ , 

И  й  красавицамъ  сплеталъ? 

# 

Любилъ!  ...  и  жизнью  наслайідалбн! 
Любилъ  !  ....  и,  можетъ  быгпь,  я 
нравишься  умЬлъ! 

Къ  успіамъ  ,  трепещущій  .  устагіи  прикасался^ 
Желалъ  ,  надѣялся  ,  пылалъ  и  леденѣлъ. 


$  * 

Гдѣ  вы,  дни  радости,  восторговъ,  упоенья? 
Сокрылись!  ...  и  мечты  вы  унесли  сѵ  собой! 
Въ  блестящихъ  общеетвах^ ,  въ  пійши  уеди* 

Репья  , 

Ничто  нё  дѣйствуетъ  надъ  мрачнбК)  душой  ! 
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ГІоэзіл  !  и  щы  забмтпа  мною  нынѣ  ! 

Кого  мнѣ  пѣть?  предъ  кѣмъ  мнѣ  чувства  и** 

кивать  ? 

Живу  я  безъ  надеждъ  я  ,  въ  горестной  судъ- 
___  бинѣ  9 

Любить  еще  могу ,  но  долженъ  я  молчащь. 

# 

О,  дружба!  будь  моимъ  щитомъ  и  наслаж¬ 
деньемъ: 

Ты  іцастіе  даришь  ц  не  еулишь  окбвъ  ; 
Безцѣнный  даръ  небесъ!  ты  служишь  утѣ- 
(  шеньемъ , 

Когда  отъ  насъ  летитъ  крылатая  любовь. 

•  В.  ПушкииЪ. 
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Все  тихо !  и  заря,  багряною  стопой^ 

По  синевѣ  небесъ  безмолвно  пробѣжала  \ 

И  мгла,  что  горъ  хребты  и  рощи  покрывала, 
-Волнуясь,  стелется  туманною  рѣкой 
По  лугу  пестрому  и  нивѣ  молодой  ...  — 
Волшебные  часы  !  весь  міръ  въ  отдохновеньи  ! 
ІЕще  зефиры  спятъ  на  дремлющихъ  листахъ  , 
Еще  пернатые  покоятся  въ  кустахъ, 

И  все  безмолвствуетъ  въ  моемъ  уединеньи ! 

Но,  боги!  не  ужьли  вы  міра  тишиной 
И  чувствъ  души  моей  порывы  усмирили  ? 

Иль  также  и  во  мнѣ  господствуетъ  покой? 
Уже,  о  щаотіе  !  не  вижу  предъ  собой 
Я  призракъ  грозный,  вѣчно  —  милый, 
Котораго  нигдѣ  мой  взоръ  не  покидалъ ! 

Нигдѣ  !  ни  въ  шумной  сѣчи  боя, 

Ни  въ  бранныхъ  игрищахъ  военнаго  покоя! 

О  ты,  что  я  въ  тоскѣ  на  помощь*  при¬ 
зывалъ  , 

Безчувствіе!  о,  даръ  разсудка  драгоцѣнной! 
Ты,  внявъ  мольбѣ  моей  смиренной, 

Нисходишь  наконецъ  спасителемъ  моимъ. 


ОідіІігесІ  Ьу 


Соодіе 


^  погибалъ!  —  Тобой  однимъ 
Досгаигнулъ  берега  и  ,  съ  мирныя  вершины  , 
Смотрю  безтрепетно  —  грозрю  не  вредимъ  — 
На  шумные  валы  обширныя  пучины. 

А  шы,  съ  кѣмъ  рѣкогда  дѣлился  я  душой, 

И  кѣмъ  душа  моя  въ  мученьяхъ  истощилась ! 
Утѣшься:  ты  забыта  мной!  .  .  . 

Но  ,  ахъ  !  почто  слезой  ланита  окропилась  ? 

О  ,  слезы  пламенны  !  теките  :  я  свои 
Минуты  радости  отъ  сихъ  минутъ  считаю ! 
И  васъ,  не  отъ  любви, 

А  отъ  блаженства  проливаю!  .... 

Давыдовѣ. 
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Горяще  въ  солнечныхъ  лучахъ 
Жгло  Зеркало  глаза  прохожихъ  и  гордилось; 
Цо  солнце  вдругъ  отворотилось, 
Осталось  Зеркало  пргоыра^ъ. 

* 


И  при  Дворахъ  мы  видимъ  то  же. 

Коль  милость  Царская  блистаетъ  на  Вельможѣ: 
Предъ  нимъ  всё  ползаетъ,  нѣмѣетъ  и  дрожитъ; 
Отворотился  ль  Царь  ? . .  .  .  Вельможа  нашъ 

забытъ. 


* 

Г  Д.  1>елъліирвЪі  -  В- 
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Въ  долинѣ  сокровенной 

Растетъ  цвѣтокъ  одинъ  надъ  тихбю  рѣкой/ 
Въ  тебѣ  я  вижу  образъ  иой , 

Цвѣтокъ  уединенной  *  4 

# 

Ты  долженъ  взроешь,  цвѣсти  й  послѣ  о  "летѣть, 

Сокрытый  дикою  травою  ; 

іакъ  мнѣ  предписано  судьбою 

Съ  толпой,  ві  безвѣстности,  и  жить,  и  умереть 


Тіл  вѢренѣ  той  землѣ,  на  коей  ты  родился: 
Гдѣ  ты  растешь  ,  увянешь  тамъ  • 

Й  я  не  устремлюсь  къ  Далекимъ  сторонамъ  : 
Я  вѣкъ  тамъ  кончу  свой,  гдѣ  Хлоею  плѣнился! 

# 

Когда  росой  шы  окропленъ ,  1 

Въ  тебѣ  лучь  солнечный  себя  изображаетъ  ; 
Гакъ  Хлой  взорь  въ  груди  Мэей  нанечагплѣнъ 
И  Мнѣ  всё  іцаешіе  собою  зай  Ьняешъ. 

* 
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Вечернею  порой,  съ  скрывающимся  днемъ, 

И  шы  свой  блескъ  теряешь  ; 

Но  утромъ  ,  съ  солнечнымъ  лучемъ  ; 

Ты  снова  оживаешь  і 

Такъ  съ  Хлоей  разлучась  ;  я  въ  гбресшй  своей 
Все  іцастіе  шёряю} 

Но  снова  оживаю; 

При  радосгііномъ  свиданьи  съ  ней  ! 

і  * 

.  Твой  цвѣтъ  ни  жаръ  ,  ни  вѣтръ ,  ни  буря  не 

измѣнитъ  : 

«Такъ  вѣрная  любовь  вѣкъ  будетъ  жить  со  Мной! 
Тебя  лишь  осені  перемѣнитъ  : 

И  я  перемѣнюсь  со  смертью  Лишь  одной  ! 

СаларевЪ: 

КОНЕЦЪ  ПЯТОЙ  ЧАСТИ.  ( 
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ИЗЪЯСНЕНІЕ  Т7ЕРЕ0Й  ПѢСНИ  МОИСЕЕВОЙ, 
по  лреаюжденіи  Израильтянъ  чрезъ 
Чгрмное  море. 

Почтенное  Собраніе! 

^^бѣщадся  я  продолжать  разборЪ  нѣкогпо- 

рыхЪ  мѣстѣ  изЪ  ПророковЪ  и  священныхъ 
ПѣснопѣвцевЪ  Ветхаго  Завѣта,  есшьли  трудѣ 
мой  удостоится  вашего  вниманія.  А  какЪ 
я  быдЪ  столько  щастдивЪ  ,  что  разборЪ 
^  і  го  Псалма  Давидова  приняіпЪ  былЪ  вами 
благосклонно:  иго  вознамѣрился  я  представить 
теперь  Почтенному  Собранію  изъясненіе 
первой  Пѣсни  Моисеевой  ,  по  лрея'оліде- 
ніи  Израильтянъ  чрезъ  Чермное  море  , 
вЪ  оишоаіеніи  кЪ  стихошворнычЪ  красогггам’Ь 
ея.  Сіе  изЪясненіе  заимствовано  мною  боль¬ 
шею  частію  лзЬ  иносшраныыхѣ  Писателей. 


Превосходная  Пѣснь  Моисеева  можегпЪ 
по  справедливости  почесться  краснорѣчивѣіі- 
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шимЪ  твореніемЪ  вЪ  древности.  Содержаніе 
оной  величественно,  мысли  благородны,  слогЪ 
ВысокЪ  и  великолѣпенъ  ,  выраженія  сильны  , 
обороты  вЪ  рѣчахЪ  смѣлы  :  все  вЪ  ней  из- 
обилуетЪ  такими  предметами  и  мыслями  , 
которыя  поражаютЪ  разумЪ  и  плѣняютЪ  во¬ 
ображеніе.  Сія  Пѣснь сочиненная  МоисеемЪ 
вЪ  стихахЪ  Еврейскихъ  ,  превосходиіпЪ  все  , 
что  свѣтскіе  Поэты  имѣютЪ  самаго  луч¬ 
шаго  вЪ  семЪ  родѣ.  Виргилій  |И  Горацій, 
хотя  и  совершенные  образцы  стихотворна¬ 
го  витійства  ,  не  представляютъ  ничего 
сему  подобнаго.  Кажется  ,  что  симЪ  обоимЪ 
и  другимЪ  свѣтскимЪ  ПоэтамЪ  благопріят¬ 
ствуетъ  мѣра  сгпиховЪ  ,  гармонія  и  красой 
іла  слога.  Но  Священное  Писаніе  имѣемЪ  мы 
только  вЪ  переводѣ;  а  извѣстно,  сколько  са¬ 
мые  лучшіе  переводы  Цицерона  ,  Виргилія  ц 
Горація  отнимаютъ  цѣну  у  сихЪ  АвторовЪ, 
И  шакЪ  надобно  ,  чтобы  много  заключалось 
витійства  вЪ  ЕврейскомЪ  подлинникѣ  Свя¬ 
щеннаго  Писанія ,  когда  д  вЪ  буквальныхъ 
переводахъ  сЪ  онаго  осталось  еще  болѣе  для 
иасЪ  ,  нежели-  во  всемЪ  ЛатинскомЪ  языкѣ 
древняго  Рима  ,  и  во  всемЪ  ГреческомЪ  древ- 
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яихЪ  АѳинЪ.  Витійство  Священнаго  Писанія 
кратко  ,  отрывисто  и  чуждо  веѣхЪ  украше¬ 
ній  постороннихъ  ,  которыя  служили  бы 
только  кЪ  погашенію  его  огня  и  живости. 
Избѣгая  долгихЪ  распространеній,  оно  идегнЪ 
кЪ  своей  цѣли  путемЪ  кратчайшимъ.  Оно 
люби  тЪ  вЪ  немногихЪ  словахЪ  заключать 
обиліе  мыслей  ,  дабы  онѣ  проникали  вЪ  серд¬ 
це  подобно  стрѣламЪ,  и  предметы  ошЪ 
чувствЪ  отдаленнѣйшіе  творипіЪ  ощутитель¬ 
ными  посредствомъ  живоппсиыхЪ  и  нату¬ 
ральныхъ  картанЪ.  СловомЪ  сказать  :  ри- 
шійство  сіе  имѣетЪ  выспренность  ,  силу  , 
выразительность  сЪ  величественною  просто* 
тою ,  которыя  свойства  поставляютъ  его 
превыше  всякаго  краснорѣчія  свѣтскаго. 

* 

Великое  чудо ,  содѣланное  БогомЪ  при 
переходѣ  Израильтянъ  чрезЪ  море  Чермеое  , 
есть  причина  сей  ПЬсіш.  Намѣреніе  Проро¬ 
ка  состоигпЬ  вЪ  іпомЪ  ,  чтобЬ  предашься 
восгпоргамЪ  радости  и  удивленія  при  столь 
чудесномЪ  событіи  ,  воспѣть  хвалу  Богу  из¬ 
бавителю  ,  свидѣтельствовать  Ему  всеобщую 
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ИЗЪЯСНЕНІЕ  ПЕРВОЙ  ПѢСНИ  МОИСЕЕВОЙ, 
по  лреаюжденіи  Израильтянъ  чрезъ 
Чермное  море. 

Почтенное  Собраніе! 

^^бѣіцался  я  продолжать  разборЪ  нѣкогпо- 

рыхЪ  мѣстѣ  изЪ  ПророковЪ  и  священныхъ 
ПѣсіюпѣвцевЪ  Вепіхаго  Завѣта,  есшьли  трудѣ 
мой  удостоится  вашего  вниманія.  А  какЪ 
я  быдЪ  столько  щастлип’Ь  ,  что  разборЪ 
І\  і  го  Псалма  Давидова  прийяшЪ  бьтлЪ  вами 
благосклонно:  иго  вознамѣрился  я  представишь 
теперь  Почтенному  Собранію  изъясненіе 
первой  Пѣсни  Моисеевой  ,  по  лрелюлідг- 
ніп  Израильтянъ  чрезъ  Чермное  море  , 
вЪ  отношеніи  кЪ  стмхотворпымЪ  красоггтам'Ь 
ея.  Сіе  изЪясненіе  заимствовано  мною  боль¬ 
шею  частію  изЪ  ииосшранныхЪ  Писателей. 


Пре  аосходнаи  Пѣснь  Моисеева  можептЬ 

по  справедливости  почесться  краснорѣчивѣй- 
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шимЪ  тпвореніемЬ  вЪ  древности.  Содержаніе 
оной  величественно,  мысли  благородны,  слогЪ 
высокЪ  и  великолѣпенъ  ,  выраженія  сильны  , 
обороты  вЪ  рѣчахЪ  смѣлы  :  все  вЪ  ней  из- 
обилуетЪ  такими  предметами  и  мыслями  , 
которыя  поражаютЪ  разумЪ  и  плѣняюпіЪ  во¬ 
ображеніе.  Сія  Пѣснь.,  сочиненная  МоисеемЪ 
вЪ  стихахЪ  Еврейскихъ  ,  превосходигпЪ  все  , 
что  свѣтскіе  Поэты  имѣютЪ  самаго  луч¬ 
шаго  вЪ  семЪ  родѣ.  Виргилій  )И  Горацій, 
хотя  и  совершенные  образцы  стихотворна¬ 
го  витійства  ,  не  лредставляютЪ  ничего 
сему  подобнаго.  Кажется  ,  что  симЪ  обоимЪ 
и  другимЪ  свѣтскимЪ  ПоэтамЪ  благопріят¬ 
ствуетъ  мѣра  сгпиховЪ  ,  гармонія  и  красо¬ 
та  слога.  Но  Священное  Писаніе  пмѣемЪ  мы 
только  вЪ  переводѣ;  а  извѣстно,  сколько  са¬ 
мые  лучшіе  переводы  Цицерона  ,  Виргилія  и 
Горація  отнимаютъ  цѣну  у  сихЪ  АвторовЪ. 
И  такЪ  надобно  ,  чтобы  много  заключалось 
витійства  вЪ  ЕврейскомЪ  подлинникѣ  Свя¬ 
щеннаго  Писанія ,  когда  и  вЪ  буквальныхъ 
переводахъ  сЪ  онаго  осталось  еще  болѣе  для 
иасЪ ,  нежели-  во  всемЪ  ЛатинскомЪ  языкѣ 
древняго  Рима  ,  и  во  всемЪ  ГреческомЪ  древ- 
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иихЪ  АеинЪ.  Виптійсшво  Священнаго  Писанія 
кратко  ,  отрывисто  и  чуждо  всѣхЪ  украше¬ 
ній  постороннихъ  ,  которыя  служили  бы 
только  кЪ  погашенію  его  огня  и  живости. 
Избѣгая  долгихЪ  распространеній,  оно  идегнЪ 
кЪ  своей  цѣли  путемЪ  кратчайшимъ.  Оно 
дюбнтЪ  вЪ  немногихЪ  словахЪ  заключать 
обиліе  мыслей  ,  дабы  оыѣ  проникали  вЪ  серд¬ 
це  подобно  стрѣламЪ,  я  предметы  ошЪ 
чувствЪ  отдаленнѣйшіе  творитЪ  ощутитель¬ 
ными  посредствомъ  живописныхъ  и  нату¬ 
ральныхъ  картанЪ.  СловомЪ  сказать  :  ви¬ 
тійство  сіе  имѣетЬ  выспренность  ,  силу  , 
выразительность  сЪ  величественною  просто¬ 
тою  ,  которыя  свойства  поставляютъ  его 
превыше  всякаго  краснорѣчія  свѣтскаго. 

* 

Великое  чудо ,  содѣланное  БогомЪ  при 
переходѣ  Израильтянъ  чрезЪ  море  Чермное  , 
есть  причина  сей  ПЬсіш.  Намѣреніе  Проро¬ 
ка  состоигпЬ  вЪ  іпомЪ  ,  чтобЬ  предашься 
восгпоргамЪ  радости  и  удивленія  при  столь 
чудесномЪ  событіи  ,  воспѣть  хвалу  Богу  из¬ 
бавителю  ,  свидѣтельствовать  Ему  всеобщую 
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торжественную  благодарность  и  внушить* 
народу  шакіяжЬ  высокія  чувствія.  ОнЬ  пачіх- 
наеіпЬ  шакЬ  ; 

Стихъ. 

1.  „Воспою  пѣснь  Всесильному  Господу; 
,?коль  дивно  прославился  ОнЪ  могущее 
„сггівомЪ  СвоимЪ  !  ОнЪ  коня  и  всадника 

2.  „низвергЪ  вЪ  пучину  морскую.  Всевышній 
„моя  крѣпость,  хвала  и  покровЪ  ;  ОнЪ 
„есть  щигпЪ  моего  спасенія.  Сей  воис- 
„піинну  мой  БогЪ  ,  я  предЪ  всѣми  воз- 
„глашу  славу  Его;  ОнЪ  БогЪ  Отца  моего, 
„и  я  торжественно  превознесу  величе- 

5.  ,  стко  Его.  Господь  сокрушаяй  брани;  Іе- 

4.  „гога  имя  Его.  ОнЪ  колесницы  Фараоно- 
„вы  и  его  всевоинство  низвергЪ  вЪ  без¬ 
донную  пучину  ;  избранные  всадники  , 
„тристаты  (  вожди  )  погрязли  вЪ  морѣ 

5.  „ЧермномЪ.  Бездны  поглотили  лхЪ  ,  бы- 
„ли  ихЪ  гроГюмЪ  ,  и  они  устремились 

6.  „на  дно,  подобно  камню.  Десница  Твоя, 

„о  Всесильный  !  прославилась  вЪ  крѣпо¬ 
сти;  десная  Твоя  рука,  Превѣчный!  со- 

7.  „крушила  враговЪ  строптлвыхЪ.  ВеличЪ 
„емЪ  силы  и  славы  Твоей  Ты  стердЪ 


* 


Сгп. 


„полчища  сопротивныхЪ;  Ты  низггослалЪ 
„гнѣвЪ  Свой  —  онЪ  потребилъ  ихЪ  яко 
„стебліе.  ОшЪ  Духа  ярости  Твоей  раз-  8. 
„сгпупилися  воды;  струи  огустѣли  яко 
„стѣна  ;  отвердѣли  пучины  вЪ  нѣдрахЪ 
„моря.  ВрагЪ  сЪ  похвальбою  рекЪ:  я  по-  9. 
„гонюсь  и  достигну  ихЪ,  раздѣлю  добы* 

„чу  ,  исполню  душу  мою  (удовлетворю 
„мщенію  моему),  обнажу  мечь  мой  (убію 
„мечемЪ  моимЪ) ,  рука^  моя  возобладаетъ 
„ими.  ВозвѣялЪ  духЪ  Твой,  и  море  по-  іо 
„крыло  ихЪ.  Они,  какЪ  олово,  погрязли 
„г>Ъ  волнахЪ  свирѣпыхЪ.  Кпю  подобенЪ  іі 
„Тебѣ  между  богами  крѣпкими,  о  Непости- 
„жимый  !  кто  подобенЪ  Тебѣ  ,  веделѣп- 
„п;ли  свя.пос ііііо  ,  страшный  славою  , 
„дивный  чудесами?  Ты  просгпорЪ  лишь,  і  а 
„Свою  десницу,  и  земля  поглотила  ихЪ. 

„Ты  по  милосердію  Своему  бы/Ъ  вож  дмЪ  і5 
„парода,  Тобой  п.збак  геннаго,  и  го  Тео¬ 
рему  могуществу  препроведешь  его  кЪ 
„жилищу  Твоей  святыни.  Услыша пЪ  па- 
„роды  чуждые  вострепеіцутЪ,  скорбь  по- 
„разшпЪ  жителей  Палестины;  Князи  і5 
„Идумейскіе  возмягпугася  ;  шрепеіпЪ  оби- 
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„метлЪ  вождей  МоавитскихЪ;  веѣ  жпгпе- 

16.  „ли  вЪ  Ханаанѣ  погрузятся  вЪ  уныніе. 
„СтрахЪ  и  боязнь  нападешЪ  на  нихЬ. 
„Крѣпость  и  величіе  мышцы  Твоей  со- 
„творитЪ  ихЪ  неподвижными ,  подобно 
„камню  ;  доколѣ  прейдетЪ  возлюбленный 
„народЪ  Твой,  о  Всевышній!  доколѣ  прей- 

1 7.  „детЪ  народЪ  ,  Тобою  стяжанный.  Ты 
„введешь  ихЪ  и  насадишь  на  горѣ  наслѣ¬ 
дія  Твоего,  водворишь  вЪ  мѣстѣ,  прі- 
„угоггованномЪ  Тобою  для  свѣтлаго  чер¬ 
тога  Твоего  ,  вЪ  святилшцѣ ,  которое 

іб.  „л  іпвердитЪ  всемощная  рука  Твоя.  Гос- 
„подь  царствовать  будетЪ  отЪ  вѣка  во 
19.  „вѣкЪ.  Ибо  едва  лишь  ФараонЪ  сЪ  коле¬ 
сницами  и  всадниками  своими  вступилЪ 
„вЪ  море ,  какЪ  Господь  низринулЪ  на 
„нихЪ  волны  морскія  ;  но  сыны  Израи- 
„левы  прошли  сухимЪ  путемЪ  посреди 
„бурнаго  моря.“ 

]/[ зъясн е  и  іе  с в и,  Пѣсни. 

Поимъ  Гослодевн  ,  славно  бо  лроела- 
ёнсл:  коня  и  всадника  вверже  въ  море,  т.  е. 

„Воспою  пѣснь  Всесильному  Господу ; 
„коль  дивно  прославился  ОнЪ  могуществомъ 
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„СвопмЪ  !“  или  короче:  „ОнЪ  возсіялЪ  славой 
„лучезарной  :  коня  и  всадника  низвергЪ  ОнЪ 
„вЪ  пучину  морскую.  “ 

Моисей  ,  исполненный  удивленія  ,  благо¬ 
дарности  и  восторга  ,  могЪ  лй  лучше  изЪ- 
яснить  движенія  сердца  своего,  какЪ  не  симЪ 
жаркимЪ  вступленіемъ ,  которое  означаетъ 
чувствительнѣйшую  благодарность  избавлен¬ 
наго  народа  и  страшное  величіе  Бога  изба¬ 
вителя  ? 

Сіе  вступленіе  есть  простое  предложе¬ 
ніе  всей  Пѣсни  ;  оно  есть  какЪ  бы  сокраще¬ 
ніе  и  точка  зрѣнія,  кЪ,  которой  всѣ  части 
картины  относятся.  Надобно  всегда  ее 
имѣть  вЪ  мысляхЪ  ,  читая  Пѣснь  ,  дабы  по¬ 
нять  ,  сЪ  какимЪ  искусствомъ  ПророкЪ  за¬ 
имствуетъ  столько  красотЪ  и  столько  бо¬ 
гатства  изЪ  предложенія  ,  которое  кажется 
весьма  просто. 

ГлаголЪ  сЪ  Евр.  вЪ  единственномъ  числѣ 
еослою,  кажется  еще  гораздо  сильнѣе  ,  ощу¬ 
тительнѣе  ,  живѣе  ,  нежели  вЪ  числѣ  множе¬ 
ственномъ:  лонмъ  пли  вослоимъ.  Сія  побѣда 
Израильтянъ  надЪ  Египтянами  не  уподоб¬ 
ляется  побѣдамЪ,  каковыя  одинЪ  народЪ  одер- 
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живаетЪ  яадЪ  другимЪ  ,  и  конхЪ  плодЪ  бьь 
ваегпЪ  общій  ,  всенародный  ,  неопредѣлигпель- 
ный  и  для  каждаго  вЪ  особливосгпп  почти 
непримѣтный.  Здѣсь  все  принадлежитъ  каж¬ 
дому  Израильтянину  ,  все  касается  до  него 
лично.  ВЪ  сію  первую  минуту  каждый  по- 
мыіцллетЪ  о  собственныхъ  своихЪ  раептор- 
гиутыхЬ  оковахЪ;  каждый  думаетЪ,  что 
віиитЪ  жестокаго  притѣснителя  своего  уто- 
ггающииЪ  ;  каждый  чувствуетъ  цѣну  соб- 
ст^елхюй  свободы  ,  которая  утверждена  за 
шіѵіЬ  навсегда  ;  ибо  натурально  сердцу 
человѣческому  ,  вЪ  крайнихЪ  опасностяхъ  , 
все  относить  кЬ  себЬ  самому  п  себя  одного 
почитать  за  всѣхЪ. 

Онъ  кони  и  всадника  низвергъ  въ 
/тучину  морскую .  Сіе  единственное  число  , 
заключающее  вЪ  себѣ  вообще  копей  и  есад- 
никовЪ  ,  гораздо  сильнѣе,  нежели  когда  бы  все 
то  сказано  было  вЪ  числѣ  множественномъ. 
СверхЬ  того  оно  гораздо  способное  кЬ  выра¬ 
женію  удобности  и  скорости  потопленія. 
Конница  Египетская  была  многочисленна , 
страшна  ,  и  покрывала  поля  цѣлыя.  Требо¬ 
валось  побѣды,  которая  бы  продолжалась  чрезЬ 
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многіе  дни  для  пораженія  и  разбитія  всей 
оной  конницы.  Но  Богу  сгноило  сіе  пораже¬ 
ніе  только  одного  мгновенія  ,  одного  удара. 
ОпЪ  сокрушилЪ  ее  всю  ,  потонилЪ  ,  низвергЪ 
вЪ  пучину ,  какЪ  будто  былЪ  одинЪ  конь 
и  одинЪ  всадникЪ. 

Помощникъ  и  покровитель  бысть 
мнѣ  во  спасеніе  ,  т.  е. 

„Всевышній  есть  моя  крѣпость  ,  хвала 
„и  покрояЪ  ;  есть  щитЪ  моего  спасенія.** 

ВошЪ  распространеніе  перваго  слова  Пѣс¬ 
ни  :  воспою .  ПосмотримЪ  ,  какЪ  оное  слово 
изЬясиено.  ИзЪ  всѣхЪ  свойствЪ  БожескихЪ 
СпіихотворецЪ  проалавляетЪ  токмо  силу ; 
полному  чпю  ею  избавленъ. 

Мол  крѣпость.  Сей  оборотЪ  рѣчи  силь¬ 
нѣе  ,  нежели  когда  бы  сказано  было  :  причи¬ 
на  крѣпости.  Таковое  выраженіе  было  бы 
слабо  и  низко;  сверхЪ  того  крѣпость  мол 
показываетъ,  что  БогЪ  единЪ  былЪ  муже¬ 
ствомъ  для  Израильтянъ,  и  не  допустилЪ, 
чтобЪ  они  употребили  силу  собствен¬ 
ную. 

Хвала  мол .  ТотЪ  же  оборотЪ  и  столь 
же  сильный.  ОнЪ  единственный  предмешЪ 
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хвалы  моей.  Никакое  другое  орудіе  иля  по¬ 
средство  не  раздѣляетъ  ее  сЪ  нимЪ.  Могу¬ 
щество  ,  благоразуміе  и  раченіе  человѣческое 
Не  могли  вЪ  ней  участвовать.  ОнЪ  единЪ 
достоинЪ  всей  моей  благодарности ;  потому 
что  единЪ  все  сдѣлалЪ  ,  все  устроилЪ ,  все 
совершилЪ. 

Онъ  былъ  щитомъ  моего  спасенія. 
По  общему  употребленію  нашего  языка  слѣ¬ 
довало  бы  сказать  :  Онъ  сохранилъ ,  Онъ 
спасъ  меня.  Но  Священное  Писаніе  гово¬ 
ритъ  больше.  ТворецЪ  воспріялЪ  на  себя 
СамЪ  сдѣлать  все  шо ,  что  нужно  было  кЪ 
сохраненію  меня  ;  ОнЪ  спасеніе  мое  учинилЪ  „ 
СвоимЪ  собственнымъ  и  кЪ  лицу  Его  одного 
относящимся  дѣломЪ;  а  что  еще  гораздо  вы¬ 
разительнѣе  —  Самъ  былъ  щитомъ  моего 
спасенія. 

Се И  мои  Богъ ,  и  прославлю  Его ,  пг.  е. 

„Сей  воистинпу  мой  БогЪ ;  я  передЪ 
„всѣмп  возглашу  славу  Его.“ 
і  Сей  ,  выраженіе  весьма  сильное  я  зна¬ 
читъ  больше,  нежели  кажется  сЪ  перваго 
взгляда.  Сей  ,  а  но  боги  ЕгишпянЪ  и  дру* 
гихЪ  народовъ  :  боги  немощные  ,  безгласные  , 
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неодушевленнѣіе ;  Сей  ,  Когаорый  согпворилЪ 
столько  чудесЪ  вЪ  Египтѣ  и  при  нашемЪ 
переходѣ Сей  воистинну  есть  мой  БогЪ ; 
Его  -  то  единаго  прославлять  буду. 

Мой  Богъ.  Слово:  мой.,  можетЪ  имѣть 
двоякое  отношеніе  ,  одно  кЪ  Богу  ,  а  другое 
кЪ  Израилю.  ВЪ  первомЪ  случаѣ  БогЪ  яв¬ 
ляется  великимЪ,  могущественнымъ;  являет¬ 
ся  БогомЪ  только  для  меня.  Оставя  про- 
чихЪ  людей  во  вселенной  ,  ОнЪ  занимается 
токмо  моими  нещаетіями  ,  моею  безопасно¬ 
стію,  и  ОнЪ  готевЪ  всѣми  племенами  земными 
пожертвовать  вЪ  мою  пользу.  Во  второмЪ 
отношеніи  ,  сей  мой  Богъ ,  значитЪ  :  у  меня 
никогда'"не  будепіЪ  другаго.  КЪ  Нему  единому 
устремлены  всѣ  мои  желанія ,  всѣ  мои  мыс¬ 
ли  ,  вся  моя  надежда  ;  ОнЪ  единЪ  достоинЪ 
моего  почитанія  и  любвН  моей ,  и  я  всегда 
пребуду  Ему  вѣрнымЪ. 

Богъ  Отца  моего,  и  вознесу  Его,  пт.  е. 
„ОнЪ  БогЪ  предковЪ  моихЪ,  и  я  торжествен¬ 
но  превознесу  величество  Его.“ 

Сіе  повтореніе  самое  нѣжное.  ТотЪ , 
Котораго  воспѣваю  величіе  ,  не  есть  БогЪ 
Чуждый  ,  доселѣ  неизвѣстный  ,  покровитель- 
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ешвующій  только  вЪ  случаѣ  кратковремен¬ 
номъ  и  готовый  оказать  такую  же  помощь 
всякому  другому?  НѣтЪ  !  ОнЪ  издревле  по¬ 
кровитель  моего  рода  ;  благость  Его  для  ме¬ 
ня  наслѣдственна.  Я  тысящу  имѣю  дока¬ 
зательствъ  и  опышовЪ  семейственныхъ  по¬ 
стоянной  ,  неизмѣняемой  любви  Его,  прости¬ 
рающейся  изЪ  рода  вЪ  родЪ  даже  до  меня. 
Его  древнія  благотворенія  были  праномЪ  и 
залогомъ  ,  кои  меня  удостовѣрили  вЪ  буду¬ 
щихъ  подобныхъ.  ОнЪ  БогЪ  Отца  моею; 
ТоліЪ  БогЪ  ,  Который  пюликокрашно  являлся 
Аврааму,  Исааку  и  Іакову;  ТогпЪ  наконецъ, 
Когпорый  исполнилъ  великіе  обѣшы  ,  учпнеп- 
ные  моимЪ  предкамЪ. 

Господъ  сокрушитель  брани  —  „ОыЪ 
„СамЪ  явился  подобно  витязю  на  брани:  „ Іегс - 
еа  имя  Ему» 

ПѣснопѣвецЪ  могЪ  бы  сказать:  какЪ  ОнЪ 
есть  БогЪ  всееоинства  и  преоруженнои  си¬ 
лы  ,  и:о  избавилЪ  насЪ  отЬ  полчищь  Фара- 
оновыхЪ  ;  но  этого  было  очень  мало  :  онЪ 
вредсшавдяешЪ  Бога  своего  воиномЪ,  вождсмЪ; 
влагаетЪ  Ему  ,  такЪ  сказать  ,  оружіе  вЪ  ру¬ 
ки  и  выводишЪ  на  брань  за  сьшовЪ  ІаковлихЪ, 
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Моисей  останавливается  при  словѣ  Іегова  , 
дабы  симЬ  показать  ,  кто  сей  необыкновен¬ 
ный  Витязь ,  удостоившій  сражаться  за 
Израиля.  КакЪ  бы  говорилъ  піакЬ  :  Іегова 
явился  подобно  витязю  на  бреши .  Раз¬ 
умѣютъ  ля  то,  что  я  говорю?  поиимаютЪ 
ли  все  пространство  сего  чуда  ?  ТакЪ  !  я 
еіце  повторяю  :  это  самЪ  Богѣ  Всевышній  , 
БогЪ  единственный;  сдовомЪ  сказать,  ТотЪ  , 
Которому  имя  Іегова /  имя,  никому  не  сооб¬ 
щаемое,  Который  единЪ  всѳ  Собою  наполняетъ. 
Сей  -  то  учинился  вой  теле  мЪ  для  Израиля; 
СамЬ  ОнЪ  сдужишЪ  ему  вмѣсто  оруженосца  ; 
ОнЬ  единЬ  воспріялЪ  на  Себя  все  бремя  вой¬ 
ны.  Господъ  будетъ  лоборствовсітъ  по 
сасъ ,  гпагс'Ь  го сорилЬ  Моисей  до  начатія  бит¬ 
вы  кЪ  Израильтянамъ:  и  въг  умолкнете , 
пт.  е.  вы  останетесь  вЪ  покоѣ  и  не  вступи* 
ше  вЪ  сраженіе* 

Колесницы  фараонбвъі  и  силу  его 
ееерже  въ  море9  избранные  всадники ,  три¬ 
статы  потопи  въ  Чермнѣмъ  морѣ.  Ну* 
чиною  мокры  ихъ ,  погрязоша  во  глуби* 
нѣ  яко  каменъь 

Книжка  IX.  б 
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Или  :  „ОнЪ  колесницы  Фараоновы  и  его 
„всевоинсіпво  низвергЪ  вЪ  бездонную  пучину: 
„избранные  всадники,  тристаты  (вожди)  по¬ 
грязли  вЬ  морѣ  ЧермномЪ,  бездны  поглоши- 
„ли  ихЪ  —  были  ихЪ  гробомЪ  ,  и  они  пали 
„на  дно  ,  подобно  камню.“ 

ЗамѣтимЪ  великолѣпное  размноженіе  то¬ 
го  ,  что  содержалось  вЪ  сихЪ  ДвухЪ  словахЪ 
коня  и  всадника. 

1.  Колесницы  фараоновы.  2.  Его  все - 
воинство.  3.  Избранные  его  полководцы  * 
Прекрасное  возвышеніе  или  постепенность  ! 

Что  сказать  о  семЬ  превосходномъ  рас¬ 
пространеніи  ?  Низвергъ  въ  пучину ;  из¬ 
бранные  всадники  погрязли  въ  морѣ  , 
бездны  поглотили  йогъ  —  были  игсъ  гро¬ 
бомъ,  и  они  устремились  на  дно  подобно 
камню.  Все  сіе  служи шЪ  только  для  изЪ- 
ясненія  словЪ  :  низвергъ  въ  море.  Во  всѣхЪ 
оныхЪ  словахЪ  видѣнЪ  рядЪ  картинЪ  ,  слѣ¬ 
дующихъ  одна  за  другою  и  увеличивающих¬ 
ся  постепенно.  Кажется ,  что  Моисеи  хо- 
чешЪ  превознести  величіе  того  могущества, 
которое  БоіЪ  явилЪ  вЪ  морѣ,  составлявшемъ 
чаешь  владѣнія  Египетскаго  я  находившемся 
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под’Ь  покровительствомъ  боговЪ  Египетскихъ. 
Избранные  всадники  ,  главнѣйшіе  между 
вельможами  Фараоновыми  ,  т.  е.  самые  гор- 
деливѣйшіе  и  ,  можешЪ  быть  ,  наиболѣе*  оже¬ 
сточенные  противЪ  повелѣнія  Бога  Израиле¬ 
ва,  наконецЪ  способнѣйшіе  избавиться  отЪ 
потопленія  ,  погрязли  ,  какЪ  самые  простые 
воины.  >,Б ездны  поглотили  ихъ,  —  были 
ихъ  грибомъ Какая  картина  !  они  погло¬ 
щены,  устремились  вЪ  пучину  и  навсегда  из¬ 
чезли.  Чтобы  довершить  сію  картину,  ГГѢсно- 
пѣвецЪ  оканчиваетъ  ее  подобіемъ  ,  которое 
есть  какЪ  бы  главная  черта,  наиболѣе  выра¬ 
жающая  предмепіЬ  :  онн  пали  на  дно  по¬ 
добно  камню .  При  всемЪ  своемЪ  высоко¬ 
мечтаніи  о  себѣ  ,  при  всей  своей  гордости  , 
они  не  болѣе  могутЪ  сопротивляться  крѣп¬ 
кой  мышцѣ  Божіей,  ихЪ  потопляющей,  какЪ 
камень  ,  упадающій  вЪ  глубину  водЪ. 

Послѣ  сего  что  долженствовалъ  думать 

Моисей  ?  что  ему  сказать  надлежало  ?  _ 

Одно  изЪ  самыхЪ  важныхЪ  правилЪ  витій¬ 
ства  ,  котораго  ЦицеронЪ  никогда  не  опу- 
скалЪ  ,  есть  то,  чтобЬ  послѣ  повѣствованіи 

ѳ  какомЪ  -  либо  дѣйствіи  удивительномъ  или 

Б  и 
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о  какомЪ-дибо  обстоятельствѣ  чрезвычайномъ, 

♦ 

ошсшупаіііь  ошЪ  спокойнаго  и  кроткаго  ду¬ 
ха  повѣствованія  ,  дабы  прейти  вЪ  движенія 
болѣе  или  менѣе  стремительныя,  смотря  по 
свойству  предмета.  .  .  Сіе  почти  всегда  слу¬ 
чается  посредствомъ  обращенія ,  волроше - 
нія  ,  восклицанія  ,  фигурЪ,  свойственныхъ 
кЪ  оживленію  рѣчи  и  кЪ  возбужденію  внима¬ 
нія  вЪ  слушателѣ.  Сіе  дѣлаепіЪ  и  Моисей 
во  всей  Пѣсни  своей  неподражаемымЬ  образомЪ. 

Десница  Твоя  лрославися  въ  прѣло - 
с ліи  ,  десная  Твоя  рука  сокруши  враги 
и  множествомъ  славы  Твоея  стерлъ  еси 
солролгивныасъ .  Или  : 

„Десница  Твоя,  о  Всесильный!  прославл¬ 
ялась  вЪ  крѣпости  ;  десная  рука  Твоя  ,  о 
„Превѣчный! сокрушила  враговЪ  стропгпивыхЪ, 
„величіемЪ  силы  и  славы  Твоей  Ты  стерлЪ 
„полчища  сопротивныхЪ. “ 

Здѣсь  многія  вещи  достойны  примѣчанія: 
і.  Моисей  могЪ  бы  сказать:  Богъ  про - 
славилъ  крѣпосліъ  Свою ,  когда  поразилъ 
фараона  ;  но  это  было  бы  слабо  и  безсиль¬ 
но  для  выраженія  толико  чудеснаго  дѣйствія. 
ОнЪ  стремительно  обращается  кЪ  Богу  и  го- 
ворящЪ  кЪ  Нему  сЪ  нѣкоторымЪ  родомЪ  вое- 
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хигпи  тельнаго  удивленія:  десница  Твоя ,  о 
Всесильный !  прославилась ,  и  проч. 

9.  ОнЪ  могЪ  бы  сказать:  Ты,  Всевыш¬ 
ній!  прославилъ  Свою  крѣпость.  Но  здѣсь 
не  довольно  бы  заключалось  картины  или  из¬ 
ображенія  ,  не  было  бы  ничего  чувственнаго  ; 
напротивъ  того  вЪ  выраженіи  МоисессомЪ 
можно  ясно  видѣть  ,  можно  ,  гпакЪ  сказать  , 
отличить  ,  распознать  руку  Божію  ,  кото¬ 
рая  простирается  и  сокрушаешЪ  ЕгшішянЬ. 
ИзЪ  сего  заключить  должно  ,  что  истинное 
краснорѣчіе  есть  іпо  ,  которое  убѣждаетЪ  , 
что  оно  удѣждаепіЪ  ,  обыкновенно  трогая  , 
что  оно  пірогаетЪ  вещами  и  представленія¬ 
ми  ощутительными,  и  что  по  есѢмЪ  онымЬ 
причинамъ  витійство  Свящ.  Писанія  есть  со¬ 
вершенно  ;  потому  что  предметы  самые 
духовные  и  отвлеченнѣйшіе  представлены 
хпамЪ  вЪ  чувственныхъ  и  живыхЪ  карпшнахЪ. 

5.  Десная  Твоя  рука ,  Превѣннтні  со¬ 
крушила  враговъ *  строптивыхъ .  Пре¬ 
красное,  а  пришомЪ  и  нужное  повтореніе  , 
дабы  сильнѣе  дать  возчувсшвовашь  могуще¬ 
ство  мышцы  Божіей.  ВЪ  первой  частя  : 
Десница  Твоя  прославилась  въ  крѣпо- 

» 

/ 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оо^іе 


99 


слтн ,  означено  происшествіе  вообще  и 
не  гпакЪ  ясно.  Пророкѣ  думалЪ  ,  что  оиЪ 
еще  •  не  довольно  выразидЪ  ,  и  для  по¬ 
казанія  способа  сего  дѣйствія  пютчасЪ 
/  повторяетъ  :  Десна  я г  Твоя  •руна  со- 
ф  крушила  враговъ  строптивыхъ .  Таково 
свойство  великихЪ  страстей  ( движеній  ду- 
хпсвныхЪ  )  ,  что  онѣ  повторяютъ  все  ,  слу¬ 
жащее  кЪ  подкрѣпленію  оныхЬ.  Мы  видпмЪ 
сіе  во  всѣхЪ  мѣотахЪ  самыхЪ  лучшихЪ 
Писателей ,  гдѣ  господсщвуютЪ  душев- 
Выя  движенія  ;  сіижЪ  особливо  встрѣчаются 
Л  Свящ.  Писаніи,  а  наипаче  вЪ  ПсалмахЪ 
ДавидовыхЪ. 

4*  Величіемъ  силы  и  славы  Твоей 
Ты  стерлъ  полчища  со  противныхъ . 
СЪ  Еврейскаго  слово  вЪ  слово :  вели¬ 
чіемъ  превознесенной  Твоей  силы.  ВЪ 
семЪ  текстѣ  находятся  великія  красоты , 
достойныя  того,  чтобЪ  ихЪ  нѣсколько  разо¬ 
брать.  Священный  ПѣснопѣвецЪ  хочетЪ  по¬ 
казать  дѣйствіе  великаго  Обладателя  ,  кото¬ 
рый  пріуготовляется  »  воспринимаетъ  на 
себя  видѣ  высокій  ц  величественный  ,  кото¬ 
рый  возвышается ,  смотря  по  тому ,  какЪ 
низшій  и  слабѣйшій  осмѣливается  возстать 
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иротпивЪ  него ,  и  который  разсуждаетъ  за 
благо  унизить  его  еще  болѣе.  Египтяне 
весьма  много  о  себѣ  мечтали  ;  они  вооружа¬ 
лись  противЪ  самаго  Бога  и  гордо  вопроша¬ 
ли  :  Кто  есліъ  ссй  Господъ  ?  Но  сколько 
сіи  неистовые  возвышались  со  всею  еврею 
великостію ,  столькожЪ  и  БогЪ  возвышался 
и  воспринималъ  противЪ  нихЪ  всю  выс¬ 
пренность  безмѣрнаго  Своего  величія  ,  всю 
высокость  превознесенной  Своей  славы  ; 
ибо  хотя  Господъ  имѣетъ  еъ  лревы • 
спреннихъ  престолъ  Свои  ,  однако  при - 
зпраетъ  смирена  тссъ  и  узнаетъ  изда • 
лече  гордыхъ  (  Псал.  1З7.  сгп.  6).  Отсю¬ 
да  -  то  поразилЪ  ОнЪ  враговЬ  СвоихЪ,  испол¬ 
ненныхъ  высокомѣрія  ,  и  не  токмо  повергЪ 
ихЪ  на  землю  ,  но  и  низринулЪ  вЪ  глубо¬ 
чайшую  пучину  моря, 

Послалъ  есн>  гнѣвъ  Твои  ,  поя  де  я  , 
яко  стебліе ,  и  духомъ  ярости  Твоея 
разстулися  вода .  Огустѣша  яко  стѣ¬ 
на  воды  ,  огустѣша  и  волны  посредѣ 
моря .  Гече  врагъ:  гнавъ  постигну ,  раз¬ 
дѣлю  корыстъ  ,  исполню  душу  мою , 
убію  мечемъ  моимъ ,  господствовать 
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будетъ  руна  моя.  Послалъ  еси  дутъ 
Твои  ,  л  окры,  я  море  ,  логрязоша  ,  я  на 
олово  ,  въ  водѣ  зѣлънѣп.  Или  : 

„Ты  низпосладЪ  гнѣвЪ  Свой;  онЪ  потре¬ 
билъ  ихЪ  ,  яко  стебліе.  ОтЪ  духа  ярое* пи 
„Твоей  разступились  воды;  струи  огустѣ.іи 
„яко  стѣна  ;  отвердѣли  пучины  вЪ  нѣдра  хЬ 
„моря.  ВрагЪ  сЪ  похвальбою  рекЪ:  я  погонюсь 
„и  достигну  ихЪ  ;  раздѣлю,  добычу,  исполню 
„душу  мою  ,  обнажу  мечь  мой  ,  рука  моя 
„возобладаетЪ  ими.  ВозвѣялЪ  духЪ  Твой,  и 
,,море  покрыло  ихЪ.  Они  ,  какЪ  олово  ,  по¬ 
грязли  вЬ  волрахЬ  свирѣиыхЪ. “ 

Моисей  возвращается  кЪ  повѣствованію 
своему,  не  птакЬ  какЪ  вЪ  4  и  5  стихѣ , 
простымъ  только  описаніемъ  ,  но  продол¬ 
жая  обращеніе  свое  кЪ  Богу  ;  а  сіе  весьма 
оживляетЪ  повѣсть  ,  и  таковое  расположеніе 
Пѣсни,  кажется,  выше  всякаго  обыкновенна¬ 
го  краснорѣчія.  ЧѣмЪ  болѣе  она  удаляется 
отЪ  предложенія  .  простаго  ,  служившаго  ей 
вступленіемъ ,  тѣмЪ  болѣе  прибавляется  си¬ 
лы  вЪ,  ея  распространеніяхъ. 

Ты  низлослалъ  гнѣвъ  Свои .  Какая  фигу¬ 
ра!  какое  выраженіе!  ПророкЪ  Божескому  гнѣву 
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лридаешЪ  дѣйствіе  и  жизнь.  ОнЪ  пред¬ 
ставляетъ  его  вЪ  видѣ  служителя  ревно¬ 
стнаго  и  пылкаго  ,  котораго  строгій  Судія 
посылаетЪ  сЪ  высоты  престола  для  ис¬ 
полненія  предопредѣленнаго  мщенія  своего. 
Цари  имѣютЪ  нужду  лротпвЪ  враговЪ 
рвоихЪ  вЪ  конницѣ ,  пѣхотѣ  ,  оружіи  ц 
великомЪ  снарядѣ  военномъ  ;  .  для  Бога  до¬ 
вольно  послать  одинЪ  только  гнѣвЪ  чтобЪ 
Заказать  виновныхъ.  Ты  пизлослалъ  гнѣвъ 
Свой.  Сколько  вещей  заключается  вЪ  семЪ 
одномЪ  словѣ  ,  которое  самому  Читателю 
цредоставляетЪ  удовольствіе  вЪ  воображеніи 
своемЪ  изчислить  огни ,  молніи,  громы,  бури 
и  всѣ  другія  орудія  сего  гнѣва  !  Красоту 
онаго  выраженія  можно  болѣе  чувствовать  , 
нежели  описать.  ВЪ  немЪ  находимЪ  нѣко¬ 
торую  глубину’,  и  не  знаю  что  -  гпо  такое  , 
которое  занимаетъ  я  наполняетъ  умЪ.  Гр- 
рацій  имѣлЪ  вЪ  виду  сію  фигуру  ,  представ¬ 
ляя  ітстісіа  Гиітіпа  (ярыя  молніи)  Ода.  3, 
КН.  і.  Впргилііі  удачно  ее  выразилЪ  вЪ  остро¬ 
умномъ  описаніи  грома,  изображеннаго  ямЪ 
»ъ  е  а  книгѣ  Энеиды  : 
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Бопііітщие  теиітцие 
МЬсеЪапІ  орегі  Патті^ие  зециасіЪиз  іга$« 

ЧшожЪ  произвелъ  сей  ужасный  гнѣвъ  ? 
Онъ  лолтребнлъ  па  ъ  ,  яко  стебліе .  Свя¬ 
щенному  Писанію  токмо  свойственно  пред¬ 
ставлять  намЪ  такія  живыя  картины.  По¬ 
стараемся  вникнуть  вЪ  сію  мысль.  Ліы  уви-і 
димЪ  гнѣвЪ  Божій  ,  истребляющій  страшное 
воинство.  Люди  ,  коки  и  колесницы  сокру¬ 
шены  ,  поглощены  ,*  низвергнуты  вЬ  бездну  ; 
слабыя  синонимы  !  Слова  :  всѣ  они  псліреСл 
лены  ,  могли  бы  выразить  всю  мысль.  Но 
подобіе,  слѣдующее  потомЬ,  доверійаетЪ  кар¬ 
тину  ;  ибо  вЪ  одномЪ  только  словѣ  истреб¬ 
лять  изображается  дѣйствіе,  нѣсколько  вре¬ 
мени  продолжающееся  ;  но  придаточныя  сло¬ 
ва  :  яко  сліебліе  ,  показываютъ  Дѣйствіе 
мгновенное.  По  какой  же  причинѣ  толь 
многочисленная  армія  поглощена  подобно  сіпе- 
блію  ?  Разсмотримъ  сіи  мысли.  КакЪ  сіе  ио-і 
слѣдовало? 

БогЪ  сильнымъ  вѣтромЪ  совокупилЪ , 
сгустилЪ  воды ,  кои  возвысились  подобно 
двумЪ  горамЪ  среди  моря  ;  сыны  Израилевы 
прошли  чрезЪ  него,  яко  по  суху.  Египтяне  по- 
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гнались  за  ними  вЪ  слѣдЪ  ,  и  вдругЪ  покрьь 
пт  ы  стали  волнами.  ВотЪ  попѣствованіе 


простое  и  безЪ  всякаго  украшенія.  Но  какія 
красоты  ,  какія  богатства  вЪ  картинахЪ 
Свяѵц.  Писанія!  Я  никогда  бы  не  кончилЪ,  есть- 
либЬ  захошѣлЪ  изслѣдовать  ихЪ  подробно.  Отъ 
духа  ярости іТвоеп  разступились  во дт. 
ДророкЪ  даетЪ  вѣтру  знаменитость  ,  при- 
писуя  ему  происхожденіе  отЪ  самаго  Бога  , 
и  одушевляетЪ  воды,  представляя  ихЪ  хпакЪ, 
что  онѣ  могутЪ  быть  поражены  ужасомЪ. 
Дабы  лучше  изобразить  негодованіе  Бож*еское 
сЪ  его  дѣйствіями,  онЪ  заимствуетъ  картину 
отЪ  гнѣва  человѣческаго  ,  котораго  сильныя 


движенія  сопровождаются  стремительнымъ 
дыханіемЪ  ,  производящимъ  какЪ  бы  сильный 
вѣтрЪ.  И  когда  сей  гнѣвЪ  вЪ  особѣ  велико- 
мощной  обращается  противЪ  робкой  толпы 
народной  ,  то  понуждаешЪ  ее  для  уклоненія  , 
ошЪ  онаго  отступишь  сЪ  мѣста  и  вЪ  за¬ 


мѣшательствѣ  повергаться  другЪ  на  друга. 
ТакимЪ -шо  образомЪ  отЪ  духа  ярости  Йсемо- 


Гущаго  устрашенныя  воды  стремительно  от¬ 
ступили  ошЪ  своего  натуральнаго  мѣста  и  по- 
спѣшно  ударились  однѣ  на  другія  ,  дабы  сему 
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гнѣву  дашь  пройти  безпрепятственно; 
напротивъ  Египтяне  ,  встрѣінясь  сЪ  нимЪ 
на  пути  ,  потреблены  были  оіпЪ  него,  какЪ 
сіпебліе.  Тдковое  изображеніе  Божескаго  гнѣва 
часто  встрѣчается  вЪ  Священномъ  Писаніи. 
Море  усидѣвъ  побѣжало  (//с.  іхЪ.ст.  5). 
Тазсту лились  воды  п  открылась  глуби¬ 
на  зольная  олгъ  Твоего  лрещенія  ,  Боже  ! 
отъ  дохновенія  духа  гнѣва  Твоего  ( Псал . 
17  слі.  іб).  Мгла  взвилась  ( дымъ  воску - 
рплся )  отъ  Его  гнѣва  ,  снѣдающій  огі:ъ 
изливался  изъ  Его  устъ  ,  и  все  горѣло 
отъ  Него  подобно  у  глію ,  раскаленному 
въ  горнилѣ  (ТамЪ  же  стихѣ  9).  И  такЪ  дол¬ 
жно  ли  удивляться  ,  когда  такой  гнѣвЪ  ис- 
ировергаетЪ  и  погдощаешЬ  все  ? 

Струи  огустѣлп  ,  яко  стѣна  ,  от¬ 
вердѣли  лучины  въ  нѣдрахъ  ліоря. 
ВогпЪ  повтореніе  и  вмѣстѣ  распространеніе 
слово  :  огустѣлп  соды ,  зтг.  е.  і  )  воды  от¬ 
вердѣли  ,  подобію  какЪ  ледЪ;  2  )  бездны  да- 
нгтЪ  мысль  гораздо  ужаснѣйшую,  нежели  во¬ 
ды  ;  3  )  въ  нѣдрахъ  моря  —  сіе  обстоя¬ 
тельство  имѣетЪ  великую  силу.  Оно  при¬ 
влекаетъ  воображеніе  и  представляетъ  от- 
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кердѣвшія  водяныя  горы  посреди  влажной 
стихіи. 

Два  слѣдующіе  стиха  столь  прекрасны, 
что  не  льзя  имЪ  довольно  надивиться.  Вмѣ¬ 
сто  того  ,  чтобЬ  сказать  просто  :  Египтя¬ 
не  вступили  вЪ  море ,  преслѣдуя  Израиль¬ 
тянъ  —  Пророкѣ  самЪ  входитЪ  вЪ  сердце 
сихЪ  варваровЪ  ,  поставляетъ  себя  на  ихЪ 
мѣсто  ,  принимаетъ  ихЪ  страсти  и  заста¬ 
вляетъ  ихЪ  говорить  не  по  тому  ,  что  они 
говорили  такЪ  вЪ  самомЪ  Дѣлѣ,  но  потому, 
что  желаніе  мщенія  и  ревность  кЪ  преслѣ¬ 
дованію  Израильтянъ  были  словами  ихЪ 
сердца  ,  которыя  Моисей  вложилЪ  имЪ  вЪ 
уста ,  для  разнообразія  и  оживленія  всей 
повѣсти. 

Врагъ  съ  похвальбою  ренЪ ,  вмѣсто 
Египтяне  реклп  ,  и  проч.  Сіе  единствен¬ 
ное  число  ,  врагъ ,  прекрасно  и  соотвѣт¬ 
ственно  изящному  вкусу.  Л  погонюсь ,  до¬ 
стигну  ,  раздѣлю  добычу.  ВЪ  словахЪ 
сихЪ  видно  явное  мщеніе  ,  когпорымЪ  при 
чтеній  всякой  чувствуетъ  себя  почти  воз¬ 
бужденнымъ.  Священный  ПѣснопѣвецЪ  ни  кЪ 
одному  изЪ  тѣхЪ  словЪ  ,  изЪ  которыхЪ  со- 
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ЫпоигпЪ  рѣчь  воина  Египетскаго ,  не  при¬ 
соединяешь  ыи  одного  союза,  дабы  придать 
ей  гпѣліЪ  болѣе  живости  и  натуральнѣе  вы¬ 
разишь  расположеніе  человѣка  ,  обуреваем-аго 
страстію  ,  который  говоришЪ  самЬ  сЪ  со¬ 
бою,,  и  не  дѣлаегиЪ  себѣ  принужденія,  чтобЪ 
связывать  и  собирать  свои  мысли. 

Другой  бы  при  сеѵіЪ  остановился  ,*  но 
Моиеей  простирается  далѣе  :  исполню  ду¬ 
шу  мою .  ОнЬ  могЬ  бы  сказать  :  раздѣлю 
добтчу  ,  и  удовольствуюсь  ею  ;  но  испол¬ 
ню  душу  мою  предсіпавляетЬ  намЬ  непрія¬ 
телей  ,  какЪ  бы  они  уяіе  были  обреме¬ 
нены  добычею  и  намѣревались  предаться  не¬ 
обузданной  радости. 

Я  обнажу  мечъ  мои  ,  рука,  моя  воз¬ 
обладаетъ  ими .  По  переводу  изЪ  Библіи  , 
называемой  Вульгатою  :  я  извлеку  мечъ  , 
рука  моя  нзбіетъ  (  сразитъ  )  нагъ. 
Удовольствіе  погубить  враговЪ  столь  же 
чувствительно ,  какЪ  и  удовольствіе  полу¬ 
чить  отЪ  нихЪ  добычу.  ПоЬмошримЪ,  какЪ 
СтихотворецЪ  выражаетЪ  сію  черту.  ОнЪ 
могЪ  бы  сказать  однимЬ  словомЪ  :  я  избію 
(  сражу  )  ихъ  ;  но  это  дѣйствіе  прошло  бы 
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СлишкомЪ  скоро  ;  онЪ  предоставляетъ  не¬ 
пріятелю  удовольствіе  насладиться  долго¬ 
временнымъ  мщеніемЪ.  Извлеку  менъ  мой  — 
какая  картина  !  она  поражаетЪ  самые 
взоры  Читателя.  Рука  моя  извіетъ  ихъ. 
Сіе  выраженіе:  рука  моя ?  столь  прекрасно , 
что  я  не  могу  описать  онаго.  ВЪ  семЪ 
выраженіи  мы  видимЪ  воина  ,  удостовѣрен¬ 
наго  вЬ  своей  побѣдѣ.  Мы  видимЪ  ,  какЪ 
оііЬ  разсматриваетъ  ,  напрягаетЪ  и  размѣ¬ 
ряешь  мышцу  свою.  Я  трепещу  о  сынахѣ 
ІІзраиловыхЪ.  Великій  Боже!  что  сотворишь 
Ты  для  спасенія  ихЪ?  Воззри  на  безчисленное 
множество  враговЪ  ,  кои  сЪ  яростію  стре¬ 
мятся  на  брань  кЪ  отмщенію.  ДостпанетЪ 
ли  стрѣлЪ  гнѣва  Твоего  ,  чтобЪ  удержать 
раздраженнаго  непріятеля  ?  Но  БогЪ  по- 
сылаетЪ  Духа  Своего  ,  и  море  уже  по¬ 
крыло  ^ихЪ.  Едва  лишь  возвѣллъ  дустъ 
Твой  ,  и.  море  истъ  поглотило . 

Должно  признаться ,  что  сіе  описаніе 
весьма  живо  ,  краснорѣчиво  и  способно  кЪ  об¬ 
разованію  вкуса.  Но  я  обязанЪ  напомянугпь, 
что  вЪ  текстѣ  Еврейскомъ  вмѣсто  :  рука 
моя  умертвитъ  ихъ  ,  поставлено  :  рука 
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мол г  овладѣетъ  ими,  покоритъ  йогъ  сно¬ 
ва.  ВЪ  само.мЬ  дЬлѣ  это  было  исгпшінымЪ 
побужденіемъ  кЬ  сгполь  *  сильному  ,  жаркому 
преслѣдованію  со  стороны  ЕпшшлнЪ,  вѣ  чемЬ 
Исторія  ясно  свидѣтельствуетъ.  Ѵуарю  Еги¬ 
петскому  возвѣстили,  что  Израильтя¬ 
не  бѣжали.  Тогда  сердце  фараоново  и 
вельможей  его  ожесточилось  противъ  все - 
го  народа  ,  и  они  сказали :  за  чѣмъ  мы 
отпустили  Израильтянъ  ,  когда  они 
уже  не  будутъ  въ  нашемъ  обладаніи 
(Исход.  гл.  і/|.  сгл.  5)?  И  такѣ  намѣреніе  Фа¬ 
раоново  и  Полководцевъ  его  не  то  было,  чшобЪ 
умертвишь  и  изтребить  Израильтянъ  ;  они 
поступили  бы  противЪ  собственныхъ  своихЪ 
выгодЬ  ;  но  они  думали  вооруженною  рукою 
принудить  ихЪ,  чгиобЪ  они  опять  пошли  вЪ 
неволю  и  возвратились  кЪ  общественнымъ 
яхЪ  рабошамЪ. 

Кажется,  что  великая  красота  находипг-  ' 
ея  и  вЪ  семЪ  выраженіи  :  рука  моя  снова 
возобладаетъ  ими .  БогЪ  Израильскій  обѣ¬ 
щался  народЪ  Свой  избавить  опіЪ  плѣна  Еги¬ 
петскаго  и  освободить  его  огпЪ  тяжкаго 
ига  силою  мышцы  Своей  (Йсход.  ‘6  гл.  сш.  б). 
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ОнЪ  многократно  повелѣвалЪ  обЬявишь  Фарао¬ 
ну  ,  что  ОнЪ  просшретЪ  Свою  руку  на  него, 
нз.  ѳго  служи ПТвЛѲИ  у  нэ.  вго  поля  д  скогповЪ  у 
покажетЪ  ему,  что  ОнЪ  есть  Господь  и  По¬ 
велитель  ,  простирали  державу  Свою  Давосъ 
ЕгипетЪ  и  избавляяй  народЪ  Свой  отЪ  раб¬ 
ства  (Исход.  гл.  7.  ст.  5).  Здѣсь  Египтя- 
нинЪ,  почитая  себя  уже  побѣдителемъ,  сяѣегп- 
ся  Богу  Еврейскому.  Кажется,  что  онЪ  упре- 
каетЪ  Его  вЬ  слабости  Его  мышцы  ,  вЪ 
тщетности  или  недѣйствительности  Его 
угрозЪ.  ОнЪ  противополагаетъ  руку  свою 
десницѣ  Божіей  ,•  онЪ  вЪ  упоеніи  необуздан¬ 
ной  своей  радости  и  вЬ  восторгахЪ  буй- 
ственнаго  на  себя  упованія  мыслитЪ  вЪ  себѣ: 
чтобы  ни  говорилъ  БогЪ  ИзраилевЪ,  но  руна 
моя  возобладаетъ  ими  снова  (, покоритъ 
насъ). 

Возвѣялъ  духъ  1  'вой,  и  море  покры • 
ло  насъ.  Они,  какъ  олово ,  потонули  въ 
волнаасъ  разъяренныхъ. 

МогЪ  ли  Моисеи  лучше  изобразить  все¬ 
могущество  Божіе  ?  ОнЪ  лишь  повелѣлЪ 
дхиуть  вѣтру  ,  какЪ  вдругЪ  потоплено  было 

безчисленное  воинство.  ВошЪ  что  называеш» 
Книжка  IX.  В 
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«я  истинною  высокостію  (выспренностію). 
„И  море  покрыло  носъ.і{  Сколько  вещей  вЪ 
немногихЪ  словахЪ  !  какая  краткость  вЪ 
выраженіяхъ  !  какое  обиліе  вЪ  мысляхЪ ! 
Здѣсь  можно  примѣнить  то,  что  Плиній  го¬ 
воритъ  о  живописцѣ  Тиманѳѣ  :  Іп  отпіЪиз 
е^из  орегіЪиз  ріиз  Іп1е11і«ііиг,  диапі  ріп- 
ц;ііиг...иі  озіепсіаі  ейат,  ^иае  оссикаі.  іп,  е. 
подЪ  его  кистью  болѣе  разумѣется  у  нежели 
сколько  изображено  ею .  .  .  такЪ  что  онЪ  да¬ 
же  показываетъ  и  то  ,•  что»  скрываіетЪ  вЪ 
самомЪ  дѣлѣ. 

Другой  у  а  не  Моисей  ,  далЪ  бы  полнуга) 
колю  своему  воображенію.  ОнЪ  привелЪ  бы 
обстоятельнѣе  подробности  п  распространил¬ 
ся  бы  вЪ  длинныхъ  й  пусгаыхЪ'  описаніяхъ. 
ОнЪ  изіпощилЪ  бы  весь  свой  предметъ,  и  ве¬ 
ликолѣпнымъ  наборомЬ  словЪ,  равно  какЬ  без-' 
іілоднымЪ  ихЪ  Излишествомъ  ,  сдѣлалЪ  свою 
матерію  скудною  и  утомилЬ  бы  своего  чита¬ 
теля.  Но  вЬ  выраженіяхъ  Моисеевыхъ  Богѣ 
повелѣваеліЪ  токмо  дхнуіпь  вѣтру ,  и  море 
иокорствуетЪ  ;  оно  низвергается  на  Егйп- 
тянЪ:  и  воіпЪ  они  всѣ  уже  поглощены.  Най¬ 
дется  ли  какое  выраженіе  сего  полнѣе ,  же- 
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5іе  й  стремительнѣе  ?  Здѣсь  не  видно  ника¬ 
кого  разстоянія  между  дуновеніемЪ  БожшмЪ 
іі  страшнымЪ  чудомЪ,  которое  сдѣлалЪ  ОнЪ 
для  спасенія  Своего  народа;  Они,  какъ  оло~ 
во ,  логрязли  въ  волнахъ  свнрѣлтхъ. 
Черта  сія  іюсобляетВ  Соображеній  и  докан- 
ЧйваешЪ  картину: 

Кліо  лоАобенъ  Тебѣ  въ  Бозѣхъ  ,  Гос - 
лоач?  Кліо  лодобенъ  ТебЬ  ,  лрославленъ 
'во  свяліыхъ  }  АНвепъ  славно  лгворлй.  чу- 
Аеса  ?  ІІросліерлъ  есп  десницу  Твою , 
ложре  л  земля.  Или  : 

;,Кшй  подобенЪ  Тебѣ  между  богами  крѣпкими, 
;,о  Непостижимый!  Кіпо  подобенъ  Тебѣ, сіяющій 
лучезарною  святостію,  покланяемый  сЪ  благо- 
;,говѣйнымЪ'  ужасомЪ  ,  творящій  чудеса  неиз- 
глаголанныя  ?  Тьі  просігіерЬ  лишь  Свою  де¬ 
нницу  ,  и  земля  поглотила  ихЪ.  “ 

За  удиГигпельнымЪ  повѣствованіемъ  слѣ- 
дуетЪ  й  удивительное  'повтореніе  похвалЪ. 
Великость  дѣйствія  требовала  таковой  же 
живости  чувства  й  признательности  ;  да  й 
какЪ  возможно,  смотря  на  таковое  чудо,  не 
іоскликнуть  и  не  вышгаи  изЪ  самаго  себя?  — 

&0  прошеніе  ,  сравненіе  ,  ловліореніе  ,  всѣ 

В  а 
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сіи  фигуры  Или  обороты  свойственны  уди¬ 
вленію  и  восторгу. 

Сіяющій  лучезарною  святостію  и 
лроч.  Не  льзя  никакЪ  подойти  близко  кЪ  жи¬ 
вому  и  краткому  изображенію  подлиннаго 
текста,  состоящаго  изЪ  трехЪ  нле- 
новЪ  ,  отдѣленныхъ  одинЪ  отЪ  другаго  безЪ 
всякой  между  имй  связи,  ИзЪ  которыхЪ  при¬ 
томъ  каждый  заключается  вЪ  ДвухЪ  доволь¬ 
но  короткихъ  словахЪ:  та§піГіси$  запсіііаіе, 
ѣеггіЬіІіз  ІашііЪиз,  іасіепв  тігаЪіІіа.  Не  Мень¬ 
ше  трудно  выразить  самый  смыслЪ  ,  какЪ 
бы  нИ  пространенъ  былЪ  переводъ }  да  и  сіе 
сдѣлало  бы  оной  только  слабымЪ  и  утоми¬ 
тельнымъ  ,  какЪ  напротивъ  того  Еврейскій 
подлинникъ  исполненъ  огня  и  живости. 

Ты  по  милосердію  Своему  былъ  вож¬ 
демъ  народа  ,  Тобой  избавленнаго,  и  по 
Твоему  могуществу  лрелроведешъ  его 
къ  жилищу  Твоей  святыни,  услышавъ 
народы  чуждые  вострепещутъ ;  скорбь 
.поразитъ  жителей  Палестины ;  Князи 
Идумейскіе  возмятутся ;  трепетъ  обы - 
метъ  вождей  Моавитсниаеъ ;  всѣ  жители 
въ  Ханаанѣ  погрузятся  въ  уныніе. 
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Страхъ  и  боязнь  нападетъ  на  нихъ, 
Прѣлость  и  величіе  мышцы  Твоей  сотво¬ 
ритъ  ихъ  неподвижными,  подобно  камню ; 
доколѣ  прейдетъ  возлюбленный  народъ 
Твой,  о  Всевышній ,  доколѣ  прейдетъ  на¬ 
родъ  ,  Тобою  стяжанный.  ,Ты  введешь 
ихъ  и  насадишь  на  горѣ  наслѣдія  Тво¬ 
его  ,  водворишь  въ'  мѣстѣ,  Лриуготован - 
номъ  Тобою  для  свѣтлаго  чертога  Тво¬ 
его  въ  святилищѣ,  которое  утвердитъ 
всемощная  рука  Твоя. 

БЪ  сихЪ  пяти  стихахЪ  заключается 
предсказаніе  о  преславномЪ  БожіемЪ  промыс¬ 
лѣ  ,  каковой  намѣревался  БогЪ  оказать  Сво¬ 
ему  народу ,  по  изведеніи  его  нзЪ  Египта. 
Все  здѣсь  исполнено  живыхЪ  и  .трогатель¬ 
ныхъ  картинЪ.  Не  извѣстно  ,  чему  наиболѣе 
должно  удивляться  вЪ  семЪ  предсказаніи  : 
нѣжной  ли  любви  Божіей  кЪ  Своему  народу, 
коего  ОнЪ  СамЪ  возхотѣлЪ  быть  вождемЪ  и 
покровителемъ,  сохраняя  его  во  время  все¬ 
го  путешествія ,  какЪ  ОнЪ  СамЪ  индѣ  го¬ 
воритъ  ,  яко  зѣницу  ока ,  и  перенося  его 
на  СвоихЪ  раменахЪ ,  подобно  какЪ  орелъ 
лодъемлетъ  птенцовъ  своихъ ;  или  уди- 
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|лятьря  Его  безпредѣльному  могуществу,  ко¬ 
торому  предшествуетъ  страхЪ  и  ужасЪ  ,  щ 
которое  всѣ  народы,  могущіе  возпротивлггіь- 
ся  переходу  Израильтянъ  ,  приводитъ  вЪ 
оцѣпенѣніе  и  творитЪ  ихЪ  неподвижными, 
подобно  камню  ;  или  накопецЪ  удивительно¬ 
му  попеченію  Божію  основать  имЪ  твердое 
и  постоянное  жилище  вЪ  обѣтованной  землѣ, 
или  лучше  сказать  ,  насадить  ихЪ  вЪ  оной. 
Выраженіе:  насадишь  ногъ  въ  ворѣ  наслѣ¬ 
дія  Твоего  ,  есть  самое  сильное ,  кошороѳ 
рдно  обЬемлетЪ  все  ,  что  Св.  Писаніе  гово¬ 
ритъ  вЪ  толь  многихЪ  мѣстахЪ  о  попеченіи 
БожіемЪ,  которое  ОнЪ  возпріялЪ  на  себя  для 
насажденія  сего  возлюбленнаго  Ему  народа,  для 
напоенія  его  ,  для  возращенія  и  процвѣтанія, 
для  огражденія  его  оплотомЪ,  для  умноженія 
ф  разпространенія  цлодовитыхЪ  ,  сѣяноли- 
сгавенныхЪ  его  вѣтвей. 

Господъ  царствуяи,  вѣки,  и  на  вѣнъ , 
и  еще>  егда  винде  конь  фараоновъ  съ  но - 
леснпцамн  и  фсаднцкп  въ  море •  ^  И  на - 
веде  на  ня  Господь  воду  морскую  .•  съ і- 
нове  же  Израилевы,  прондоша  сушею 
средѣ  моря  у 
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Или:  „Господь  царствовать  будетЪ  отЪ 
„вѣка  во  вѣкЪ.  Ибо,  едва  лишь  Фараонѣ  сЬ  ко¬ 
лесницами  и  всадниками  своими  вступилЪ  вЪ 
„море,  какѣ  Господь  низринулЪ  на  нихЪ  волны 
, .морскія  ;  но  сыны  Израилевы  прошли  су- 
„химЪ  путемѣ  посреди  бурнаго  моря.“ 

ВотЪ  заключеніе  всей  Пѣсни ,  вЪ  кото* 
ромѣ  Моисей  опіЪ  имени  своего  народа  обѣ* 
іцаетЪ  Богу  вѣчную  благодарность  за  досто¬ 
памятное  благодѣяніе  вЪ  освобожденіи  его 
отЪ  непріятелей.  Сіе  заключеніе  покажется 
можетЪ  быть  весьма  просто  вЪ  сравненіи  сЪ 
предыдущимъ  ;  по  крайней  мѣрѣ  вЪ  сей  про¬ 
стотѣ  найти  можно  столькожЪ  искусства, 
сколько  во  вссмЪ  прочемЬ.  И  подлинно,  когда 
мы  были  разптроганы  и  возхиіцены  толь  вы¬ 
сокими  выраженіями  и  толь  сильными  обо¬ 
ротами  ;  то  искусство  по  справедливости 
требовало  ,  чтобЪ  ПѣснопѣвецЪ  окончилъ 
хвалебную  Пѣснь  свою  изЪясненіемТ?  простымъ 
и  натуральнымъ  ,  частію  для  того  ,  чгаобЬ 
успокоишь  умы,  частію  для  того,  чтобЪ 
безЪ  оборотовъ  и  безЪ  украшеній  предста¬ 
вишь  имЪ  величество  чуда  ,  сотвореннаго 
БогомЬ  вЪ  яхЪ  пользу. 


\ 
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ИзходЪ  Іудейскаго  народа  язЪ  Египптв. 
есть  достославнѣйшее  чудо,  каковое  БогЪ  содѣ- 
лалЪ  вЪ  ВетхомЪ  Завѣтѣ.  ОнЪ  повторяетъ 
о  немЪ  во  многихЪ  случаяхъ ;  ОнЪ  говоритъ, 
естьли  піакЪ  выразить  можно ,  сЪ  нѣкото¬ 
рымъ  удовольствіемъ  обЪ  ономЪ  ,  и  приво¬ 
дитъ  его  вЪ  блистательнѣйшее  доказатель¬ 
ство  всесильной  крѣпости  Своей  мышцы.  И 
подлинно  ,  это  и  не  одно  только  чудо  ,  но 
длинный  рядЪ  чудесЪ  ,  изЪ  коихЪ  одно  пре¬ 
восходнѣе  другаго.  .Справедливо  было  ,  чтобЪ 
красота  Пѣсни ,  долженствовавшая  сохра¬ 
нить  память  онаго  чуда ,  равнялась  вели¬ 
кости  произшествія  ;  и  сіе  не  могло  иначе 
быть  ;  потому  что  того  же  Бога  ,  Который 
совершилЪ  чудо  ,  вдохновеніемъ  совершена  и 
Пѣснь  сія. 

Но  какую  красоту,  какую  выспренность, 
какое  великолѣпіе  усмотрѣли  бы  мы  ,  есть- 
либЪ  могли  проникнуть  вЪ  таинственный 
смыслЪ ,  сокрытый  подЪ  завѣсою  сего  вели¬ 
каго  событія  !  Однако  мы  не  смѣемЪ  здѣсь  , 
по  званію  и  цѣли  нашей  ,  поднимать  таин¬ 
ственной  завѣсы  сей  ,  и  —  вЪ  молчаніи 
благоговѣемЪ ! 
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Между  шѣмЪ  считаю  за  приличное  здѣсь 
присовокупить  преложеніе  сей  Пѣсни  на 
стихи  ,  сдѣланное  достойнымЪ  СочленомЪ 
нашимЪ  А.  Ѳ.  Мерзляковымъ  ,  дабы  вся¬ 
кой  могЪ  тѣмЬ  лучше  уразумѣть  и  возчув- 
ствовать  всю  цѣну ,  важность  и  красоты 
Пѣсни  Моисеевой  ,  коей  совершенства  не 
столько  примѣтны  ,  будучи  выражены  вЪ 
одномЬ  только  прозаическомъ  переводѣ,  какЪ 
слабомЪ  отголоскѣ  Пѣсни. 

Преложеніе  сей  Пѣсни  начинается  гаакЪ: 

* 

Пою  Всесильнаго  !  Онъ  славой  возсіялъ  !  — 

Онъ  рекъ  —  и  въ  бездну  водъ  и  конь  и  всад¬ 
никъ  палъ!  — 

Господь  Владыка  мой  предвѣчный  , 
Господь  мнѣ  былъ  покровъ  !  — 

Богъ  сердца  моего,  прими  хваль*  сердечны! 
Прими  мои  хвалы,  хвала  моихъ  отцовъ! 

Кто  грозный  браней  сокрушитель  ? 

Кто  сильный  сильныхъ  усмиритель? 

Егова  Царь  Царей,  Владыка  жизни,  свѣтъ;  — 
Егова  рѳкъ  —  и  злобныхъ  нѣтъ  !  — 

Гдѣ  воинства  твои,  тиранъ  ожесточенный? 
Гдѣ  колесницы  воскриленны  ?  — 

Гдѣ  сонмы  избранныхъ  швоихъ  ?  .  .  * 
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Какъ  камень  ,  бурею  оторванъ  съ  горъ  кру¬ 
тыхъ  , 

Погрязли  въ  безднѣ  волнъ  сѣдыхъ. 

Твоя  рука.  Твоя  тиранство  наказала  ! 

Десная  ,  Господи  ,  рука  Твоя  въ  сей  часъ 
Чудесной  крѣпостью  и  правдой  возсіяла  : 

Сразилъ  враговъ  Твой  гласъ. 

Какъ  воспаленный  вихрь  плоды  полей  цвѣту¬ 
щихъ  , 

Твой  гнѣвъ  пожралъ  бѣгущихъ  !  — 

яростью  дохнулъ  на  море  съ  облаковъ  , 

И  воды  разступились  , 

И  въ  спіѣны  стаьъ  скрѣпились,  — — 

Уснуло  мертвымъ  сномъ  бореніе  валовъ  !  — 
Врагъ  рекъ  :  пойдемъ  ,  постигнемъ  ,  пожененъ. 
Корысти  раздѣлимъ!  —  се  жертва  нам^  обиль¬ 
на  !  — 

Упейся  мечь  въ  крови  противника  безсильна!  — 
Господствуй,  отягчись  рука  моя  на  немъ!... 
Врагъ  рекъ  ,  — •  но  возшумѣлъ  Твой  дѵхъ  ;  — 
Пучина  вздулася,  и  хлынетъ  съ  ревомъ  вдругъ* 
Какъ  олово,  погрязъ  виновникъ  нашихъ  мукъ! 
Гдѣ  боги  варваровъ  ?  —  гдѣ  боги  чужеземны  ? 
Кумиры  гордости  ,  въ  своемъ  величьи  темны  , 
Да  станутъ  предъ  Тобой ,  Всесильный  Богъ 

боговъ ! 

Тираны  мертвые  слѣпыхъ  своихъ  рабовъ 

Да  явятся  еще  предъ  нашими  очами  !  _ _ 

Богъ  велій  —  Богъ  единъ!  —  кгпо  равный, 

постоитъ  ?  .  .  . 

(  ■  ■  . 
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фм  сггтращеиъ  славою,  Ты  дивенъ  чудесами, 
Твое  величіе  сряжаешь  и  живишъ  !  .  .  . 

Ты  руку  простираешь  — 

Земля  пожрала  злыхъ  ! 

Ты  кротко  провождаешь 
Въ  пуши  дѣтей  Своихъ  ! 

Ты  шествуешь  предъ  ници 
Съ  любовыц  и  громами  !  — 

Цромчался  всюду  олухъ  о  имени  Твоемъ  , 
Народы  сильные  со  ужасомъ  внимаютъ  ; 
Блѣднѣетъ  Филистимъ  въ  сіяніи  своемъ; 
Владыки  Моавипіъ  на  тронѣ  воздыхаютъ  ; 
Едомлянъ  горду  спѣсь  вдругъ  трепетъ  оковалъ 
И  тучей  мрачною  на  Ханаанъ  упалъ. 

Прели  на  нихъ  Твой  страхъ  , 

Простри  десницу  разъяренну 
На  всю  строптивую  вселеннѵ  , 

И  ужасъ  насади  въ  сердцахъ  !  — 

Какъ  скалы,  къ  сердцу  горъ  отъ  вѣка  при¬ 
гвождена  ы  , 

Безъ  силы  ,  безъ,  движенья  ,  "блѣдны  , 

Да  станутъ  злобные  вдали  !  — 

Да  ноютъ  отъ  досады  тщетной  , 

Когда  спокойно  ,  ненавѣтно 
Пойдетъ  народъ  Твой  въ  ихъ  земли. 

Народъ  искупленный  Тобою 
Веди,  покрой  Своей  рукою! 
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|Лятньря  Его  безпредѣльному  могуществу^  к$- 
піорому  предшествуетъ  страхЪ  я  ужасЪ  ,  и 
которое  всѣ  народы,  могущіе  возпротпивипіь- 
ся  переходу  Израильтянъ  ,  приводитъ  вЪ 
оцѣпенѣніе  и  щворитЪ  ихЪ  неподвижными , 
подобно  камню  ;  или  наконецъ  удивительно¬ 
му  попеченію  Божію  основать  имЪ  твердое 
и  постоянное  жилище  вЬ  обѣтованной  землѣ, 
или  лучше  сказать  ,  насадить  ихЪ  вЪ  оной. 
Выраженіе:  насадишь  иссъ  въ  горѣ  наслѣ¬ 
дія  Твоего  ,  есть  самое  сильное ,  которое 
рдно  обЬемлетЪ  все  ,  что  Св.  Писаніе  гово¬ 
ритъ  вЪ  толь  многихЪ  мѣстахЪ  о  попеченіи 
БожіемЪ,  которое  ОнЪ  возпріялЪ  на  себя  для 
насажденія  сего  возлюбленнаго  Ему  народа,  для 
цапоенія  его  ,  для  возращенія  и  процвѣтанія, 
для  огражденія  его  оплогпомЪ,  для  умноженія 
ф  разпространенія  цлодовитыхЪ  ,  сѣнноли- 
ственныхЪ  его  вѣтвей, 

Гослодь  царству  ли.  вѣки ,  н  на  вѣкъ, 
и  еще,  егда  вниде  конь  фараоновъ  съ  ко¬ 
лесницами  н  фсадникн  въ  море.  іН  на- 
веде  на  ня  Гослодь  воду  морскую  .•  сы- 
нове  же  Израилевы  лропдоша  сушею  ло~ 
вредѣ  моря. 
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Или:  „Господь  царствовать  будетЪ  отЪ 
„вѣка  во  вѣкЪ.  Ибо,  едва  лишь  Фараонѣ  сЬ  ко¬ 
лесницами  и  всадниками  своими  вступидЪ  вЪ 
„море,  какѣ  Господь  низринулЪ  нанихЪволньі 
„морскія  ;  но  сыны  Израилевы  прошли  су- 
„химЪ  путемѣ  посреди  бурнаго  моря.“ 

ЕотЪ  заключеніе  всей  Пѣсни ,  вЪ  кото* 
ромЪ  Моисей  отЪ  имени  своего  народа  обѣ* 
іцаетЪ  Богу  вѣчную  благодарность  за  досто¬ 
памятное  благодѣяніе  вЪ  освобожденіи  его 
отЬ  непріятелей.  Сіе  заключеніе  покажется 
можеіпЪ  быть  весьма  просто  вЪ  сравненіи  сЪ 
.предыдущимъ  ;  по  крайней  мѣрѣ  вЪ  сей  про* 
стотѣ  найти  можно  столъкожЪ  искусства, 
сколько  во  всемЪ  прочемЪ.  И  подлинно,  когда 
мы  были  разтроганы  и  возхищены  толь  вы¬ 
сокими  выраженіями  и  толь  сильными  обо¬ 
ротами  ;  то  искусство  по  справедливости 
требовало  ,  чтобЬ  ПѣснопѣвецЪ  окончилъ 
хвалебную  Пѣснь  свою  изЪясненіемТ?  простымЪ 
и  натуральнымъ  ,  частію  для  того  ,  чтобѣ 
успокоишь  умы,  частію  для  того,  чтобѣ 
безЪ  оборотовъ  и  безЪ  украшеній  предста¬ 
вишь  имѣ  величество  чуда  ,  сотвореннаго 
БогомЬ  вЪ  яхЪ  пользу. 
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Да  возрастетъ  , 

Да  процвѣтешь 
Онъ  иа  горѣ  Твоей  блаженной ! 

Да  царствуетъ  съ  Тобой 
Въ  обители  святой  , 

Твоей  десницей  сотворенной  ! 

Да  царотвуетъ  Гобподь  . 

Для  славы  нашей  въ  родъ  и  родъ. 

М.  Гавриловъ. 
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О  вліяніи  легкой  Поэзіи,  на  образован¬ 
ность  языка. 

Избраніе  меня  вЪ  Сочлены  Баши  есть 
новое  свидѣтельство  ,  М.  Г. ,  Вашей  снизхо 
дИіпельностй.  Вы  обращаете  внимательные 
взоры  не  на  одно  дарованіе,  Вы  награждаете 
слабые  труды  и  малѣйшіе  успѣхи  ;  ибо  Имѣе- 
тѳ  вЪ  виду  важную  цѣль:  будущее  богатство 
языка  ,ѵ  столь  тѣсно  сопряженное  сЪ  обра¬ 
зованностію  гражданскою,  сЪ  просвѣщеніемъ, 
И  слѣдственно  сЪ  благОденсшвіемЪ  страны 
славнѣйшей  и  обширнѣйшей  вЪ  мірѣ.  По 
заслугамЪ  моимЪ  я  не  имѣю  права  засѣдать 
сЪ  Вами;  но  если  усердіе  кЪ  Словесности  есть 
достоинство ,  то  по  пламенному  желанію 
усовершенствованія  языка  нашего ,  един¬ 
ственно  по  любви  моей  кЪ  Поэзіи  ,  я  могу 
смѣло  сказать ,  что  выборЪ  ВашЪ  соотвѣт¬ 
ствуетъ  цѣли  Общества.  Занятія  мои  были 
маловажны  ,  но  безпрерывны.  Онѣ  были  предЪ 
Вами  краснорѣчивыми  свидѣтелями  моего  усер¬ 
дія  кЪ  Словесности  ,  я  доставили  мнѣ  ща- 
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сшіе  засѣдать  сЪ  Вами  на  ряду,  сЪ  Мужаміі; 
отличными  по  дарованію.  Онѣ  доставили  мні 
іцастіе  засѣдать  вЪ  древнѣишемЪ  святилищѣ 
МузЪ  отечественныхъ,  которЬе  возраждаегп- 
ся  йзЪ  пепла  вмѣстѣ  сЪ  Столицею  Царствѣ 
Русскаго  ,*  й  со  временемъ  будетЪ  достойнб 
ёя  древняго  величія: 

Обозрѣвай  мысленно  обширное  поле  Сло¬ 
весности  ,  необЪятные  труды  и  подвиги  ума 
человѣческаго  ,  драгоцѣнныя  сокровища  кра¬ 
снорѣчія  и  стихотворства ,  я  сЪ  горестію 
ііознаю  и  чувствую  слабость  силЪ  и  занятій 
іюихЪ  ;  но  утѣшаюсь  мыслію,  что  успѣхи  и 
ІЪ  малѣйшей  отрасли  Словесности  могугпК 
быть  полезньі  языку  нашему:  Эпопея  ,  дра¬ 
матическое*  искусство  ^лирическая  Поэзія; 
Йсторія ,  Краснорѣчіе  духовное  и  граждан¬ 
ское  ,  требуютЪ  великихЪ  усилій  ума  высо¬ 
каго  й  пламеннаго  воображенія.  Щастливы 
ліѣ ,  которые  похищаю гпЪ  пальму  первен¬ 
ства  вЪ  сихЪ  родахЪ!  Имена  ихЪ  становятся 
безсмертными:  не  одно  отечество,  весь  мірЪ 
ириноситЪ  имЪ  свободную  дань  удивленія  й 
благодарности  ;  ибо  щастливыя  произведенія 
ійвбрческаго  ума  принадлежатъ  не  одно* 
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ііу  народу  изключигпельно  ,  но  дѣлают¬ 
ся  достояніемЪ  всего  человѣчества.  Осо¬ 
бенно  великія  произведенія  МузЪ  имѣюшЬ 
вліяніе  на  языкЬ  новой  и  необработанной; 
Ломоносовъ  тому  явный  примѣрЪ.  ОнЬ  пре¬ 
образовалъ  языкЪ  нашЬ  ,  созидая  образцы  во 
всѣхЪ  родахЪ.  ОнЪ  то  же  учинилЪ  на  труд¬ 
номъ  поприщѣ  Словесности  ,  что  Пеш  рЬ 
Великій  на  поприщѣ  гражданскомъ.  Петрѣ 
Великій  пробудилЪ  народѣ  ,  усыпленный  вЪ 
оковахЪ  невѣжества ;  ОнЪ  создалЪ  для  негѣ 
законы  ,  силу  военную  и  славу.  Ломоносовъ 
пробудилЪ  языкѣ  возстающаго  народа  ;  онЪ 
создалЪ  ему  краснорѣчіе  и  стихотворство  ,• 
исііыіпалѣ  его  силу  вО  всѣхЪ  родахѣ  ,  й 
приготовилъ  для  грядущихЪ  таланшовЪ  вѣр¬ 
ныя  орудія  кЪ  успѣхамЪ.  ОнЪ  возвелѢ  вЪ  свое 
время  языкѣ  Руской  до  возможной  степени 
совершенства  ;  возможной  говорю,  ибо  языкѣ 
идетѣ  всегда  наравнѣ  сЪ  успѣхами  оружія 
й  славы  народной  ,  сЪ  просвѣщеніемъ  ,  сЪ  , 
Нуждами  общества  ,  сЪ  гражданскою  образо¬ 
ванностію  й  людкостію.  Но  Ломоносовъ  , 
еей  исполинЬ  вЪ  наукахЪ  и  искусствѣ  пе- 
іашь  ,  исиышуя  Руской  языкѣ  вѣ  важный 
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родахЪ  ,  желалЪ  обогатишь  его  вѣжнѣйшимя 
выраженіями  Анакреоновой  Музы.  Сей  великій 
образователъ  нашей  Словесности  зналЪ  я 
чувствовалъ ,  что  языкЪ  просвѣщеннаго  ва- 
рода  долженЬ  удовлетворять  всѣмЪ  его  требо¬ 
ваніямъ  и  состоять  не  изЪ  однихЪ  высоко¬ 
парныхъ  словЪ  и  выраженій.  ОнЪ  зпалЪ,  что 
у  всѣхЪ  народовЪ  древнихЪ  и  новѣйшихъ 
легкая  Погзія,  которую  называютъ  прелест¬ 
ною  роскошью  Словесности,  имѣла  отлично» 
мѣсто  на  Парнассѣ  и  давала  новую  пищу 
языку  стихотворному.  Греки  восхищались 
ОмяромЪ  и  тремя  трагиками,  велерѣчіемЪ 
ИсториковЪ  своихЪ,  убѣдительнымъ  и  сгпре- 
мипіельнымЪ  краснорѣчіемъ  Димосеѳна  ;  но 
ѲеокритЪ,  МосхЪ  и  ВіонЪ  ,  мудрецЪ  Ѳеосскій 
и  пламенная  Сафо  были  увѣнчаны  современ¬ 
никами.  Римляне,  побѣдители  ГрековЪ  оружі¬ 
емъ  ,  не  талантомъ  —  подражали  имЪ  во 
всѣхЪ  родахЪ.  ЦицеронЪ  ,  Виргилій,  Гораціи, 
ТитЪ-Аивій  я  другіе  состязались  сЪ  Греками. 
Важные  Римляне ,  потомки  суровыхЪ  Коріо- 
лановЪ ,  внимали  имЪ  сЪ  удивленіемъ ;  но 
эротическую  Музу  Тибулла,  Проперція,  Кату л- 
м  и  Овидія  не  отвергали.  По  возрожденіи 
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Музѣ  ,  Петрарка  ,  одинЪ  изЪ  ученѣйшихъ 
мужей  своего  вѣка ,  свѣтильникъ  Богословіи 
И  Политики,  —  одинЪ  изЪ  первыхЪ  создате¬ 
лей  славы  возраждаіоіцейся  Италіи  изЪ  раз¬ 
валинъ  классическаго  Рима,  —  Петрарка  ,  не¬ 
медленно  шествуя  за  суровымЪ  ДантомЪ  , 
довершилЪ  образованіе  великолѣпнаго  нарѣчія 
Тосканскаго  ,  подражая  Тибуллу  ,  Овидію  и 
Поэзіи  МавровЪ  ,  исполненной  воображенія  и 
нѣги.  Маро ,  царедворецЪ  Франциска  1  , 
извѣстный  по  эротическимЪ  стихотворе¬ 
ніямъ  ,  былЪ  одинЪ  изЪ  первыхЪ  образова- 
телей  языка  Французскаго  ,  котораго  влады¬ 
чество  ,  почти  пагубное ,  разпространилось 
на  всѣ  народы  ,  не  достигшіе  высокой  сте¬ 
пени  просвѣщенія.  СЪ  Англіи  чувствитель¬ 
ный  ВалдерЪ  ,  вЪ  Германіи  ГагедорнЪ  и  дру¬ 
гіе  Писатели,  предшественники  творца  Мес- 
еіады  и  великаго  Шиллера,  спѣшили  жертво¬ 
вать  ГраціямЬ  и  говоришь  языкомЬ  страсти 
и  любви,  —  любимѣйшимъ  языкомЪ  МузЪ,  по 
словамЬ  глубокомысленнаго  Монтаня.  У  насЪ 
преемникъ  лиры  Ломоносова  ,  Державинъ  , 
котораго  одно  имя  истинный  талангпЬ  про¬ 
износишь  сЪ  благогог.ЬиіемЪ,  —  Державинъ,  вдо- 
Книжка  IX.  Г 
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х^овенный  пѢвецЪ  высокпхЪ  исшинЪ ,  я  вЪ 
зиму  дней  своихЪ  любишЪ  отдыхать  со 
старцемЪ  ѲеосскимЪ.  По  слѣдамЪ  сихЪ  По- 
этовЪ  множество  Писателей  отличились  вЪ 
семЪ  родѣ  ,  по  видимому  столь  легкомЪ  ,  но 
вЪ  самомЪ  дѣлѣ  имѣющемѣ  великія  трудно¬ 
сти  и  преткновенія  ,  особенно  у  насЪ  ;  ибо 
языкЪ  Русскій  ,  громкій  ,  сильный  и  вырази¬ 
тельный  ,  сохранилъ  еще  нѣкоторую  суро¬ 
вость  и  упрямство,  несовершенно  изчеза¬ 
ющія  даже  и  п'одЪ  перомЪ  опытнаго  талан¬ 
та  ,  поддержаннаго  наукою  и  терпѣніемъ. 

Главныя  достоинства  стихотворнаго 
слога  суть  :  ясность  ,  сила  ,  движеніе.  ВЪ 
большихЪ  родахЪ ,  читатель  ,  увлеченный 
описаніемъ  страстей ,  ослѣпленный  живѣй¬ 
шими  красками  Поэзіи ,  можетЪ  забыть  не¬ 
достатки  и  неровности  слога  и  сЪ  жад¬ 
ностію  внимать  вдохновенному  Поэту , 
или  дѣйствующему  лицу ,  имЪ  созданно¬ 
му.  Во  время  представленія  какой  хо¬ 
лодной  зритель  будетЪ  искать  ошибокЪ  вЪ 
слогѣ ,  когда  ПолиникЪ ,  лишенный  вѣнца 
и  внутренняго  спокойствія,  бросается  кЪ  но- 
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*амЪ  разгнѣваннаго  Эдипа?  Но  сіи  ошибки  , 
Поучительныя  для  дарованія,  замѣчаетъ  про¬ 
свѣщенный  критикЪ  вЪ  тишинѣ  своей  учеб¬ 
ной  храмины.  Каждое  слово  ,  каждое  выра¬ 
женіе  онЪ  взсѣшиваетЪ  на  вѣсахЬ  строгаго 
вкуса  ;  отвергаетъ  слабое,  ложно  блестящее, 
невѣрное  и  научаегпЪ  наслаждаться  испшнно- 
іірекраснымЪ.  ВЬ  легком'Ь  родѣ  Поэзіи  чи- 
Глашель  требуетЪ  возможнаго  совершенства, 
^йсггі оіпы  выраженія  ,  стройности  вЪ  слогѣ  , 
гибкоспіи  *  плавности.  ОнЪ  требуетЪ  ис¬ 
тины  вЪ  чувствахъ  и  сохраненія  .строжай¬ 
шаго  приличія  во  всѣ^Ъ  отношеніяхъ.  ОнЪ 
лютчасЬ  дѣлается  сгпрогймЪ  судьею ,  ибо 
вниманіе  его  ничѣмЪ  сильно  не  развлекает¬ 
ся.  Красивость  вЪ  слогѣ  здѣсь  нужна  н«- 
обходймО  и  ничѣмЪ  замѣниться  не  можетЪ. 
ОнА  есть  тайна,  йзвѣстная  одному  дарованію 
й  особенно  постоянному  напряженію  внима¬ 
нія  кЪ  одному  предмету  :  ибо  Поэзія  И  вЪ 
мадыхЬ  родахЪ  есть  искусство  трудное  и 
йіребующее  всей  жизни  и  всѣхѣ  усиліи  ду- 
ШевныхЪ.  Надобно  родиться  для  Поэзіи  : 
витого  мало  — -  надобно  сдѣлаться  ПоэтомЪ,  вЪ 
ііакомЬ  бы  то  нй  было  родѣ. 

Г  2 
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'ГакЪ  называемый  эротическій  и  вообще 
легкій  родЪ  Поэзіи  возпріялЪ  у  насЪ  начало  со 
временЪ  Ломоносова  и  Сумарокова.  Опыты  ихЪ 
предшественниковъ  были  маловажны  ;  ибо 
языкЪ  и  общество  еще  не 'были  образованы. 
Мы  не  будем'Ь  изчисляпіь  всѣхЪ  вндовЪ  |раэ- 
дѣленій  и  измѣненій  легкой  Поэзіи  ,  которая 
менѣе  идр  болѣе  принадлежитъ  кЬ  важнымЪ 
родамЪ  ;  ‘  но  замѣтимъ  ,  что  на  поприщѣ 
изящныхЪ  искусствъ ,  подобно  какЪ  и  вЪ 
нравственномъ  мірѣ,  ничто  прекрасное  и  доб¬ 
рое  не  теряется,  приноситЪ  современникамъ 
пользу  и  дѣйствуетъ  непосредственно  на 
весь  составЪ  языка.  Стихотворная  повѣсть 
Богдановича  ,  первый  и  прелестный  цвѣтокЪ 
легкой  Поэзіи  на  языкѣ  нашемЪ  ,  ознамено¬ 
ванный  истиннымЪ  и  великимЪ  талантомЪ  ; 
остроумныя ,  неподражаемыя  сказки  Дми¬ 
тріева  ,  вЪ  которыхЪ  Поэзія  вЪ  первый  разЪ 
украсила  разговорЪ  лучшаго  общества,*  посла- 
вія  и  другія  произведенія  сего  Стихотворца; 
стихотворенія  Карамзина,  исполненныя  чув¬ 
ства  ,  образецЪ  ясности  и  стройности 
мыслей  н  слога;  Гораціанскія  оды  Капниста; 
вдохновенныя  пламенною  страстію  пѣсни 
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Нелединскаго ;  прекрасныя  подражанія  дрек- 
нимЪ  и  другія  шворенія  вЪ  легкомЪ  родѣ 
Мерзлякова;  Баллады  Жуковскаго,  сіяющія 
воображеніемъ  часто  своенравнымъ  ,  но  всег¬ 
да  пламеннымъ  ,  всегда  сильнымъ ;  ..нѣко¬ 
торыя  стихотворенія  Востокова  ,  вЪ  кото- 
рыхЪ  видно  отличное  дарованіе  Поэта ,  на¬ 
питаннаго  чтеніемъ  древыихЪ  и  Германскихъ 
Писателей;  наконецъ  стихотворенія  Муравь¬ 
ева  ,  вЪ  которыхЪ  изображается,  какЪ  вЪ 
зеркалѣ  ,  прекрасная  душа  его ;  К.  Долго¬ 
рукова,  исполненныя  живосхгіи  и  остро¬ 
умія  ;  нѣкоторыя  посланія  Воейкова  , 
Пушкйна  и  другихЪ  новѣйшихъ  Сгаихотвор- 
цевЪ  ,  писанныя  слогомЪ  чиетымЪ  и  всегда 
благороднымъ  :  всѣ  сіи  блестящія  произведе¬ 
нія  дарованія  и  остроумія  менѣе  или  болѣе 
ириближились  кЪ  желанному  совершенству,  и 
всѣ  —  нѣгпЪ  сомнѣнія  —  принесли  пользу  язы¬ 
ку  стихотворному  ,  образовали  его,  очисти¬ 
ли,  утвердили.  —  ТакЪ  свѣтлые  ручьи,  те¬ 
кущіе  разными  излучинами  по  одному  ТЮ- 
сіпоянному  наклоненію,  соединяясь  вЪ  долинѣ, 
образуютъ  глубокія  й  обширныя  озера:  благо¬ 
дѣтельныя  воды  сіи  ре  изсякаютъ  отЪ  вре 
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и  усиливаются  сЪ  вѣками  и  вѣчно  суще» 
ствуютЪ  для  блага  земли,  $ш и  орошаемой* 

ВЪ  пѳрвомЪ  періодѣ  Словесности  пашей, 
со  временЪ  Ломоносова  ,  у  насЪ  много  напц-г 
сано  вЪ  легкомЪ  родѣ  ;  но  малое  числс>  сгпи- 
ховЪ  спаслось  отЪ  общаго  забвенія.  Главною 
тому  причиною  можно  положить  не  одно  из* 
мѣненіе  языка ,  но  измѣненіе  и  самаго  обще¬ 
ства,  большую  его  образованность  и,  можетЪ 
быть,  большее  просвѣщеніе  ,  требующія  отЪ 
языка  и  Писателей  большаго  знанія  свѣта 
и  сохраненія  его  приличій  :  ибо  сѳй  родЪ 
Словесности  безпрестанно  напоминаешЪ  обЬ 
обществѣ  ;  онЪ  образованъ  изЪ  его  явленій  , 
странностей  ,  предразсудковЪ  и  долженЪ 
быть  яснымЬ  и  вѣрнымЪ  зеркаломЪ  его  язы¬ 
ка.  Большая  чаешь  Писателей,  мною  назван¬ 
ныхъ  ,  провели  жизнь  свою  посреди  обще¬ 
ства  Екатеринина  вѣка  ,  столь  благопріят¬ 
наго  НаукамЪ  и  Словесности;  піамЪ  заимство¬ 
вали  они  эту  людскость  и  вѣжливость,  эгпѳ 
благородство ,  которыхЪ  отпечатокЪ  мы  вн- 
димЪ  вЪ  ихЪ  твореніяхъ.  ВЪ  лучшемЪ  обще- 
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сшвѣ  научились  они  угадываетъ  тайную  игру 
страстей,  наблюдать  нравы  ,  сохранять  вс* 
условія  и  отношенія  свѣтскія  и  говоритъ 
ясно,  легко  и  пріятно.  Этого  мало:  всѣ  сіи 
Писатели  обогатились  мыслями  вЪ  прилѣж- 
НОмЬ  чтеніи  пносшранныхЪ  Писателей,  иные 
древнихЪ,  другіе  новѣйшихъ,  и  запаслись  обилье 
ною  жатвою  словЪ  вЪ  нашихЪ  старинныхъ 
книгахЪ.  Всѣ  сіи  Писатели  имѣютЪ  истин¬ 
ный  таланшЪ  ,  испытанный  временемъ  ,  ис- 
сшинную  любовь  кЪ  лучшему,  благороднѣйше¬ 
му  изЬ  искусствЪ:  кЪ  Поэзіи,  и  уважаютЪ, — 
смѣю  сказать  ,  боготворятЬ  свое  искусство, 
какЪ  лучшее  достояніе  человѣка  образованнаго; 
истинный  дарЪ  веба  ,  который  доставляетъ 
ыамЪ  чистѣйшія  наслажденія  посреди  забогпЬ 
И  терній  жизни  ,  который  даетЪ  намЪ  то  , 
что  мы  называемъ  безсмертіемЪ  на  землѣ,  — 
Мечту  прелестную  для  ДушЬ  возвышеиныхЪ. 

Всѣ  роды  хороши,  кромѣ  скучнаго.  ВЪ 
Словесности  всѣ  роды  пряносятЪ  пользу  язы¬ 
ку  и  образованности»  Одно  невѣжественное 
упрямство  любитЪ  и  старается  ограничишь 
наслажденія  ума.  Истинная ,  просвѣщенная 
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любовь  «Ъ  искусствамъ  снисходительна  и , 
такЪ  сказать,  жадна  кЪ  новымЪ  духовнымЪ 
наслажденіямъ.  Она  ничѣмЪ  не  ограничи¬ 
вается  ,  ничего  не  желаетЪ  изключшпь  и  ни¬ 
какой  отрасли  словесной  не  презираешь. 
ШекспирЪ  и  РасивЪ  ,  драма  и  комедія,  древ¬ 
ній  гекзаметрЪ  и  ямбЪ,  давно  присвоенный 
нами  ,  Пиндарическая  Ода  и  новая  Баллада  » 
впопея  Гомера ,  Аріоста  и  Клопштока  ей 
равно  извѣстны  ,  равно  драгоцѣнны.  Она  сЪ 
любопытствомъ  замѣчаетъ  успѣхи  языка  во 
всѣхЪ  родахЪ  ,  ничего  не  чуждается  ,  кромѣ 
іпого  ,  что  можетЪ  вредить  нравамЪ  ,  успѣ¬ 
хамъ  просвѣщенія  и  здравому  вкусу  (я  беру 
сіе  слово  вЪ  обширномЪ  его  значеніи).  Она  сЪ 
удовольствіемъ  замѣчаетъ  дарованіе  вЪ  толрѣ 
писателей  и  готова  подашь  ему  полезные  со¬ 
вѣты.  Ни  расколы,  ни  зависть,  ни  пристрастіе, 
никакіе  предразсудки  ей  неизвѣстны.  Польза 
языка  —  слава  отечества:  вотЪ  благородная 
ея  цѣль ! 

Бы,  М.  Г.,  являете  прекрасный  примѣрЪ, 
созывая  дарованія  со  всѣхЪ  сторонЪ,  безЪ  лице¬ 
пріятія,  безЪ  пристрастія.  Вы  говорите  каждо¬ 
му  изЪ  бихЪ:  несите,  несите  свои  сокровища 
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вЪ  обиптель  МузЪ,  отверзшую  каждому  талан¬ 
ту  ,  каждому  успѣху  !  Совершите  прекрас¬ 
ное  ,  великое,  святое  дѣло:  обогатите, 
образуйте  язмкЬ  славнѣйшаго  народа  ,  насе¬ 
ляющаго  почти  половину  міра.  Поравняйте 
славу  явыва  его  со  славою  военною  ,  успѣхи 
ума  сЪ  успѣхами  оружія.  Важныя  Музы 
подаютЪ  здѣсь  дружественно  руку  младшимЪ 
сестрамЪ  своимЪ,  и  олтарь  вкуса  обогащает¬ 
ся  ихЪ  взаимными  дарами. 

И  когда  удобнѣе  совершить  желаемый 
нодвигЪ?  вЪ  какомЪ  мѣстѣ? — ВЬ  Москвѣ,  столь 
краснорѣчивой  и  вЪ  развалинахъ  своихЪ , 
близь  полей  ,  ознаменованныхъ  неслыханными 
доселѣ  побѣдами,  вЪ  древнемЪ  Отечествѣ  сла¬ 
вы  и  новаго  величія  народнаго ! 

ТакЪ  !  сЪ  давняго  времени  вое  благопрі¬ 
ятствовало  дарованію  вЪ  университетѣ 
Московскомъ,  вЪ  старшемЪ  святилищѣ  1Ѵ}зЪ 
отечественныхъ.  Здѣсь  пламенный  ихЪ  лю¬ 
битель  сЪ  радостію  созерцаетъ  слѣды  про¬ 
свѣщенныхъ  и  дѣятельныхЪ  покровителей. 
Имя  Шувалова,  перваго  Мецената  Русскаго, 
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рливаеіпел  здѣсь  сЪ  громки  мЪ  именемЪ  Л  олео. 
Носова.  Между  знаменитыми  покровителями 
НаукЪ  мы  обрѣтаемЬ  Хераскова  ;  шворецЪ 
Россіади  посѣщалъ  сіи^  мирныя  убѣжища  ; 
онЪ  покровительствовалъ  сему  разсаднику 
]НаукЪ ,  оиЪ  первый  ободрялЪ  возникающій 
дцаланщЪ  и  славу  Писателя  соединилъ  сЪ 
другою  славою  ,  не  менѣе  лестною  для  душя 
благородной ,  не  менѣе  прочною  —  со  славою 
покровителя  НаукЪ.  Муравьевъ  ,  какЪ  чело¬ 
вѣкъ  государственный,  какѣ  Попечитель,  при¬ 
нималъ  живѣйщее  участіе  вЪ  успѣхахъ  Уни¬ 
верситета  ,  которому  вЪ  молодости  былЪ 
обязанЪ  своимЪ  образованіемъ.  ПодЪ  руко¬ 
водствомъ  славнѣйшихЪ  Профессоровъ  Мо¬ 
сковскихъ  ,  вЪ  нѣдрахЪ  Отечества  рнЪ  прі¬ 
обрѣлъ  обширный  свѣдѣнія  во  всѣхЪ  отра¬ 
сляхъ  ума  человѣческаго  ;  за  благодѣянія  на¬ 
ставниковъ  онЪ  воздавалЪ  благодѣяніями  сему 
Святилищу  НаукЬ,  и  имя  его  будешЪ  любез¬ 
но  сердцамЪ  добрьшЪ  и  чувствительнымъ ; 
имя  его  напоминаетЪ  всѣ  заслуги,  всѣ  добро¬ 
дѣтели  ,  г —  ученость  обширную,  утверждена 
иую  на  прочномЪ  основаніи  ,  на  знаніи  язы¬ 
ковъ  древннхЬ;  искусство  писать  онЪ  умѣлЪ 
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соединишь  сЪ  искреннею  кротостію,  сЪ  сниз- 
ходипіельностію  ,  великому  уму  и  добрѣйше¬ 
му  сердцу  свойственною.  Казалось  ;  вЪ  его 
видѣ  посѣтилъ  землю  одинЪ  изЪ  сихЪ  Гені- 
•вЪ,  изЪ  сихЪ  свѣтильниковъ  мудрости ,  ко¬ 
торые  нѣкогда  раждались  подЪ  щастливымЪ 
ыебомЪ  Аттики,  для  разлитія  практической 
и  умозрительной  мудрости ,  для  утѣшенія 
И  назиданія  человѣчества  краснорѣчивымъ 
словомЪ  и  краснорѣчивѣйшимЪ  примѣромъ. 
Вы  наслаждались  его  бесѣдою ;  Вы  читали 
вЪ  глазахЪ  его  живое  участіе  ,  которое  онЪ 
принималЪ  вЪ  успѣхахъ  и  славѣ  Вашей  ;  Вы 
знаете  всѣ  заслуги  сего  рѣдкаго  человѣка. .  .  . 
и  —  простите  мнѣ  нѣсколько  словЪ,  вЪ  его 
воспоминаніе  чистѣйшею  благодарностію  из- 
торгнутыхЪ  I  —  я  ему  обязанЪ  моимЪ  обра¬ 
зованіемъ  и  щастіемЪ  засѣдать  сЪ  Вами , 
которое  умѣю  цѣнить  ,  которымЪ  умѣю  гор¬ 
дишься. 

И  сей  человѣкъ  столь  рано  похищепЪ 
смертію  сЪ  поприща  НаукЪ  и  добродѣтели  ! 
И  оыЪ  не  быдЪ  свидѣтелемъ  величайшихЪ  се- 
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бытіи  вЪ  мірѣ  ,  великихЪ  подвиговъ  бого¬ 
творимаго  имЪ  Монарха  и  славы  народной? 
ОнЪ  не  будетЪ  свидѣтелемъ  новыхЪ  успѣховЪ 
Словесности  вЪ  щастливѣйшія  времена  для 
НаукЪ  и  просвѣщенія  ;  ибо  никогда  ,  ни  вЪ 
какое  время  обстоятельства  не  были  имЪ 
столь  благопріятны.  ХрамЪ  Януса  закрышЪ 
рукою  побѣды  ,  неразлучной  сопутницы  Мо¬ 
нарха.  Великая  душа  его  услаждается  успѣ¬ 
хами  ума  вЪ  странѣ ,  ввѣренной  ему  свя- 
тымЪ  ПровидѣніемЪ,  и  каждый  трудЬ  ,  каж-  • 
дый  полезный  подвигЪ  щедро  имЪ  награж¬ 
дается.  ВЪ  недавнемЪ  времени  вЪ  лицѣ  слав¬ 
наго  Писателя  онЪ  ободрилЪ  всѣ  *  отече¬ 
ственные  таланты  ;  и  нѣтЪ  сомнѣнія  ,  что 
всѣ  благородныя  сердца ,  всѣ  Патріоты  сЪ 
признательностію  благословляютЪ  имя 
Монарха  ,  который  столь  щедро  награж¬ 
даетъ  полезные  труды ,  постоянство  и 
чистую  славу  Писателя ,  извѣстнаго  и 
вЪ  странахъ  отдаленныхъ ,  и  которымЪ 
издавна  гордится  Отечество.  Правительство 
благодѣтельное  и  прозорливое,  пользуясь  ща- 
стливѣйшими  обстоятельствами  ,  тишиною 
внѣшнею  и  внутреннею  Государства,  ошвер* 
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заетпЪ  снова  всѣ  пуши  иЪ  просвѣщенію.  ПодЪ 
его  руководствомъ  процвѣтутЪ  Науки  ,  ху¬ 
дожества  и  Словесность,  коснѣющія  посреди 
шума  военнаго;  процвѣтутЪ  всѣ  отрасли,  всѣ 
способности  ума  человѣческаго ,  которыя 
только  вЪ  неразрывномъ  и  тѣсномЪ  союзѣ 
ведутЪ  народы  кЪ  истинному  благоденствію, 
и  славу  его  дѣлаютЪ  прочною  и  незыбле¬ 
мою.  —  Самая  Поэзія ,  которая  питается 
ученіемЪ  ,  возрастаетъ  и  мужаетЪ  наравнѣ 
сЪ  образованіемъ  общества,  Поэзія  принесепіЪ 
зрѣлые  плоды  и  доставитъ  новыя  наслажде¬ 
нія  душамЪ  возвышеннымъ  ,  рожденнымЪ  лю¬ 
бить  и  чувствовать  изящное.  Общество 
приметЪ  живѣйшее  участіе  вЪ  успѣхахъ  ума; 
и  тогда  имя  Писателя  ,  ученаго  и  отлична¬ 
го  Стихотворца,  не  будетЪ  дико  для  слуха ; 
оно  будетЪ  возбуждать  вЪ  умахЪ  всѣ  поня¬ 
тія  о  славѣ  Отечества ,  о  достоинствѣ  по¬ 
лезнаго  гражданина.  ВЪ  ожиданіи  сего  ща- 
стливаго  времени  ,  мы  совершимЪ  все ,  чіи» 
вЪ  силахЪ  совершитъ.  Дѣятельное  покрови¬ 
тельство  Блюстителей  просвѣщенія, 
которымЪ  сіе  Общество  обязано  существо- 
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ваніемЪ  ;  рвеніе,  сЪ  кошорымЪ  мы  пристуши 
емЪ  кЪ  важнѣйшимъ  трудамЪ  вЪ  Словесности; 
безпристрастіе ,  которое  мы  яселаемЪ  со¬ 
хранить  посреди  разногласныхЪ  мнѣній*  еще 
не  просвѣщенныхЪ  здравою  критикою  :  все 
ебѣщаегпЪ  намЪ  вѣрные  успѣхи.  И  мы,  если  не 
достигнемъ  ,  то  по  крайней  мѣрѣ  приблйжймся 
кЪ  желаемой  цѣли  *  одушевленные  именами 
пользы  н  славы  і  руководимые  безпристра- 
стіемЪ  и  критикою. 

Конслі.  Ьаліюшковъ. 


\ 


\ 
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ВЪ  прежнихЪ  засѣданіяхъ  Общества  Лю¬ 
бителей  Россійской  Словесности  ,  я  имѣлЪ 
честь  представить  три  вопроса  касатель¬ 
но  древней  и  новой  трагедіи  ,  на  которые 
читаьЪ  былЪ  отвѣтЪ  покойнымЪ  Дѣйстви¬ 
тельнымъ  ЧленомЪ  ПетромЪ  Алексѣевичемъ 
ПлавильщиковымЪ.  ДокторЪ  Меркель  так¬ 
же  написалЪ  свое  мнѣніе  относительно  сихЪ 
вопросовъ  вЪ  издаваемой  имЪ  Рижской  уче¬ 
ной  газетѣ,  переведенное  вЪ  Вѣстникѣ  Европы. 

Теперь  принимаю  смѣлость  предложить 
почтеннѣйшему  Обществу  еще  одинЪ  вопросЪ, 
также  относящійся  кЪ  трагедіи :  не  ока¬ 
залось  лн  бы  въ  трагедія  аъ  болѣе  услѣ - 
асовъ  у  если  бы  онѣ  писаны  были  про¬ 
зою ? 

По  чему  трагедіи  пишутся  вЪ  сти- 
хахЪ?  По  введенному  обыкновенію  подражать 
древнимЪ.  Но  у  древняхЪ  такое  ли  было  на¬ 
значеніе  трагедіи  ,  какое  имѣетЪ  трагедія 
иынѣшнихЪ  Писателей  Т  —  ВЪ  Греціи  тра¬ 
гедію  представляли  вь  торжественные  дни 
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иля  послѣ  одержавшей  побѣды ,  или  вЪ  вос¬ 
поминаніе  какого  нибудь  знаменитаго  произ- 
шествія ,  или  вЪ  часть  божеству.  Тогда 
Сочинители  не  столько  старались  убѣдить 
раэумЬ  и  тронуть  сердце  зрителей  ,  сколь¬ 
ко  обворожить  ихЪ  чувства :  для  сего-то 
употреблялись  великолѣпные  амфитеатры , 
богатыя  украшенія ,  огромный  хорЪ  й  сти¬ 
хи  ,  музыкою  сопровождаемые ;  весь  теат¬ 
ральный  разговорЪ  положенъ  былЪ  на^  ноты ; 
дѣйствующія  лица  не  говорили ,  но  пѣли  ; 
дередЪ  зрителями  представляемы  были  произ- 
шесгпвія  отечественныя ,  знакомыя  имЪ  не 
только  по  Преданію  ,  но  по  собственному 
ихЪ  участію  вЪ  сихЪ  произшеспівіяхЪ. 

Древніе  необходимо  должны  были  пи¬ 
сать  вЪ  сгпихахЪ  свои  трагедіи  ;  ибо  дра¬ 
матическій  разговорЪ  ,  положенный  на  ноты 
и  сопровождаемый  музыкою,  пѣтЪ  былЪ  дѣй¬ 
ствующими  лицами  и  требова'лЪ  мѣрной  рѣ¬ 
чи.  У  насЪ  выходитЪ  совсѣмЪ  напротивъ  : 
хоры  вывелись  изЪ  употребленія  иди  очень 
рѣдко  употребляются  5  маски  не  надѣвают¬ 
ся  болѣе  ;  самый  ходЪ  театральныхъ  зрѣ- 
лнщь  перемѣнился  ,  и  дѣйству ющія^йцЭ* на 
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театрѣ  нашемЪ  не  поготЪ  уже ,  но  разго¬ 
вариваютъ  ;  слѣдовательно  нынѣшнія  теагв» 
ральныя  представленія  могутЪ  обойтись  безЪ 
мѣрной  рѣчи ,  бывшей  необходимою  для 
пѣнья ,  вышедшаго  нынѣ  изЪ  употребленія. 

Какое  стихамЪ  приписываютъ  преиму¬ 
щество  предЪ  прозою  ?  Благозвучіе  ,  произ¬ 
водящее  отЪ  мѣрной  рѣчи  и  риѳмЪ.  Есть- 
ли  бы-  сіе  и  было  справедливо  ,  то  и  отЪ 
прозы  не  льза  отнять  благозвучія  ,  и  сверхЪ 
того  она  доставляетъ  свободу  выражать 
всѣ  мысли  вЪ  такой  силѣ  и  вЪ  такомЪ  рас- 
положеніи,  какое  Сочинителю  заблагоразсу¬ 
дятся  употребить.  Рйѳмы  бываютЪ  не  рѣд¬ 
ко  оковами  хорошихЪ  мыслей.  Напрасно  вЪ 
защиту  ихЪ  говорятъ  ,  что  при  исканіи 
риѳмы  часто  неожиданно  попадается  ща- 
стливая  мысль  ;  но  вЪ  ожиданіи  одной  ща- 
стливой  мысли  ,  которая  можетЪ  не  встрѣ¬ 
титься,  сколько  надобно  потерять  другихѣ 
щастливыхЪ  мыслей?  —  Но  риѳма  должна 
ловиноватъся  сти.толгворцу э  а  не  слін&о- 
лтворецъ  риѳмѣ.  Конечно  такЪ;  но  у  насЪ 
риѳмы  стали  такЪ  упрямы,  а  Сочинители 

такЪ  уступчивы  ,  чшо  выходипіЪ  совсѣмЪ  на- 
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о^оротЪ.  КакЬ  щастливы  были  древніе» 
что  сЪ  нашими  риѳмами  не  имѣли  никако 
го  дѣла  !  Конечно  для  стиховЪ  потребно  бо¬ 
лѣе  труда  ,  нежели  для  прозы,  и  чѣмЪ  болѣе 
сей  трудѣ  преодолѣвается  ,.  тѣмЪ  бываетЬ 
пріятнѣе ;  но  вЪ  драматическомъ  предста¬ 
вленіи  зритель  занимается  не  преодолѣнною 
трудностію,  которую  вЪ  восхищеніи  своемЪ 
не  примѣчаетЪ  ,  а  точнымЪ  изображеніемъ 
страстей  человѣческихъ  ,  которыя,  предста¬ 
вляя  ему  картину  собственнаго  его  сердца  , 
производятъ  вЪ  душѣ  его  сожалѣніе  кЪ 
страждущей  добродѣтели  и  страхЪ,  чтобы 
не  приключилось  еи  того  бѣдствія ,  которое 
Сочинитель  заставляетъ  предчувствовать 
зрителя. 

Высокія  мысли  ,  которыми  восхищаемся 
вЪ  стихотворцахЪ ,  также  не  поіперяютЪ 
своей  силы  отЪ  прозы.  Извѣстныя  слова : 
Гораціево  —  пусть  умретъ  !  Медеи  —  я! 
Едипа  —  ахъ!  л  Едилъ\  —  чѣмЪ  бы  онѣ  ни 
были  ,  выражены  —  стихами  или  прозою , 
все  будутЪ  производить  одинакое  дѣйствіе. 

МожетЪ  быть  скажутЪ »  что  стихи 
приличнѣе  достоинству  Трагедіи.  Но  какЪ 
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Стйхй  бываютЪ  различны  Для  разныхЪ  ро-  . 
довЬ  сочиненій ,  піакЪ  й  проза  $  смотря  по 
предмету  можетЪ  она  содержать  слогѣ  про¬ 
стой  и  высокой. 

Трагическій  Писатель  тогда  досіпйгнетЬ 
своей-  цѣди  ,  когда  тронетЪ  зрителей  й  за¬ 
ставитъ  ихЪ  Думать ,  что  онй  видятЪ 
ПредЪ  собою  настоящее  пройзшествіе  }  для 
Сего  онЪ  додЖенЪ  представить  ИМЪ  СО  всею 
Истиною  тѣ  страстй  >  которымЪ  онй  бы¬ 
ваютъ  подвержены  *  й  тѣ  выраженія  стра¬ 
стей  ,  которыя  зрйтелямй  были  Примѣчены 
вЪ  другихЪ  йлй  самими  Испытаны.  Но 
стихотворный  разговорЪ  ВЪ  трагедій  не 
нарушаетъ  лй  нѣкоторымъ  образомЪ  очаро¬ 
ванія  зрителей ,  представляя  ИМЪ  велйкуі о 
ОтдаДейносші  отЪ  истиннаго  разговора?  КЪ 
сожалѣнію  не  рѣдко  случается  й  то  ^  что 
сей  стихотворный  разговорЪ  еще  болѣе  уда¬ 
ляется  отЪ  природы  худымЪ  Произношеніе  мЪ 
актеровЪ  й  актрйсЪ, 

Хотя  стихотворство  й  называете*. 
А  зыкомъ  боговъ  і  во  это  выраженіе  выду- 
Ыано,  можетЪ  быть,  ГордымЪ  спійхотворЦемЪ, 

д  - 
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ЯзыкЪ  многихЪ  сптихошворцевЪ  полезенЪ 
одному  только  Шушону  —  заставлять  грѣшс- 
никовЪ  вЪ  наказаніе  говоришь  онымЪ  ! 


ВЪ  заключеніе  можно  сказать,  что,  судж 
по  многимЪ  славнымЪ  Писателямъ,  видно,  что 
и  проза  можетЪ  быть  также  благозвучна , 
сильна  и  пріятна;  и  если  хорошіе  стихи  вЪ 
семЪ  предметѣ  имѣютЪ  предЪ  нею  преимуще¬ 
ство,  то  проза  на  своей  сторонѣ  имѣетЪ  сво¬ 
бодное  ,  обильное  и  естественное  выраженіе 
чувствованій  и  мыслей. 


Саларевъ. 
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отвѣтъ. 


Вмѣстѣ  сЪ  задачею  Сочинитель  предло¬ 
жилъ  свои  мнѣнія  на  оную.  Чтобы  открыть 
яснѣе  истину,  я  намѣренЪ  отвѣчать  порознь 
на  каждое  мнѣніе  и  возраженіе. 

Если  Общество  Любителей  Рос¬ 
сійской  Словесности  удостоигпЪ  благо¬ 
склоннаго  вниманія  предлагаемый  мною  оігг- 
вѣтЪ  сей  ,  то  почту  себя  щастли- 
вымЪ ;  если  замѣчены  будуіпЪ  вЪ  немЪ  и 
недостатки  ,  то  самыя  замѣчанія  приму  сЪ 
должною  благодарностію.  Для  меня  всегда 
-  пріятно  учиться  у  тѣхЪ  ОсобЪ ,  которыя 
своими  твореніями  и  свѣдѣніями  заслужили 
уваженіе  отЪ  цѣлаго  Отечества.  ВпрочемЪ 
осмѣливаюсь  надѣяться ,  что  Почтеннѣйшіе 
Члены  Общества  будутЪ  смотрѣть  болѣе  на 
мое  усердіе  кЪ  установленію  правилЪ  Словес¬ 
ности  ,  нежели  на  ошибки,  вЪ  коіпорыхЬ  из¬ 
винить  меня  можетЪ  самая  неопытность 
моя  вЪ  словесныхЪ  НаукахЪ. 

Сочинитель  начинаетъ  слѣдующими  сло¬ 
вами  :  „По  чему  Трагедіи  лтиутсл 
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въ  стихаетъ?  По  введенному  обыкновенію 
подражать  древнимъ, ц 

Сочинителю  задачи  угодно  ввести  обыкно¬ 
веніе  подражать  нѣкоторымЪ  изЪ  новѣйшихъ, 
щ  именно  тѣмЪ  НѣмцамЪ ,  которые  первые 
начали  писать  Трагедіи  прозою ,  и  первые 
Нарушили  единство  времени ,  мѣста  и  дѣй. 
ствія,  Не  смотря  на  сіе ,  можемЪ  ру¬ 
чаться  за  нашихЪ  Писателей  ,  что  они  до¬ 
толѣ  не  оставятъ  прежняго  правила ,  доколѣ 
истинный  вкусЪ  будетЪ  руководствовать  ихЪ 
геніемЪ,  По  чему  не  подражать  древнимЪ  , 
которые  знали  природу  и  людей  ,  можетЪ 
быть,  болѣе  ,  нежели  всѣ  новѣйшіе  ?  по  чему 
Не  учиться  у  піѣхЪ,  которыхЪ  народы  И  вѣ* 
ни  признали  учителями  вкуса  и  образцами 
Поэзіи  ?  \ 

„ Но  у  древнихъ,  возражаетъ  Сочинитель 
Задачи  і  такое  ди  бы  до  назначеніе  Тра » 
„гедіи ,  какое  имѣетъ  Трагедія  нынѣш • 
„ нихъ  Писателей?  Въ  Греціи  Трагедіи» 
„представляли  въ  торжественные  дни,<( 
И  про ч, 

Раздѣленіе  сіе  ,  кажется  ,  не  полно  ;  на* 
Добйо  вспомнить ,  что  привязанность  Леи- 
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вянЪ  кЪ  зрѣ,шіцамЪ  и  особливо  кЪ  Трагеді¬ 
ямъ  простиралась  до  излишества.  Учены* 
считаютъ  около  8а  ЭсхиловыхЪ  Трагедій , 
170  СофокловыхЪ  и  і  22  .  ЕврипидовыхЪ.  Если 
кЪ  шремЪ  симЪ  Писателямъ  прибавить  ещ* 
*оо,  о  которыхЪ  упоминаетЪ  Фабрицій,  то 
можно  ли  повѣрить  ,  чтобы  всѣ  ихЪ  Траге¬ 
діи  представляемы  были  вЬ  одни  торжествен-\ 
ные  дни  ,  или  послѣ  одержанныхъ  побѣдъ 
только  ,  вЬ  воспоминаніе  знаменитаго  произ- 
шествія,  или  вЬ  честь  Божеству?  ПритомЪ 
не  проіпиворѣчитЪ  ли  сему  самое  содержаніе 
Трагедій  ,  уцѣлѣвщихЪ  до  нашего  времени  ? 
Скорѣе  можно  согласиться,  что  онѣ  представ¬ 
ляемы  были  безЪ  разбора  и  ,  можетЪ  быть  , 
ежедневно.  Историки  жалуются,  что  сіе- то 
самое  было  причиною  паденія  Аѳинской  рес¬ 
публики. 

„Тогда.  Сочинители  не  столько  ста¬ 
рались  убѣдить  разумъ  и  тронуть 
„сердце  зрителей. ,  сколько  обворожить 
„пасъ  чувства 

О  какомЪ  здѣсь  говорится  времени  ? 
О  томЪ  ли,  когда  вся  Трагедія  состояла  изЪ 
приношеній  вЪ  жертву  козла,  грауое,  я  изЪ 
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двфирамбовЪ  ,  или  гимновЪ  ,  аод г}  ,  пѣгпыхЪ 
при  алтарѣ  вЪ  честь  благодѣтельнаго  Боже¬ 
ства  ?  или  о  томЪ,  когда  ѲесписЪ  ввелЪ  ни 
сцену  разсказЪ  и  заставилъ  одного  актера 
повѣствовать  подвиги  Бахуса  и  другихЪ  ба- 
гов’Ь  ?  или  о  временахъ  .Эсхила  ,  Софокла  и 
Ьврипида  „  когда  Трагедія  являлась  во  всемЪ 
блескѣ  ?  Разумѣется,  что  здѣсь  надобно  было 
говоришь  только  о  цвѣіпущемЪ  иеріодѣ  Тра¬ 
гедіи  ,  и  тѣмЬ  болѣе  Сочинитель  задачи  по- 
грѣшаетЬ  нрошиву  древнихЪ  и  противу  Ис¬ 
торіи.  Кто  же  обладалъ  большимъ  даром'Ь 
трогать  и  поражать  сердце  ,  какЪ  не  древ¬ 
ніе?  кто  пренодалЪ  первые  уроки  обЪ  истин¬ 
номъ  назначеніи  Трагедіи ,  есшьли  не  древ¬ 
ніе  ?  отЪ  кого  новѣйшіе  научились  возбуж* 
дать  ужасЪ  и  состраданіе  ,  есіпьли  не  оті» 
древнихЪ  ?  Аристотель  упоминаетЪ  о  сихЪ 
страстяхЪ  вЪ  самомЪ  опредѣленіи  Трагедіи  , 
и  сверхЪ  сего  написалЪ  цѣлую  главу  о  воз¬ 
бужденіи  ихЪ  (Глав.  XIII  Піитики).  Откуда 
же  Аристотель  почерпнулЪ  сіи  правила,  какЪ 
не  изЪ  наблюденія  древнихЪ  Трагедій?  Прав¬ 
да  ,  трагическіе  Писатели  вЪ  началѣ  стара¬ 
лись  только  удивишь  зрителей  ;  но  оии  по- 
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ши  вЪ  то  же  время  замѣтили,  что  сіе  дви¬ 
женіе  быстро  и  непрочно  ;  вЪ  то  же  время 
остановили  вниманіе  свое  на  такихЪ  произ- 
шествіяхЪ  ,  которыя  оставляли  вЪ  сердцѣ 
глубокое  впечатлѣніе.  Такими  наблюденіями 
отыскали  истинную  цѣлъ  Трагедіи  ,  и  уже 
во  времена  Софокла  и  Еврипида  цѣлая  Греція 
проливала  слезы  надЪ  ихЪ  Эдипами  ,  Медея¬ 
ми  ,  Федрами.  Сіи  два  Писателя  по  сіе  вре¬ 
мя  почитаются  единственными  образцами  вЪ 
возбужденіи  страстей.  Еврипида  называетъ 
Аристотель  болѣе  всѣасъ  Трагическимъ  : 
трауіхотатоѵ  уе  тюѵ  7Ш]Г(юу. 

Сочинитель  задачи  сказалЪ  еще  ,  что 
древніе  не  старались  убѣдить  разумъ . 
ВЪчемЪ  сосшоитЪ  сіе  убѣжденіе?  ВЪ  силлогиз¬ 
махъ,  во  всеобщихъ  философическихъ  и  нрав¬ 
ственныхъ  мысляхЪ?  Но  шакое  умничанье  не 
терпимо  и  нынѣвЪ  драматическомъ  слогѣ.  Еври- 
пидЪ  пропшву  сего  погрѣшилЪ,  я  его  справед¬ 
ливо  укоряютЪ,  не  смотря  на  то,  что  погрѣш¬ 
ности  его  зависѣли  болѣе  отЪ  пристрастнаго 
кЪ  философіи  времени,  вЪ  которое  онЪ  жвлЪ. 

Сочинитель  задачи,  сказавши,  что  древ¬ 
ніе  старались  не  столько  тронуть  сердце  9 
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сколько  обворожишь  чувства  ,  прибавляетъ  : 
„Длл  сего -то  употреблялись  велинолЪл- 
)9ные  амфитеатры  ,  богатыя  унраіие— 
,,нія,“  и  проч. 

Амфитеатры  и  украшенія  остались  вЪ 
употребленіи  и  нынѣ  ;  сдѣлать  ихЪ  болѣе  , 
или  менѣе  великолѣпными  предоставляется 
богатству  народа  ,  вкусу  его  я  другимЪ  об¬ 
стоятельствамъ.  Аристотель  называетъ  сіи 
украшенія  словомЪ  охрія  (  *  ).  ИзЪ  его  словЪ 
ВИДНО  ,  что  назначеніе  ихЪ  было  не  другое  , 
какЪ  только  возбужденіе  ужаса  и  состраданія. 
(Смотр.  Арис.  Піят,  гл.  ХШ.  оптд.  х.) 

Что  касается  до  огромнаго  хора ,  онЪ 
вЪ  самомЪ  дѣлѣ  состоялъ  по  крайней  мѣрѣ 
изЪ  і5  лицЪ ,  изЪ  муіцинЪ  ,  женіцинЪ  и 
старцовЪ  ,  и  изЪ  главнаго  пѣвца  Корѵфаіое. 
Но  весь  сей  хорЪ  представлялъ  собою  одно 
дѣйствующее  лице,  и  составлялъ  часть  цѣлаго 
(ма\  гоу  х°Р°у  бѣ  іѵа  8ег  ѵтгоХа/Зеіѵ  таоѵ 

(*  )  французскій  Писатель  •  Дасье  перевелъ 
і'фіе  словомъ  йісогаііоп ,  но  значеніе  его  у  Гре¬ 
ковъ  было  гораздо  обширнѣе ;  оно  происхо¬ 
дитъ  отъ  глагола  ѳпхйш ,  вижу,  и  значитъ  все, 
что  можно  было  видѣть  на  сценѣ,  какъ  шо: 
декораціи ,  одежды,  маски,  котурны  и  пр. 
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ѵігонріібоѵ ,  ха\  цорюѵ  еіѵяі  тоѵ  о\оѵ\ 
Древніе  отличали  вЪ  хорѣ  вществіе  его  я'«- 
ро8о$ ,  стояніе  Отабі/лоу  и  рыданіе  жо/дцоѴ  ; 
но  во  всѣхЪ  сихЪ  положеніяхъ  онЪ  всегда 
принималъ  участіе  вЪ  дѣйствіи,  ВЪ  пер¬ 
вомъ  случаѣ  ,  выходя  послѣ  пролога  на  сце¬ 
ну  ,  пѣлЪ  лирическую  пѣснь,  которою  приго¬ 
товлялъ  зрителей  кЪ  главному  дѣйствію ; 
потомЪ  останавливался  на  мѣстѣ,  и  сообра- 
еуясь  сЪ  положеніемъ  акпіеровЪ  ,  пѣлЪ  сти¬ 
хи  не  столь  уже  живые  и  быстрые ,  какЪ 
вЪ  первой  пѣсни  ;  наконецъ  весь  хорЪ  отвѣ¬ 
чалъ  вопдемЪ  и  рыданіемЪ  дѣйствующимъ 
дицамЪ,  Горацій  описываетЪ  его  сЪ  боль- 
ціею  подробностію  ;  но  изЪ  его  словЪ  также 
видно ,  что  хорЪ  назначенъ  былЪ  не  обво¬ 
рожатъ  чувства ,  но  приготовлять  зрите¬ 
лей  кЪ  большему  ужасу  и  жалости, 

СлѣдуещЪ  сказать  о  стйхахЪ ,  сопро¬ 
вождаемыхъ  музыкою.  Сочинитель  задачи 
несправедливо  отдѣляетъ  ихЪ  отЪ  пѣсней 
хора,  ПодЪ  музыкою  разумѣетъ ,  можетЪ 
быть ,  нѣсколько  орудій,  чего  совсѣмЪ  не  бы¬ 
ло.  Она  состояла  вЪ  одной  небольшой  сви¬ 
рѣли  сЪ  немногими  отверстіями ,  которую 
Горацій  называетъ  ІіЬіа,  и  на  которой  игра- 
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ди  только  во  время  пѣнія  хора.  ВошЪ  ея 
описаніе  : 

ТіЬіа  поп  иі  пипс  огісЬаІсо  ѵіпсіа ,  іиЬае^г^• 
Аетиіа,  $есі  іепиіз ,  5Ітр1еx^ие  Гогашіпе  раиса 
Азрігагѳ  еі  асіеззе  сЬогіз  егаі  иіШ$,  еіс  .  .  . 

Или  вЪ  РускомЪ  переводѣ  : 

Но  нѣмъ  же  древній  хоръ  народной  слухъ 

плѣнялъ  ? 

Свирѣлью  нѣжною  ,  на  коей  не  сіялъ 
Еще  металла  блескъ  блестящими  дугами; 
Не  спорила  она  съ  гремящими  трубами, 

И  звукъ  ея  не  зналъ  столь  многихъ  пе¬ 
ремѣнъ. 

Довольно  для  простыхъ  и  скромныхъ 

сихъ  временъ  ! 

( Переводъ  Л.  Ѳ.  Мерзлякова .) 

МимоходомЪ  замѣшимЪ,  что  Сочинитель 
задачи  ,  говоря  о  музыкѣ ,  нѣкоторымЪ  обра- 
зомЪ  самЪ  себѣ  противорѣчитЪ.  ИзЪ  его 
словЪ  можно  заключать  ,  что  Греки  или  со¬ 
всѣмъ  не  знали  истиннаго  назначенія  музы- 
хи ,  или  для  того  употребляли  ее ,  чтобы 
тѣмЪ  болѣе  тронуть  зрителей.  Цѣль  музы¬ 
ки  не  обвороженіѳ  чувствѣ  ,  но  возбужденіе 
душевныхЪ  движеній.  Греки  знали  сіе  , 
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и  для  того  на  ихЪ  театрѣ  какЪ  пѣніе,  такЪ 
и  музыка  всегда  была  дорическая  ,  или  нрав¬ 
ственная  ,  которая  ,  по  ихЪ  выраженію,  слу¬ 
жила  кЪ  очищенію  ужаса  и  состраданія. 

Далѣе  говорится  :  „Весь  театральной 
„ разговоръ  положенъ  былъ  на  ноты.*1 

На  какія  ноты?  по  какой  системѣ?  по 
енгарманической  ,  хроматической  или  діето- 
ннческой  ?  Ничего  не  бывало ;  и  Соч.  задачи, 
какЪ  кажется ,  принимаетъ  за  музыкальныя 
ноты  лшмнку  ,  славную  у  древнихЪ  науку, 
состоявшую  вЪ  декламаціи  ,  вЪ  движеніи 
рукЪ  ,  лица  и  глазЪ  актера  ,  вЪ  выходѣ ,  вЬ 
поступи  и  вЪ  другихЪ  положеніяхъ  тѣла. 
Разумѣется  ,  что  она  имѣла  свои  ноты  ,  но 
*  только  не  для  музыки. 

„Дѣйствующія  лица'  не  говорили,  но 
лѣлн.“  Какая  должна  быть  монотонія ! 
сколько  надобно  было  терпѣнія ,  чтобЪ  вы¬ 
слушать  цѣлую  Трагедію  на  разпѣвЪ  !  Мнѣ 
кажется  ,  всѣ  зрители  уснули  бы  за  одною 
сценою  какого  отбудь  наперсника ,  или  на¬ 
персницы  ;  даже  за  прекрасною  сценою  Ёври- 
лидовой  Алцесты  ,  приготовившейся  кЪ 
•мерши  и  прощающейся  сЪ  супругомъ 
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я  дѣтьми.  Да  и  натурально  ли  Царицѣ  ,  до¬ 
веденной  до  совершеннаго  изнеможенія  и  отча¬ 
янія,  поддерживаемой  ЦаремЪ И  придворными— . 
натурально  ли  вЪ  ѣто  время  пропѣть  по  но- 
ніамЪ  такое  количество  стиховЪ  ?  Кому  те¬ 
перь  вѣрить  ?  Сочинителю  задачи,  или  Ари¬ 
стотелю  ,  котораго  всѣ  вѣки  уважали  ?  ВЪ 
послѣднемъ  можно  найти  множество  мѣсіпЪ  , 
которыя  опровергаютъ  перваго.  ВЪ  1  й  гла¬ 
вѣ  Шитики,  вЪ  ошдѣл.  3  мЪ  ,  гдѣ  говорит¬ 
ся  о  средствахъ,  употребляемыхъ  искусства¬ 
ми  ,  сказано  коротко  и  ясно  слѣдующее  і 
„Есть  стихотворенія ,  употребляющія  три 
средства,  какЪ  шо:  ладЪ  (рѵЗ//«о),  пѣніе  (д ій - 
Ае*)  и  стихЪ  (уиітр^а).  Таковы  диѳирамбы  , 
номы  ,  трагедія  и  комедія ,  сЪ  тѣмЪ  только 
различіемъ,  что  диѳирамбы  и  номы  употреб- 
ляюпіЬ  всѣ  три  средства  вЪ  соединеніи  ,  а 
трагедія  и  комедія  отдѣльно  и  вЪ  разныхЪ 
часшяхЪ  ;  или  ,  какЪ  вЪ  подлинникѣ:  8іа<рі- 
роѵбг  8е ,  огг  а\  /лЪѵ  аца.  пабіѵ ,  аі  8\  жаі 
ціро?.  А  вЪ,  главѣ  VI ,  опредѣляя  Трагедію, 
говоритъ  Аристотель,  что  она  есть  подра¬ 
жаніе  вЪ  разговорѣ ,  украшснномЪ  разными 
Прелестями  —  і)8ѵ6ріѵ<р  Хѳу<р ,  нзЪ  кошо- 
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рыхЪ  каждая  порознь  *о>рк ,  а  вЪ  разныхЪ 
часгаяхЪ  іѵ  гои  роріок  споспѣшествуетъ  кЪ 
дѣйствію.  Далѣе ,  обЪясняя  слова  ѵ\6ѵарі. 
уоѵ  Хоуоу ,  говоритъ ,  что  это  есть  раз- 
говорЪ  ,  состоящій  изЪ  лада,  пѣнія  и  стиха; 
а  при  объясненіи  слова  х<*>рЪс,  именно  упо¬ 
минаетъ  ,  что  вЪ  иныхЪ  частяхЪ  употреб¬ 
ляется  одинЪ  только  стихЪ  ,  а  вЪ  другихЪ 
спшхЪ  и  пѣніе.  То  бЪ  Х<*>рІ*  т<2у  ігбсоу , 
га  діа  цітроу  ЁУіа  рбѵоѵ  ігераіуег&аі ,  ха\ 
тсаКгѵ  Ёг ера.  6га  /ліХоѵе.  Г.  Баіптё,  вЪ  примѣ¬ 
чаніи  на  сіе  мѣсто  ,  говоритъ  ,  что  стяхЪ 
безЪ  пѣнія  употреблялся  вЪ  діалогахъ ;  ибо 
произношеніе  нотное  (Іа  йёсіатаііоп  поіёе  ) 
не  почиталось  музыкальнымъ  пѣніемЪ,  /иіХос. 
Самой  риемЪ  вЪ  такомЪ  случаѣ  также  былЪ 
не  примѣтенЪ  ,  какЪ  не  льзя  примѣтить  его 
во  время  чтенія  вашихЪ  стиховЪ  на  нашемЪ 
театрѣ. 

СлѣдуютЪ  слова  изЪ  задачи-:  „Передъ 
„зрителями  представляемы  были  про- 
„из шествія  отечественныя  и  проч. 

Древніе  очень  мало  заботились  о  выбо¬ 
рѣ  такихЪ  произшествій  ,  которыя  бы  зна¬ 
комы  были  зрителямЪ  -  по  преданію  ,  а  еще 
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менѣе  шого  о  такихЪ,  которыя  бы  извѣстны 
были  по  собственному  вЪ  нихЪ  участію.  Ари¬ 
стотель  говоритъ  ,  что  странно  было  бь? 
сего  и  требовать  ;  ибо  знакомыя  произше- 
ствія  не  многимЪ  бываютЪ  знакомы,  но  отЪ 
представленія  ихЪ  всѣ  зрители  получаюгпЪ 
одинакое  удовольствіе.  Для  сего-то  лучшія 
Трагедіи  ихЪ  всегда  заимствованы  были  изЪ 
временЪ  баснословныхЪ:  изЪ  фамилій  Алкме- 
она  ,  Эдипа  ,  Ореста  ,  Мелеагра  ,  Ѳіесіпа  и 
Телефа.  Часто  во  все  продолженіе  Трагедіи 
выходили  на  сцену  только  два  лица  знако¬ 
мыхъ  или  не  болѣе  одного;  иногда  и  всѣ  дѣй¬ 
ствующія  лица  были  вымышленныя.  ТакоЕа 
Агашонова  Трагедія,  ,  которая  впро¬ 

чемъ  не  теряла  отЪ  того  цѣны,  точно  так¬ 
же  ,  какЪ  и  вЪ  паши  времена  Волтерова  За¬ 
ира. 

„ Древніе  необходима  должны  были 
„писать  въ  стихахъ  свои  Трагедіи  ; 
„ибо  драматической  разговоръ  ,  поло - 
„женнып  на  ноты  и  сопровождаемый 
музыкою  ,  пѣтъ  былъ  дѣйствующими 
„лицами  и  требовалъ  мѣрной  рѣчи*“ 
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Зто.  првтореніе  предыдущаго,  слѣдователь- 
ко  й  ве  ВужнобЪ  было  болѣе  отвѣчать  на  сіе;  но 
Мы  зайѣгаймЪ  еЩѳ  одно  обстоятельство.  Греки 
сЪ  саМаго  начала  писали  Трагедія  Ніѳтраме- 
трами  Илй  чегйыресгаойньіми  стихами  ,  со- 
стоявшими  йзЪ  анаііестовЪ  й  трохеевЪ;  по¬ 
томъ  Ввели  трйметрЪ  ,  йлй  шеетйстСпнын 
стйхЪ  ■,  состоявшій  йзЪ  ямбовЪ<  0то  слу¬ 
жилось  еще  до  цвѣтущаго  Періода  Трагедіи. 
По  чему  йсе  Грекй  Сдѣлали  йіакую  Перемѣну 
іЪ  стихѣ  ?  Именно  по  тому,  чтО  дѣйствую¬ 
щія  лица  должны  были  разговаривать ,  а 
Не  пѣть ,  КакЪ  Во  Времена  Тесписа  ,  когда 
возимы  были  на  КолесыицахЪ  сЪ  намазанны¬ 
ми  лйцамй  й  пѣли.  Первой  Стихѣ  былЪ 

болѣе  плясовой  й  музыкальной  корбанікеотё- 
роѵ  >  а  второй  разговорной  Хектгноу  >  йлй  , 

КакЪ  Горацій  называетъ  его :  аііегпі*  аріит 
іегтопіЪиз.  Мы  опять  Сошлемся  на  Ари¬ 
стотели  ( *  ).  Ботѣ  собственныя  Слова  его  : 


( * )  Я  очень  часто  ссылаюсь  на  Аристотеля 
По  необходимости.  Ибо  когда  дѣло  идетъ 
о  Древнихъ  ,  то  наДобно  приводишь  ихъ  ■ 
въ  свидѣтельство ;  но  о  Трагедіи  древней 
Книжна  IX.  Е 
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То  реѵ  уар  ггрсотоѵ  тетрарітрр  іхрсоѵто , 
діа  тд  батѵріні}ѵ  на\  6рхт}бтгх<ютіраѵ  еіѵаг 
,гі}у  пощбіѵ.  ЛіЪгоот  де  уіѵоріѵгр ,  аѵтт}  т} 
фѵбіе  то  оікеіоу  рітроу  ьѵрѵ  раХібта  уар 
Лектікбѵ  тшу  рітрооу  то  Іар/Зеіоѵ  ібті.  дг.  е. 
сперва  употребляли  тетраметръ  по  то¬ 
му,  что  первая  Поэзія  была  сатириче¬ 
ская  и  плясовая ;  потомъ ,  по  введеніи,  раз¬ 
говора,  сама  природа  изобрѣла  с  тиссъ  при- 
личной  къ  тому;  ибо  ямбической  стисгъ 
есть  самой  натуральной  для  разговора . 
Горацій  говоритъ  о  Зсхилѣ,  что  онЪ  уже  ввелЪ 
важной  разговорЪ  :  еі  йосиіі  тадпит  Іоциі. 
ПоложимЪ,  что  дѣйствующія  лица  на  театрѣ 
пѣли ,  а  не  разговаривали ;  но  вмѣстѣ  сЬ 
симЪ  надобно  будетЪ  допустить  ,  что  и 
Ораторы  древніе  на  каѳедрахЪ  не  читали , 
а  пѣли  по  нотамЪ  рѣчи  свои.  Иначе,  осмѣян¬ 
ный  народомъ  ДемосѳенЪ  не  осмѣялЪ  ли  бы 
самЪ  того  актера  ,  которой  училЪ  его  чи¬ 
тать  рѣчь  х  чтеніемъ  приводилъ  вЪ  вос¬ 
хищеніе  ?  • 


остался  намъ  только  одинъ  трактатъ  въ 
Арисш.  Піитикѣ. 
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у  насъ  выходитъ  совсѣмъ  на* 
^противъ :  хоры  вывелись  изъ  улотреб « 
ленія  ,  или  очень  рѣдко  улотреб ляютп- 
с  л.  Справедливо.  „Маснп  не  надѣваютсА 
болѣе.і(  —  ОшЪ  шого,  что  ненужны.  Новѣйшіе 
не  слѣпо  подражаютъ  древнимЪ  и  перенима¬ 
ютъ  у  нихЪ  только  то,  что  предписывает¬ 
ся  вкусомЪ.  Но  маски  кЪ  стихамЪ  такое  же> 
кажется  ,  вмѣютЪ  отношеніе,  какое  философ¬ 
ская  палка  ,  стоящая  вЪ  углу,  кЪ  тому  дож* 
дю  ,  которой  на  дворѣ  идетЪ  (  *  ). 

,, Самой,  ходъ  театральныхъ  зрѣ¬ 
лищъ  перемѣнился ХодЪ  состоитъ  вЪ 
завязкѣ  и  развязкѣ ,  вЪ  дѣйствіи  и  взаим¬ 
ныхъ  отношеніяхъ  актѳровЪ ,  вЪ  ихЪ  пред¬ 
пріятіяхъ  и  препятствіяхъ  ,  или  успѣхахъ. 
Все  сіе  древніе  соблюдали  болѣе  ,  нежели  но* 
Вѣйшіе ;  и  потому  не  ходЪ  ,  а  моЖетЪ  быть 
Принадлежности  театральныхъ  зрѣлищъ  пере* 

МѣНИЛИСЬі 

(  *  )  Философы  ,  когда  хотятъ  осмѣять  не* 
-  правильное  заключеніе  своего  противника  ^ 
отвѣчаютъ  въ  такОмъ  случаѣ  слѣдующей) 
Энгтшеиою :  палка  въ  углу  стоилъ;  слѣ¬ 

довательно  дождь  идетъ.' 1 

Е  я 
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„И  дѣйствующія  лица  на  театрѣ 
„нашемъ  не  поютъ  уже ,  а  разгона - 
„риваютъ.11 

На  что  нйбудь  одно  Надобно  согласить¬ 
ся  :  иля  на  древнемЪ  театрѣ  не  пѣли,  а  раз¬ 
говаривали  или  на  нашемЪ  не  разговарива-' 
ютЪ  ,  а  поютЪ.  Ибо  что  такое  пѣніе  ?  Со¬ 
браніе  тоновЪ  громкихЪ  И  тихихЪ  ,  однихЪ 
за  другими  слѣдующихъ.  Такіе  тоны  имѣютЪ 
мѣсто  во  всякой  рѣчи  ,  исполненной  движе¬ 
ній  ;  но  особенно  примѣтны  при  мелодичес- 
комЪ  чтеніи  стиховЪ  вЪ  Трагедіи  ,  гдѣ  го- 
лосЪ  измѣняется  и  переливается  до  безко¬ 
нечности.  Искусные  актеры  наблюдали  сіе 
во  всѣ  времена  сЪ  тѣмЪ  только  различіемъ  , 
что  древніе  руководствовались  вЪ  ономѣ 

МИМИКОЮ. 

„Слѣдовательно  нынѣшнія  теаг 
,, тральныя  представленія  могутъ  обой- 
,,тись  безъ  мѣрной,  рѣчи ,  и  проч4“ 

Слѣдствіе  сіе  едва  ли  справедливо  ;  на¬ 
добно  искать  другихЪ  причинЪ,  по  чему  древ¬ 
ніе  писали  Трагедію  мѣрною  рѣчью.  Сочи¬ 
нитель  задачи  нѣкоторымЪ  образомЪ  намѣ- 
каетЪ  на  нихЪ ;  но  онЪ  рѣшился  говоришь 
вЪ  пользу  прозы ,  и  потому  судЪ  его  не 
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вездѣ  безприсіпрасшенЬ.  На  примѣрЪ,  онЪ  опра¬ 
шиваетъ.'  „Какое  стихамъ  Приписываютъ 
,, преимущество  предъ  прозою ?“  Отвѣ¬ 
чаетъ  :  „Благозвучіе ,  происходящее  отъ 
„мѣрной,  рѣчи  и  риѳмъ."  Далѣе  возражаетъ.' 
„ Еслибы  сіе  и  было  справедливо ,  то 
м и  отъ  прозы  не  лъзя  отнятъ  благо¬ 
звучія.1' 

Мы  не  отнимаемъ  отЪ  нее  сего  достоин¬ 
ства  ,  но  только  звучность  прозы  ставимЪ 
ниже  звучности  Поэзіи.  Стихи  безпрестан? 
нымЪ  повтореніемъ  свсихЪ  метровЪ  столь 
сильно  поражаютЪ  слухЪ  нашЪ  ,  что  мы 
невольно  останавливаемъ  на  нихЪ  наше  вни¬ 
маніе  ,  и  невольно  должны  бываемЪ  удержи¬ 
вать  ходЪ  яхЪ ;  напротивъ  того  проза , 
составленная  изЪ  различныхъ  и  неопредѣлен¬ 
ныхъ  метровЪ  ,  не  оставляетъ  вЪ  насЪ  та¬ 
кого  впечатлѣнія,  Кромѣ  благозвучія  ,  сти¬ 
хи  имѣютЪ  и  другія  преимущества  иредЪ 
прозою  ,  какЪ  то:  особенной  тонЪ,  краски, 
выраженія  ,  обороты  и  все ,  чіпо  называютъ 
поззіею  стиха . 

„ Сверхъ  того  она  доставляетъ  ево- 
„боду  выражатъ  всѣ  мысли  въ  такой 
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„силѣ  и  -расположеніи  ,  какое  Сочпкічже*. 
,-уЛЮ  заблаго  разсудится  употребилъ  г>.1і 

Проза  гармоническая ,  или  такЪ  вазы-, 
ваемая  риѳмическая  ,  всегда  подчинена  бы-. 
ваетЪ  сшрогимЪ  правиламъ.';  Аривтотель  вЪ 
III  главѣ  Риторики'  говоритъ,  что  всякая 
рѣчь  для  большей  пріятности  и  вразумитель¬ 
ности  должна  быть  разпредѣлѳна;  ио  ничто 
не  можетЪ  разпредѣлиться  безЪ  ариѳмети¬ 
ческаго  числа  аріЪро?}  и  изЪ  сего  -  то  а риѳ» 
метическаго  числа  происходитъ  музыкальное 
число  рѣчи  рх&роз..  Цицеронѣ  сказалЪ,  что 
труднѣе  писать  прозою  ,  нежели  стихами , 
фНісШиэ  огаііопе  иіі,  циат  ѵегзіЪиз.  П« 
чему  же?  Потому  что  вЪ  шакомЪ  случаѣ  безЪ 
помощи  искусственныхъ  формЪ  надобно  со* 
блюсти  мелодію  тоновЪ  ,  словЪ  ,  фразовЪ  ц 
иеріодовЬ  ,  ихЪ  гармонію ,  или  согласіе  сЪ 
матеріею ,  и  наконецъ  числа ,  или  проетран-! 
ства.  Діонисій  Галикарнасскій  шребуетЪ  ещ» 
большаго ;  онЪ  говоритъ ,  что.  совершенно 
гармоническая  проза  должна  имѣть  оста-і 
новки ,  риѳмы  и  метры  точно  такіе  же , 
жакіе  бываютЪ  вЪ  стихахЪ.  Для  примѣра 
приводитъ  Цѣлыя  вступленія  рѣчей  Дем$* 


Оідііігесі  Ьу  Слоодіе 


®7 

соеновыхЪ  ,  раздѣляетъ  .  ихЪ  на  стихи  раі- 
ыыхЪ  родовЪ  и  выпускаетъ  гаѣ  слоги  ,  ко- 
пгорые  почитаетЪ  лишними  и  которые , 
по  его  мнѣнію  ,  вставлены  только  для  того, 
чтобы  скрывать  мѣру  стиховЪ.  Новѣйшіе 
также  довольно  писали  о  риѳмической  и  ме¬ 
трической  прозѣ.  МожетЪ'  быть  кто  ни- 
будь  назоветъ  правила  ихЪ  лишними  и  пе¬ 
дантическими:  какЪ  бы  то  ни  было,  но  толь- 
хо  то  справедливо  ,  что  свобода ,  плавность 
и  легкость  прозаическаго  слога  всегда  быва¬ 
ютъ  слѣдствіемъ  наблюденія  сихЪ  правилЪ. 

Далѣе  Сочин.  задачи ,  кЪ  удовольствію, 
можетЪ  быть  ,  всѣхЪ  риѳмотворцевЪ ,  назы¬ 
ваетъ  рифмы  оковами  хорошихЬ  мыслей , 
жалуется  на  ихЪ  упрямость  и  вЪ  заключеніе 
восклицаѳтЪ:  „ Какъ  щастливы  были,  древ- 
„ніе ,  что  съ  нашими  риѳмами  не  имѣ - 
„ли  никакого  дѣла  /“  — —  Если  вникнуть 
вЪ  спюпосложеніѳ  Греческое  и  Латинское,  то 
не  вдругЪ  еще  можно  позавидовать  ихЪ  ща- 
стію.  Вмѣсто  нашихЪ  риѳмЪ  они  имѣли  дѣ¬ 
ло»  сЪ  дактилями  ,  спондеями ,  сЪ  пиррихія- 
ми,  \сЪ  тонами  и  другими  безчисленными  а 
разнообразными  мѣрами,  изЪ  кошорыхЪ  каж- 
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дДй  давали  предписанное  правилами  мѣсто. 
Таковы  стихи  Гликоническіѳ  ,  Фалевційскіе  , 
Сафцческіе  ц  проч,  — »  Но  древніе  ,  можешЪ 
быть,  щастливѣѳ  насЪ  были  тѣмЪ  ,  что 
болѣе  имѣли  шерцѣніз  — »  вЪ  преодолѣніи 
трудностей,  ' 

„Въ  драматическомъ  мредставле- 
„ніи ,  возражаетъ  Сочинители  задачи  ,  -зри-, 
гутелл  занимаете  л  не  прео  долинною 
іутрудностію  ,  а>  точнымъ  изображеніе 
ремъ  страстей,  человѣческихъ ,  и  проч,** 
Зрители  не  должевЪ  и  примѣчать  сего 
преодолѣнія;  не  только  отЪ  трагическаго ,  но 
и  отЪ  воякаго  стихотворца  требуется  скрн* 
ватн  труды  и  искусотво,  Но  можно  лц 
утвердить,  чтобы  искусство  препятствовало 
точности,  и  чтобы  зритель  столько  ее  вос- 
хищался  прозаическимъ  изображеніемъ  стра¬ 
стей  ,  сколько  стихотворнымъ?  Ариототель 
сказалЪ,  что  мы  имѣемЪ  натуральную  склон¬ 
ность  кЬ  ладу  и  кЪ  гармоніи  ;  а  Философы , 
послѣ  него  жившіе ,  называли  самую  душу 
гармоніею  ,  и  конечно  по  тому  ,  что  замѣ¬ 
тили  особенное  дѣйствіе  лица  и  гармоніи  на 
АУшу, 
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Нервы  слуха  нашего  шакнчЬ  образомЪ 
устроены ,  что  какЪ  скоро  поращены  быва- 
ютЪ  согласіѳмЪ  авуковЪ  ,  тощчасЪ  разпро- 
страняютЪ  движенія  вЪ  системѣ  нѳрвовЪ  и 
потрясаю тЪ  душу ,  которая  ощущаетЪ  отЪ 
щого  пріятныя  впечатлѣнія,  ВпрочѳмЪ  но 
«только  можно  сіѳ  доказывать,  сколько  чув¬ 
ствовать,  НамЪ  многое  нравится,  чему  не  зна- 
емЪ  н  причины, 

„Высокія  мысли ,  ноторымц  восссп- 
„щаемсл  въ  стѵисотворцахъ  ,  не  лоліе ч 
„ряютъ  своей,  силы  отъ  /грозы.'* 

Трагедія  состоитъ  не  изЪ  однихЪ  высо¬ 
кихъ  мыслей.  Впрочемъ  не  льзя  отвергнуть 
П  того ,  что  высокія  и  сильныя  мысли  ча¬ 
сто  дѣлаются  таковыми  отЪ  способовъ,  ко¬ 
торыми  выражаются.  Часто  стихотворецЪ 
обыкновенныя  вещи  можетЪ  представить  вы¬ 
сокими,  а  прозаическій  Писатель  не  можетЪ, 
ОтЪ  чего  же?  ОтЪ  того,  что  вЪ  Поэзіи  есть 
ракой  образЪ  выраженій  и  обороты,  какнхЪ 
не  имѣетЪ  самая  возвышенная  проза, 

„Т  р  а  а  и  н  е  с  к  о  й  лнсателъ  дол- 
„ж енъ  лреАстаоитъ  имъ  (зрителямЪ) 
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„со  всею  истиною  тѣ  страсти ,  котортлвъ 
„ омп  бываютъ  лодверяены  ,  и  проч.“ 

Истина  и  сходство  суть  такія  естетж- 
ческія  силы,  которыя  производятъ  вЪ  душѣ 
пріятныя  впечатлѣнія  ;  но  тому  и  другому 
должны  быть  предѣлы.  Зеркало  не  столько 
ЛриыоситЪ  удовольствія,  сколько  поршретЪ,  на 
гладкой  поверхности  изображенный.  Статуи 
потеряли  бы  цѣну,  еслибы  художники  ввдумади 
ихЬ  разкрашивать.  Естетики,  сіе  наблюдавшіе, 
вывели  правило  ,  что  сходство  тѣмЪ  болѣе 
нравится ,  чѣмЪ  отдаленнѣе  подряжаемый 
образЪ  ошЪ  своего  подлинника.  И  такЪ  очень 
бы  худо  было ,  если  бы  трагическій  Писа¬ 
тель  точь  вточь  сталЪ  представлять  тѣ 
страсти ,  которымЪ  подвержены  бываютЪ 
зрители  }  еще  хуже  того  ,  если  бы  упогаре- 
билЪ  тѣ  самыя  выраженія  ,  которыя  ими  ис¬ 
пытаны.  ПоложимЪ,  что  ст'ихоліворецЪ 
исполнитъ  все ,  чего  требуетЪ  здѣсь  Сочи¬ 
нитель  задачи  :  тогда  представитЪ  онЪ  ха¬ 
рактеры  неопредѣлённые,  дѣйствія  продол¬ 
жительныя  и  скучныя ,.  мысли  простонарод¬ 
ныя  и  ложныя ;  однимЪ  словомЪ :  предста¬ 
витЪ  природу  болѣе  обеэображецную ,  нежели 
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украшенную.  Не  понимаю,  какимЪ  обравомЪ 
Соч.  задачи  попіерялЪ  здѣсь  изЪ  виду  лица , 
представляемыя  Трагедіею,  -г—  Какія  это  ди» 
ца  ?  —  Цари  ,  удаленные  отЪ  васЪ  рождені¬ 
емъ  и  саиомЪ  ;  герои ,  удивляющіе  силою  и 
величіемЪ  ;  это  люди  ,  но  много  превышаю- 
щіѳ  людей.  Если  они  добродѣтельны ,  то 
болѣе  всѣхЪ  добродѣтельны ;  если  порочны , 
то  болѣе  всѣхЪ  порочны;  ВЪ  нихЪ  нѣтЪ  ни- 
чего  средняго,  все  великое,  героическое;  тонЪ, 
взоры ,  поступь  и  всѣ  движенія  показываютъ 
ИхЪ  произхожденіе  и  силу.  КакЪ  же  заста¬ 
вить,'  ихЪ  говорить  яэыкомЪ  ,  недосшойнымЪ 
дхЪ  величія  ?  какЪ  унизишь  ихЪ  до  выраже¬ 
ній  ,  употребляемыхъ  вЪ  кругу  обыкновен¬ 
ныхъ  людей  ?  Пусть  это  будетЪ  и  высокая 
проза  і  но  ихЪ  надобно  отличить  отЪ  Ора- 
щоровЪ  ,  говорящихъ  на  каѳедрѣ.  Они  иначе 
емотрятЪ  на  вещи,  ихЪ  окружающія  ;  иначе 
мыслятЪ  и  судятЪ  ;  и  такЪ  надобно,  чтобы 
|іначе  выражали  и  понятія  свои.  Греки  замѣ¬ 
тили  сіе  и  дали  своимЪ  героямЪ  языкЪ  сти¬ 
хотворной,  которой  выше  обыкновеннаго; 
изобрѣли  сгаихЪ  ямбической ,  которой  ров- 
рымЪ  ходомЪ  вЪ  точности  выражаетЪ  благо- 
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родошво  души  ихЪ  ,  всегда  важное,  одинакоѳ. 
Герои  дѣйствую іпЬ  ,  и  никакой  стихЪ  не 
способенъ  выразить  рѣшительнаго  и  живаго 
их Ъ  дѣйствія ,  какЪ  ямбической.  Греки  на- 
зысали  его  ;  тсрахтгиоѵ  ріхроу ,  а  Римляне  ; 
паіитп  геЪи$  ц^епйіз. 

)УНо  стихотворный  разговоръ  въ 
„ Трагедіи  у  возражаетъ  Срч.  задачи,  не  на- 
,,рушаетъ  ли  нѣкоторымъ  образомъ  она- 
бросанія  зрителей ,  представляя  имъ 
„ великую  отдаленность  отъ  истиннаго 
}, разговора  ?  “ 

Если  стихотворной  разговорЪ  не  вару. 
щаетЪ  очарованія  нашего  вЪ  комедіи  ,  гдѣ 
представляютъ  цасЪ  самихЪ ,  или  по  край- 
ней  мѣрѣ  современниковъ  нашихЬ ,  часто 
одѣтыхЪ  по  послѣднему  вкусу  :  шо  отЪ  чего 
же  оно  можетЪ  быть  нарушено  вЪ  Трагедіи, 
гдѣ  всякой  зритель  чувствуетъ  большой 
пространство  между  дѣйствующими  лицами 
И  собою?  МожетЪ  быть  отЪ  того  ,  что  вЪ 
комедіи  смотрится  болѣе  на  несовмѣстное, 
или  на  странное  соединеніе  вещей,  а  Траге¬ 
дія  имѣетЪ  предметомъ  страсти  и  живопись 
сердца. 
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КакЬ  же  теперь  Согласи.  Пь  Противо¬ 
рѣчіе  ?  Сочин.  задачи  говори тЪ,  что  вЪ  Гре¬ 
ціи  представляемы  были  такія  Трагедіи ,  вЪ 
КогпорьіхЪ  современныя  ,  а  моЖетЪ  быть  и 
знакомыя  имЪ  лица  пѣли,  по  нотамЪ  сти¬ 
хи ,  вмѣсто  того,  чтобы  разговаривать.* 
Если  Греки  могли  на  сіе  согласиться ,  дабы 
тѣмЪ  отличить  героевЪ  своихѣ :  то  не 
имѣемЪ  ли  мы  большаго  права  уступить 
гармонической  и  стихотворной  языкѣ  геро- 
ямЪ  нашей  Трагедіи,  которые  отдалены  отЪ 
насЪ  не  только  званіемЪ  и  силою  ,  но  и  цѣ¬ 
лыми  еще  вѣками  ?  —  Пусть  представлена 
будетЪ  намЪ  и  мѣщанская  Трагедія,  хотя 
мЫ  не  скажемЪ  здѣсь  рѣшительно  ,  входитЪ 
ли  она  вЪ  настоящій  классѣ  Трагедій;  пусть 
дѣйствующія  лица  будутЪ  взяты  изЪ  круга 
обыкновенныхъ  гражданъ ,  мы  и  отЬ  нихЪ 
потребуемъ  языка  благороднаго  и  піитиче¬ 
скаго.  По  чему  же  ?  Потому ,  что  Трагедія 
принадлежитъ  кЪ  тому  роду  стихотвореній, 
гдѣ  Поэзія  должна  являться  со  всѣми  преле¬ 
стями  и  совершенствами  ;  потому  что  при¬ 
ходимъ  вЪ  театрѣ  смотрѣть  не  простую  , 
но  изящную  природу.  Актеры  принимаютъ* 
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ніксЪ,  шакЪ  сказать.,  на  условій,  что  будутЬ 
Представлять  намЪ  не  истинное  произше- 
сіпвіе  ,  но  подражаніе  истинному ;  и  чѣмЪ 
болѣе  приготовяіпЪ  обмана  посредствомъ  сход¬ 
ства  дѣйствія,  характеровъ  и  театральныхъ 
украшеній  ,  тѣмЪ  болѣе  будемЪ  очарованы. 

„ Къ  сожалѣнію  не  рѣдко  случается 
},н  то  і  что  сей  стихотворный  раз¬ 
говоръ  еще  болѣе  удаляется  отъ  при* 
„роды  худымъ  произношеніемъ  акте- 
„ ровъ  и  актрисъ »** 

Вмѣстѣ  сЪ  СочинителемЪ  задачи  жалѣ- 
емЪ  и  мы  о  худомЪ  ихЪ  произношеніи  ;  но 
скорѣе  посовѣтуемЪ  имЪ  заняться  деклама¬ 
ціею  ,  нежели  рѣАимся  для  худыхЪ  акгае* 
ровЪ  и  актрисЪ  ,  для  упрямыхЪ  риѳмЪ  и 
уступчивыхЪ  сшихотворцевЪ  оставить  при¬ 
нятое  правило  писать  Трагедіи  стихами  — * 
правило  *  утвержденное  вѣками  и  освященное 
вкусомЪ. 

„Хотя  стихотворство  и  налы » 
„вается  языкомъ  боговъ;  но  это  выра¬ 
женіе  выдумано  і  можетъ  бытъ ,  гор¬ 
одамъ  стихотворцемъ .  “ 
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Вѣроятнѣе,  оно  названо  такЪ  отЪ  того, 
что  древніе  оракулы  давали  отвѣты  боговЪ 
стихами  ;  что  доказываетъ  Латинское  слово 
ѵаіе$ ,  которое  прежде  означало  пророка  , 
потомЪ  стихотворца;  ыожетЪ  быть  и  отЪ 
того,  что  первыя  стихотворенія  сочиняемы 
были  вЪ  честь  боговЬ. 

„Языкъ  многихъ  стихотворцевъ 
полезенъ  одному  только  Плутону ,  я 
„проч.  и 

Если  бы  спросить  на  сіе  отвѣта  у  Фи¬ 
лософа  ,  то  онЪ  напомнилЪ  бы  о  своемЪ  по¬ 
ложеніи:  а  зѣаіи  ехізіепііае  асі  Гіаіит  еГзепііав 
поп  ѵаіеі  сопГециепііа ;  если  бы  предложить 
какому  нибудь  Ѳеологу,  то  онЪ,  можетЪ  быть, 
сталЪ  бы  отвѣчать  сими  словами  ;  „вино  не 
винитЪ  ,  а  укоризненно  піянство.“  Всѣ  зна- 
ютЪ  сіе  раздѣленіе ;  кажется,  и  боги  нс 
столько  бы  были  строги ,  какЪ  Сочинитель 
задачи  ;  они  отдѣлили  бы  пшеницу  отЪ  тгле- 
велЪ  и  козлищЪ  Поэзіи  отЪ  овѳцЪ  ея. 

БЪ  заключеніи  Сочин.  задачи  сказалЪ  г 
„Судя  по  многимъ  славнымъ  Писате - 
„ лямъ ,  видно ,  что  и  проза  можетъ  быть 
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„также  благозвучна  ,  сильна  и  ЗірілМ* 

— “  я  оканчиваетъ  НіѣмЪ  ,  что  „ Проза 
„имѣетъ  свободное ,  обильное  м  есте- 
„ с т венное  вѣграженге  чувствованій  и  мы* 
„с леи  г1 

БслИ  бы  СочНн.  задачи  судилЪ  также  М 
О  Поэзіи  по  многИмЪ  знаменитымъ  стйхО- 
творцам'Ь  :  то  не  ііроизнесЪ  бы  столь  рѣ¬ 
шительнаго  и  строгаго  приговора,  какой  те¬ 
перь  отЪ  Него  слышали.  Кто  восхищался 
красотами  Гомера  ,  Вйргилія  и  Державина  ; 
кто  читалЪ  ГораціевЪ  РасйновыхЪ  и  видѣлЪ 
Эдйпа  Озерова тотЪ  конечно  назоветъ 
стихотворство  языкомЪ  героевЪ ,  Царей  А 
боговЪ.  Мы  знаемЪ  ,  что  вреНенемЪ  и  Го* 
мѳрЪ  засыпаетЪ  ;  но  за  то  Пробужденіе  егО 
бываепіЪ  и  блистательно  и  величественно. 

Что  касается  до  свободнаго  и  есте¬ 
ственнаго  выраженія  прозы  ,  то  не  лѣзя  от¬ 
нять  сего  и  отЪ  Поэзіи.  Баттё  сказалЪ , 
что  и  проза  имѣетЪ  свои  узы ,  и  Поэзіи 
можетЪ  быть  свободною.  ВЪ  чемЪ  Же  состо¬ 
ятъ  свобода  ея?  ВЪ  расположеніи  словЪ,  фра- 
зоеЪ  ,  періодовъ ,  членовЪ  ,  вЪ  ихЪ  простран¬ 
ствѣ  и  продолженіи.  ТруднымЪ  діломЪ  по- 


ОідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


97 

читается  соединять  изящность  сЪ  есте¬ 
ственностію  ,  истину  сЪ  благоприличіемЪ ; 
но  сію  тайну  проникли  тѣ,  которые  рожде¬ 
ны  для  Поэзіи.  Они  вЪ  шакомЪ  случаѣ  вы- 
бираютЪ  слова  простыя  ,  но  не  низкія,  обо¬ 
роты  не  выисканные,  но  и  не  просаическіе  ; 
описываютЬ  предметы  ,  которые  всѣм'Ь  нра¬ 
вятся  и  іпрогаютЪ  сердце  ,  но  описываютЪ 
смѣлыми  и  живыми  красками.  Діонисій  Гали¬ 
карнасскій,  который  требовалЪ,  чтобы  проза 
была  измѣрена  такЪ  ,  какЪ  стихи ,  а  стихи 
столько  же  были  плавны  ,  сколько  про¬ 
га  ,  вЪ  разсужденіи  своемЪ  о  словоразположе- 
ніи  превращаетъ  вЪ  прозу  стихи  Гомеровы 
и  другихЪ  СтихотворцевЪ  ,  и  доказываетъ 
свободное  и  естественное  ихЪ  выраженіе. 

МожетЪ  быть  риѳмы  наши  кажутся 
нѣкоторымЪ  образомЪ  не  натуральными  вЪ 
разговорѣ  ;  но  искусные  Стихотворцы  ста¬ 
раются  не  оканчивать  ими  смысла,  а  искус¬ 
ные  актеры  не  всегда  останавливаются  на 
нихЪ  во  время  декламаціи  ;  и  такимЪ  обра¬ 
зомЪ  скрывается  механизмъ  искусства.  На¬ 
ши  риѳмы  введены  для  тѣхЪ  же  причинЪ , 

для  которыхЪ  древніе  употребляли  спондеи 
Кннлка  IX.  Ж 
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вЪ  спіих#  ямбйческомЪ,  ш.  е.  для  разнообразіе 
стиха:  сверхЬ  того  онѣ  облегчаютЪ  дыханіе 
и  произношеніе  актера,  равно  какЪ  и  вни* 
маніе  зрителя.  Оставляя  все  сіе,  оп.іть  ска¬ 
жемъ,  что  Трагедія  принадлежитъ  кЪ  изящ- 
той  природѣ,  и  еще  подтвердимъ,  что  изящ¬ 
ность  и  преодоленная  трудность  ни  мало  и* 
нарушаютъ  естественности.  Что  можешЪ 
.быть  невѣроятнѣе  ,  какЪ  разговаривать  дулу 
ісЪ  тростію?  Ио  чего  не  сдѣлаеігіЪ  чародѣй - 
СшихоіпворецЪ  ?  —  Дмитріевъ  вывелЪ  и:.Ь 
на  сцену,  застагилЪ  говорить  стихами  и  сЪ 
риѳмою;  мы  слутаемЪ,  забываемся  и  воскли¬ 
цаемъ  :  катЪ  прекрасно!  какЪ  натурально! 

,  ИзЪ  всего  доселѣ  сказа  інаго  можно  вы» 
весгпь  краткое  заключеніе  обЬ  успѣхахъ,  ка¬ 
ки  хЪ  можѳтЪ  ожидать  Трагедія  отЪ  прозы. 
Кажется,  что  успѣхи  сіи  будугаЪ  состоять 
вЪ  количествѣ,  а  не  вЪ  качествѣ.  Писатели 
ваши ,  обольщенные  мнимою  свободою  прозы> 
обнажашЪ  трагическую  Музу ,  и  вЪ  ея  ко¬ 
турны  нарядяшЪ  мѣщанЪ  нашихЪ  рынковЪ. 
Мы  уже  сказали,  что  самая  возвышенная  про» 
8а  всегда  нѣсколькими;  степенями  ниже  того 
языка,  которой  приличенЪ  ЦарямЬ  и  ГероямЬ» 
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Сели  не  но  тону ,  то  по  оборотамъ  и  но 
всему  тому ,  что  называютъ  поззіею  сти¬ 
ха,  ПриіпомЪ  возвышенная  проза  не  вездѣ 
быть  можешЪ  :  ибо  вЬ  Трагедіи  каж¬ 
дое  дѣйствующее  лнце,  кромѣ  главнаго  тона, 
Собственно  принадлежащаго  его  характеру  и 
званію  ,  имѣешіі  другіе  ,  зависящіе  сіпЪ  пер¬ 
ваго  ,  но  измѣняемые  положеніемъ  его  и  тою 
минутою,  вЪ  которую  гоеорйшЪ.  Есть  мѣ- 
Ьіна  ,  гдѣ  Герой  принуждены  бываюшЪ  измѣ- 
ййійь  нѣЫіпорымЪ  образомЪ  хАракггіерЪ  и  уни¬ 
зить  тОнЬ  свой  ;  есгпь  Цѣлыя  дѣйствія  ,  гіЪ 
ко  иорыісЪ  судьба  й  нел  ас  піе  заставляютъ 
кхЪ  сййрипіься  й  Забьіть  сВое  Величіе  ,  по¬ 
добно  Тёлефу  й  Шлею.  Какую  прозу  изберё¬ 
те  дАй  Героя  уничиженнаго,  нО  ещё  великаго 
й  вЪ  уничиженіи?  какймЪ  слогомЪ  буДепіе  вЫ- 
ражАггіь  Состояніе  души  ,  твёрдой  й  ѣерок- 
ческой  оліЪ  йрйроды,  но  Приведенной  вЪ  уны¬ 
ніе  й  изнеможеніе  ударами  рока?  СлогЪ  ямѣетЪ 
тысячу  постепенностей  й  опішінковЪі 
йо  ни  одинЪ  вЪ  такомЪ  случаѣ  не  вырази-» 
іпеленЪ.  ИовволимЪ  лучшему  Писателю  пере¬ 
нести  прЬзою  Софоклова  Эдипа  :  іірй  всѣхЪ 

ІгейлідхЪ  своихЪ  никогда  не  будешѢ  іЪ  со- 

Ж  * 
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стояніи  облагородсшвовашь  просшаго  разго¬ 
вора  его  сЪ  Іокасшою  ,  сЪ  КоринѳяниномЪ  и 
сЪ  ФорбомЪ.  Одни  отихи  и,  можно  сказать, 
одни  ямбическіе  ошличаюшЪ  здѣсь  Царя  Ѳив- 
скаго  ошЪ  просшаго  гражданина. 

„Сей  стихъ  (говоритъ  Горацій)  въ  сандаліи , 
въ  котурны  наряженной, 
„На  сценѣ  разговоръ  собою  украшалъ  , 

„И  черни  грубой  шумъ  его  не  заглушалъ! 11 

И  такЪ  лучше  держаться  правилЪ ,  пред¬ 
писанныхъ  Аристотелями  и  Гораціями, 
оправданныхъ  Софоклами  ,  Еврипидами  ,  Ра¬ 
синами  и  Озеровымъ.  Стихи  и  риѳмы  для 
многихЪ  служатЪ  оковами  мыслей  и  есте¬ 
ственнаго  выраженія ;  но  таковымЪ  бѣднымЪ 
узникамЪ  ,  вступающимъ  самовольно  вЬ  свя¬ 
тилище  ПіеридЪ ,  можно  сказать  тоноыЪ 
жрецовЪ  РимскихЪ :  удалитесь  нелосе*г- 
щенные  !  ргосиі,  о  ргосиі  е/?е  ,  рго/апі ! 

Андрей  Глаголевъ. 
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ЗАМѢЧАНІЯ 
на  новую  Теорію  Русскихъ  глаголовъ. 


Милостивые  Государи ! 

і 

Мезрду  прочими  прекрасными  сочиненія¬ 
ми  и  переводами  ТрудовЪ  Общества  Вашего, 
Разсужденіе  о  Русскихъ  глаголахъ ,  какЪ 
предметЪ  и  новый  и  важный  для  каждаго 
Русскаго  ,  обращаетъ  на  себя  особенное  вни¬ 
маніе.  Отдавая  должную  честь  основатель¬ 
ной  критикѣ  почтеннаго  Сочинителя  ,  осмѣ¬ 
ливаюсь  предложить  нѣкоторыя  замѣчанія 
свои.  УвѣренЪ,  что  Вы  простите  мнѣ  сію  смѣ¬ 
лость,  принимая  вЪ  уваженіе  любовь  кЪ  отече¬ 
ственной  Словесности.  Не  сомнѣваюсь  также, 
что  и  Г.  Сочинитель  приметЪ  сіи  замѣ* 
манія  за  благородное  желаніе  достигнуть 
истины.  БЬ  полной  мѣрѣ  знаю ,  сколько 
наблюденій  нужно  для  одной  вѣрной  и  точ¬ 
ной  мысли  и  сколькихЪ  размышленій  ,  спра¬ 
вокъ  ,  повѣрокЪ  требуютЪ  грамматическія 
правила.  Подобные  труды  неимовѣрны.  Ан- 
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^лія  имѣетЪ  многихЪ  знаменитыхъ  Писате¬ 
лей  ;  но  одпнЪ  ДжонсонЪ  замѣтилъ  всѣ. 
тонкости  языка  своего  -г-  и  онЪ  содѣлался  * 
его  творцемЪ.  Если  замѣчанія  мои  будуліѣ, 
удостоены  вниманія  Вашего ,  миДрстивы* 
|осудари  !  то  я  ожиддю  отЪ  Гна.  Сочинц- 
гоеля  нѳ  поправокъ  ,  а  поясненій  на  новуі* 
теорію  гла юло вЬ  ,  и  душевно  буду  радЪ  ^ 
$огда  онЪ  отвѣтомъ  своимЪ  принудатЪ  ме* 
ня  поздравить  себя  сЪ  побѣдою. 

Милостивые  Государи , 

$ашЪ 

усердный  ч$тапі*л*ѵ 

^оябрд  6  гр  ^  1  9  1  5  ГОДѢ*. 

Петербургъ. 

фбществѵ  Любителей 
^иссіДскоц  Сиовесносрпд. 
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Главная  мысль  Разсужденія  о  Русскихъ  глаго¬ 
лахъ  щі,  чтобъ  сократить  спряженіе  нише, 
выбросивъ  прошедшее  и  будущее  однократ¬ 
ное  и  прошедшее  совершенное,  какъ  времена 
не  принадлежащія  къ  одному  ц  тому  же  гла¬ 
голу. 


ДолгомЪ  рецензента  почитаю  прежде 
всего  замѣтить,  что  подобную  мысль  имѣлЪ 
Нѣмецкой  ученой  ФатерЪ,  издатель  Русской 
Грамматики. 


і.  Г.  Сочинитель  Разсужденія  гово¬ 
ритъ,  что  Грамматика  назначаетъ  вре¬ 
мена  для  глагола  /  но  едва  ли  зто  не 
нависитЪ  отЪ  употребленія  :  и  потому  не 
дъзя  обвинять  Академическую  Грамматику  вЪ 
томЪ  ,  что  глаголы  наши  запутаны.  У  насѴ 
господствующее  употребленіе  предшествовало 
правиламъ  ?  напротивъ  Французская  и  Аиі 
глійская  Грамматики,  можно  сказать,  об¬ 
разованы  прежде  употребленія  ,  потому  что 
Онѣ  составлялись  вЪ  шо  время  *  когда  рдинЪ 
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народЪ  говорилъ  испорченнымъ  ЛагпинскимЪ 
языкомЪ  ,  а  другой  Лаіпинско  -  СаксонскимЪ. 
Что  Грамматика  наша  не  говоритъ  нн 
слова  о  неправильностяхъ  —  не  справед¬ 
ливо  :  оні  замѣчены  еще  Ломоносовымъ, 

я.  Нн  въ  одномъ  языкѣ  ОДИНЪ  к 
тотъ  же  глаголъ  не  имѣетъ  четырехъ 
неопредѣленныхъ  наклоненіи.  И  наши 
неопредѣленныя  не  принадлежатъ  кЪ  одному 
настоящему  времени.  По  моему  мнѣнію  ,  не¬ 
опредѣленное  .наклоненіе  у  насЪ  имѣетЪ  своѳ 
прошедшее  и  будущее;  дуть  есть  неопредѣ¬ 
ленное  настоящее,  /Іаге  ;  сд  уть  _  прошед¬ 
шее  ,  / 1аиіз$е  ;  дунуть  будущее  ,  /Іаіигит 
евзе  і  дувать  есть  Греческой  аористЪ , 
ігѵгѵвс&аі.  ИзЪ  сихЪ  неопредѣленныхъ  со¬ 
ставляются  соотвѣтственныя  «*мЪ  времена 
нзЪявительнаго  наклоненія  :  отЪ  сдуть  пр. 
сдулъ ,  опіЪ  дунуть  буд.  Дуну.  Сіе 
употребленіе  происходитъ  безЪ  сомнѣнія  отЪ 
того ,  что  однократное  свойство  временЪ 
вашихЪ  ограничиваетъ  дѣйствіе ,  дѣлаетЪ 
его  неопредѣленнымъ ,  будущимъ.  ТакЪ  мы 
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ГОВоримЪ ;  должно  дунуть  ,  вм,  долз^нр  бу-. 
дещЪ  Аул**»  ' 

3,  Ни,  одинъ  языкщ  не  имѣетъ  та? 
кого  свойства ,  чтобъ  въ  спряженіе  пре-, 
стаго  глагола  входили  времена  его  слож¬ 
наго.  ^гаого  свойства*  нѣтЪ  и  вЪ  РусскомЪ 

'  языкѣ  ;  у  насЪ  вЪ  спряженіе  простыхъ  гла- 
головЪ  не  входятЪ  времена  слонщыхЪ.  Наше 
прошедшее  совершенное  сходно  сЪ  Гречески мЪ 
прошедшимЪ ,  которое  дѣлается  посред¬ 
ствомъ  приращенія  и  повторенія  согласной;  у 
насЪ  вмѣсто  сего  употребляется  или  слит¬ 
ный  предлогЪ ,  или  окончанья  нуль. 

4.  Глаголъ  колоть  есть  первона¬ 
чальный  ,  кольнуть  производный.  Ско¬ 
рѣе  бы  можно  было  сказать  на  оборотЪ : 
чтобЪ  колоть  нѣсколько  разЪ ,  должно  пре¬ 
жде  кольнуть  одинЪ  разЬ.  Но  повторяю , 
что  между  сими  глаголами  такая  же  раз¬ 
ность  ,  какая  между  рип§еге  и  рипсіигит 
еззе.  Не  уже  ли  послѣднее  неопредѣленное  про¬ 
исходитъ  отЪ  рипсіигаге  ,  а  не  отЪ  того 
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ре  рип^еге?  Мнѣ  скажутЪ,  что  го$о  в  годііщ 
сушь  разные  глаголы  ;  правда  —  на,  учаща-: 
тельное  значеніе  глагола  го^ііо  заключается 
9  вЪ  глаголѣ  гго#о ,  т.  е.  вЪ  супинѣ ,  ко¬ 
торой  не  шюе  что,  вакЪ  неопредѣленное  нат 
кдоненіе;  со  годаіит  значишЪ  иду  улра% 
шивать  у  а  не  просишь,  -г-  Производныя 
слова  обыкновенно,  перемѣняютъ  значеніе  , 
па  пр.  деньщикъ  ошЪ  день ;  по,  глаголы 
колоть  я  кольнуть  удерживанжіЪ  одно  и 
то  же  значеніе  ,  и  логически  можно  назвать 
$хЪ  видами;  одного  и  того  же  рода.  Глаголы 
показываютъ  дѣйствіе,  какЪ  прилагательныя 
свойство:  но  перемѣняется  ли  дсбрын,  ксцч 
да  гаворимЪ  лучше  ?  Здѣсь  разность  со-. 
стоягаЪ  вЪ  степени  одного  и  того  же  свой¬ 
ства.  То  же  самое  должно  разумѣть,  в 
О.  глагола хЪ  колоть  ц  кольнуть. 

§.  Раздѣленіе  глаголовъ  на  пятъ 
классовъ  кажется  мнѣ  сомнятелыдамЪ.  — 
ВЪ  глагодахЪ  гглолать.  и  аглолнуть ,  дер* 
зат  ь  п  дерзнуть, рубитъ  и  срубить,  такая 
ре  постепенность  дѣйствія,  какая  постепек* 
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фрсттть  свойства  вЪ  уравненіяхъ  ;  бѣдъ ,  $ѣ* 
ренекъ ,  бѣледссцекъ. 

6.  Глаголь  сл-рягается ,  не  яерсщ 
мѣняя  первоначальнаго  значенія  свси 
вго  $  но  глаголъ  дуть,  представляешь 
фротивнре.  — -  Дунулъ  и  сдулъ  не  естн 
перемѣна  значенія  вЪ  дѣйствіи,  которое 
остается  одно,  и  то  же  —  все  дуть. 
Свойство  гиаголовЪ  нащихЪ  нѣсколько  опь 
лично  отЪ,  иностранныхъ  тѣмЪ ,  что  рнц 
показываютъ,  радкі  или  араты  дѣйствія, 
хромѣ  времени.  ВЪ  семъ  случаѣ  Фран¬ 
цузы  прибавляютъ  цпе  іріз  эды  выра-і 
зраемѣ  окончаніемъ  ну,  или  преддогомЪ  ;  рав-: 
во]  голубокъ  они  принуждены  перево¬ 
дить  [цп  реіі$  рі^еоц.  ВЪ  этомЪ  -  то  и 
состояній  богатство  и  выразительность  языт 
ха  рацгего.  ОдинЪ  только  ВрльшерЪ  ,  зави-г 
дуя  сему  свойству  ^ревнихЪ  дзы^овЪ.ж  нааы-і 
$алЪ  подобныя  сокращенья 

7.  Въ.  одном  ъ  и  р томъ  же.  спряженіи 
было  бы  два  насшоящиасъ  времени  л 
»то  противъ  есЪхъ  правилъ.  КакихЪ? 
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Французскаго  бѣднаго  языка ,  вЪ  колоромЪ 
не  только  нѣтЪ  нѣсколькихЪ  различныхъ 
окончаній  для  одного  времени ,  но  и  не  до- 
стаегаЪ  многвхЪ  глаголовЪ.  Напротивъ  у  насЪ 
Ломоносовъ  называетъ  это]  изобиліемъ  гла¬ 
головЪ.  Подобное  изобиліе  находите  а  толь¬ 
ко  вЪ  ГреческомЪ. 

8.  Г.  Сочинитель  составляетъ  по 
обыкновенному  спряженію  глаголЪ  воевываю ; 
новЪ$Зэз  Ломоносовой  Грамматики  сказано: 
хончащіесл  на  ую  н  юю  давнопрошедша¬ 
го  не  имѣютъ.  ТакЪ  очень  странно  бы  по¬ 
казалось  сказать  тоснооываю ,  или  тоско- 
вывалъ. 


9.  Ложиться  и  становиться  назы¬ 
ваются  вЪ  Разсужденіи  возвратными  ;  по  на¬ 
шему  они  общіе.  Если  бы  они  были  воз¬ 
вратные  ,  то  отбросивЪ  ся  долженЪ  бы 
остаться  дѣйствительный  глаголЪ,  которой 
можно  превратить  вЪ  страдательный;  но 
глаголовЪ  ломить  и  становнмъ  не  слы¬ 
хано. 
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іо.  Ломоносовъ ,  продолжаетъ  Г. 
Сочинитель  ,  раз положилъ  всѣ  времена  по 
порядку  и  изъ  Ьтого  составилъ  с  пря - 
тенге .  Ломоносовѣ  нѳ  Слегка  иапйсалЪ  правила 
для  языка  своего  *  какЪ  ФашерЪ  или  Модрю. 
Грамматика  его  ,  сходная  сЪ  Латинской  я 
Греческой  >  есть  Произведеніе  іпрудовЪ  цѣлой 
ЖизнИ. 

і  і .  Разсужденіе  6  страдаптельнЫхЪ  пгре- 
буетЪ  большей  ясности  и  точности.  Прав* 
да  ,  что  у  Ломоносова  погрѣшность  вЪ  томЪ, 
что  онЪ  время  былъ  двиганъ  Называетъ 
давнопрошеДшимЪ,  сказавЪ  прежде,  что  есть 
я  бываю  все  равно.  Правильнѣе  бы  сказать, 
давнопрошедшее  былъ  или  бывалъ  двиганъ. 

іа.  По  мнѣнію  Гна.  Сочинителя  толк¬ 
ну  ,  построю  ,  поднесу  и  тому  подобныя 
времена  сушь  настоящія.  Этому  трудно 
повѣрить.  Также  провожу  дни  (  наст.  )  я 
провожу  тебя  въ  городъ  (буд.)  два  разные 
глагола  :  перваго  вачало  веду  или  провожу ; 
другаго  провожаю.  ПотомЪ  походитъ  на 
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дліЦа  А  походитъ  въ  саду :  перваго  ні* 
чало  похожу  )  второго  хожу. 

іЗ.  Между  прочипЪ  не  льзй  не  за¬ 
мѣтить  сомнительнаго  для  меня  производи 
ства  глагоді  есмъ  ошЬ  будть.  По  зіпому 
можно  утверждать  ,  что  Латинской  глаголЪ 
/ит  происходитъ  отЪ  егеге  ;  потому  что 
будущее  его.  Лучше  бьі  прйиомнй.пь  Славян* 
екоѳ  быхъ ,  а  не  Малороссійское  буаъ  адй 
бу  ль, 

і4-  ІІо  мнѣнію  Гна.  Сочинителя  Раз¬ 
сужденія  спряженіе  страдательныхъ  глаго- 
ловЪ  можно  замѣнить  причастіями,  которыя 
еЪ  прилагательными  не  только  много  общаго, 
Ио  и  ничего  не  имѣютЪ,  кромѣ  одинакагО 
окончанія.  Однѣ  означаютъ  вре.чЗ,  и  потому1 
не  имѣютЪ  уравненій  ,  выключая  нѣкоторыя; 
употребляемыя  вмѣсто  прилагательныхъ } 
другія  показываютъ .  свойство ,  которой 
бываетЪ  различно ,  я  потому  прилагателМ* 
ныя  имѣюшѣ  разныя  степени  уравненія; 
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ЁшпЪ  замѣчанія  моя  на  тлѣ  только  мѣ- 
Огпа  ,  кітіорыя  показались  мі.ѣ  совершенно 
сомнительными.  По  новой  теоріи  попышаемЪ 
перевести  хотя  слѣдующую  бездѣлицу:  тиііі 
ГсіеіеЬапі  регісиіиш  іп  геЬиз  Сгаттаііеіз* 
раисі  ѵего  реисиІига  ІаиЛит  ѣесегипі  : 
^ асіеЪапі  буДе  пЪ  зйачйть  глагблЪ  дѣлать  , 
а  ^есёгипі  другой  сдѣлаЖь  )  &о  ьЪ  Латий- 
скомЬ  одпнЪ  й  тотЪ  же  глаголЪ.  Разниціа 
чрезвычайная  и  удивительная!  .  г  * 
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на  зсіліѣчаніл. 

— - - <*. 

СЬ  удовольсіпвіемЬ  Исполняю  Желаніе  Г, 
Неизвѣстнаго  ,  которой  предложилъ  нашему 
Обществу  нѣкоторыя  замѣчанія  На  мою  Те¬ 
орію  глаголовЪ  й  ожйдаетЪ  отЪ  Меня  объ¬ 
ясненій.  уважая  любовь  его  къ  отечествен¬ 
ной  Словесности,  и  благородное  желаніе 
достигнуть  истины  ,  считаю  пріятнѣй¬ 
шимъ  для  себя  долгомЪ  отвѣчать  ему.  Сер¬ 
дечно  благодарю  его  за  то  ,  что  онЪ  доста¬ 
вилъ  мнѣ  случай  снова  обратить  строгое 
вниманіе  мое  на  такой  предметъ ,  которой 
долженЪ  быть  важенЪ  для  всякаго  просвѣщен¬ 
наго  любителя  Русской  Словесности.  Но  я 
былЪ  бы  еще  благодарнѣе  тому  ,  кто  бы  или 
вовсе  опровергъ  мою  Теорію  глаголовЪ  ,  или 
помогЪ  бы  мнѣ  новыми  открытіями  и  осно¬ 
вательными  замѣчаніями  дополнить ,  испра¬ 
вить  и  окончить  начатое.  Ибо  время  уже 
намЪ  имѣть  лучшую  ,  совершеннѣйшую  Граи- 
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машину ,  нежели  какія  мы  до  сихЪ  порЪ 
имѣемЬ. 

Г.  РецензентЪ  •  замѣчаетъ  ,  что  Нѣмец¬ 
кій  Профессоръ  ФаіперЪ ,  издатель  Русской 
Грамматики  ,  прежде  меня  еще  обработалъ 
глаголы  по  той  именно  системѣ ,  какую  к 
предлагаю  ,.  —  и  симЪ  замѣчаніемъ  хочетЪ, 
кажется  ,  доказать ,  что  я  заимствовалъ  у 
него  сію  систему.  —  Я  не  почелЪ  бы  за 
сіпыдЪ  -  признаться  вЪ  этомЪ  ,  еслибЪ  это 
было  справедливо.  Напротивъ  того  дол¬ 
женъ  сказать  Г.  Рецензенту  ,  что  вЪ  быт¬ 
ность  мою  вЪ  Германіи  Г.  ФашерЬ,  трудясь 
надЪ  сочиненіемъ  Русской  Грамматики,  очень 
часто  относился  ко  мнѣ  письменно  и  про- 
силЪ  меня  разрѣшить  многія  трудности , 
которыя  встрѣчались  ему  вообще  вЬ  нашей 
Грамматикѣ,  и  особливо  вЪ  разсужденіи  гла- 
ГоловЬ.  Я  предлагалъ  ему  свои  мнѣнія  ;  к 
притаюсь,  что  переписка  моя  сЪ  нимЬ  за¬ 
ставила  меня  обратить  особенное  вниманіе 
мое  на  глаголы.  Я  тогда  же  ваписалЬ  раз> 
сужденіе  обѣ  этомЪ ,  и  прежде  нежели  по¬ 
явилась  Фатерока  Грамматика,  имѣлЪ  ща- 

стіе  представить  оное  Ея  Императорскому 
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Высочеству  Великой  Княгинѣ  МАРІИ 
Л  АВ  Л  ОВНѢ  вЪ  Веймарѣ.  И  такЪ  ,  есгпьли 
наводится  какое  нибудь  сходство  вЪ  моей 
Теоріи  глаголовЪ  сЪ  Грамматикою  Г.  Фате- 
ра ,  то  это  могло  произойти  или  ошЪ  моей 
переписки  сЪ  нимЪ,  или  еще  болѣе  отЪ  то¬ 
го  ,  что  мы  оба  ,  стараясь  открыть  исти¬ 
ну  ,  открыли  ее  вЪ  одно  время.  Впрочемъ 
кЪ  сожалѣнію  моему  долженЪ  я  признаться , 
что  до  сихЪ  порЪ  не  знаю ,  какой  методѣ 
послѣдовалъ  Г.  ФатерЪ  вЪ  разсужденіи  глаго¬ 
ловЪ,  и  есть  ли  какое  нибудь  сходство  у  него 
со  мною  ,  или  нѣтЪ  ;  ибо  мнѣ  не  случилось 
видѣть  здѣсь  его  Грамматику. 

Послѣ  сего  нужнаго  объясненія  ставу  по 
порядку  отвѣчать  Г.  усердному  Читателю 
на  его  замѣчанія. 

і.  Грамматика  не  можетъ  казна • 
чатъ  времена  для  глагола  ,  говоригаЪ  Г. 
РецензентЪ.  —  Я  и  не  утверждалъ  этого. 
ВошЬ  слова  мои  :  во  всѣхъ  языкахъ  вся - 
кои  правильной  глаголъ  имѣетъ  столъ - 
ко  временъ,  сколько  Грамматику  наз¬ 
начаетъ  вообще  для  глагола ,  т.  е.  сколь¬ 
ко  Грамматика  показываетъ  вообще  для 
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глагола.  Сомнѣніе  Г.  Читателя  произошло 
ошЪ  того ,  что  онЪ  слово  назначаетъ  по- 
нялЪ  не  вЪ  томЪ  смыслѣ  ,  вЪ  какомЪ  я  раз- 
умѣлЪ.  Впрочемъ  можно,  кажется,  допустить 
и  то ,  что  сочинитель  Грамматики  полу* 
чаетЪ  нѣкоторымЪ  образомЪ  право  назна¬ 
чать  времена.  ПоложимЪ ,  что  онЪ  внима¬ 
тельно  разсмотрѣлъ  глаголы  ;  увидѣлЪ  ,  что 
асѣ  они  имѣютЪ  столько  временЪ ,  а  не 
больше :  тогда ,  основываясь  на  своихЪ  из¬ 
слѣдованіяхъ,  если  он ѣ  справедливы,  имѣетЪ 
онЪ  полное  право  назначать  времена  для  гла¬ 
гола  ;  ибо  самой  языкЪ  даеіпЬ  ему  оное. 

Наши  глаголы  зааѵтаны  сами  по 
себѣ.  Сомнѣваюсь  вЪ  этомЬ.  Мнѣ  кажется  , 
что  они  запутаны  только  вЪ  Граммати¬ 
кахъ  ,  —  и  что  ихЪ  можно  разпутать , 
естьли  кто  захочетЪ  принять  насебя  этотЪ, 
конечно  не  легкій,  трудЬ.  —  Развѣ  Граммати¬ 
ки  наши  не  виноваты  вЪ  томЪ  ,  что  про¬ 
тивъ  правилъ  всѣгсъ  пзыновъ  простые 
тлаголы  спрягаются  вмѣстѣ  сЪ  сложными  ? 
и  пр:  и  пр.  Но,  кЪ  сожалѣнію,  мы  столько  при¬ 
выкли  кЪ  нашимЪ  неправильнымъ  Граммати¬ 
камъ  ,  столько  привязаны  кЪ  старой  извѣ- 
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слгмой  уже  намъ  методѣ  ,  что  едва  ли  скоро 
согласимся  допустить  какую  нибудь  важную 
перемѣну  вЪнихЪ.  ВЬ  этомЪ  случаѣ  справедливо, 
кажется  ,  могутЪ.  сказать  обЬ  насЬ  :  ѵісіепѣ 
Шеііога  ргоЪапЦие,  Деіегіога  ^йипіиг. 

Несправедливо  ,  что  1  рам лютика 
наша  не  говоритъ  ни  слова  о  неправиль¬ 
ностяхъ.  Этого  я  И  не  утверждалъ  ;  по 
СказалЪ,  что  она  не  вычисляетъ  глаголовЪ 
недостаточныхъ  я  не  показываетъ  ,  какихЪ 
КременЪ  недосіпаетЪ  вЪ  нихЪ  ,  —  и  эгао 
истина  !  Напрасно  Г.  Читатель  лоремі- 
нлетЪ  смыслЪ  моихЪ  словЪ  I 

з.  Наши  неолре дѣленныя  наклоне¬ 
нія  выражаютъ  разныя  времена :  на¬ 
стоящее  у  прошедшее  и  будущее.  —  Это 
несправедливо.  Они  совсѣмЪ  не  выражаюшЪ 
*р  емени  ,  а  показываютъ  только  раалячыоо 
дѣйствіе  (*).  ОбЪяснимЪ  это  примѣромъ  про¬ 
стымъ  ,  нѣсколько  смѣшнымЪ,  но  по  крайней 
мѣрѣ  убѣдительнымъ.  ВозьмемЪ  трехЪ  чело¬ 
вѣкъ.*  Андрея,  Петра  и  Павла:  положимъ  передЪ 
ними  по  листику  бумаги  и  велимЬ  Андрею 


С)  См.  Труды  Общества  Ч.  II,  стр.  71,  7З  и  74. 
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дутъ ,  Петру  дунуть  ,  а  Павлу  сдуть 
Они  придутся  дѣйствовать  вЬ  одно  и  то  же 
время  (слѣд.  глаголы  дуть ,  дунуть ,  сдуть 
не  показываютъ  различнаго  времени)  —  но 
станутЪ  дѣйствовать  разнымЪ  образомЪ. 
Петрѣ  дунетЪ  одинЪ  разЬ  и  отойдеи.Ъ 
прочь ;  —  ибо  онЪ  исполнилъ  наше  приказа» 
ніе.  Андрей  спганэтЪ  дуть  на  свой  листЪ 
бумаги,  и  не  прежде  перестанетъ  ,  пока  мы 
его  не  уволимЪ  отЪ  сей  тягостной  должно¬ 
сти.  ПавеиЪ  станетЪ  дѣйствовать  до  тѣхЪ 
порЪ  ,  пока  листикЪ  бумаги  сдвинется  сЪ 
своего  мѣста,  или  слетитЪ  прочь.  Слѣд.  сіи 
глаголы  показываютъ  только  различное  дѣй. 
ствіе,  а  не  время.  *—  Г.  Читатель,  утверж¬ 
дая,  что  сдуть  есть  прошедшее  »  Аунуть 
будущее  ,  доказываетъ  это  гпѣмЪ  ,  что  изЪ 
сихЬ'  неопредѣленныхъ  составляются  соот¬ 
вѣтственныя  имЪ  времена  изЪявительнаго  на¬ 
клоненія  :  отЪ  сдутъ  ,  ррош.  сдулъ  ;  отЪ 
дунуть  ,  буд.  дуну-  —  Такое  доказатель¬ 
ство  ничего  не  доказываетъ  ;  иначе  я  могЪ 
бы  тсінъ  хе  доказать,  чтд  дунуть  и  дуть 
суть  прошедшія  ,  сдуть  будущее  :  потому 
что  ошЪ  нихЪ  произходятЪ  дунулъ,  дулъ , 
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сдую.  Кремѣ  отого  я  никогда  не.  пав'ѣрнэ 
Г.  Рецензенту,  чтобы  Лаѵівве  значило  имен¬ 
но  сдуть  ,  а  Лаіигит  Ѳбзе  дунуть.  Ѵі-* 
сіічіі  ,  герЪігоч  рег  іоіит  сііет  ЛаѵіГзе.  Ты 
видѣлЬ ,  что  зефиры  цѣлой  день  дули  ( вѣя¬ 
ли)  —  а  не  сдулн  !  5сіо  ,  герЬігит  рег  іо- 
(ат  посіѳт  Лаіигит  еі\е.  Я  знаю  ,  что 
зефирЬ  цѣлую  ночь  будетЪ  дуть  —  а  не 
дунетъ!  —г-  Кстати  можно  замѣтить,  что 

ѵ 

неопредѣленныхъ  наклоненій  прошедшаго  и 
будущаго  времени  вЪ  другихЪ  яэыкахЪ  мы 
никакъ  не  можемЪ  выразить  нашими  неопре^ 
дѣленными  наклоненіями.  И  очень  натураль¬ 
но  !  потому  что  у  нясЪ  неопредѣленныя  яа- 
хлоненія  не  ичѣютЪ  ни  прошедшаго ,  нц  бу? 
дущаго  времени. 

3.  у  насъ  спряженіе  простыхъ 
глаголовъ  не  входятъ  времена  сложныхъ , 
говоришЪ  Г.  Читатель  ,  и  поточЪ  прибав- 
.  ляетЪ  :  въ  прошед інелг  ъ  совершенномъ 
употребляется  слитной  предлогъ.  — г 
Рі'.звѣ  глаголЪ  еЪ  предлогомЪ  не  есть  слож^ 
ныи?!  2ѵ\\іус>о,  іпѵісіео, '  I  гетоѵе,  гесоппогі- 
ге,  іо  соиЛНо  ,  тііпеЬт  п  ,  прчиіпаются  уГрѳ- 
ковЬ,  РимлянЬ,  АьгличанЪ,  ФранцуаовЪ,  йгаа» 
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ліянцевѣ  и  Нѣмцовѣ  сложными  глаголами,  и 
мы  вЪ  шомЪ  соглашазмся  сЪ  ними;  не  ужэ  ли 
не  захотимѣ  Русскихъ  глаголовЪ  :  сдѣлать, 
принести ,  взятъ,  иочесшь  сложными  ?  — ’ 
Удивляюсь,  что  Г.  Рецензентѣ  не  почитаегаѣ 
ихЪ  такими ;  а  естьли  согласится  назвать 
ихЪ  сложными  ,  тогда  вѣрно  отречется  отЪ 
евоихЪ  словѣ  :  будто  въ  спряженіе  прос- 
тыхъ  глаголовъ  не  входятъ  времена 
сложныхъ. 

4-  Почтенному  нашему  Читателю  не 
угодно  назвать  глагола  кольнутъ  произгод- 
нымЬ  ;  его  воля  !  а  я  все  остаюсь  при  ево- 
емѣ  мнѣніи  :  знаю,  что  іасШо  происходи  іГЬ 
отѣ  іасіо ,  годііо  отѣ  го^о  ,  не  заботясь  о' 
томѣ,  заключается  ли  учаіцательноѳ  значеніе 
глагола  го§ііо  вѣ  супинѣ  го^аіит,  или  нѣтЬ; 
знаю  ,  что  это  разные  глаголы ,  спрягаются 
отдѣльно ,  а  потому  и  думаю ,  что  коль¬ 
нуть  произходитѣ  также  отѣ  колоть , 
что  они  оба  составляютъ  различные  глаго« 
лы  и  должны  спрягаться  отдѣльно.  Замѣчаніе 
его:  что  должно  прежде  кольнуть  одинъ 
разъ,  чтобъ  колотъ  нѣсколько  разъ,  —  ни 
мало  меня  не  останавливаетъ  вѣ  этомѣ.  — 
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Мяѣ  повторяютъ ,  что  между  сими  глалола- 
ми  і.акаа  же  разность ,  какая  между  рип§е- 
ге  ѵ  рипсіигит  еГье ;  а  я  повторяю ,  что 
это  несправедливо  :  ибо  кольнуть  вовсе  -н* 
заключаешь  вѣ  себѣ  будущаго  времени,  а  по* 
хазыпае.пЬ  только  дѣйствіе  однократное, 

5.  Раздѣленіе  глаголовъ  на  пятъ 

'  і 

классовъ  кажется  мнѣ  сомнительнымъ , 
зочори.ііЬ  Г.  Рецензентѣ.  —  Почему?  —  По¬ 
тому,  оіпвѣчаетЬ  онѣ,  что  вѣ  глаголахЪ 
х лопать  я  хлопнуть  и  пр.  такая  же  по¬ 
степенность  дѣйствія ,  какая  постепенность 
свойства  вЬ  прилагательныхѣ :  бѣлъ,  бѣле - 
мелъ.  —  Но  д  но  ни  мало  не  можетѣ  опровер¬ 
гнуть  моего  раздѣленія  глаголовѣ,  Мы  знаемѣ, 
что  прилагательныя:  бѣлъ,  бѣленекъ,  имѣ- 
ютѣ  свое  сходство  и  свое  различіе  вѣ  свой? 
ствахѣ ;  что  они  должны  склоняться  от¬ 
дѣльно,  —  слѣд.  и  глаголы  хлопать  и  хлоп- 
•нуть,  рубить  и  срубить ,  имѣя  свое 
сходство  и  свое  различіе  вѣ  дѣйствіи,  долж¬ 
ны  спрягаться  особенно,  а  не  вмѣстѣ;  а  по? 
тому  и  должны  быть  отдѣлены  другѣ  отЪ 
друга.  —  Для  того-то  и  еділаао  раздѣленіе 
глаголовѣ  на  пять  классовѣ. 
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6.  Я  соглашаюсь  сЪ  Г.  Неизвѣстнымъ  , 
что  глаголы  дунуть  и  сдуть  заключаютъ 
вЪ  себѣ  идею  одного  и  шого  же  дѣйствія,  — 
все  дуть ;  но  замѣчаю  приіпочЪ  ,  что  сіи 
идея  не  остается  совершенно  одинаковою  вЪ 
обоихЪ  глаголахЪ.  Она  измѣняется  вЪ  нихЪ, — 
я  сіи  глаголы  ,  имѣя  нѣчто  общее,  предста¬ 
вляютъ  вЪ  то  ?ке  время  нѣкоторую  разность; 
точно  почтц  шакЪ  же ,  ракЪ-  вЪ  глаголахЪ 
сіісо  и  сіісіііо  ,  уоіо  и  аЪѵоІо,  (адеп  и  оофдеп , 
тбііге  и  гетеііге  ,  рсіпь  нѣчто  общее  и  вЪ 
то  же  время  есть  нѣчто  особенное,  что  ихЪ 
отличаетЪ  одинЪ  отЪ  другаго..  —  Я  очень 
хорошо  знаю  ,  чѣмЪ  отличаются  наши  гла¬ 
голы  отЪ  иностранныхъ ,  радуюсь  кратко¬ 
сти  и  выразительности  нашего  языка ,  и 
ни  мало  не  придерживаюсь  мнѣнія  Вольтера. 

7.  ВЪ  Разсужденіи  моемЪ  рказано :  вЪ 
одномЪ  и  шомЪ  же  спряженіи  не  могутЬ  быть 
два  настоящихъ  времени  ;  ибо  это  было  бы 
противЪ  всѣхЬ  цравилЪ.  — •  Какихъ  ?  спра¬ 
шиваетъ  Г.  Читатель,  французскаго  бѣд¬ 
наго  языка  /  —  Будто  правила  Француз¬ 
скаго  языка  составляютъ  вЪ  глазахЪ  моихЪ 
законЬ  для  всѣхЪ  языковЪ  на  свѣтѣ?!  Будто 


ОідШгесІ  Ьу  ѵ^оо^іе 


129 


я  ,  дѣлая  наблюденія  надЪ  РусскимЪ  язы¬ 
комъ  ,  былЪ  гпакЬ  просшЪ ,  что  сравни- 
галЪ  его  только  сЪ  Французскимъ  ? !  На- 
г  'ОпивЪ  того  я  разсматривалъ  многіе 
древніе  и  новѣйшіе  языки  ,  и  не  нашслЪ 
іи  ьЬ  одномЬ  изЪ  нихЪ  того ,  чтобы  одиыЪ 
глаго.іЪ  имѣлЪ  два  настоящихъ  времени  (*).  — 
Пусть  Ломоносовъ  называетъ  это  изобллі- 
ем ь ;  а  я  называю  это  странностію,  ошиб¬ 
кою  вЬ  ГрамматикахЪ. 

8.  Сказанное  Г.  РецензенгаомЪ  вразсужде- 
ніи  воевыоаю  для  меня  кажется  нѣсколько 
тѳмнымЪ.  ХочетЪли  онЪ  меня  обвинитъ  вЪ 
люмЪ  ,  будто  я  изобрѣлъ  слово  воевываю  , 
которое  само  по  себѣ  не  употребляется,  — 
или  обвиняетЪ  Академическую  Грамматику 
за  то,  что  она  помѣстила  вЪ  спряженіе  гла¬ 
гола  воюю  давнопрошедшее  воевывалъ ,  про¬ 
тивъ  замѣчанія  Ломоносова  ьЪ  §  Зв 2?  —  Не 

*"  "і 

(*)  Думаю,  что  Г.  Читатель  не  будетъ  опро¬ 
вергать  моего  мнѣнія  Англійскимъ  языкомъ  , 
въ  которомъ  нѣкоторые  глаголы  имѣютъ 
по  видимому  два  настоящихъ  времени:  на  пр. 

I  §о,  і  ат  §;оіп§  ;  или  Латинскимъ,  ыа  пр. 
а!Ье$со ,  аІЬео ,  и  пр. 
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имѣя  нужды ,  ня  права  вступаться  за  Ака¬ 
демическую  Грамматику ,  я  долженЪ  ска¬ 
зать  Г.  усердному  Читателю  за  самаго 
себя.  У  насЪ  есть  глаголы:  разоса - 
живаю ,  высиживаю  ,  пересаживаю  ,  за¬ 
воевываю  и  множество  тому  подобныхъ ; 
всѣ  они  сложные.  Вижу ,  что  они  соста¬ 
влены  изЪ  простыхЪ:  осаживаю  ,  сиживаю , 
с  а  живаю  ,  воеоываю  ;  знаю  ,  что  сіи  послѣ¬ 
дите  глаголы  сами  по  себѣ  не  употребляются, 
но  служатЪ  только  к'Ь  составленію  слож¬ 
ныхъ  ,  —  и  при  всемЪ  томЪ  принужденъ 

ч  почитать  ихЪ  настоящими  временами  ,  су¬ 
ществующими  вЪ  самомЪ  дзыкѣ ,  хотя  они 
и  не .  употребляются  безЪ  соединенія  сЪ  ча¬ 
стицами.  ВЪ  этомЪ  случаѣ  я  не  со¬ 
ставляю  новыхЪ  глаголовЪ ,  но  показываю 
существующіе  вЪ  самомЪ  дѣлѣ,  знакомлю  со 
свойствами  нашихЪ  глаголовЪ  и  заставляю 
сложные  глаголы  считать  сложными ,  а  не 
простыми. 

9.  божиться  и  становиться  возврат¬ 
ные  ,  а  не  общіе ,  —  я  опять  этр  повторяю. 
У  насЪ  есть  глдгрлы;  постановить,  уста¬ 
новить  ,  приложить  ,  наложить  — •  они 
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сложные  дѣйствительные ;  слѣдовательно  Ж 
простые  становить  ,  дожить  также' дѣй¬ 
ствительные.  Что  глаголЪ  дожить  самЪ 
во  себѣ  не  употребляется  ;  что  отЪ  ста - 
повить  не  льзя  произвести  страдательна¬ 
го  причастія  становимъ  {  *  )  •  —  это  не 
есть  доказательство  противЪ  ихЪ  дѣйстви¬ 
тельнаго  залога.  У  насЪ  не  отЪ  всѣхЪ  гла- 
головЪ  дѣйствительныхъ  можно  произвесть 
одинакой  формы  причастія  страдательныя  ; 
ва  ир.  носить  имѣешЪ  прич.  носимый ,  лю • 
бить  прич.  любимый  ,  прославить  прич. 
прославленъ]  но  мы  не  можемЪ  произвесть  отЪ 
пѣть,  поимыи ;  говорить ,  говоримый;  лю¬ 
бить,  любленъ:  слѣдуетЪ  ли  изЪ  этрго,  что 
пѣть ,  говорить ,  любить  не  дѣйстви¬ 
тельные  ?  —  ПритомЪ  прортыѳ  глаголы  не 
имѣюіпЬ  иногда  такой  формы  причастія 
страдательнаго  ,  какую  имѣютЪ  они  слож¬ 
ные.  На  пр.  мы  не  можемЪ  сказать:  люблен- 

(*)  Нѣтъ  сомнѣнія ,  что  стаковішь  есть 
дѣйствительной  и  употребляется  самъ  по  се¬ 
бѣ;  мы  говоримъ:  становлю,  станоеилЪ;  и  ка¬ 
жется  ,  можемъ  сказать  также :  онъ  былъ 
ітбно би.мЪ  ,  станьвленЪ. 
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ный,  льщенныи,  ложеннын ;  но  говоримъ  воз¬ 
любленный,  прельщенный,  подложенный. 
Это  однакожЪ  не  помѣшаетЪ  иамЪ  почесть 
глаголы:  любить,  льстить ,  ложить  дѣй¬ 
ствительными.  И  такЪ  мы  видимЪ  те- 
цад>ь,  что  становить  и  ложить  дѣйстви¬ 
тельные  ;  а  по  тому  смѣло  можемЪ  повто¬ 
рить:  ложиться  и  становиться  не  общіе, 
а  возвратные  ! 

ю.  Вразсужденіи  того,  какЪ  Ломоно¬ 
совъ  составилъ  спряженіе  ,  я  предложилъ  од¬ 
ну  догадку }  догадка  не  истина !  Каждой 
имѣетЪ  произволъ  вѣрить ,  или  не  вѣрить 
ей.  Впрочемъ  я  ни  мало  не  хотѣлЪ  оскор¬ 
бить  симЪ  память  почтеннаго  Ломоносова  ; 
его  безсмертвыя  заслуги  вЪ  Россійской  Сло¬ 
весности  всѣмЪ  извѣстны ,  всѣмЪ  драго¬ 
цѣнны  ! 

1 1 ,  Разсужденіе  о  страдательныхъ 
требуетъ  большей  ясности  и  точно • 
сти.  Жалѣю ,  что  Г.  РецензентЪ  не  ска¬ 
залъ  ,  вЪ  чемЪ  именно  находитЪ  онЪ  неяс¬ 
ность  ;  ибо  не  знаю  ,  что  ему  отвѣчать. 
ВпрочемЪ  повторю  мнѣніе  свое  о  семЬ  предме¬ 
тѣ.  ГлавнымЪ  недостаткомъ  спряженія  сшра- 
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дательнаго  почитаю  то ,  что  вЪ  вемЪ  по» 
уѣіцено  много  причастіи  ,  и  что  два  гла¬ 
гола  есмь  и  бываю  соединены  вмѣстѣ.  По 
моему  мнѣнію  спряженіе  страдательныхъ  гла- 
голокЪ  должно  состоять  изЪ  одного  прича¬ 
стія  и  глагола  есмь.  Зто  будетЪ  сообраз¬ 
но  правиламъ  всѣхЪ  тѣхЪ  Языковѣ ,  вЪ  ко- 
торыхЪ  страдательные  глаголы  состолтЪ 
изЪ  причастія  и  вспомогательнаго  глагола. 
Но  и  тутЪ  встрѣчается  новое  замѣшатель¬ 
ство.  ВЪ  другихЪ  языкахЪ  отЪ  .дѣйстви¬ 
тельнаго  глагола  происходитъ  одно  только 
причастіе  страдательное ,  которое  и  слу¬ 
житъ  кЪ  составленію  спряженія  ,  а  вЪ  на- 
піемЪ  производятся  многія ,  различнаго 
вида,  и  притомЪ  огпЪ  одного  глагола  болы 
ше ,  отЪ  другаго  меньше .  Теперь  спраши¬ 
вается,  какого  вида  причастіе  должно  взять 
для  составленія  спряженія?  — -  Между  тѣмЪ 
каждое  причастіе  страдательное ,  какого  бы 
вида  оно  ни  было ,  можетЪ  соединиться  сЪ 
глаголомЪ  есмь ,  спрягаться  вЪ  трехЪ  вре¬ 
менахъ  и  слѣдовательно  составить  спряже¬ 
ніе.  А  потому  одинЪ  дѣйствительной  гла- 
голЪ  можешЪ  у  насЪ  представить  иногда  два. 
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лтри  спряженія  страдательныхъ.  5>гпо  са¬ 
мое  и  заставило  меня  совѣтовать  уничто¬ 
жить  спряженіе  страдательное.  Впрочемъ 
этошЪ  предметЪ  требуетЬ  еще  особеннаго 
наблюденія,  —  и  я  не  могу  еще  вичего  рѣши¬ 
тельнаго  сказать  теперь  о  немЪ. 

12.  Глаголы  толкну ,  построю ,  под¬ 
несу  я  назвалЪ  формами  настоящаго  времени, 
а  не  настоящими,  и  доказалъ  эгао  (*).  ПодЬ 
именемЪ  же  сей  формы  я  разумѣю  окончаніе  у 
или  то,  которое  всегда  встрѣчаемъ  вЪ  настоя¬ 
щемъ  времени,  равно  какЪ  и  вЪ  будущемъ,  — 
также  и  одинакое  измѣненіе  сихЪ  гласныхъ 
буквЪ  вЪ  обоихЪ  временахъ.  Почему  я  на¬ 
звалъ  сіе  окончаніе  предпочтительно  фор¬ 
мою  настоящаго  времени,  —  это  сказадЪ  я 
вЪ  прежнемъ  Разсужденія. 

Г.  Читатель  утверждаетъ ,  что  про¬ 
вожу  дни  и  провожу  тебя  въ  городъ  два 
разныя  глагола,  и  доказываетъ  это  по  ста¬ 
рой  методѣ ;  но  какЬ  я  почитаю  ее  непра¬ 
вильною  ,  то  и  не  соглашаюсь  на  его  дока¬ 
зательства.  По  моей  методѣ  провощатъ 
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не  имѣегпЪ  и  не  можетЪ  имѣть  будущаго  про¬ 
вожу',  оно  принадлежитъ  глаголу  проводитъ. 
КорнемЪ  глагола  почитаю  неопредѣленное  на¬ 
клоненіе  ,  и  произвожу  отЪ  него  двѣ  главныя 
формы  времени  вЪ  изЬявительномЪ ,  —  одну, 
которая  кончится  на  у  или  то,  другую  ,  ко¬ 
торая  имѣепЪ  окончаніе  лъ  или  ъ.  Я  ня 
мало  не  забочусь  при  зпюмЪ ,  показываетъ 
ли  первая  форма  настоящее,  или  будущее  вре¬ 
мя  ,  —  или  то  и  другое  вмѣстѣ ,  —  выра* 
жаетЪ  ля  она  идею  глагола  вЪ  обыкновенномъ 
смыслѣ  ,  или  вЪ  фигурномъ.  ТакимЪ  образомЪ 
формы  нажу ,  казалъ ,  происходятъ,  по  мо¬ 
ему  мнѣнію,  отЪ  казать ;  прикажу ,  при¬ 
казалъ  отЪ  приказать ;  проношу  отЪ 
проносить ;  провожу  отЪ  проводить ;  по- 
осоту  отЪ  погодить ;  поношу  отЪ  поно¬ 
сить  и  -пр.  Я  вижу,  что  кажу  наст.,  при¬ 
кажу  буд.,  проношу  и  провожу  наст.  и  буд., 
похожу  и  поношу  ч*)  наст.  и  буд.  и  притомъ 
имѣютъ  различный  смыслъ ;  во  при  всемЬ 

1—  ■■  я  ■ 

(*  )  Походишь  |  ш.  е.  ходишь  недолго,  не* 
много,  обьікн.  см.  имѣть  сходство  фигур. 
Поносишь ,  т-  е  носишь  недолго ,  немного, 
ебикн,  см.  хулишь ,  порицать  фигур .  _ 
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ароя'Ь  признаю  производство  сіе  спра¬ 
ведливымъ  ,  я  ничто  не  принуждаетЪ  меня 
«скатъ  здѣсь  различныхъ  глаголовЪ.  ВогпЪ 
ИЮя  метода!  Справедлива  ли  она,  или  ьѣшЪ  , 
Предоставляю  судить  другимЪ. 

■*> 

іЗ.  Срарнеьіе  глагола  быть  сЪ  Мало- 
россійскимъ  будть  не  нравится  Г.  Рецен¬ 
зенту.  Дѣлить  нечего  !  Не  хочу  себя  оправ¬ 
дывать  ;  во  ве  имѣю  причины  и  порицать 
Зебя  за  это.  —  МожеіпЪ  быть  многіе  по¬ 
чту  тЪ  это  лишни  мЪ?  —  ГогаовЪ  согла- 
ЗИться  1 

і4«  Я  сказалЪ  уже,  что  спряженіе 
•традательныхЪ  требуетЬ  еще  прилѣжныхЪ 
Наблюденій ,  а  потому  ничего  рѣшительнаго 
>•  льзя  сказать  обЪ  этомѣ.  Что  же  касаепь 
ся  до  причастій  страдательныхъ ,  шо  мног 
Зія ,  по  употребленію ,  хотя  и  непозволи¬ 
тельному,  точно  имѣютЪ  сходство  сЪ  при¬ 
лагательными  ,  тг  ибо  допущагопіЪ  уравне¬ 
ніе.  На.  пр.  совершенны! *  ,  совершеннѣе  ; 
почтенный  ,  почтеннѣе  ;  блаженный  , 
блаженнѣе  ;  любимый ,  любимѣйшій  ,  са» 
фіій  любимый,  и  пр. 
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ВЪ  заключеніи  Г.  Рецензентѣ  походиті» 
вЪ  Теоріи  моей  ту  невыгоду  ,  что  вѣ  перс- 
водѣ  одішЪ  иностранный  глаголѣ  должны  мы 
выражать  двумя  Русскими.  —  Пусть  пткЪ| 
По  что  ?ша  одна  невыгода  значитЪ  передѣ 
нѣмЪ  множествомъ  невыгодЪ,  которыя  пред- 
такляенѣ  намЪ  обыкновенная  метода  уче- 
нія  о  глаголахЬ  ?  —  Не  хочу  повторять  ихЪ  ; 
они  показаны  вЪ  перкомѣ  моемЪ  Разсужденіи, 
Ннрочемі.»  я  ни  мало  не  утверждаю ,  чтобы 
предложенная  мною  метода  была  цеподвер- 
ж 'Чіа  никакому  сомнѣнію,  чтобы  вЪ  ней  ни 
нашлось  ничего,  что  должно  перемѣнить,  или 
исправить.  Это  предметѣ  новый ,  вЪ  ко- 
люрочЬ  легко  можно  ошибиться  и  которой 

У 

требуетЪ  трудовЪ  не  одного  человѣка ;  со¬ 
единенными  только  силами  можно  довести 
ее  до  совершенства.  Я  почелЪ  бы  себя  ща- 
сіпливымЪ,  естьлибЪ  любители  отечествен¬ 
наго  языка  помогли  мнѣ  своими  совѣтами , 
своими  замѣчаніями  окончить  сЪ  уснѣхомЪ 
то ,  что  я  началѣ. 

Алексіи  Болдыревъ. 


ОідИііесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


СТИХОТВОРЕНІЯ. 


РідйігесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


ОТРЫВОКЪ 


Н-дъ  С офѵнлоеой  Трагедінг  фи Аок* 
япет  ь  . 

*'  1  ВТ~Ч  '  Г  'Г  .1. 

Явленіе  4* 


...  фн-яонтетъ ,  Пирръ  и  ЖоѴіАы-, 

\\іиррЪ  сЪ  }гл1іссомЪ  прибыли  на  о&троъЪ 
іІе.пяосЪ  чтобы  хитростью  увлечь  фПлок* 
Ніета  кЪ  ѵтЪнамЪ  осужденной  Трое;  ибо  беіо 
ътрЪлЪ  Геркулесовыхъ ,  которыми  владЪлЪ  фй- 
•лонтетЪ,  Троя  не  могла  быть  разрушена* 
ІІиррЪ  ,  увйднсь  сЪ  филоктвтЛомЪ,  притворъ 
ЪтвуетЪ)  будто  ничего  о  томѣ  не  знаетЪ.  ) 
филоктетЪ. 

Какъ  ?  шьі  —  н  имени  не  знаешь  МоегО  ? 

О  бѣдствіяхъ  моихъ  нВ  слышаДъ?  .  .  . 
ПиррЪ. 

Ничего  ! 


филоктетЪ. 

О  вёрьХЪ  злощастія !  несносно  оскорбленье ) 
Терпѣлъ  ли  кгйо  сему  гіодобно  униженье? 
Оставленѣ  оШъ  боговъ  и  презрѣнъ  Отъ  люДей^ 
Не  Могъ  я  ожидать  Обиды  тяжкой  сей , 

Чтобъ  Греція  моиХъ  уЖасйыХъ  бѣдѣ  ие^знала  $ 
Чтобъ  даже  вѣ  славѣ  мМѢі  і.  и  въ  Славѣ  ой- 

Кааала ? 

кннлны  А»  А  В 
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КогДя  отъ  лютыхъ  язвѣ ,  снѣдающихъ  явшг^ 

Я  проклинаю  жизнь  и  му  чу  ея  сшенд : 

Праги  жестокіе,  надъ  жертвой  уловлеяной 
Ручаются  . . .  моимъ  страданьемъ  восхиЩеавыІ  «■ 
О,  еынъ  мой!  предъ  пикой  сен  всинъ  пре д» 

стоитъ  а 

Пому  сотрудникомъ  и  друг.мѣ  былъ  Алкидъ  у 
0  кто  наслѣдникъ  сіпріль  ею  побѣдоносныхъ* 
0  словомъ:  Фмлокпглиъ!  ..  въ  мученіяхъ  йесное* 

пыхъ 

Вда^щі*  Д-!И  свой  ,  Атоидамй  изгнанъ! 

Еъ  поступкамъ  гнуснымъ  симъ ,  совѣтъ  Улне- 

Сомъ  данъ ) 

Совѣтъ ,  чтобы  мёия,  зніею  уязвленна, 
Тлетворнымъ  ядомъ  устъ  ыечисніыхѣ  заря* 

Женна  у 

0а  Островѣ  еея  изгнать,  —  Еъ  Фригіи  схимѣ 

берегамъ  у 

Сѣ  уляСсойѣ  вмѣстѣ  Мы  нёслиСя  по  волнамъ. 
Пристали  Къ  Лемносу;  трудами  утомленному 
Нещастный,  я  заснулъ  въ  пещерѣ  отдаленной) 
Меня  покинуть,  часъ  способнымъ  онъ  нашелъ; 
Вѣтрила  распусти  на  кораолахъ,  ушелъ! 
Ушелъ,  осшавн.мнѣ,  изъ  аюбна  сожалѣнья  у 
Сосудовъ  нѣсколько  и  яствъ  для  насыщенья  у 
Обрывки  парусовъ  къ  обвязкѣ  ранъ  моихъ 
0  рубищъ  нѣсколько .  . ,  прошивныхъ  для  дру* 

гихъ  і 

пробужденья  васъ!  васъ  страшный  изумлены^ 
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Слезъ ,  етпоиа ,  ужава ,  пронлятаіЙ>н  мученья  , 
Когда,  возставъ ,  узрѣлъ  бѣгущи  по  волнамъ 
Мои  всѣ  корабли  во  слѣзъ  чужимъ  вождямъ!  — 
узрѣлъ,  что  брошенъ  я  въ  безплодной  сей 

стынѣ  { 

Что  безотраденъ  я,  безъ  помощи  отнынѣ!  — 
Узрѣлъ,  вращая  вкругъ  печальный,  робкій  віоръ, 
Страданья  вѣчнаго  ужасный  приговоръ ! 

Во  бѣдствіяхъ  моихъ,  хоть  времявн  теченье 
$1  множило  мою  болѣзнь  и  оскорбленье  , 

Ко  научило,  какъ  сносить  плачевны  дни. 

М  'ѣ  были  стрѣлы ,  лукъ  —  помощники  одня. 
Питался  ими  я.  —  Быстрѣйшими  стрѣлами , 

Д  птицъ  шрепещуц  ихъ  пронзалъ  подъ  обла¬ 
ками  } 

Спускался  въ  пропасти ,  на  крутизны  вспол¬ 
зала,,  . 

-И,  съ  воплемъ  горестнымъ,  добычу  доставалъ. 
Ил  камней  извлекалъ  огнь  тяжкими  трудами, 
И  вѣтви  возжигалъ  ослабшими  руками. 

Когда  жъ  Борей  скалы  морскія  убѣлялъ. 

Изъ  льдинъ  расшаявщвхъ  я  жажду  утилядъ. 

Пещера,  бѣдныя  одръ,  мой  лукъ,  все  —  истре¬ 
битель  , 

Огнь  согрѣвающій ,  сей  Жизни  сохранитель , 
Смягчили  наконецъ  жестокость  нуждъ  моихъ; 

Не  могъ  лишь  нацѣлить  я  тяжкихъ  рагіъ  сво¬ 
ихъ  !  .  .  . 

В як ню  ие  приставалъ,  къ  брегамъ  симъ  добро¬ 
вольно; 
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И  ,  еешьлв  путники  ,.  прибитые  невольна 
Волнами  къ  Лемносу,  —  что  рѣдко  видѣлъ  я, 

И  обрѣтали  здѣсь  нещастнаго  меня : 

То  цол укалъ  отъ  нихъ  безплодно  сожалѣнье, 
Одеждъ,  дстжъ  нѣсколько,  въ  терпѣньи  на* 

ставденье  ,  .  .. 

Но  ни  одинъ  изъ.  нихъ  не  сжалился  надъ  мпой) 
Я  тіцетио  ихъ  молилъ ,  чтобъ,  взявъ  ъгеяя,  с« 

еобрй  , 

Въ  отечество  мое ,  къ  Пеану  возвратили  •  •  • 
Ахъ,  всѣ  безчувственны  къ  моимъ  страданьямъ 
У  были ! 

О,  сынъ  мои,  десять  лѣтъ  томлюсь  я  въ  силъ 

мѣстахъ  4 

Претерпѣваю  брль  ,  гладъ  ,  жажду  ,  холодъ , 

©трахъ.'  — г 

Неблагодарности  ставъ  жертвою  ужасной , 

«Ъ.  сей  ка?нц  медленной  прикованъ  я,  иещаспи 

вой  ! .  . .  • 

Ашридм  и  Улиссъ !  вашъ  умыгелъ  совершенъ  * 

Въ  $еяарну  вашу  сѣть  я  вами  уловленъ  ! 

Вы  золъ  виновники! ...  да  воздадутъ  Ванъ  боги! 

П  и  р  р  Ъ.. 

Пеана  славный  сынъ !  твои  страданья  мног* 
Глубоко  чувствую;  кляну  злодѣевъ  сихъ! 
Атридовъ  руку  зрю  во  бѣдствіяхъ  твоихъ  ! 
Кто  знаешь  такъ ,  какъ  я ,  ихъ  душъ  ковар¬ 
ныхъ  свойство  ? 
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фил  о  кт  е  тЪ. 

Какъ ,  Пирръ ,  шы  испыталъ  собой  ихъ  дѣро- 

иоиство  ? 

ПиррЪ. 

Да  $о$могу  я  имъ  достойно  отомстишь ,  — 

Да  возмогу  владыкъ  сихъ  гордыхъ  научишь 
Чтишь  Ахиллеса  кровь,  въ  моихъ  тек;іцу 

жилахъ !  .  .  . 

фи  л  октетЪ. 

Адъ  9  правый  не  всегда  отмстить  виновнымъ 

в>  силахъ! 

Нр  вразуми  меня,  вѣщай,  црошу  тебя: 
Злодѣйства  новы  ихъ  услышать  жажду  я, 

ПиррЪ. 

Какъ  причиненію  цвѣ  повѣдать  оскорбленье?  — 
Когда  Ахилла  дней  пресѣклося  теченье  .  .  . 
фцлокгцещЪ. 

Ахилла  нѣщъ,  ?  .  * .  •  онъ  мертвъ  ?  .  «  *  . 

П  и  Р  р  Ъ. 

Мершйъ!  но  родитель  мой 
драженъ  не  смертнаго  ничтожною  рукой;  — 
Цѣіцъ!  лучезарный  Фебъ  низвергъ  его  стрѣ¬ 
лами  ! 

ф  и  л  о  к  т  с  тЪ. 

Кончина  славная  за  сланными  дѣлами  ! 

Ахилла  нѣтъ?  увы!  —  Прости,  что  слезы  лью? 
Я  тѣни  друга  дань  прискорбну  воздаю. 
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Ахъ ,  мнѣ  гавоя  печаль  любезна  я  священна  $ 

Р,  мужъ,  злощастіемь  н  скорбью  отягчены***  , 
І&ща  Для  бѣдсшвь  чужихъ  есть  следы  у  ш@бд 
фцлоктвтЪі 
О |  сынъ  май!  ■=-  продолжай* 

О  4  р  р  ь. 

Едва  оплакалъ  а 

Ахилла  смерть,  виру  уоер  ц.  всѣхъ  печаля  , 

Я  прибылъ  ць  Скирросу  —  передъ  меня  предсшалщ 
Улиссъ  со  Фениксомъ,  льстя  младости  ноея4 
С  млаясь  на  жрецовъ  Делфійскцхъ  олщірей. 
Чтобъ  имянемъ  судебъ  всевластнаго  закона 
Увѣрить,  что  падутъ  ивой  с  тѣнь*  Ц  ііона  ; 
Что  славѣ  Пирровой  сей  отдавъ  градъ  въ  удѣлъ. 

Что  Пирръ  —  Ахилловыхъ  наслѣдникъ  слав¬ 
ныхъ  дѣлъ) 

Меня  въ  шовъ  убѣдишь  для  видъ  нетрудно 

было!  >?■« 

Ахъ!  сердце  для  того  меня  туда  манило, 

Чтобъ  прахъ  родительской  слезами  оросить, 

?  съ  должной  почестью  въ  гробницу  заилю* 

«ить !  ѵ 

Увы!  я  въ  вѣкъ  отца  не  наслаждался  зрѣньемъ! 

3*  щяжкоц  сей  уронъ  пылалъ  мой  духъ  опф* 

мщеньемъ ! 

Признаться  долженъ  я ,  н  гордость  въ  томъ 

виной : 

Желалъ  разрушишь  градъ  Ахиллу  роковой.  —я 
Причины  всѣ  сіи  |  ощъѣздъ  мой  ускорили , 
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Щ  небеса  но  мнѣ  столь  благосклонны  была  , 
Что,  въ  два  дня,  въ  пристань  а  Сщгайсяѵю  *о- 

телъч 

Приходъ  мой  радостны  надежды  произвелъ. 
Со  крикомъ  •  съ  щоржесщвомъ,  всѣмъ  войскомъ 

окруженный , 

$нвмалѵя *  се  ЛхрдлЪі  Двесь  въ  сынѣ  возрож¬ 
денный  .  ,  . 

Увы !  что  нѣтъ  его,  познать  я  скоро  могъ ! , , . 
Священной  тѣни  сей  воздавъ  печальный  долгъ, 
ре  осушивъ  очей  отъ  слезъ,  мной  проліянвыхъ. 
Предсталъ  я  предъ  вождей  ,  въ  единый  сонмъ 

Собранныхъ  , 

Права  яа  олческо  наслѣдіе  явилъ 
Р  требова  іъ  его.  -Г-  Таковъ  отвѣтъ  яхъ  былъ] 
Сокровищъ  всЪхЪ  его  владѣтелъ  ты  верховный  ; 
„Пріц  ни  ихЪ  вЪ  полку1  власть}  мы  всѣ  безпреко¬ 
словны} 

„ОружілжЪ  его  дручаго  вотъ  удѢлЬ і 
„УлиссЪ  цхЪ  получцлЪ.  —  Я  гнѣвомъ  воскнпѣлъ 
Р  пламенѣющу  грудь, оросивъ  слезами, 

„Онѣ  мои  ,  я  ревъ ,  клянуея  въ  щомъ  богамя ! 
,,Гдѣ  право  чуждою  рукой  похитить  ихъ  ? 

„И  капъ  пеня  лишишь  сокровищъ  столь  дра¬ 
гихъ  ? 

,, Владѣю  имц  «  ,  Улиссъ  ракъ  дерзновенно , 
„Орущіе  его  мкѣ  еЪ  д арЪ  опредѣленно ; 

I, Награду  я  сію  ощЪ  ГрекоеЬ  заслущцлЪ ;  -■ 
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иМлой  войско  спасено,  мцой  былЪ  спас;цЪ л'іидлЪ!» 
Чрезмѣрна  дерзостью  Улисса  оскорбленный  , 
Излилъ,  гнѣвъ  яростный  ^  въ  душѣ  -воспламв-. 

ненныи  , 

Ц  Грекамъ  угрожалъ  нд  вѣкъ  осщэвищъ  ихъ, 
Когда  не  возвратятъ  оружіи  мнѣ  моихъ.  — - 
улиссъ  ракъ  :  „Юноша',  себя  позабцваещь , 
иНе  сдѣдавЪ  ничего  —  уже  на.нЪ  угрожаешь  ! 
пНе  мни,  оружія  во  СщросЪ  взятъ  с Ъ  собоц , 
ѵТы  не  получишь  цхЪ!  -г-  Всѣ  приговоръ  щакоц 
Вожди ,  его  друзья ,  согласно  подтвердили.; 
Улиссъ  торжествовалъ,  а  Пирра  ....  осудили  1 
Д,  вѣролокствоцъ  симъ  сердечно  оскорбленъ. 

Съ  безстыдной  наглостей  ограбленъ ,  цоррац- 

ланъ  , 

Покинулъ  сцхъ  Царей  съ  лукавыми  душами, 

И  къ  Скиросу  до  пекъ  съ  моими  кораблями. 
Улисса  я  винилъ  }  Аррцд<*въ  проклиналъ  !  г  .  ѵ 
ДІд  толь  верховну  владгпь  ощецъ  боговъ  им% 

Далъ  , 

Чщобы  укоренять  коварства  ,  злодѣянья  2 
Чщобъ  вѣролоцствовать  безъ  страна  нака¬ 
занъ^  ?  .  .  . 

Державный  Зевсъ  !  прими  Ашридрвыхъ  враговъ^ 
ВрЬхъ  Пирровыхъ  друзей  —  въ  число  друзоц 

брговъ ! 

филоктеліЪ. 

Я  зрю  |  гам  претерпѣлъ  жестоко  оскорбленье 
Разумно  сдѣлалъ  шы ,  избравши  возвращенье 


ОідИігесІ  Ьу  Соодіе 


Во  Скирогъ  щасптливый;  но  благостью  Небесъ, 
'{'вой  -путь  направившихъ,  тебя  я  вижу  здѣсь, 
Сизифа  анію  я  потомка  нечестива  , 

$іъ  дѣлазцъ  коварнаго,  въ  рѣчахъ  и  чувствахъ 

льстива  ! 

Сплетаетъ  козни  онъ  къ  погибели  людей 
Но  какъ  иренесъ  Аяксъ  поступокъ  гнусный  сей? 

П  ц  р  р  Ъ. 

Номужъ  црн  немъ  была  обида  нанесенна?  -« 
Но  смернфо.  его  вся  Греція  смущенна ! .  , , 

*  -  фцлоктетЪ. 

'Увы  !  Улиссъ  живетъ;  —  Аякса  болѣ  нѣтъ!... 
Но  мудрый  Несторъ  нашъ  ,  что  іжыщностпью 

лѣтъ. 

Стяжалъ  нредвидѣнье  грядущаго  чудесно, 
Душа  совѣтовъ,  другъ  нещасшнымъ  всѣмъ  ни» 

лестной !  чг» 

Улисса’  и  ему  подобныхъ  онъ  смущалъ,  - 
фѣщай  ,  чщо  онъ  творитъ  ? 

ПиррЪ. 

Въ  нимъ  дудъ  отъ  бѣдствъ  упалъ,  -ч- 
Объящъ  одной  тоской  ,  мученьемъ  справедли» 
*  вымъ  , 

Чшо  сына  пережилъ.  —  Онъ  былъ  отцс.чъ  ща* 

СПІЛИБЫМЪ.  ... 

филоктетЪ. 

И  Аятилохъ?... 
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Пиррѣ. 

Сражавъ  враждебно*  етпрѣлом ! 
фило  кя«ш  Ъ. 

Ахъ ?  1ІЯДІ  рѣчь  швоя  омущаашъ  раауиъ  МОЙ» 
Воѣ  тѣ,  кого  любилъ,  шля  ужь  жить  престали. 
Иля  онъ  «юбяня  судьбины  пострадали! 

Цо  доблестныя  Патроклъ»  Ахилла  вѣрный 

ДРУг»  • 

Грефовъ  изумлялъ,  неустрашимыя  духъ?  ^ 
П  ц  р  р  Ъ, 

Великимъ  Гекторомъ  убитъ  на  полѣ  брани. 

Се  плодъ  воины:  гдѣ  Марсъ,  вращая  грозны  Алая*» 
Сражаетъ  доблести,  злочесшіе  щадящъі 
фидоктеіа  Ъ, 

Влатодарю  боговъ!— Смерть  волю  Грецовъ  чтятъ! 
Неуваженіемъ  къ  героямъ  уважаетъ : 

Ихъ  въ  войскѣ  болѣ  иѣщъ ,  я  адъ  врата  смы¬ 
ваетъ 

'  Предъ  нечестивыми ;  для  нихъ  я  входа  нѣтъ. 
4иіш»  добродѣтельныхъ  лишиться  долженъ 

свѣтъ ! 

увы !  ТерсиШъ  живетъ »  жѣиъ  воякой  уя*> 

вляемъ. . . , 

Вотъ  цравоша  боговъ  !  ,  ,  , 

Пиррѣ. 

Подъ  гнѣвомъ  ихъ  страдаемъ. 
Ощъ  ненавистныхъ  мѣешъ»  гдѣ  іылъ  и  оскор¬ 
бленъ, 
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УдЪ  добродѣтельный  коварнымъ  угнетенъ  , 

Я  удаляюся  на  Скнросъ  неизвѣстный. 

Д хъ !  родина  всегда  для  добраго  лрелестнЯі 
Да  бога  свободятъ  тебя  отъ  бѣдствій  всѣхъ! 
На  благость  да  прейдетъ  ихъ  раа.д раженный 

гнѣвъ !  — 

Пеана  СЫНЪ)  НрІймн  сердечное  Желанье , 
Сопровождающе  мое  съ  тобой  проіцаяьс  и  »  * 

филоктетЪ» 

Ты  хочешь.  .  .  » 

ПиррЪ, 

Поспѣшать  я  долженъ  КЪ  ЙОрабляМЪ  * 
Чтобъ  въ  морѣ  быть,  лишь  вѣш(  ъ  коснется 

парусамъ. 

фиАоктетЪ* 

Родителей  твоихъ  дражайшими  тѣнями * 

Ксѣмъ  милымъ  для  тебя)  6(8смертными  бомйй, 
Я  заклинаю  ,  Пирръ  !  внемли  моимъ  мольбамъ  і 
Ахъ,  не  покинь  меня  вЪ  добычу  злымъ  бѣаамъ) 
Видамъ  ужаснѣйшимъ,  которыхъ  ты  свидѣтелѣ 
Спаси  меня!  будь  благъ,  будь'іцаетья  инѣ  со4 

дѣт-ль : 

Исторгни  изъ  пустынь )  изъ  бѣдности  моей  а 
,  Гдѣ  6ш»ъ  я  разлученъ  съ  благой  природой  всей* 
Печальнымъ  бременемъ  тебя  отягоЕ^уо, 

Противнымъ,  ШяГосшнымъ,  неоиоеиымъ .  * .  во* 

я  аиаао  ) 
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Но  сЛаипНІ  *  трудѣ  свершишь  Досіііоийъ 

одинъ  і 

Меняль  отринешь  ты,  Отпрадальці  ?  .  .  . 

Нѣтъ  >  мой  сынѣ  ! 

бёликихъ  свойство  Душъ  къ  цещастнымъ  со-» 

СіЛраданье  ; 

Утѣха  ,  слава  ихъ  :  шворйгйь  благодѣянье  ! 

Тьѣ  вкусить  благо  то  ,  когда  сйасешь  меня  :  -» 
Единаго  Шебѣ  довольно  будетъ  дня  , 

'Ітобм  изъ  Мрачной  сей,  ужасныя  пустынѣ 
Ііеревезти  Меня  на  Фбгпскія  долины. 

&оть  уголъ  корабЛя  мнѣ  дай  ,  въ  томѣ  нѵжДбі 

нѣтъ : 

Да  снова  я  узри)  Меня  изгнавшій  свѣтъ  ! 
Мольбы  моей  кѣ  тебѣ  свидѣтелями  боги  !  .  .  . 

Свяіцѳнъ  нбщастный  имъ)  — караЛ&ь  злосердыхъ 

>  строги! 

Дражайшій  Йарръ !  въ  слеЗаХъ  Ладу  къ  сто* 

*  панъ  твоимъ  , 

Съ  болѣзяеннымѣ  лірудОмъ  ихъ  кѣ  персямъ  жму 

МоиМъ , 

Да  обрѣту  »ѣ  тебѣ  койецъ  Мойхѣ  стрѣ* 

Даніи, 

Конецъ  всегдашнихъ  слезъ  ■,  всегдашнихъ  воз» 

дыханій ! 

Ахъ !  возврати  мейя  вѣ  Евбет  >  млві  къ  бре» 

'  гакъ 
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ІЙ'^лесгпйоа  ЙперхІиі  ^  Йое  |>ождейье  Майъ!- 
ПоЛя  родймыя!  лѣтъ  юныхъ  утѣшенье  !  — 

О,  «холь  восхигпялобъ  женя  на  васъ  *оз^ 

зрѣнь'е  !  - _ 

И.іи  въ  отечество  ^  кЪ  Шзйу,  Нрвнеси, 

М  сына  для  опЦі  изъ  мертвыхъ  воскресй  ! 

Ахъ  ,  живъ  ли  онъ  ?  —  Его  искалъ  я  вспоЛвь 

женья^ 

Онъ  не  оставилъ  бй  меня  здѣсь  бізъ  пр*і 

зрѣнья. 

увѣДомиіЛь  его  о  бѣдствіяхъ  мояхъ , 

Всѣ  свято  мнѣ  клялись  ...  *  всѣ  забыд*  ихъ  * 
Ты  >  жизни  моея  и  жребія  владѣтель, 

Яья  Мнѣ  .  .  .  что  еще  есть  въ  мірѣ  Доброди 

га  ель  { 

Все  упованіе  ,  наДеЖДа  вся>  вЪ  гаебѣ!  .  .  . 
Превратность  щзсйія ,  вообрази  себѣ  : 

Тоі»Ъ,  кгао  нещасМнаго  сего  дня  отвергаетъ  - 
Тотъ  завтра  часпіо  сАмъ  бъ  нещастіе  вйа* 

давійѣ. 

Чѣмъ  можно  строгую  «судьбину  укротить? 
Страдальцамъ,  въ  щастіи  своемъ,  благотво¬ 
ришь. 

’  ІІ  и  р  р  ъ. 

Могуль  безчувственъ  быть  нещастяагЬ  къ 

стенанью  ? 

Могу  Да  отказать  я  твоему  желанью  ?  > 


ОідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


Пойдемъ  мд  МорабЛи !  вѣтрѣ  лріоішяі  Для 

васъ 

Дятв  тронетъ  паруса,  Мы  Муть  яачнеяъ  тощ 

часъ 

Тѵда ,  гдѣ  «Дутъ  тебя  ообмтія  щасшляви  * 
Вуд»  желанія  летятъ  нетерпѣливы  I  >  •  »  < 

&  ікеМяоЛ 
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СМЕРТЬ  КЛ  ОРИНДЫ. 


(  Отгывокъ  изъ  12  книги  Освоб.  іггусадима.  ) 

^рган^пЪ  и  знаменитая  Кльринда  вышли  изЪ 
города  для  7пого,  чтобъ  сжечь  употребляемыя 
тогда  Христіанами  стѣнобитныя  орудія .  — 
Они  успѣли  вЪ  своемЪ  намѣреніи .  Но  Клоринда9 
умедливЪ  на  полѣ  сраженія ,  не  успѣла  войти  вЪ 
городѣ ;  ибо  ворота  скоро  затворились.  ОтЪ  сего 
сСилп  ятельства  произошло  странное  единобор¬ 
ство  любовника  сЪ  любовницей.  — '  Они  другЪ 
друга  не  узнали. 


Изходяшъ,  тишиной  й  нощію  объяты; 

Другъ  съ  другомъ  въ  рядъ  несясь,  шагъ  съ 

шагомъ,  тѣсно  сжаты, 
Высокаго  холма  по  скату  протекли.  — 
Явилась  страшная  бойница  имъ  вдали  : 
Вспылали  храбрые  ;  грудь  бурна  воскипѣла  ; 
Отвагѣ  мѣры  нѣтъ  ;  нѣтъ  ярости  пре¬ 
дѣла  ; 

Гнѣвъ  лютый  ихъ  на  кровь,  еъ  опасности  вле¬ 
четъ. 

Примѣчены.  Гласъ  данъ:  отвѣта  стража  ждетъ. 
Книжка  X.  В 
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Безмолвные  текутъ.  —  КЪ  оружію !  гласъ  гря¬ 
нулъ  ; 

КЪ  оружію!  —  вторятъ,  —  и  дальный  гулъ 

воспрянулъ  , 

И  все  подвигнулось !  —  —  Безстрашная  чеша 
Не  кроется  ,  летитъ  :  тажь  дерзость  ,  быст¬ 
рота  ! 

Какъ  съ  'горнихъ  странъ  перунъ  въ  единое 

мгновенье 

И  блещетъ ,  и  гремитъ ,  и  сѣетъ  разру¬ 
шенье  ; 

Такъ  съ  дѣвою  Аргантъ  приближился ,  до¬ 
стигъ. 

Сбилъ  полкъ  передовой ,  — -  и  все  въ  единой 

мигъ ! 

Межъ  тысячи  "мечей,  средь  сѣчи  и  смятенья  , 
Они  касаются  предмету  ихъ  стремленья. 
Отверзтъ  сокрытой  огнь  (*):  —  разлился  рдя¬ 
ный  валъ, 

И  воспалительиу  онъ  снѣдь  свою  пожралъ: 
Летитъ,  къ  древамъ  приникъ,  —  и  въ  плаке* 

ни  громада  ! 

Но  ножноль  описать ,  какъ  огнь ,  орудье 

ада. 

Змѣясь  вкругъ  ребръ ,  возросъ ,  развился ,  заре* 

БѢЛЪ  , 

(*)  Волшебникѣ  Йеменѣ  дадЪ  имЪ  вЪ  мѢдномЪ  сосудѣ 
сіи  зажигательныя  матеріи* 
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И  въ  тучахъ  смрада ,  мгльі ,  сводъ  звѣздный 

потемнѣлъ  ! 

Восходитъ  пламень  выспрь  чернобагровъ  клу¬ 
бами  , 

Слитъ  дыма  сѣраго  съ  крутящимись  валами. 
Борей  дохнувъ ,  собралъ  разсѣянный  вкругъ 

жаръ  , 

И  вѣгпвія  огней  срослись  въ  одинъ  пожаръ. 
Багрово  зарево  сразило  Вѣрныхъ  взоры; 

Къ  оружію  текутъ  ,  сливаются  въ  соборы. 

Но  грозная  сія  громада  ,  страхъ  мужей  , 

Упала  !  —  мигъ  пожралъ  труды  толикихъ 

дней  ! 

Ужъ  поздно  Хрисшіянъ  смущенныя  дружины 
Лвились  ко  стопамъ  пылающей  махины.  — 
Арганіпъ  срѣтаетъ  ихъ.  .  .  .  Сіе  потуоснетЪ  зло 
Лишь  вашей,  кровью  !  рекъ,  —  и  показалъ  чело. 
Познавъ  его,  вся  рать  отмщеніемъ  пылаетъ. — 
Онъ  съ  дѣвой  медленно  ко  граду  отступаетъ. 
Какъ  ярый  водъ  разливъ ,  подъятыхъ  бурей 

ВДРУГЪ  , 

Толпы  растутъ,  тѣснятъ,  объемлютъ  ихъ  во¬ 
кругъ. 

Межъ'тЬмъ  отверзлися  врата  уже  златыя  (*), 
Гдѣ  Цірь  желалъ  ,  среди  дружины  боевыя  , 
Пріять  спасителей  ошечесшва  во  градъ  , 


(  •  >  ТакЪ  назывались  однѣ 
Іерусалимѣ. 


иэЪ  главныхъ  ворогпЪ  »Ъ 

Б  * 


ОідШгесІ  Ьу  ѵ^оо^іе 


50 


Коль  рокъ  благословитъ  побѣдой  ихъ  воз¬ 
вратъ. 

Уже  Арганшъ  стоитъ  огромныхъ  вратъ  у  Прага: 
Вкругъ  ратей  мстительныхъ  и  ярость  ,  м 

ошваГа  I 

Но  ихъ  женетъ  Султанъ  ;  —  врата  затво 

рены  ; 

Беѣ  скрылися  во  градъ  5  Клоринда  внѣ  стѣны: 
Клоринда  не  Еошла.  — Въ  часъ  собственна  спа¬ 
сенья 

Безумно  предалась  она  порывамъ  мщенья^ 
Отважный  Аримонъ  язвитъ  ее  мечемъ  ;  — ^ 

Она  за  дерскимъ  въ  слѣдъ  уносится  съ  копьемъ! 
Отмстила!  —  но  соборъ  враговъ  ее  осѣппілъ  , 
И  спутницы  Арганшъ  жестокій  не  примѣтилъ* 
Въ  толпахъ,  во  тмѣ  ночной,  ВЪ  сѣченіи  мечей 
Къ  спасенью  ближнихъ  нѣтъ  ни  сердца ,  ни 

очей  ! 

Потомъ ,  когда  въ  крови  противника  пылъ 

гнѣва 

Дошухнулъ,  упоенъ  «  .  •  ахъ ,  поздно  !  грозна 

дѣва 

Взираетъ  на  врата  ;  заключены  ;  —  одна 
Среди  несчетныхъ  силъ,  и —  смерть  ея  вѣрна! 
Но  зря,  что  видъ  ея  не  рушилъ  вкругъ  спо-1 

койстса  , 

Къ  спасенью  избрала  путь  новый ,  —  путь 

притворства  і 
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Какъ  бы  соплеменна ,  небрежною  стопой, 
Вступила  въ  чуждый  сонмъ ,  смѣшалася  съ 

толпой. 

Какъ  волкъ,  насытивши  сокрытію  злосшь  кро- 

ваву  , 

Стремится  тихо  вспять  въ  глубокую  дубраву: 
Покрыта  нощи*  тмой  ,  въ  смущеніи  враговъ, 
Такъ  дѣва,  отдѣлясь,  уходитъ  отъ  полковъ. 
Единъ  Танкредъ  ея  примѣтилъ  ухищренье, 
Пмибывъ  на  поле  битвъ  въ  нещастное  мгновенье, 
Какъ  Аримонъ  отъ  ней  низпосланъ  былъ  къ 

тѣнямъ. 

Герой  узрѣлъ,  лещиіпъ  во  слѣдъ  ея  сто¬ 
памъ  ; 

Онъ  хощетъ  прю  держать.  —  Безвѣстный  , 

храбрый  воинъ 

Ему  является  сей  почести  достоинъ. 

Клоринда  клонитъ  путь  отъ  ближнихъ  горъ 

назадъ  , 

Бзыскуя  для  себя  другихъ  ко  граду  вратъ. 
Неистовый  за  ней.  —  Еще  далекъ  му?къ  боя, 
Оружій  звукъ  уже  предвозвѣстилъ  Героя. 

Вняла  ,  и  обратясь:  ,,о  ты,  летящій  въ  слѣдъ, 
Что  мнѣ  приносишь?  —  бой  —  И  Сой ,  и 

смерть  !  —  отвѣтъ. 

И  Сой  и  смерть  несу  !  —  ,,Въ  твоей  пріять 

ихъ  волѣ !  — 

Согласенъ  я,“  рекла ,  —  и  стала  твердо  въ 

лол% 
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Узрѣвъ  соперника,  столь  грозна  предъ  собой, 
Танкредъ  низшелъ  съ  коня,  да  дивный  дер¬ 
житъ  бой. 

Уже  изгпоргнугпы  булаты  изощренны  ; 

Кипитъ  вражда  еъ  сердцахъ  ;  уже  воспламе* 

ненны, 

Ко  другу  другъ  летятъ,  какъ  ярыхъ  два  волз, 
Вь  которыхъ  ревность  прю  кровавую  ьозжгла.- 
Сраженье  ,  времени  достойное  другаго  , 
Достойное  лучей  свѣтила  золошаго  !  — 

О  нощь  ,  о  мрачная  и  мертва  тишина, 

Бой  чудный  скрывшая  въ  безмолвномъ  царствѣ 

сна  ! 

Позволь,  чтобы,  отъявъ  мракъ  тяжкаго  заб¬ 
венья, 

Извлекъ  его  я  въ  свѣтъ,  вѣкамъ  для  удивленья! 
Да  слава  сей  четы  безсмертная  живетъ  , 

Да  память  о  тебѣ  въ  ихъ  славѣ  не  умретъ ! 

Избѣгнуть  ,  отразишь  удары  въ  шмѣ  со¬ 
крыты, 

Герои  не  могли:  ни  страха,  ни  защиты! 

Не  вымѣрянъ  ^  не  хитръ  ,  не  мѣтокъ  ихъ 

ударъ  ; 

Искусству  мѣста  нѣтъ  )  всѣмъ  правишь 

сердца  жаръ  ; 

'Даютъ  ужасной  звукъ,  сѣкущіе  другъ  друга, 
Сверкающи  мечи.  —  Не  выступятъ  изъ  круга  ; 
Недвижимы  стопы  ,  движеніе  въ  рукахъ  ; 
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Не  мѣтитъ  ни  ол,инъ,  но  язва  каждой  взмахъ; 
Честь  оскорбленная  кровавой  алчешь  мести; 
Взаимна  месщь  язвитъ  высоко  чувство 

чести  ; 

Мигъ  каждой  новая  болѣзнь  нанесена  ; 

Мигъ  каждой  новая  къ  боренію  вина,  — 
Свирѣпы,  внѣ  себя,  сближаются,  тѣснятся;  — 
)  жь  яры  ихъ  мечи  не  могутъ  обращаться  ; 

Въ  ручной  вступаютъ  бой  ;  въ  ихъ  персяхъ 

дышегпъ  адъ  ; 

Ихъ  шлемы,  ихъ  щиты.,  сгподкнувшися  , 

гремятъ  ; 

Трикраты  мышцами  дебелыми  сжимаетъ. 
Борющую  борецъ  ;  трикратно  изторгаешъ 
Великая  жена  себя  изъ  крѣпкихъ  рукъ  ;  — 

Какъ  лютый  врагъ,  ее  тѣснилъ  нѣжнѣйшій  другъ! 
Желѣзо  вземдюіпъ  вновь,  и  вновь  наносятъ  раны; 
Изсякли  силами,  и  стали  —  бездыханны!; 
Шатіясь,  движутся,  волной  клубится  грудь; 
Разходятся  ,  чтобъ  разъ  свободно  воздохнуть; 
Склонились  на  мечи,  какъ  тѣни  въ  мракѣ  ночи; 
И  яростью  одной  горѣли  грозныхъ  очи. 

Уже  послѣдній  лучь  звѣздъ  утреннихъ  съ  небесъ 
Востока  предъ  челомъ  померкнулъ  и  изчезъ  : 
Танкредъ  соперника  зритъ  кровью  покрошен¬ 
нымъ  , 

Межь  тѣмъ ,  какъ  самъ  онъ  былъ  лить  слабо 

уязвленнымъ. 
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Гордится,  радостный!  ....  о,  мыслей  суета 
Сколь  часто  веселитъ  насъ  гибельна  мечта  ! 
Нещасшный  !  ахъ  ,  умѣрь  восторги  ты  на’ 

прасны  ! 

Ужасенъ  твой  тріумфъ,  и  подвиги  ужасны  5 
Прольешь  ты  много  сле^ъ  ,  когда  не  кончишь 

дней  4 

За  каплю  каждую  безцѣнной  кроки  сей  !  .  .  . 
Два  витязя  еще,  опрмсь  на  крѣпость  стали к 
Другъ  на  друга  смотря  ,  безмолвные  стояли. 
Танкредъ,  дабы  познать,  кто  дивный  съ  ним% 

борецъ  , 

прр  рвавъ  молчаніе  ,  вѣщаетъ  наконецъ  : 

Судьба  обоихъ  насъ  къ  нещастью  осудила  :  — . 
Толикихъ  подвиговъ  безмолвна  ночь  —  могила. 
Цо  есшьли  лютый  рокъ  сей  битвѣ  отказалъ 
Нъ  свидѣтеляхъ,  въ  вѣнцахъ  заслуженныхъ  по¬ 
хвалъ  , 

И,  естьли  къ  бурѣ  сѣчь  моленія  совмѣстны; 
Открой  мнѣ  имя  ты  и  санъ  свой  4  ЭДу^сц 

безвѣстный  , 

1Ішобъ  вѣдалъ  ,  побѣдивъ  ,  иль  бывши  побѣж¬ 
денъ  д 

Кѣмъ  смерщь  моя  славна  ,  илд  тріумфъ  поѵ 

темъ.  — 

Ты  имя  хочетъ  знать  ?  —  отвѣтствуетъ 

герою: 

Напрасно !  —  предъ  тобой  его  я  не  открою.  — 
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Но  кщо  бы  ни  былъ,  знай:  единъ  передъ  тобой 
Изъ  двухъ  рѵшителей  громады  боевой.  — 
Ощъ  сихъ  словесть  вспылалъ  Танкреіъ  славо¬ 
любивый  : 

Ты  много  мнѣ  вѣщалъ,  о  варваръ  злОнестивый! 
Теперь  уже  равно:  молчанье,  иль  отвѣтъ; 
і>ое,  все  меня  на  месть  правдивую  ^лечещъ! 
Изрекъ  .  .  .  гнѣвъ  входитъ  въ  грудь,  —  и  уто¬ 
мленныхъ  снова 

На  стращну  прю  влечетъ;  —  послѣдня  пря 

сурова ! 

Искусство  связано,  и  сила  умерла  г 
Ты  ,  ярость,  ты  одна  борьбу  сію  вела!  — 
Какъ  тяжко  падагошъ  булаты  ихъ  жестоки! 
Какъ  язвы  на  броняхъ  ,  нз  щѣлѣ  ихъ  глубоки  ! 
Давно  бы  съ  кровью  жизнь  младая  и  текла  5 
Но  держитъ  злость  ее,  и  въ  сердцѣ  заперла. 
Какъ  водъ  отецъ  ,  Егей ,  свирѣпствомъ  бурь 

взволнованъ, 

Когда  престанетъ  Нотъ,  и  Аквилонъ  окованъ, 
Еще  бѣснуется:  .  .  .  стонъ  всходитъ  къ  об* 

лакамъ , 

Усталые  валы  несутся  къ  берегамъ; 

Такъ  ратники,  хотя  со  многой  кроЕи  тратой, 
Лишились  силъ  своихъ  и  крѣпосщи  богатой  , 
Еще  въ  себѣ  хранятъ  стремленья  первой  жаръ  , 
И  платятъ  яростно  ударомъ  за  уд  ръ.  — - 
Но,  се!  летитъ  съ  небесъ  минута  роковая 
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Кончины  птпоея  ,  о  дѣві  битвъ  младая!  — 
Направилъ  острый  мочь  въ  прекрасну  грудь 

Та н предъ  ; 

ушла  глубоко  сталь,  и  кроль  ба  гряну  пьетъ  ; 
Покровъ  блистательный,  и  златомъ  изпещреи- 

ньпі  , 

На  персяхъ  дѣвственныхъ  легко  преоб.іпшен* 

ный  , 

Зардѣлся...  меркнетъ  свѣтъ  прелестнѣйшихъ 

оч с  й  ; 

Дрожащія  стопы  сгибаются  подъ  пей. 

Танкредъ  ,  чтобъ  бой  рѣшить  ,  подъемлетъ 

мечь  надъ  жертвой  , 

Сраженную  тѣснитъ,  грозитъ  еще  полмертвой; 
Упала!...  слабая  склонилася  глава  ; 

Съ  трудомъ  опа  речѳгпъ  послѣднія  слова  * 
Слова,  внѵшсннмя  не  плотію,  не  кровью, 

Но  вѣрой  чистою,  надеждой  и  любовью  !  — ^ 
Богъ  духа  ей  послалъ  ,  и  тако  рекъ  отъ 

звѣздъ  : 

БЬ  жизни  Срами  села  сЪ  Кресщо.нЪ  ;  да  чтитЪ 

кончиной  ВрсстЪ  ! 

Ты  побѣдилъ,  о,  другъ!  —  пронзаю!  —  ьъ 

знакъ  пріязни  , 

Прости  не  персти  сей  ;  —  для  ней  ужь  нѣтъ 

боязни  ;  — 

Прости  моей  душѣ;  молись  о  мнѣ,  омой 
Ты  слабость  грѣшныя  Крещенія  водой! 
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Слова  прерывныя,  болѣзненны,  смиренны, 

Какъ  сладостный  органъ,  слова  сіи  священны, 
Пронзаютъ  грудь  -вождя,  —  и  гнѣвъ  его 

погасъ  , 

И  слезы  полились  невольныя  изъ  глазъ! 

Оштолѣ  не  вдали  изъ  нѣдръ  скалы  кремни- 

* 

*  стой 

Съ  пріятнымъ  ропотомъ  ручей  катился  чи¬ 
стой  5 

Бѣжитъ  онъ,  черплетъ  въ  шлемъ,  и  вспять 

течетъ  съ  водой  , 

Да  Тайны  Беліей  свершитъ  обрядъ  святой  ;  — 
Къ  безвѣстному  приникъ  ,  чтобъ  шлема  снятъ 
*  забрала  , 

И  слышитъ  :  —  длань  его  ,  касаясь  ,  трепе¬ 
тала.  — - 

Открылъ,  узрѣлъ,  позналъ;  недвижимъ,  нѣмъ 

стоитъ  ; 

Узнанье  страшное!  ужасный  сердцу  видъ!  .... 
И  вишязь  могъ  быть  живъ! ...  въ  рѣшительно 

мгновенье  , 

Всю  доблесть  онъ  собравъ  души  во  огражденье, 
И  скорбь  стѣснивъ,  спѣшитъ  Крещенія  путемъ 
Той  жизнь  другую  дашь,  у  коей  взялъ  мечемъ! 
Когда  онъ  произнесъ  слова  святыя  Тайны,  — 
Осклабилась,  —  и  взоръ  процвѣлъ  необычайный; 
Спокойно  смерти  ждетъ  ,  вѣщаетъ  ,  мнится  , 

въ  снѣ: 
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,,Я  съ  миромъ  ошхожду:  ошверсшо  небо  мнѣі'* 
Любезной  блѣдностью  ланиты  осіянны 
Являютъ  лиліи  съ  фіалкамй  сліянны.  — 

Вперила  въ  небо  взоръ!.,.  И  сами  небеса 
Склонилися  къ  тебѣ  ,  поблекшая  краса  !  — 

Се,  руку  хладную,  оледенѣлу  ,  сира,  — 

Не  въ  силахъ  устъ  отверстъ,  во  знаменіе  мира 
Простерла  къ  витязю,  —  и  вь  видѣ  семъ  она, 
Изщла,  не  какъ  во  смерть,  но  какъ  въ 

объятья  сна  .  .  . 

МерзлякоеЪ , 
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Когда',  угрюмою  осеннею  порою, 

Уныло  дикій  вѣшръ  въ  дѵбравѣ  зашумитъ, 
Туманъ  разстелется  надъ  бурною  рѣкою, 

И  листъ  изсохшій  съ  древъ  скрыпящихъ  по-1 

летитъ  :  — 

Тогда,  гіреДакШися  я  сладости  мечтаній, 
Стараюсь  разогнать 

Заботы  горестныхъ,  обманчивыхъ  желаній, 
Которыя  меня  волнуютъ  и  томятъ.  — 

Куда ,  куда  исчезъ  тогнъ  возрастъ  драгоцѣн* 

ный  , 

Когда  утѣхами  однѣми  я  дышалъ1  — 

Когда,  въ  веселіемъ  еъ  сонъ  тихій  погру¬ 
женный  , 

Опять  съ  веселіемъ  день  Новый  начиналъ? 

Но  время  насъ  влечетъ  желѣзными  цѣпями: 
Вчера  —  кы  въ  Первый  разъ  ѵвидѣли  сей  свѣтѣ. 
Сего  дня  — ^мы  живемъ,  питаяся  слезами, 

А  завтра  —  новый  дернъ  надъ  нами  разцвѣ- 

гпетъ  !  .  .  . 

Й  старецъ  въ  сѣдинахъ,  отъ  времени  сог¬ 
бенный  , 

И  дѣва  милая,  во  цвѣтѣ  юныхъ  дней, 

И  юноша  младый  ,  любовью  оживленный: 

Всѣ  будутъ  подъ  землей  ! 

* 
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Сижу  на  берегу  одинъ  съ  своей  тоскою.  — 
Вокругъ  меня  сѣдый  туманъ  , 

ПосереСряемый  луною  , 

Надъ  іпихимъ  шокомъ  водъ  разстланъ  ;  — 

Брега  молчатъ  уединенны  ; 

Вдали  мелькаютъ  цѣни  горъ) 

Луною  слабо  озаренный, 

Уныло  дремлетъ  дальный  боръ; 

Текутъ  передо  мной,  волнуясь  шихо  воды  ; 

Бъ  пучину  дальную  волна  волну  несетъ  : 

Вотъ  жизни  смертнаго  быстротекущи  годы!  — 
Мгновенье  каждое  дань  смерти  съ  насъ  беретъ! 

Вступленье  наше  въ  свѣтъ  есть  къ  гробу 

приближенье. 

Мы  всѣ  должны  придти  къ  могилѣ  роковой  ! 

И  чшожъ  останется  отъ  славнаго  рожденья. 
Отъ  нашихъ  громкихъ  дѣлъ  ?  —  лишь  толь¬ 
ко  прахъ  пустой  ! 

.  * 

Такъ  ,  время  увлечетъ  все  въ  вѣчность  за 

собою !  — 

Ахъ,  сколько  жертвъ  оно  въ  сей  самой  мигъ  сра¬ 
зитъ  ?  — 

Ни  слезы,  ни  любовь,  ни  молодость  съ  красою 
Удара  грознаго  ничіпо  не  отвратитъ  ! 

День  смѣнится  другимъ;  —но  времени  стрем¬ 
ленье 
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День  новый  повлечетъ  съ  ужасной  быстротой.— 
11  годы  пролетятъ!  —  И  юныхъ  дней  теченье 
Пройдетъ  своей  чредой.  — 
Потухнетъ  огнь  въ  крови,  духъ  болрыйосда* 

бѣетъ  ; 

Не  станетъ  нѣжный  взоръ  любовію  блистать; 
Увянетъ  красота  и  сердце  охладѣетъ: 
Напрасно  будемъ  мы  о  юности  мечтать!  — - 
Напрасно  !  болѣе  она  не  возвратится  : 

Какъ  нѣжный  цвѣтъ  весны,  мгновенно  пропадетъ! 
Еще  погибнетъ  годъ,  и  ната  жизнь  затмится:  — 
Погаснешь  подъ  землей  огонь  цвѣтущихъ 

лѣтъ  !  . .  * 


Природа  разцвѣтпегпъ  съ  весною  обнови 

ленной  і 

Она  сосгаарѣвшись,  вновь  приметъ  юный  видъ, 
Ахъ  ,  для  чего  же  намъ  дни  юности  безцѣнной 
Она  не  Еозврашишъ  ?  . . . 

* 

Придетъ,  для  всѣхъ  придетъ  съ  симъ  свѣ¬ 
томъ  разлученье, 

Ираноль,  поздно  ли,  —  всѣ  будемъ  подъ  землёй! 
Во  время  повлечетъ  порывистымъ  стремленьемъ 
За  нами  и  другихъ  къ  могилѣ  роковой  : 
Подруга  милая  и  сердцу  другъ  любезный  , 

Съ  которыми  хотѣлъ  ты  вѣчно  жизнь  дѣлить, 
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На  шрахъ  твой,  съ  солнечнымъ  восходомъ  про¬ 
бу  жден  и  ы  * 

Придутъ  о  Іцастіи  минувшихъ  дней  гру¬ 
стить.  .  .  . 

Но,  можетъ  быть,  и  день  еще  не  помрачится, 
И  скроется  ихъ  прахъ  во  мрачности  могилъ  ! 
И  самый  камень  ихъ  недолго  сохранится  , 
Который  смертнаго  пустымъ  безсмертьемъ 

Льстилъ  ! .  *  .  . 

Такъ  годы  пролетятъ,  —  и  вѣки  за  вѣками! 
Годятся  піьмы  людей;  —  но  гробъ  отверзть  и 

тѣмъ  ! 

Тогда  твой  тлѣнный  прахъ  ,  источенный  чер¬ 
вями  , 

Напомнитъ  ли  кому  о  имени  твоемъ!  *  *  .  * 

* 

На  сей  землѣ,  изъ  тѣлъ  существъ  соору¬ 
женной  , 

Ееликіе  земли,  пусть  ищутъ  во  гробахъ, 

Бъ  отраду  гордости  своей  высокомѣрной, 

Чѣмъ  можно  различишь  Царей  съ  рабами 

Прахъ  !  *  . .  . 


СаларсвЪ « 
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О  Шм,  Омущенйай  присутствіемъ  моимъ, 
Спокойся!  .  ..  я  бѣгу  въ  предѣлы  ошдаленны!  — 
Пусть  набранный  пробой  вкушаетъ  Дни  бла¬ 
женны) 

Йока  судьбой  хранивъ  ( 

Йб,  ахъ!  не  мысли  ты,  чтобъ  новые  восторги 
Й  спутникъ  колодой  твоихъ  весеннихъ  дней 
Йзгладили  меня  изъ  памяти  тВоей  !  .  .  . 

О,  нѣтѣ!  есть  судъ  небесъ  и  праведные  боги  1 
Протекши  радости ,  Дѣлимыя  со  мной, 

Й  услажденія  оспоренныхъ  желаній , 

И  сладкіе  часы  забвенья  и  мечтаній  , 

Й  я,  я  самЪ  явлюсь,  тревожить  твой  покой! 
Не  вЪ  Видѣ  токъ,  какъ  въ  дни  мои  щасШливы! 

КогДа  —  смущенный,  торопливый  — 
Я  плакалъ  безъ  укоръ ,  безъ  гнѣва  угрожалъ , 

II  за  вину  твою  —  любовникѣ  боязливый  — • 
Себѣ  у  ногъ  твоихъ  прощенія  Искалъ ! 

Нѣтъ,  нѣтъ!  явлюсь  опять  ...  но,  какъ  послан¬ 
никъ  мщенья, 

Какъ  строгой  судія ,  каратель  преступленья , 
Свирѣпъ ,  неумолимъ,  вездѣ  «вредъ  тобой  1 

книжка  х,  Н 
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Д  средь  рпз'сѣяній  бл исгпа тельнаго  круга  9 
И  средь  семьи  твоей,  гдѣ  ты  цвѣтешь  душо?, 
Бъ  уединеніи  ,  въ  объятіи  супруга  , 

Вездѣ,  вездѣ  въ  твоихъ  очахъ  , 

Грозящимъ  призракомъ,  съ  упрекомъ  на  устахъ/ 
Но,  нѣтъ! —  о!  гнѣвъ  меня  къ  упрекамъ  не  при¬ 
нудитъ: 

Чья  мертвая  дѵша  тобой  оживлена, 

Тоіпъ  благости  твоей  коварной  не  забз^детъ.  — 
Его  богамъ  молитва  здѣсь  одна  : 

,,  1,а  будетъ  щасгилива  она  Iй 
Но  —  врядъ  ли  іцастіе  твоимъ  удѴіомъ  бу¬ 
детъ  !  .  .  #  , 

ДаеыдоеК 


\ 
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Къ  жуковскому* 

МзѢ  Москвы  *  въ  коНЦЪ  ібій  іода. 


й  ійаііъ,  йои  Другѣ*  увндиМо*  мьі  вйовь 
Вѣ  Москвѣ,  всегда  священной  намъ  и  МИлой! 
Вѣ  ней  знали  Мы  и  Дружбу,  и  ліобовь,4 
ІЛ  щаешье  въ  ней  дни  наши  зоДоліилб. 

ИзѢ  Дѣтства,  Другъ,  Для  Насъ  была  она 
СйяШилиіцеМъ  драгихъ  воспоминаній  ; 
Протекціяхъ  бѣдъ,  веселій,  СлеЗъ,  желаній, 
Здѣсь  Цовѣспіь  намѣ  вездѣ  оживлена» 

Здѣсь  красипіся  Дней  нашихъ  старина; 

ДЯей  ібности  И  ясныхъ,  и  веселыхъ, 
Мелькнувшихъ  намъ  едва  —  и  опглетѣлыхъ!-* 
Но  что  теперь  Швой  встрѣтитъ  мрачный 

взглядъ 

Въ  столицѣ  Сей  й  мира,  и  отрадъ  ?  — 

Ряды  могилъ,  развалинъ  обгорѣлыхъ, 

И  цѣпь  полей  пустыхъ  ,  осиротѣлыхъ  ; 

Слѣды  враговъ,  злодѣйства  гнусныхъ  чадъ!  — 
Наукъ ,  забавъ  и  роскоти  Столица, 

В  » 
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Издревле  Край  любви  и  красоты* 

Ьсть  нынѣ  края  страданій ,  ницЦешм. 

Ззѣсь  бѣдная  скитаещся  вдовица  ; 

Тамъ  слышедъ  вопль  Младенца  -  сйроппя; 

Ихъ  Зритъ  въ  слезахъ  румяная  денница  * 

И  ночи  мракъ  Ихъ  застаетъ  въ  слезахъ! 

А  тамъ  старикъ,  прибредшій  на  клюкахъ 
На  хладйой  пойлъ  роди а г о  пепелища. 

Не  узнаетъ  знакомаго  жилища, 

Гдѣ  онѣ  мечталъ  сномъ  вѣчности  заснуть  * 
Склонивъ  главу  йа  Милой  діцери  грудь і 
Теперь  одинъ,  онъ  молитъ  дланью  нищей 
Послѣдняго  пріюта  на  клад'ищѣ. 

Да  будетъ  іНиХъ  его  Кончины  часъ ! 

Пускай  Мечты  его  обманутъ  муку, 

Пусть  слышится  ему  дочерній  гласѣ , 

Пусть*  вЪ  гробъ  сходя,  онъ  мнитъ  поДаШь  ей 

руку!  — 

Щастливъ,  мой  другѣ,  кто  мрачныхѣ 

сихъ  картинъ  , 

Сихъ  ужасовъ  й  бѣдствій  удаленный 
И  строгихъ  узъ  сеМейныхѣ  отчужденный. 
Своей  суДьбы  единый  властелинъ, 

Летитъ  теперь,  отмЩеньёмъ  вдохновенный* 
Подъ  знамена  карающихъ  дружинѣ  ! 

Щастливѣ,  кто  мечь  ,  Отчизнѣ  посвященный , 
Подъялѣ  за  прахъ  родныхъ  ,  за  домъ  Царей, 

За  смерть  въ  бояхъ  утраченныхъ  друзей; 


ОідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


57 

II  —  роковымъ  постигнутый  ударомъ  — 

Онъ  скажетъ  ,  своц  смыкая  ^упшый  взоръ: 

Москва!  я  твой  питомецъ  съ  юныхъ  поръ, 
,,И  смерть  моя  тебѣ  —  послѣднимъ  даромъ!** 
Л  жду  тебя,  товарищъ  милый  мой!  — 
Ц.  по  мѣстамъ,  унынью  посвященнымъ, 

Мы  медленно  пойдемъ,  рука  съ  рукой, 
Бродить  ,  мечтамъ  предавшись  потаеннымъ. 
Здѣсь  тусклъ  зари  пылающій  вѣнецъ; 

Здѣсь  мраченъ  день  въ  краю  опусшощеній ; 

И,  скорби  сынъ,  развалинъ  сихъ  жилецъ, 
Склоня  чело,  рбъяшый  думой  Геній, 

Гласитъ  на  нихъ  протяжно:  ,,нѣтъ  Москвы?**  — 
И,  хладный  прахъ,  и  рухнувшіе  своды, 

Л  древній  Кремль,  и  ропотныя  воды, 
ужасной  сей  исполнены  молвы  !  — ~ 

Щ.нлз*  Вяземскій, 
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КОТЪ  Я  МОСЬКА. 

Котъ  вздумалъ  съ  ОДрською  играть. 

Собаки  всф  добры,  Курноса*  храпѣла , 

Въ  восщоргЬ  хвостикомъ  вертѣла  у 
И  всячески  Коща  старалась  рабавлящь. 

Но  дружба  нр  прочна  съ  коварными  сердцами*  •» 
Когпъ  въ  Мосьцу  коггпц  запустилъ^ 

И  даже  сталъ  кусать  зубами  !  — 

„Что  такъ  щы[  морщишься  ?  —  бѣдняжку  он* 

Спросилъ  ;  — 
„Съ  іцобрй  я  пощугпнлъ  і 
,,А  я  любдю  шутишь  съ  друзьями. 

„Сердиться  на  менд  не  только*  что  смѣщно; 
„Но,  право,  кажется,  грѣшно. «  — 
„Пожалуй ,  смѣйся  надр  мною  ? 

—  Сказала  Моська  — г  но  съ  тобою 
19 Водиться  не  хочу.  Ни  мало  не  сержусь  щ 
„4  шуточекъ  твоихъ  боюсь ^ 

„И  вредное  на  вѣдъ  знакомсщво  разрываю, 
„Ошиблась:  такъ  и  быть!  оцомнигцься  пора, 
„Извѣстныхъ  я  враговъ  всегда  предцочищаю 
„Друзьямъ  ,  которые  царацащь  мастера, 

В,  Пушкинѣ. 
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Веспою  пѣлъ  лѣсовъ  Ор{>ей> 

И  всѣ  ему  внимали* 

Въ  восторгѣ  древеса  ,  казалось  ,  трепетали  , 
Игривый  не  шумѣлъ  ручей, 

И  пастухи  свои  оставили  свирѣли. 

Угрюмые  сычи,  нахмуряся,  сидѣли, 

Иль  лучше  ,  прятались  въ  дуплахъ. 

Но  филинъ#  завистью  свой  побѣждая  страхъ, 
Кричитъ  ирислушникамг:  „друзья,  вы  оробѣли} 
„Стыдитесь;  я  за  васъ!  чего  страшиться 

намъ  ? 

„Летите  кучею  къ  болотистымъ  водамъ. 

„ Лягушка ,  другъ  нашъ  неизмѣнный, 
„Заквакаетъ/,  и  соловей  , 

„Оставленный,  презрѣнный, 

„Не  будетъ  восхищать  гармоніей  своей. и 
Приказъ  дровозглаціенъ  — *  и  ,  вкуса  врагъ  из¬ 
вѣстный  , 

Лягушка  дерзкая  закЕакала  въ  водахъ. 

И  филинъ,  и  сычи,  отъ  радости  въ  слезахъ, 
Воскликнули  :  ,,о,  даръ  небесный  ! 

„Какой  съ  лягушкою  равняется  пѣвецъ? 
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Малиновка ,  трусиха , 

Виляя  хвостикомъ ,  твердила  изъ  цодтмхи : 

„Лягушкѣ  слава  и  вѣнецъ  !<‘ 

„Тебѣ  ли-говорвгаъ  ей  зябликъ  съ  сожалѣньемъ 
„Плѣняться  кваканьемъ  лягушки  водяной  ? 

„Малиновка ,  что  сдѣлалось  съ  тобой  9 
„Одумайся!  сама  ты  восхищалась  пѣньемъ 
„Весны  любимца ,  соловья.  .  .  . 

„Не  уже  ли  сычи  малиновкѣ  друзья  ? 

„Межъ  нами  цш  слыла  вострушкой } 

„Но,  долгрль  до  бѣды?  заквакаещь  лягушкой. 
„Нелѣдое  сужденіе  кралей 
„Ня  мало  ые  обидно  ; ' 

„Но  въ  Шайкѣ  быть  сычей 
„Малиновкѣ  грѣшно  ■  стыдно.<( 

ч 

о.  Пушкинъ. 


I 
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СКВОРЕЦЪ  я  СОЛОВЕЙ. 


Къ  охотнику  Парфсну , 

Вылъ  вывезенъ  изъ  дальнихъ  странъ  Скворецъ 
За  дорогую  цѣну. 

И  подлинно:  неслыханный  пѣвецъ] 

Какой  бы  кшо  ни  вздумалъ  птицей  — Ч 
Щегленкомъ,  зяблицей,  овсянкою,  дроздомъ, 
Варакушкой  ,  юлой  ,  малиновкой  ,  синицей  — 
Онъ  всячески  поетъ ;  а  соловьемъ 
Кривитъ  онъ  такъ ,  что  за  стѣною 
Це  льзя  ц  отгадать ,  чтобъ  пе  былъ  соловей. 
Къ  Парфену  нашему,  народъ  валитъ  толпою 
И  всякъ  дивуещся  заморской  птицѣ  сей. 

Одинъ  лишь  старичокъ ,  покрытый  сѣдинами, 
Послушавъ  чуднаго  пѣвца ,  пожалъ  плечами 
И  въ  уголъ  ошощелъ ,  гдѣ  Руской  Соло.вей 
Весь  воздухъ  оглащалъ  гармоніей  пренрасной. 
Онъ  пѣлъ  такъ  сладко ,  такъ  согласно , 

Что  добрый  старичокъ,  разтроганный  до  слезъ, 
17 арфвна  подозвалъ  и  — »  сговорясь  цѣною  — 
Снялъ  съ  полки  Соловья,  окуталъ  простынею 
И  бережно  домой  понесъ; 
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А  славный  нашъ  Скворецъ  —  со  всѣхъ  своихъ 

ученьемъ  , 

Совсѣмъ  диковиннымъ,  но  чуждымъ  сердцу  пѣнь¬ 
емъ  — 

Ужъ  сколько  лѣтъ , 

На  удивленіе  несммсленну  народу, 

Свою  заморску  нустошь  вретъ  ,  і 

А  съ  рукъ  нцкакъ  нейдетъ. 

*  I 

і 

Нскусшво  яцкогда  не  превзойдетъ  Природу. 

Д.  БелъяшевЪ  — 'Д% 
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г-  ■ 

Ііещуща  на  долу  ращенъ  Орѣхъ  ,  • 

И  не  простой  еще ,  а  Грецкой  ; 

Скорѣй  разгрысшь  его ,  украдкой  ото  всѣхъ  , 
Спѣщцтъ  онъ  съ  жадностію  дѣтской  | 
Разгрызъ  и  .  . . .  зубъ  переломилъ  : 

А }  ЧЩ9  еще  больнѣй,  Орѣхъ  черщіьой  бялѵ 

« 

Поняіццоль,  юцоши,  вамъ  баснц  сей  ученъе! 
тайное  всегда  опасно  наслажденье! 

г  Д.  Рвлья шелЪ  —  Вц 
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Н*  долинѣ ,  окруженной 
ЦЬпыо  дальнихъ  ,  синихъ  горъ  , 
Осѣнялъ  угрюмый  боръ 
Ванды  теремъ  отдаленной. 

Тамъ  —  но  цвѣщѣ  юныхъ  дней  ***■ 
©грздяся  тишиною , 

Ванда,  роза  красотою , 
Сокрывалась  отъ  людей. 

С>  нею  сщарецъ,  удаляси 
Ото  всѣхъ  житейскихъ  бѣдъ  , 

Ян  одною  веселя ся , 

Проводилъ  остатокъ  лѣшъ. 

Дни ,  недѣли  пролетали; 
Быстро  роды  ихъ  смѣняли  ; 

ТОнос  ль  рѣзвая  прошла  , 

И  нора  уже  пришда 

Вандѣ  сердцемъ  подѣлищьея , 

Нужной  с  нрасшью  насладишься  < 

Съ  другомъ  жить  и  умереть ! 

Огнь  во  взорахъ  появился  , 

Вздохъ  въ  груди  ея  щѣснилеир 
Стало  сердце  пламенѣть  1 
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Съ  утра  тихаго  до  ночи» 
Опустивъ  унылы  очи, 

Все  чего  -  то  Ванда  ждетъ: 

Все  чего  *  то  въ  сердцѣ  нѣтъ  I 
Вѣтра  тихое  дыханье , 

Цѣлованіе  цвѣтовъ. 

Видъ  влюбленныхѣ  мотыльковъ, 
Нѣжныхъ  горлицъ  воркованье  : 

Все  вспаляло  огнь  въ  црови , 

Все  твердило  о  любви ! 

Гдѣ  же  другъ,  судьбой  суждеййыі 
Съ  Вандой  радости  дѣлить? 

Кто  возможетъ  намъ  открыть 
Вонъ  гряду іЦій,  сокровенный?... 

Солнце  скрылось  за  горой; 

Въ  нёбѣ  сДабоё  мерцанье ; 

Тихо ,  тихо  надъ  рѣкой 
Бога  слышітся  стенанье.  ■*** 

Свѣтъ  въ  струяхъ  мелькаетъ  Водѣ; 
Отдаленность  исчезаетъ  ; 

Боръ  шумяіцій  засыпаетъ: 

Ночь  являетъ  свой  приходъ. 

Ванда  въ  теремѣ  высокомъ 
Видитъ  :  юноша  ил,ѳшъ 
Въ  перелѣскѣ  недалёкомъ. 

Вотъ,  онъ  къ  ней  направилъ  слѣдъ! 
Въ  мрачны  мысли  углубяса , 
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Томно  Долу  преклонной , 

Тихо  къ  терему  пришелъ.  ...  / 

Вотъ,  и  въ  теремъ  онъ  вошелъ! 
Стройнымъ  станомъ,  онъ  плѣняетъ  $ 
Скорбный  видѣ  красой  блистаетъ  ; 
Взоръ  до  сердца  Доходилъ  !  — 

„Кто  ты  ,  юноша  печальной  ?  и 
—  Старецъ  рѣчь  кЪ  нему  склонилъ.  — * 
„Сирота  въ  Чужбинѣ  Дальной  { 

„Нѣтъ  ни  Крова  ,  Ни  Друзей  $ 

„Будь  отрадою  моей  ! 

„Съ  юныхъ  лѣтъ  родньіхъ  Лишенный# 
„й  убѣіКиЩа  искалъ  > 

„Ошъ  отчизны  удаленный} 

„Я  моря  переплывалъ.  ;  .  . 

„Бе.ідны  были  подо  мною.  .  і  * 

,,Я  ласкалъ  себя  Мечтою.  .  .  . 

„Все  напрасно  і  іцастья  Нѣтъ  !“ 

—  Но  кудажъ  теперь  твой  слѣдъ?  -* 
,,Ахъ ,  мой  слѣдѣ  ?  я  самъ  не  знаю  2 
„Путь  укажетъ  Мнѣ  Творецъ  ! 

„Я  ищу  —  но  обрѣтаю 
„Сострадательныхъ  сердецъ  Іи 
""  м  Будь  намъ  Другомъ !“  —  со  слезамн 
Добрый  старецъ  говоритъ  — 

„Ты  утѣшенъ  будешь  нами  ; 

„Богъ  иещасшнымъ  кровъ  н  щитъ  !  — 
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Й  утѣшенный  судьбою, 

1*  и  ш  о  г  а  р  ъ  престалъ  страдать  $ 

Н  ячзлъ  горесть  забывать. 

Успокоенный  душою; 

Съ  нимъ  отрада  и  покой  : 

Принятъ  ьѣ  тюремъ,  какъ  родной]  —  _ 
Но  Надолго  м\  продлится 
Время  Дней  швоихѣ  златыхъ  ? 

Ахъ  !  твой  духъ  ужё  томится  : 

Огнь  Горитъ  въ  очахъ  твоихъ  , 

Вѣ  сердцѣ  страсть,  въ  крови  волненье. 
Нѣтъ  покоя ,  грустенъ  Свѣтъ  !  .  .  , 

О,  любовь !  твой  Мученья 
*1ья  душа  перенесетъ  ?  — 
ан  да  !  я  плѣненъ  тобою! 

—  Р  и  то  г  аръ  оілкрьілся  ей  — 

},Рудь  супругою  Моей  } 

„Я  не  буду  сироШою.  11 
ЛЛаМёнѣ  вспыхнулъ  на  щекахъ ; 

Слезы  блещутъ  на  очахъ  ; 

Ванда*  съ  взоромъ  потупленнымъ , 
ДРУГУ  РУ»У  Подала 
И  обѣтъ  произнесла  і 
Быть  до  гроба  неизмѣнной  ! 

Оба  къ  старцовымъ  ногамъ  :  — 

Просятъ  участи  рѣшенья. 

Средь  надежда  и  сомнѣнья, 

Шлютъ  молитвы  къ  небесамъ !  — 
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Старца  блѣдность  покрываетъ  ) 
На  челѣ  написанъ  страхъ !  — 

Онъ  скорбящій  взоръ  къ  слезахъ 
Робко  кЪ  небу  устремляетъ  і 
„О  ,  Творецъ  !  передъ  Тобой, 

„Чѣмъ  виновенъ  я  нещасшвой  ! 

„Наказаніе  ужасно 

„Мнѣ  низпослано  суДьбой ! 

„Ванда,  жертва  року  злому! 

„Съ  самымъ  нѣжныхЪ ,  юйыхЪ  лѣШѢ 
„Ты  обѣщана  другому.-  -*• 

,,Небо  видѣло  Ъбѣшъ , 

„Клятвей  вѣчной  утвержДёнякгй  ! 
„Тьі  должна  свой  вѣкъ  Ьлачевйый 
„Для  РоГвоЛьда  ііосвягПить!  .  ;  « 
„Покоримся:  можетъ  быть, 

„Богъ  намѣ  дастъ  успокоенье  !*< 

Съ  взоромѣ  і  ііолньімѣ  огорченья  і 
Ванду  кЪ  груди  онъ  приЖалЪ.  .  .  » 
Съ  йею  слезы  проливалъ !  -с- 

г  а  товаръ  съ  душой  унЫЛой 
Ьъ  изступленіи  стоитъ  :  '4 

„Все  свершилось ,  другѣ  мой  йилоЙ  I 
«*—  Онъ  въ  слезахъ  ей  говоритъ  — ^ 
„Покоримся  Провидѣнцо  ! 

„Не  страдай  ;  Щаст.ткз  будь  > 

„И  .  .  .  нещастнаге  забудь  1  *■» 
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„Ахъ !. .  .  .  а  я,  съ  моимъ  мученьемъ  , 
,, Скроюсь  въ  дальней  сторонѣ !  .  .  . 
„Всѣ  забудутъ  обо  мнѣ!**  — 

Онъ  въ  послѣдній  разъ  съ  слезамм 
Къ  сердцу  милую  прижалъ , 

И  поспѣшно  за  холмами 
Путь  отъ  взороьъ  сокрывалъ. 

Въ  одиночествѣ  страда*. 

Жизнью  тягостной  скучая , 

Ііаяда  днй  свои  вела  ; 

Съ  милымъ  другомъ  разлученной  | 
Нѣть  отрады  во  вселенной.  .  .  . 
Гробомъ  ей  она  была ! 

Тамъ  за  дальними  горами  , 

Гдѣ  восходитъ  дневный  свѣтъ  , 
Ванда  томными  очами 
Ищетъ  Друга  милый  слѣдъ! 

Ищетъ  утреннимъ  восходомъ, 

И  въ  палящій  дневный  зной  , 

Съ  кроткимъ  вечера  приходомъ  , 

И  полунощной  порой  ! 

Ищетъ  друга.  ...  но  напрасно : 

Милый  другъ  къ  ней  не  прндвшъ 
И  съ  собой  не  принесетъ 
Утѣшенія  нещастаой  *  — 

Вдругъ  однажды  издали  , 

Ранней  ,  утренней  порою , 

Книжка  X.  |* 
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Прямо  кт*,  терему  стезею 
Скачешь  всадникъ,  весь  въ  пыли! 

„Съ  вѣстью  скорбной  я  примчалсй ,  ІЛ 
—  Всадникъ  старцу  говоритъ  — 
„Прахъ  Рогвольда  въ  гробѣ  скрытъ 
„Съ  Вандой  бракъ  его  прервался  Iй 
Какъ  поблекшій  розы  цвѣтъ 
До?кдь  съ  грозою  оживляетъ: 

Такъ  у  Ванды  смерти  вѣсть 
Гадость  въ  сердцѣ  разливаетъ.  — 

,,0  ,  родитель!  поспѣшимъ 
„Ритогару  на  спасенье; 

„Тамъ  на  вѣкъ  мы  освятимъ 
„Страстныхъ  душъ  соединенье!11 

Оба  въ  путь  уже  спѣшатъ 
И  далекій  ,  и  безвѣстный  ; 

Солнце  блѣдно  сводъ  небесный 
Начинало  озарять  ; 

Иней  осени  свѣтился 
По  долинѣ  ,  на  древахъ  ; 

Й  въ  трепещущихъ  листахъ 
Шорохъ  вѣтра  чуть  носился. 

Оба  въ  мрачной  тишинѣ 
Поспѣшаютъ  къ  шой  странѣ  , 

Гдѣ.  отъ  Ванды  удаленный^ 

Скрылся  другъ  ея  безцѣнный ! 

И  они  уже  близь  горъ.  — 

Сердце  Банды  сильно  бьется; 
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і 

И  ея  скорбящій  взоръ 

Вмѣстѣ  съ  сердцемъ  вдаль  несется  ! - — 

Старецъ  мимо  ихъ  идетъ  ; 

Оба  къ  старцу  поспѣшаютъ: 

Можетъ  быть,  они  узнаютъ  , 

Далекодь  ихъ  друіъ  живетъ?  — 

,,Видитель  вы  холмъ  далёкій  , 

,,Въ  полѣ  дикомъ  ,  одинокій  ?  Іі 
—  Старецъ  Вандѣ  говоритъ  — 
,,Ритогара  прахъ  тамъ  скрытъ!*4 
Сердце  Ванды  каменѣетъ  ; 

Страстна  кровь  ея  хладѣетъ ; 

Взоръ  лекальный  помертвѣлъ !  .  .  . 

Изъ  груди  ея  стѣсненной  , 

Смертью  друга  пораженной  р 
Вздохъ  послѣдній  излетѣлъ.  — 

•И  унылая  могила 
Въ  хладныхъ  сѣвера  странахъ , 

Съ  Ришогаромъ  Ванды  прахъ 
Подъ  землей  соединила.  — 

СаларшЛ « 


Г  » 
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ЖЁЁ  Ц  М. 

(Изъ  Т  еоя  рняг  а.  ) 
МіййлкЪ  й  КоридойЪ* 


М  *  и  й  л  к  Ъ. 

Скажи,  Коридонъ,  ниѣ:  Что  сдѣлалось,  бѣд¬ 
ный,  съ  тобою  Г 

Ты  прежде  такъ  скоро  на  НиваХъ  работалъ;  а 

-  нынѣ , 

Бразды  ни  ернпой  Нрогбстъ  тм  пряно  ее  но* 

жешъ ; 

И  а  'Ччмхъ  доЗмча  серповъ,— златотяжкіе  клаеы 
ТяЛ'Ни  ні-сжаты  стоятъ,  тобою  забыты. 
Ьоаможноль  тому  въ  полдневную  пору  рабо¬ 
тать  , 

Кого  и  ярохладное  утро,  какъ  зной,  утомляетъ? 
Коридонѣ. 

Меналкъ,  ной  любезный!  какъ  хладный  ера* 

нить  въ  тебѣ  сердце. 

Страдалъ  лн,  хотъ  разъ  ты  единый,  съ  любеЗ* 
*  ной  въ  разлукѣ? 
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М«»ал»1 

Кпю  ддщящъ  рзбощой ,  тощъ  гари  разлуки  не 

знаетъ, 

Коридонѣ. 

И  с$РАЧі9  ЩЧоз  не  цодвласщно  Эроту  ? 


М  *  Н  «  *  Н  К 

Товарищъ! 

йрощовц  стрѣлы  всего  мнѣ  ня  свѣщѣ  ужаенѣй. 


Коридонѣ, 

А  ?  '  ^  нрщ>  )жь  три  дни  —  стараго  любовью 

Жестокой. 

М  е  н  а  л  к  ѣ. 

Ты»  видно.,  осиленъ  дарами  Цереры  и  Пана; 
Къ  чему -къ  ври  богатствѣ  имѣть  не  нужное... 

сердце  ? 

К  о?  р  ц  д  а  к  Ъ. 

Дх>,  мнѣ  ДИ  богатствомъ  хвалиться  ?  ... 

■  Близь  хижины  бѣдной, 
€чотри ,  какъ  печально,  стоятъ  недожатые 

класы  !  .  .  . 

во  д  лц  виновенъ?  Ц  богц  -Эроту  подвластны, 
М  е  ц  а  л  к  Ъ< 

Какрю  же  дѣвой  ты  столько  плѣненъ? 

Корнденѣ, 

Акариллой, 

Ты  оомнишь ,  которая  цѣдьемъ  ,  кд  айвѣ  Дд« 

мета  , 
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Въ  полдневную  пору  намъ  время  трудовъ  со¬ 
кратила. 

Она  мнѣ  богиня!  . 


в«  •  •  • 


М  е  н  а  л  к  Ъ. 

Прекрасный,  прещастливый  выборъ! 
Твоя  Амарилла  прелестна, ...  какъ  Парка  Ашропа; 
А  въ  пѣніи  можетъ  поспоришь  и  съ  птицей 

Минервы, 

КоридонЪ. 

Не  смѣйся,  товарищъ!-  Одинъ  ли  супругъ 

Прозерпины 

Днемъ  свѣта  не  видитъ?  Ахъ,  слѣпъ  и  Эротъ 

златовласый , 

Всѣхъ  бѣдствій  коварный  виновникъ! .  .  , 


М  е  н  а  л  к  Ъ. 

Согласенъ  съ  тобою. 
Но,  полно!  покинь  ты  работу  на  малое  время; 
Твой  голосъ  прелестенъ  :  спой  нѣжную  пѣсню 

въ  честь  дѣвы  , 


Любимой  тобою ! 


КоридонЪ. 

Богини  священнаго  Пинда  , 
О,  Музы,  воспойте  со  мною  любезную  дѣву! 
Вашъ  гласъ  сладкозвучный  да  явитъ  въ  ней 

прелести  новы!  — 

Пусть  всѣ  называютъ  тебя  и  грубой  ,*и  смуг¬ 
лой  : 
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Нѣтъ ,  милая  дѣва ,  шы  прелестьми  —  ***» 

златовидный. 

.  8а  мягкой  травою  овенъ }  волкъ  рыщетъ  за 

агнцемъ  $ 

А  я,  Амарилла,  къ  тебѣ  любовью  сгараю! 

Ахъ,  еслибъ  имѴ*я  ,  бѣднякъ!  сокровища 

Креза  : 

О,  милая  дѣва!  Съ  какимъ  бы  тогда  мы  весельемъ, 
узрѣли  священный  алтарь  богини  Цитерской! 
Я  былъ  бы  въ  богатой  одеждѣ  и  въ  обуви  новой; 

Ты  _  съ  нѣжной  срирѣлью,  иль  съ  яблокомъ , 

даромъ  ТІомсгнЫ. 

Тебѣль  украшенья?  ...  лилея  и  въ  плющѣ  пре» 
>  лестна  : 

И  въ  самой  бѣднѣйшей  одеждѣ  ты  всѣхъ  пре* 

врсходишь  } 

Улыбка  день  ясный ;  ланиты  —  двѣ  юныя 

розы  ; 

Волнистые  кудри  —  блескъ  злата;  а  кротость, 

нрвинносщь.  . . . 

Цр  можетъ  ли  смертный  прославить  красы  всѣ 

безсмертной  ?  .  •  •  »  { 

М  е  н  а  л  к  Ь. 

% 

О,  юноша !  сладостенъ  глас>  твой  }  и  быстро 

промчалось 

Все  щядекое  время  рабошвм>шъ  нѣжныя  иѣснм ! 
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О,  смертныхъ  благая  богиня!  съ  верши— 

Олимпа. 

Воззри ,  о  Церера!  иа  Даръ  свой  —  все  ваше 

богатство  : 

Да  будешь  обильная  жатва  за  труда  вашъ 

наградой  І 

Спѣши  пе  ,  спѣшите,  вы,  дѣвы!  пожатые 

власы 

Въ  енопы  собирать;  да  никто  изъ  прохожихъ 

не  скажетъ  : 

„О, боги!  вы  тщетно  обильемъ  дарите  ихъ  нивы.  “ 
Сокрылись  Бореи  ;  дыханіемъ  кроткихъ  Зефи- 

роьъ 

Волнуется  море  поникшихъ  отъ  тяжести 

класовъ. 

Трупомъ  лишь  единымъ  богатство  оорѣстьмы 

возможенъ  ; 

Въ  трудѣ  лишь  единомъ  и  радость ,  и  ьца- 

сюіе  жизни. 

Съ  цимъ  боги  рседдоры  $  съ  нимъ  возы  сврц- 

пищіе  гнущсд 

Подъ  бременемъ  жатвы!,.. 

Товарищъ!  выбудемъ  прилѣжны . , . 
Дит^  ЩпМ'|ое  не'  о  багрявой  зарей  защьцаетъ, 
)и  емъ  игъ  оГъі  тій  обманчивыхъ  нощі  видѣній 
Пѵемѣшло  ма  айву  злаЩую*  — *  Пусть  Фебъ 

свирѣпѣетъ ; 


Л 
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(Онъ  намъ  не  ужаоенъ)  мы  будемъ  дотолѣ  ра¬ 
ботать  : 

Пока  ,  побѣжденный  ,  онъ  екроешсд  въ  волны 

морскія  , 

И  въ  долАі  съ  утебовъ  протянутся  чёрныя  тѣни. 
Другъ  мой,  Коридонъ!  не  презри  совѣта 

Меналка: 

Коль  хочешь  быть  веселЪ ,  .  забудь  на  е$к& 

А.нариллу , 

ДругЪ,  .младость  —  цвѢтокЪ :  прелестенъ ,  подо 

не  увянетЪ.  . 

Страшися  л» вбови ;  любовь  ввѣхЪ  бѣдствій  у  г ка« 

Сн^и !  «  .  • 

Вики».  ЧюриковЪ, 
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совѣтъ  ТЕМИРѢ. 


Пѣсня* 


Какой  злодѣй  природы 
Тебѣ  совѣтъ  могъ  дашь , 

Чтобы  >  въ  цвѣтущи  годы 
Твои  |  Любви  бѣжать  ? 

Нещастный  !  онъ  родился 
Безъ  чувствъ. на  бѣлый  свѣтъ* 
^  Или  ума  лишился  , 

Иль  выжилъ  ужъ  изъ  лѣтъ. 

# 


Не  вѣрь  ему  ,  Темира : 

Чти  выше  всѣхъ  боговъ 
Властительницу  міра, 

Всесильную  Любовь  ! 

Любовь  неону  движенье , 

Блаженство  ,  жизнь  даепгь  : 
Любовью  все  творенье 
И  дышещъ,  и  живетъ» 

'  # 

Любовь  намъ  открываетъ 
Во  свѣтѣ  новый  свѣтъ  : 

/ 
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Умъ,  сердце  оживляетъ  , 

И  душу  въ  душу  льетъ. 

Забывъ  Любовь ,  зимою 
Безмолвенъ  соловей  : 

Внемлижь  ему  весною  ! 

Онъ  любитъ  . .  •  •  онъ  Орфей, 

* 

Но  долголь  продолжатся 
Бесенни  свѣтлы  дни? 

Какъ  быстрый  вихрь  ,  умчатоя 
Отъ  нашихъ  глазъ  они. 

Пройдетъ  и  лѣто  красно : 
Нахлынетъ  осень  вдругъ 9 
И  мрачностью  ужасной 
Покроетъ  все  вокругъ, 

# 

Глядишь ! .  .  .  уже  сребрится 
На  нашихъ  кудряхъ  снѣгъ ; 

Гладишь!  ...  и  смерть  стучится 
Съ  билетомъ  на  ночлегъ. 

Вотъ  ,  другъ  мой  ,  какъ  вертится 
Кругъ  нашихъ  краткихъ  дней  ! 
Блаженъ  ,  кто  насладишься 
успѣлъ  весной  своей ; 

Ф 
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Философовъ  унылцхъ 
Ученью  не  внималъ: 

Любилъ  отъ  сердце  мятыхъ  і 
И  жизнь  имъ  посвящалъ; 

Ихъ  каждое  велѣнья 
8  ікоцомъ  чтилъ  святымъ  і 
И  ,  страсти  въ  награжденъ*  , 
.  взаимно  был%  любимъ !  , .  , 


Людной,  ц  бить.  любн.нимЪ  /  .  ,  ,  , 

Цнаго  средства  нѣщъ  , 

Ца  СвѣщЬ  быщь  щастливымѵ  -я 
Прццц  же  цой  совѣтъ 

Лѣтъ  поиьцуис*  весною, 

Сщріхъ  ложцыц  истреби  | 

И  всей  своец  душою 
Л*абц,  люби,  любц. 

Д  ВвлъяшеІЪ  *  В* 
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подражаніе  французскому  Романсу  : 

0.ие  і'іііше  а  ѵоіг  Іеа  Ы гопсіеііев  В  проч*  МуЯМ * 
ха  та  же. 


Весна,  весна  ?  и  солнце  блещетъ , 

ІДвѣпгѵтъ  луга',  журчитъ  ручей  } 

И  перва  ласточка  щебещетъ 
Подъ  крышей  низмрнной  моей. 

„Веб  тожъ  глѣзДо  —  оаа  вѣщаетъ  — • 
„Все  тотъ  же  Другѣ  Прошедшихъ  Дѣтъ* 
„Все  та  же  страсть  во  пнѣ  пылаетъ ) 
ІІВЬ  любви  примой,  прёмѣии  нѢтЪі*4 

* 

Когда  оеенНН  дни  начнутся 
И  вѣтры  хладны  Станутъ  дуть  I 
На  крыши  ДасшочИИ  сберѵтся  , 

Зовя  другъ  Друі*а  въ  Дальній  муть 

„Пора,  пора!  —  они  вѣщаютъ  — * 

„Ужъ  ластъ  Желтѣетъ  И  ПаДетЪ ) 
,,3и.ми  любовники  не  інаютЪ  і 
„Ддя  ныіЪ  «сігда  весна  цвІтетЬ.  ** 

# 
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Коль  ласточку  дитя  поймаетъ , 

Держать  чтобъ  въ  клѣтА  подъ  окномъ: 

Она  и  дня  не  проживаетъ 
Въ  разлукѣ  съ  миленькимъ  дружкомъ. 

Л  онъ !  .  .  .  .  онъ  въ  слѣдъ  летитъ  за. 

милой, 

И  сѣвъ  вблизи  ,  ни  ѣстъ ,  ни  пьетъ , 
Доколь  не  кончитъ  вѣкъ  унылой!  ..  . 

КЪ  чему  и  жизнь ,  коль  друга  нѢтЪ  ? 

■  Д.  ВельлтевЪ  -  і?. 


V 


% 
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Гдѣ  ты,  Юность,  жизни  сладость 9 
Раи  невинности  златой, 

Время  щастья ,  сердца  радость, 
Безмятежность  и  покой  ; 

О  ,  младенчество  безцѣнно  1 
Колыбель  родной  страны  , 

Тихій  кровъ,  уединенной, 

И  краса  моей  весны  ? 


Гдѣ  вы  милые  ,  родные , 
О  ,  товарищи  ,  Друзья  ! 
Незабвенные  ,  драгіе  : 

Посреди  которыхъ  я  , 
Чуждый  скорби,  веселился, 
Не  предвидя  мрачныхъ  дней  $ 
Вы ,  съ  которыми  дѣлился 
Лучшей  долею  моей  ? 

Время,  сильною  рѵкою, 
Скрыло  радости  изъ  глазъ  $ 
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Н-’ИріпіЪ'пною  сшрѣ-іою 
Мі  ідость  жизни  пронеслась. 

На  чужб инѵ.  заведенный 
Непреклонною  судьбой  , 

Оріщ по  взоръ  смущенный  :  .  .. 
Нѣтъ  друзей  моихъ  со  мной ! 

Всѣ  различною  дорогой 
Потекли  за  щастьемъ  въ  слѣдъ  : 
Тошъ  богатой  ,  тотъ  убогой  , 

Объ  иномъ  и  слуха  нѣтъ. 

Тамъ  —  невѣдомой  судьбою  , 

Отъ  родныхъ  и  ближнихъ  взятъ 
Подъ  доскою  гробовою 
Мой  почіешъ  милый  братъ ! 

Кто  завѣсу  дней  грядущихъ  9 
Кто  откроетъ  предо,  м-юй  ? 

Кто  среди  зыбей  ревущихъ 
Въ  пристань  чёлнъ  проводитъ  мой? 
Можетъ  быть  ,  въ  странѣ  далёкой  9 
На  пустынномъ  острову, 
безпомощной ,  одинокой, 

Преклоню  на  вѣкъ  главу  Ц  — 

Всеблагое  Провидѣнье, 

Вождь  таннсшвемный  людей! 
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Прекрати  морей  Еблненьв 
Ти  шиною  ясныхъ  дней  $ 

Покажи  златой  звѣздою 
Брегъ  желанный  впереди  ) 

Безмятежною  стезёю 
Бъ  присшаиь  чёлнъ  мой  приведи  ! 

Гераси.гіЪ  Сокольскій . 


Книжна  X . 


д 
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СИЛА  УМА. 


Пѣснь  лигйчвскам* 

Обществу  Любителей,  РоссіЛснбА 
Словесности « 


Постигшіе  даръ  слова , 

Ко  мнѣ  склоните  слуіъ  ! 

Отъ  сельска  ,  скрсмнд  кроіъ 
М  й  къ  вамъ  стремится  .духъ. 
Вѣнцемъ  безсмертья  въ  мірѣ? 

Вы  даръ  вѣнчали  мой  , 

Позволя  мнѣ  съ  со*' оі 
Бесѣдовать  на  лирѣ. 

Вѣнчайтесь  лаврами,  Сыны  побѣдъ! 

Ищите  славы  за  Морями $ 

Могуществомъ  равняйтеся  съ  богамш  а 
Огонь  и  кровь  —  Беллоны  слѣдъ  I 

Стонетъ  природа  подъ  вашей  рукою* 

Тихая  р  ідосгаь  изъ  груди  бѣжитъ  ; 

Нѣтъ  въ  ней  блаженства!  нѣтъ  въ  ней  поѣій 
Міръ  сей  пріемлетъ  унынія  видъ : 
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Грады  пустѣютъ  \  чертоги  Царевы  —  ' 
Груды  развалинъ  :  подъ  сводами  ихъ  > 
ВѣпіроЕЪ  порывшихъ  унылые  ревы ;  — 
Буйные  кони  во  храмахъ  святыхъ  ; 
Жертвенны  чаши  ,  алчноспіи  жертвы  } 
Веси  пылаютъ,  дубравы,  поля  } 

Дѣвы  погибли ,  ихъ  матери  Мертвы  $ 
Старцевъ  согбенныхъ  покрыла  земля  і 
Бодрственны  мужи  во  брани  упали: 

Имя  исчезло,  и  памяти  нѣтъ.  — 

Грозный  губитель  въ  безсмертьи  живетъ! 
Имя  Батыя  потомки  познали. 

Вѣнчайтесь  ЛайраМИ  *  Сыны  Побѣдѣ! 

Ищите  сЛавы  за  Морями  ; 
Могуществомъ  равняйтеся  съ  богами  : 
Огонь  и  кровь  —  Беллоны  слѣдъ 

Прочь  Героя  ликѣ  сурЬвый!  .  *  , 

На  цѣЕНиЦу  льется  кровь* 

Духу  льститъ  вѣнецъ  лавровый  9 
Полученный  за  любовь. 

Не  любовь  къ  Тайсѣ  страстной 
Я  любовью  чту  прямой  :  — 

Въ  нѣгѣ  сердца  сладострастной  9 
Умъ  шомигпся  суетой  ;  — 

Но  любовь  ко  благу  міра!,*» 

Ею  славятся  одной 

Де 
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Рубище  ,  броня  ,  порфира.  — 

Вы  ,  которые  свой  духъ 
Пользѣ  СМѲ|  ПІНЫХЪ  ПОСВЯ1ПИЛИ, 

Обтекли  вселенной  кругъ. 
Тайны  неба  намъ  открыли  , 

,  Океана  и  земли!  — 

Не  разборомъ  шли  вы  къ  славѣ  , 

Не  подобно  жгущей  лавѣ 

Въ  море  вѣчности  текли: 

Но  любовь  водила  вами; 

И  по  выспреннимъ  стезямъ, 
Многолѣтными  трудами  , 

Вы  вошли  безсмертья  въ  храмъ* 
Прочь  Героя  ликъ  суровый!  .  .  . 

На  цѣвницу  льется  кровь; 

Духу  льститъ  вѣнецъ  лавровый. 
Полученный  за  любовь. 

Магу  подобно,  я  приближаю 
Дальни  пространства  и  небеса; 

Сидя  спокойно,  я  измѣряю 
Долы  и  башни  ,  блаты  ,  лѣса. 

Врагъ  кровожадный  дышешъ  огнями  ; 

Съ  громомъ  несется  мощный  перуі.ъ; 
Строй,  осѣненной  валомъ  и  рвами,  .  ' 

.  Пренебрегаетъ  жупелъ  ,  чугунъ. 

Горыль  пресѣкли  шествіе  въ  долы?  ... 
Горы  дробятся ,  камни  на  полы.  — 
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Ф  лотпмль  возмяили  мчѣ  угрояптпь  ?  .  .  1 
Я  ихъ  подъемлю  съ  лона  моренаго  , 

Ставлю  на  сушу  дерзкую  рань.  — 

Нужны лй  скалы  съ  брега  крупіго  ?  .  .  • 

Я  чреаъ  бологп  »і  долъ  ихъ  сведу  , 

Къ  силамъ  гигантскимъ  доступъ  найду. 

Въ  помощь  возстанутъ  силы  природы , 

Буря  л  стихіи  мнЬ  подчинивъ:  - 
Двигнутъ  снастями  вѣтры  и  воды, 

Мощной  Науки  волю  свершивъ. 

Не  огнистой  колесницею 
Горній  духъ  на  коняхъ  пламенныхъ 
Разсѣкаетъ  сводъ  лазуревый  , 
Игремщпъ  въ  воздушныхъ  областяхъ 
И  не мо ютъ  дѣвы  красныя 
Покрывалъ!  полотняныя* 

На  концй  земной  поверхности, 

И  фіялы  клена  чистые, 

На  края  небесъ  не  ставятся:  .  .  . 
Знаемъ  тайны  мы  воз  і,ѵшныя  , 

>  Знаемъ  стройность  мы  вселенныя! 

Знаемъ  царство  мы  Наядъ: 

Нимфы ,  Зефиры  и  Гномы  , 

Властью  Генія  влекомы, 

Ншъ  сокровища  дарятъ: 

Знаемъ  тайну  измѣненья > 
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Превративъ  въ  ТТаядъ  бефиръ  , 

Изъ  незрима  заточенья  , 

Сильфа  вызовемъ  въ  сей  міръ.  — ■ 
Мы  цѣлебны  знаемъ  силы, 
Удаляться  отъ  могилы : 

|1имфы,  равныя  богамъ  , 

Ихъ  обитель  кажутъ  намъ. 

Несется  мой  корабль  !  . , .  царенью  нѣтъ 

Преграды  ; 

Знакомыя  мѣста  мои  встрѣчаютъ  взгляды: 
8дѣоь  гордый  Албіонъ ;  тамъ  Лузитаяскіі 

брегъ  ; 

Тамъ  Гесперидскій  садъ,  земля  любви  и  нѣгъ; 
Здѣсь  Кафрская  страна  ;  тамъ  зрятся  Ганга 

воды.  .  .  . 

Сыны  Конфуція;  тамъ  разныя  народы  ; 

Олимпа  высота^  Кортеца  грозный  слѣдъ ; 
Кровавая  черта  ІІизарровыхъ  побѣдъ; 

Средь  Огненной  земли,  вѣнчанны  горы  льдами; 
Атланта  весь  хребетъ ,  покрытый  облав 

хами.  — 

Различныя  страны ,  народы ,  ихъ  законъ  , 
Богатство ,  сила  нхъ  ,  торговля  ,  вѣра  , 

*  тронъ : 

Все,  все  не  ново  мнѣ,  и  съ  юныхъ  лѣтъ  извѣстно. 
Всо  трудъ  м  опытность ,  съ  прилѣжноетью 

чудееией , 
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вбирая  столько  !яѣтъ ,  передавали  намъ , 

И  •  ‘  .  сотворили  насъ  совѣчными  вѣкамъ. 

Народовъ  колыбель  шіѣ  зрится  въ  Св- 

4 наарѣ  ; 

вдѣсь  кровью  купленный  вѣнецъ  на  Кіаксарѣ  ? 
который  сгполько  лѣтъ  въ  пртиомсщзѣ  Нина 

былъ  ; 

Единъ  шагъ  времени  —  и  сей  вѣнецъ  покрылъ 
Премудрое  чело  Персеаалд  Владыки; 

Державы  древнія,  скрль  славой  ни  нелики , 
Познали  Кира  власть;  но  алчный  крови  Грекъ 
Простеръ  на  Перса  мечь  и  ...  сильный  палъ 

въ  могилу.  — 

Изъ  праха  Римъ  возникъ ,  унизилъ  Грековъ 

йму» 

Облекся  пламенемъ,  разсыпалъ  громъ  вокругъ, 
Съ  Востока  къ  Западу,  отъ  Сѣвера  на  Югъ; 
І]арц  въ  плѣну  его  .  .  .  Цари  .  симъ  плѣномъ 

горды !  — 

Но  бу ря  возстаетъ...  свирѣпы  мчатся  орды... 
Какъ  будто  ринулся  на  долы  океанъ; 

Цоблекъ  зелеиый  *  лавръ  ,  цвѣтущихъ  слава 

странъ ; 

Мечь  гордый  сокрушенъ  зубчатой  булавою: 

Народы  дикіе  Гигантскою  стопою 

Попрали  Римляиъ  прахъ,  отмстилась  кровь 

за  кровь! 
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Тамъ'  съ  Зварикомъ  я  престолъ  близь  Тага  • 

строю' , 

Который  торжествомъ  сталъ  Маврскому* 

Герою  ; 

Тамъ  Зкбертъ  и  Канутъ;  съ  мечемъ  Планта- 

Тенетъ  ; 

Стѵаргаы  бѣдствуютъ  и  Кромвель  кровь 

піетъ.  — 

Тамъ  знамя  Августа  надъ  Карломаномъ  вѣетъ, 
Невѣрные  падутъ  и  Еѣ  а  цѣпенѣетъ. 

Цари  владыкой  чшѵтъ  воителя  сего; 

Онъ  страхъ  своимъ  друзьямъ  и,.,  солнце  царствъ 

его 

Изъ  Зльбм  возстаете ,  ложится  въ  Збрски 

воды.  — 

Я  слышу  звукъ  мечей!  ...  гонители  природы, 
Враги  святой  любви  народъ  на  брань  влекутъ; 
Во  имя  Вышняго  невинные  падутъ.  | 

Европа  вся  пуста  ,  пылаетъ  Палестина  : 

Тамъ  нѣтъ  безплотныхъ  жертвъ  ,  но  лишь 

корысть  едина. 

И  самый  Мэгомедъ  ,  кровавый  сей  пророкъ, 

•  Облекшій  прелестью  мечтанье  и  порокъ  , 
Стократъ  превыше  васъ  ,  Князья  священной 

Вѣры, 

Которые  —  забывъ  самой  Любви  примѣры  — 
Воздвигли  храмъ  любви  на  братниныхъ  ко- 

*  сшяхъ !  .  .  • 


)ідіІІ2есІ  Ьу  Соодіе 


73 

Сокройтесь,  злобные  ...  и  памятникъ  ео  прахъ!  — 
Я  зрю  своихъ  отцовъ,  ихъ  бѣдствіе  и  славу: 
Тамъ  вольность  буйную  мѣняютъ  на  дер* 

жавѵ, 

Пріемлютъ  Вѣры  свѣтъ,  свергаютъ  цѣпь  вра- 

гоеъ  , 

Свободный  Музамъ  входъ,  даютъ  .друзьямъ 
'  *  покровъ  I  — 

Великодушіе  ,  смиреніе  ,  геройство  , 

Дѣянья  доблестны ,  великихъ  Россовъ  свой¬ 
ство* 

Здѣсь  Рурикъ  съ  Игоремъ ,  Владиміръ  и  Дон¬ 
ской  $ 

Тамъ  грозный  Іоаннъ )  тамъ  зрится  предо 

мной 

Неутомимый  Петръ.  —  Какъ  будто  бы  своимя 
Все  зрю  очами  я  :  какъ  современный  съ  ними! 
Дѣянья  древности  * ..  дѣянья  нашихъ  дней,  — 
И  вѣчность  вся  предъ  мной  —  могуществомъ 

людей* 

Но  одниль  смертныхъ  роды 

Украшаетъ  здѣшній  свѣтъ* 

Въ  царства  пышныя  природы 
Намъ  наука  пугпь  даетъ. 

Средь  морей  ,  подъ  облаками  , 

На  поверхности  земли, 

Подъ  кремнистыми  горами  , 

Взоры  мудрыхъ  протекли , 
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Ёъ  слѣдъ  за  горномъ- Феба  свѣтомъ  # 
ѵ*1Тоі!мъ  все  оживлено  !  — 

Мы  встрѣчаемся  съ  предметомъ  , 

Но  •  .  *  знакомы  съ  нимъ  давно* 


Безъ  сѣчи  кровавой  , 

Богатство  у  насъ!  •  .  *, 
Обильною  славой 
ОДѣАнъ  Парна  С  съ* 
Могуществомъ  Неба  , 

Предъ  взорами  Феба 

Все  ьъ  мірѣ  цвѣтетъ: 
Левъ  агнцу  подобенъ  , 

Съ  нимъ  вмѣстѣ  живетъ; 
Змѣй  лютый  ве  злобенъ. 
Спокоенъ  олень ; 

Средь  мразовъ  ужасныхъ. 

Изъ  радугъ  прекрасныхъ 
Сплетается  сѣнь ; 

Нѣтъ  бури,  ненастья  ; 

Порхаетъ  Зефиръ.  — 

Фебъ  свѣтитъ  въ  сей  юръ1 
Д5ія  Пользы  и  щзсшья  1 

Онъ  любитъ  ПарНассъ.  — 
Безъ  сѣни  кровавой , 

Съ  любовью  и  славой 
Богатство  у  насъ!  .  •  • 
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Но  что  безъ  Слова  житель  свѣяа? 
Чпіо  наша  жизнь?  что  умъ? 

Что  быстрота  его  полета? 

Что  сила  и  величье  думъ?  — 

Оно  вѣнецъ  для  человѣка  , 

И  обоюду  острый  мечь. 

Речетъ  •  •  .  предъ  нимъ  событья  вѣка  «— * 
Зерцало  славы  ,  мира,  сѣчь. 

Речетъ  .  .  .  и  вскроется  могила , 

И  градъ  преобразится  въ  степь* 

Оно  есть  опытности  цѣпь  $ 

Оно  владѣетъ  надъ  умами  ; 

И,  есть  л  и  мудрый  правишь  имѣ  , 

Оно  сдружаетъ  съ  небесами, 

Ойо  есть  вождь  къ  дѣламъ  благимъ* 

Какъ  чтить  ту  сіаву  дестнои* 
Гдѣ  смерть  9  болѣзнь  и  кровь? 
Одна  сильна  любовь 
Ко  славѣ  влечь  небесной  ! 

И  пѣснь  любви  Творцу  9 
Восторгъ  благодаренья  » 

Есть  въ  мірѣ  дань  творенья  # 
Есть  вѣрной  путь  къ  вѣнцу! 
Йостигшіе  даръ  слова, 

Ко  мнѣ  склоните  слухъ ! 

Ошъ  сельска  ,  скромна  крова 
,  Мои  къ  вамъ  стремится  духъ» 
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Вѣнцемъ  безцѣннымъ  въ  мірѣ 
Бы  даръ  вѣнчали  мой  $ 

Позвоія  мнѣ  на  лирѣ 
Бесѣдовать  съ  собой* 

ОгпнынЬ  въ  слѣдъ  за  вамн 
Пошщуся  я  парить  | 

Чтобъ  пѣснью  и  дѣлами 
Мнѣ  Басъ  достойнымъ  быть. 

Пр^чь  Беллены  ликъ  суровый!.  .  .  . 
На  цѣвницѵ  льется  кровь; 

Дѵху  льститъ  ьінецъ  лавровый  $ 
Полученный  за  любовь» 

А .  Сліелановъ . 
» 

ДОНЕЦЪ  ШЕСТОЙ  ЧАСТИ. 
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ОГЛАВЛЕНІЕ 

тестой  Части. 

•/'чА/\ГУ'7ЧГчЛчД  Г* 

Прозаическія  сочиненія. 

Сшран. 

Изъясненіе  первой  Пѣсни  Моисеевой ,  по 


прехожденіи  Израильтянъ  чрезъ  Черм- 
ное  море.  -  -  -  «  -  5 

Рѣчь  о  вліяніи  легкой  Поззіи  на  образована 


ноешь  языка. 

- 

- 

-  45 

,  Задача.  - 

- 

- 

-  63 

Отвѣтъ.  • 

• 

- 

.  69 

Замѣчанія  на  новую  Теорію 

Русскихъ 

гла- 

головъ.  - 

- 

- 

-  ІОІ 

Ошвѣшъ  на  замѣчанія.  - 

т 

• 

-  119 

чАѵ/  ХѴЧАЛчЛ/  .  ѵЛ/ 

Стихотворенія. 

Отрывокъ  изъ  Софокловой  Трагедіи: 

Филоктеггіъ.  -  -  -  •  5 

Смерть  Кл  оринды.  -  -  -  •  іу 

Воспоминаніе.  -  -  -  •  -29 

Элегія.  -  -  -  -  •  -  53 
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Оглавленіе. 

Сшрая. 

Посланіе  къ  Жуковской}',  изъ  Москвы, 


въ  концѣ  1812  года.  -  -  -  35 

Каснн:  і.  Когпъ  и  Моська.  -  •  •  38 

2.  3 івистп  іики  соловья.  •  •  Зд 

3.  Скворецъ  и  Соловей.  -  •  4* 

4.  Ребенокъ  и  Грецкой  орѣхъ.  •  43 

Гйтогяръ  и  Ванда,  -  •  •  •  44 

Идиллія ,  жнецы,  •  *  -  •  •  5з 

Совѣтъ  Темирѣ.  Пѣсня.  -  -  •  53 

Ласточки.  -  •  •  •  бі 

Къ  протекшей  юйости.  ^  -  -  С/5 
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